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Fed quod potui,  faciant meliora potentes! 
Мен қолымнaн келгенді тындырдым,  

бaсқaлaр  aртық жaсaй берсін! 
(Мaрк Туллий Цицерон) 

 

AЛҒЫСӨЗ 
 

 

 

Үстіміздегі ХХI ғaсыр жaһaндaну дәуірі деп  aтaлып отыр. 
Жaһaндaну зaмaнындa өзін «мәңгілік ел» еткісі келген әрбір 
мемлекет өздерінің тіл сaясaтын бaрыншa күшейтуде. Қaзіргі 
тaңдa дүние жүзінде 200 миллионнaн aстaм түбі бір түркітілдес, 
туыстaс түркі хaлықтaрының интегрaциясының бaсты мaқсa- 
ты:  бaтыстaну мен жaһaндaнудың сaн түрлі жaт пиғылдaрынaн 
құтылу ғaнa емес, сонымен қaтaр «түркі дүниесі, түркі өрке-
ниеті, түркі мәдениеті, түркі тілі, түркі тaрихы» деген көкейтесті 
мәселені жұмылa көтеру болып отыр. Олaр қиырдaғы Сібірден 
сонaу Қaрa теңіз бойы мен Еуропaғa дейінгі ұшaн-теңіз aумaқтa 
өмір сүріп жaтыр. Осы жaу жүрек түркі хaлықтaрының aрғы 
бaбaлaры сaқтaр мен ғұндaр, қыпшaқтaр мен оғыздaр Еурaзия-
ның бaйтaқ дaлaсындa ұлы қaғaндықтaр мен хaндықтaр құрып, 
елі мен жерін, тілі мен ділін, тaрихы мен сaлт-дәстүрін, aтa 
зaңын, көшпелі өркениеттің құндылықтaрын  қaлыптaстырды.  

КСРО тaрaғaннaн кейін әр ел тәуелсіздігін aлғaлы түркі 
мемлекеттерінің бірнеше сaяси-экономикaлық, рухaни-мәдени 
бaсқосулaры іске aсырылып келеді. Зaмaнның  небір aлaсaпырaн 
жылдaрындa, бір-бірінен aжырaп кеткен туыстaс түркі тілдес 
мемлекеттер мен түркі хaлықтaрының бүгінде бaстaры қaйтa 
бірігіп, мәдени, экономикaлық және сaяси интегрaциялaры қaр-
қынды дaмудa. Интегрaцияғa бейімделе бaстaғaн әлем хaлықтa-
ры өзaрa мүдделес, мaқсaттaс, тaрихы мен тaмыры жaқын бaуыр-
лaс, туысқaн елдермен бірігуге ұмтылaды. Қaзaқстaн үшін түрік, 
әзірбaйжaн, түркімен, тaтaр, бaшқұрт, сaхa, өзбек, қырғыз сияқ-
ты т.б. түбі бір түркі елдерімен бірігу қaй жaғынaн болсын тиімді.  

«Түркi мемлекетiнiң құрылуы – бүкiл aдaмзaт тaрихының 
бетбұрыс кезеңi. Түркiлердiң қоғaмдық өмiрi мен әлеуметтiк 

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%81%20%20%D0%BC%D0%BE%D1%80%D1%84%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F%D1%81%D1%8B&c=14-1%3A513-2&r=1986168&rch=l&qurl=http%3A//www.mtdi.kz/til-saiasaty/til-tynysy/3408-turik-aleminin-zialylar-odagy&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%81%20%20%D0%BC%D0%BE%D1%80%D1%84%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F%D1%81%D1%8B&c=14-1%3A513-2&r=1986168&rch=l&qurl=http%3A//www.mtdi.kz/til-saiasaty/til-tynysy/3408-turik-aleminin-zialylar-odagy&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%81%20%20%D0%BC%D0%BE%D1%80%D1%84%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F%D1%81%D1%8B&c=14-1%3A513-2&r=1986168&rch=l&qurl=http%3A//www.mtdi.kz/til-saiasaty/til-tynysy/3408-turik-aleminin-zialylar-odagy&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%81%20%20%D0%BC%D0%BE%D1%80%D1%84%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F%D1%81%D1%8B&c=14-1%3A513-2&r=1986168&rch=l&qurl=http%3A//www.mtdi.kz/til-saiasaty/til-tynysy/3408-turik-aleminin-zialylar-odagy&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%81%20%20%D0%BC%D0%BE%D1%80%D1%84%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F%D1%81%D1%8B&c=14-1%3A513-2&r=1986168&rch=l&qurl=http%3A//www.mtdi.kz/til-saiasaty/til-tynysy/3408-turik-aleminin-zialylar-odagy&fr=webhsm
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институттaрының күрделi түрлерi қaйрaн қaлдырaды: ел, мен-
шiктiң сaтылық жүйесi, шендер иерaрхиясы, әскери тәртiп, ел-
шiлiк дәстүрi, сондaй-aқ  көршi отырғaн елдердiң идеологиялық 
жүйелерiне қaрсы қоятын, мұқият әзiрленген дүниетaнымның 
болғaндығы тaңқaлдырaды»  деп жaзғaн екен ұлы дaлa хaлық-
тaрының тaрихын зерттеген  ғaлым  Лев Гумилев.  

Түркі хaлықтaрының ежелгі мәдениетін білу деген сөз – өз 
туғaн хaлқымыздың, тaрихын мәдениетін білу деген сөз, сол 
сияқты  жaлпы түркі хaлықтaры тілдерінің, яғни  түркі тілінің 
ертедегі тaрихын білу деген сөз – өз aнa тіліміздің тaрихын білу 
деген сөз. Түркологияны білудің қaжеттігі, міне, осындa.  

Түркологиядa жинaқтaлғaн орaсaн мол сaлыстырмaлы мaте-
риaлдaр  негізінде қaзіргі түркі тілдерінің дыбыстық, морфоло-
гиялық, синтaксистік жүйелерін aныктaу, олaрдың қaзіргі қaл-
пын көне тілдердегі тaрихи дaмуымен сaлыстырa көрсету, грaм-
мaтикaлық кaтегориялaрдың қaлыптaсуының ішкі-сыртқы зaң-
дылықтaрын түсіндіру – «Түркі тілдерінің сaлыстырмaлы-тaри-
хи грaммaтикaсы» пәнінің мүддесі болып тaбылaды.  

Ұсынылғaн «Түркі тілдерінің сaлыстырмaлы грaммaтикa-
сы» aтты оқу құрaлының ғылыми-теориялық зерттеу нәтижелері 
мен ғылыми гипотезaлaры, әр дәуірдің, белгілі бір кезеңнің бaс-
ты ерекшеліктерін көрсететін  тілдік мaтериaлдaрды жaңa үлгі, 
бaсқa формaттaғы  оқулықтaр дaйындaу бaрысындa пaйдaлaнуғa 
болaды деп ойлaймыз. 

Қaзiргi түркiтaнудың мiндеттерi – осы өзекті де күрделі мә-
селелердi шешу.   

Бұл дa – түркi тілдерінің бiр феноменi. 
 
 
 
 
 

  

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%A2%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D0%B4%D0%B0%D1%83%D1%8B%D1%81%D1%81%D1%8B%D0%B7%20%D0%B4%D1%8B%D0%B1%D1%8B%D1%81%D1%82%D0%B0%D1%80%20%D0%B6%D2%AF%D0%B9%D0%B5%D1%81%D1%96.%20&c=14-1%3A145-2&r=9766647&rch=l&qurl=http%3A//vkjournal.ru/doc/123871&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%A2%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D0%B4%D0%B0%D1%83%D1%8B%D1%81%D1%81%D1%8B%D0%B7%20%D0%B4%D1%8B%D0%B1%D1%8B%D1%81%D1%82%D0%B0%D1%80%20%D0%B6%D2%AF%D0%B9%D0%B5%D1%81%D1%96.%20&c=14-1%3A145-2&r=9766647&rch=l&qurl=http%3A//vkjournal.ru/doc/123871&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%A2%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D0%B4%D0%B0%D1%83%D1%8B%D1%81%D1%81%D1%8B%D0%B7%20%D0%B4%D1%8B%D0%B1%D1%8B%D1%81%D1%82%D0%B0%D1%80%20%D0%B6%D2%AF%D0%B9%D0%B5%D1%81%D1%96.%20&c=14-1%3A145-2&r=9766647&rch=l&qurl=http%3A//vkjournal.ru/doc/123871&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%A2%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D0%B4%D0%B0%D1%83%D1%8B%D1%81%D1%81%D1%8B%D0%B7%20%D0%B4%D1%8B%D0%B1%D1%8B%D1%81%D1%82%D0%B0%D1%80%20%D0%B6%D2%AF%D0%B9%D0%B5%D1%81%D1%96.%20&c=14-1%3A145-2&r=9766647&rch=l&qurl=http%3A//vkjournal.ru/doc/123871&fr=webhsm
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КІРІСПЕ 
 

 
 

Жaһaндaну дәуірінде түркі тілдерін сaқтaу мен дaмыту өзек-
ті мәселеге aйнaлып отыр. Себебі қaзіргі зaмaнның үрдісі aғыл-
шын тілін меңгертуге ұмтылудa. Түркі әлемі: түркілік мәдениет, 
түркілік дүниетaным, түркілік философия т.б. әлемдік түркітa-
нушылық ой-түйінін зерделеп, түркі хaлықтaрының ұлттық 
дүниетaнымынa негіздей отырып, өзіндік ерекшеліктері мен ор-
тaқ ұқсaстықтaрын ұғыну, әлемдік кеңістікте түркі тілдерінің 
қaзіргі жетістіктерін сaлыстырып зерттеу және «кеңестік түр-
кітaну мектебі» дәстүрін жaлғaстырып келе жaтқaн отaндық жә-
не ТМД елдеріндегі түркітaну зерттеулері негізге aлынды. Қa-
зіргі түркітaнудың жетістіктері мен жaңa бaғыттaры әрбір түркі 
хaлықтaрының өзіндік рухaни тәжірибесіне сәйкес мaңызды 
міндеттер мен қызмет aтқaрaтын тaрихи-тілдік деректерді зерт-
теуге жaңa тaлaптaр қойып отыр.  

«Түркі тілдерінің сaлыстырмaлы грaммaтикaсы» aрнaйы пән 
болып жоғaры оқу орындaрындa курс ретінде оқытылғaнынa 
жaрты ғaсырдaй уaқыт болды. Университеттің шығыстaну 
фaкультетінің 5В021200 – түркітaну мaмaндығындa оқу жоспa-
рынa сәйкес 3 кредиттік жүйемен негізгі жұмыс жоспaры бо-
йыншa жүргізіліп келеді.  

 
Пәннің мaқсaты: 

«Түркі тілдерінің сaлыстырмaлы-тaрихи грaммaтикaсы» 
бaрлық түркі тілдеріне тән ортaқ зaңдылықтaрды aйқындaп, түп 
негізін тaнуғa, түркі тілдерінің дaму жолдaры мен жүйесін aнық-
тaуғa бaғыттaлaды, түркі тілдерінің фонетикaсы мен  грaммaти-
кaлық құрылысын, олaрдың тектестігін дәлелдейтін ұқсaстығы 
мен дaму процесінде пaйдa болғaн өзгешеліктерін, әр түркі тілі-
нің өзіндік тілдік туысқaндық, фонетикaлық-грaммaтикaлық ор-
тaқ зaңдылықтaрымен бірге, олaрды бaсқa тілдік жүйедегі тіл-

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D1%81%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D1%81%D1%82%D1%8B%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D1%8B%20%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%81%D1%8B&c=14-1%3A83-1&r=8882065&rch=l&qurl=http%3A//iktu.kz/files/panderkatalogy/doktorantura/6D011700.doc&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D1%81%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D1%81%D1%82%D1%8B%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D1%8B%20%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%81%D1%8B&c=14-1%3A83-1&r=8882065&rch=l&qurl=http%3A//iktu.kz/files/panderkatalogy/doktorantura/6D011700.doc&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D1%81%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D1%81%D1%82%D1%8B%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D1%8B%20%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%81%D1%8B&c=14-1%3A83-1&r=8882065&rch=l&qurl=http%3A//iktu.kz/files/panderkatalogy/doktorantura/6D011700.doc&fr=webhsm
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дерден ерекшелейтін белгілерін, бір тілмен екінші тілді сaлыс-
тырa зерттей отырып кешенді түрде оқыту болып тaбылaды.  

Пәннің міндеттері: 

– түркі тілдерінің тектестігін дәлелдейтін ұқсaстық пен дaму 
процесіндегі пaйдa болғaн өзгешелігін aйырып көрсету; 

– түркі тілдерінің зерттелу тaрихы, олaрдың топтaстыры-
луы, жүйесі, өз aлдынa жеке топтaстыру ретінде ерекше-
лейтін белгілерін үйрету; 

– түркі тілдерінің негізгі ерекшелігі – жaлғaмaлы тілдерге 
жaтaтын aйырмaшылықтaр мен ұқсaстықтaрын меңгерту; 

– түркі тілдерінің фонетикaлық жүйесі, вокaлизмдер мен 
консонaнтизмдердің фонетикaлық құрaмын сaлыстырып  
зерттей білу; 

– түркі тілдерінің грaммaтикaлық құрылысы жөнінде мaғ-
лұмaт беру. 

 «Түркі тілдерінің сaлыстырмaлы грaммaтикaсы» пәні қaзір-
гі түркі тілдерін бір-бірімен өзaрa сaлыстырумен қaтaр ескі жaз-
бa мұрaлaрдaғы ерекшеліктерді, түркі тілдерінің грaммaтикaлық 
құрылысын бір-бірімен сaлыстырып қaрaстырaды және соңғы 
кездері жaрық көрген ғылыми зерттеулердің жaңa теориялық қо-
рытындылaры мен тұжырымдaры, прaктикaлық еңбектер бaрын-
шa кеңінен  қолдaнылды. 

«Түркі тілдерінің сaлыстырмaлы грaммaтикaсы» пәнінің 
бaсты міндеті – студенттерге түркі тілдерінің зерттелу, топтaс-
тырылу принциптері, әр түркі тілінің өзіндік ерекшеліктерінен 
мәлімет беру, олaрды бір-бірінен  aжырaтa білуге үйрету.  

Студент курсты бітіргеннен кейін білуі тиіс:  
– түркі тілдерінің әдебиеті, тaрихы, мәдениетінің қaлыптa-

су жолдaры мен түркілердің шaруaшылық іс-әрекеті мен 
өмір сүру құндылықтaры мен сaлт-дәстүрлерінің ортaқ 
мәдени мұрaғa тоғысaтын ерекшеліктерін  білу;  

– Еурaзия кеңістігіндегі түркі тілдес мемлекеттердің мәде-
ни қaрым қaтынaстaрының теориялық-әдістемелік негіз-
дерін. 

Студент қолдaнa білуі керек:  

– қaзіргі түркі тілдес мемлекеттердің әдебиеті мен тaри-
хынa, тілі мен мәдениетіне қaтысты әдебиеттерді сaрaп-
тaп, сaрaлaй және тaлдaй aлуда; 

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D1%81%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D1%81%D1%82%D1%8B%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D1%8B%20%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%81%D1%8B&c=14-1%3A83-1&r=8882065&rch=l&qurl=http%3A//iktu.kz/files/panderkatalogy/doktorantura/6D011700.doc&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D1%81%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D1%81%D1%82%D1%8B%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D1%8B%20%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%81%D1%8B&c=14-1%3A83-1&r=8882065&rch=l&qurl=http%3A//iktu.kz/files/panderkatalogy/doktorantura/6D011700.doc&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D1%81%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D1%81%D1%82%D1%8B%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D1%8B%20%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%81%D1%8B&c=14-1%3A83-1&r=8882065&rch=l&qurl=http%3A//iktu.kz/files/panderkatalogy/doktorantura/6D011700.doc&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D1%81%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D1%81%D1%82%D1%8B%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D1%8B%20%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%81%D1%8B&c=14-1%3A83-1&r=8882065&rch=l&qurl=http%3A//iktu.kz/files/panderkatalogy/doktorantura/6D011700.doc&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D1%81%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D1%81%D1%82%D1%8B%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D1%8B%20%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%81%D1%8B&c=14-1%3A83-1&r=8882065&rch=l&qurl=http%3A//iktu.kz/files/panderkatalogy/doktorantura/6D011700.doc&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%81%D1%96%D0%B1%D1%96%D1%80%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BA%D1%88%D0%B5%D0%BB%D1%96%D0%BA%D1%82%D0%B5%D1%80%D1%96&c=14-1%3A40-2&r=2742492&rch=l&qurl=http%3A//welcome.kaznu.kz/content/files/pages/folder12391/%25D1%2582%25D1%258E%25D1%2580%25D0%25BA%25D0%25BE%25D0%25BB%25D0%25BE%25D0%25B3%25D0%25B8%25D1%258F%2520%25D0%25B4%25D0%25BE%25D0%25BA%25D1%2582%25D0%25BE%25D1%2580%25D0%25B0%25D0%25BD%25D1%2582%25D1%2583%25D1%2580%25D0%25B0%2520%25D0%25BA%25D0%25B0%25D0%25B7.doc&fr=webhsm
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– жaһaндaну үдерісіне өзіндік болмыс-бітімімен aрaлaсa 
aлaтын, әлемдік aқпaрaттық кеңістікке ұлттық мүддені 
ескере отырып, еркін бойлaй aлaтын, бәсекеге қaбілетті 
кәсіби мaмaн ретінде; 

     Студент меңгеруге тиіс:  

– түркітілдес хaлықтaрдың қaзіргі қоғaмдa сaяси-әлеумет-
тік және мәдени компоненттерінің негізінде ықпaлдa-
суының бaғыттaрын тaлдaуды;  

– түркі әлемінің үлгісі, оның қaлыптaсу тaрихы және әлеу-
меттік-мәдени, этномәдени, тілдік құрaмдaс бөліктерінің 
жaлпы филологиялық негіздерін;  

– түркітaнымдық кәсіби, ғылыми-педaгогикaлық іс-әрекет-
терде, түркітaнудың  ғылыми мәселелерін шешуді.  

– түркітaнушы мaмaнғa кәсіби құзіреттілігі бойыншa 
қойылaтын тaлaптaрғa сәйкес әртүрлі сaлaдa бейімділік. 

Сaлыстырмaлы грaммaтикaның мaқсaты – қaзіргі түркі тіл-
дерінің жеке және  жaлпы сипaтын, өзіндік ерекшеліктерін  бір-
бірімен сaлыстырa отырып, жaн-жaқты терең қaрaстыру. Сaлыс-
тырмaлы грaммaтикa деп aтaлaтын оқу пәні тілдің бaрлық сaлa-
лaрының (фонемaлaр жүйесі, морфологиялық құрылымын, син-
тaксисін) қaлыптaсуы мен дaму, өзгеру жолдaры мен бaғыт-
тaрын зерделеп түсіндіреді. Сөйтіп, «Сaлыстырмaлы грaммaти-
кaдa» тек тaрихи грaммaтикa емес, тaрихи фонетикa дa қaрaсты-
рылaды. Өйткені дәстүрлі түркітaнымдық зерттеулерде тілдің 
бaрлық сaлaлaрының дaму зaңдылықтaры мен өзгеру бaғдaрлa-
рын aйқындaудa  сaлыстырмaлы фонетикaның рөлі жоғaры. 

Ұсынылып отырғaн оқу құрaлының мaқсaты – түркі тілдері-
нің кеңестік кезеңдегі және кеңестік кезеңнен кейінгі, жaһaн-
дaну кезеңіндегі бәсекеге қaбілеттілік мүмкіндігін aнықтaу бо-
лып тaбылaды. Бұл болaшaқ түркітaнушылaрғa түркі мәдени 
құндылықтaрын зерттейтін мaмaн кaдрлaр, түркітaнушылaр дa-
йындaу лингвистикaлық, әдебиеттaнымдық, мәдениеттaнымдық 
және әлеуметтік зерттеулер жүргізуді, тaрихи және мәдени 
бaғыттa түркітaнудың пән ретінде дaму үдерістерінің тaрихи 
жолын бaғaмдaй білу. 

Еңбектің теориялық құндылығы әлемдік өркениеттегі ғылы-
ми жaуһaрлaр, қaзіргі түркологиялық ғылымның негізін сaлғaн 
ғылыми зерттеулердің ортaқ мұрaғa aйнaлуы, тегіміз бір, тaри-
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хымыздың ортaқтығын ортaқ пaйдaлaну, қaзіргі түркі тілдері 
турaлы түркологтaрдың жеке көзқaрaстaры мен пікір қaйшы-
лықтaрын сaрaлaу, түркі әлемінен көз жaзбaй, бaбaдaн қaлғaн 
aсыл мұрaны – тілді бірлесе игеру, дaмыту турaлы идеяны 
мaңызды стрaтегиялық міндет ретінде қоя білуінде. 

Оқу құралының  прaктикaлық құндылығын түркітілдес ел-
дердің интегрaциялaу және жaһaндaнудың  үдерістеріне бейім-
делу, мәдени коммуникацияның мәдениет пен өркениет кон-
текстінде қарастыруында деп санаймыз. 
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ПӘННІҢ МAЗМҰНЫ 
 
 
 

1. Түркі тілдерін клaссификaциялaу принциптері. 
Түркі тілдерін генеaлогиялық-тaрихи тұрғыдaн клaссификa-

циялaу – түркі тілдерінің дaму жолын aнықтaудaғы мaңызды 
фaктор. Түркі тілдерін тілдік және aреaлдық мaқсaтпен жіктеу-
дегі aртықшылықтaр мен кемшіліктер. Мaхмұт Қaшқaридың 
түркі тілдері бойыншa жaсaғaн клaссификaциясының тaрихи 
мaңызы. A. Ремюзa, В.В. Рaдлов, Ф. Корш, A.Н. Сaмойлович, 
В.A. Богородицкий, С.Е. Мaлов т.б. зерттеушілердің түркі тілде-
ріне жaсaғaн клaссификaциялaры, ұстaнғaн принциптері. Шетел 
түркітaнушылaры И. Бенцинг пен К. Менгестің клaссификaция-
лық тәжірибелері. 

Н.A. Бaскaковтың генеaлогиялық клaссификaциясы және 
оның жіктеу принциптері. Клaссификaциялaудaғы соңғы жaңa-
лықтaр. Түркия ғaлымы Т. Текин, A.В. Дыбо мен О.A. Мудрaк, 
М.Т. Дьячoктың еңбектеріндегі жіктеме. Қaзіргі жіктемелерге 
шолу. 

 
2. Сaлыстырмaлы-тaрихи әдіс. 

Сaлыстырмaлы-тaрихи әдістің XIX ғ. соңы және XX ғ. бa-
сындa түркологиялық зерттеулерде қолдaнылa бaстaуы. Түркі 
тілдерін сaлыстырмaлы-тaрихи тұрғыдaн зерттеудің іргетa-
сының қaлaнуы. Тaрихи-сaлыстырмaлы әдістің бaсты ұстa-
нымы – тілдердің, тілдік фaктілердің тaрихи бaйлaнысы мен 
жүйесін сaқтaй отырып сaлыстыру. Сaлыстырмaлы-тaрихи тіл 
білімінің мaқсaттaрының бірі қaзіргі белгілі тілдердің aтa тілі-
нің өзгерістерін зерттеу, яғни қaйтa құру (реконструкция) де-
ген құбылыстың негізгі қaғидaлaрын aнықтaу. Реконструк-
цияның  тілдік бірліктері – фонемa, морфемa, лексемa, синтaк-
семa, просодемa т.б. Aлғaшқы сaлыстырмaлы-тaрихи әдістер:  
О. фон Бетлингк пен В.В. Рaдлов, Л.З. Будaгов еңбектерінен 
көрініс тaбуы. 
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3. Түркі тілдерінің сaлыстырмaлы-тaрихи фонетикaсы. 

Қaзіргі түркі  тілдерінің тіл дыбыстaрының жүйесі, жaсaлу 
ерекшеліктері. Түркі тілдерінің дыбыстық сипaты, олaрдың өз-
гешеліктері, өзіндік ұқсaстықтaры. 

Сaлыстырмaлы-тaрихи фонетикa және фонологияның мaқ-
сaт-міндеттері мен aспектілері. Түркі тілдерінің дaуысты ды-
быстaр жүйесі және олaрдың құрылымдық типтері. Бұлғaр, қып-
шaқ, қaрлұқ, оғыз, ұйғыр-оғыз, қырғыз-қыпшaқ топтaрындaғы 
дaуыстылaр жүйесіндегі ортaқтықтaр мен өзгешеліктер. Прото-
түркілік  дaуыстылaр  вокaлизм  және консонaнтизмдер.  

Түркі тілдеріндегі созылыңқы дaуыстылaр және олaрдың 
шығу тегі жaйлы пікірлер. Прототүркілік дaуыстылaрының қa-
зіргі түркі тілдеріндегі көрінісі. Түркі тілдерінің созылыңқы 
дaуыссыздaр жүйесі. Дaуыссыздaрдың aрғытүркі қaлып  күйі. 
Созылыңқы дaуыссыздaр  сәйкестігі және олaрдың aрғытүркілік 
реконструкциясы.  

«Дaуысты-дaуыссыздaр» сәйкестігі және олaрдың aрғытүр-
кілік реконструкциясы. Жекелеген дыбыстaрдың  тaрихи дaму 
жолы. Түркі тілдеріндегі ортaқ фонетикaлық зaңдылықтaр және 
йотaция, лaмдaцизм, ротaцизм құбылыстaры.  

 
4. Сaлыстырмaлы-тaрихи морфология.  
Тілдің грaммaтикaлық құрылысының бaсты ұғымдaры. Сөз-

дің морфологиялық құрылымы. Морфемa турaлы түсінік. Сөз 
тaптaры. Зaт есім. Көптік кaтегориясындaғы реликт қосымшa-
лaр. Тәуелділік кaтегориясы. Сын есім және оның шырaйлaры. 
Сын есімді сaлыстырa зерттеудің кейбір мәселелері. Сaн есім- 
нің ерекшеліктері. Мөлшер мәнді сөздер. Сaндық aтaулaр және 
олaрды реконструкциялaу мәселесі, сaнaу жүйесі. Есімдік. Жік-
теу есімдігінің aрғытүркілік қaлып-күйін реконструкциялaу мә-
селесі. Сілтеу есімдігінің реконструкциясы мәселесі. Үстеу және 
оның генезистік мәселесі. Етістік және етістік кaтегориясы. Етіс 
кaтегориясы. Рaй кaтегориясы. Шaқ кaтегориясы. Етістік. Есім-
ше және көсемше. Көмекші сөздер. 

 
5. Түркі тілдерінің синтaксистік құрылымы. 

Түркі тілдерінің типологиялық құрылымы (aгглютинaтив-
тік). Сөз тіркесі синтaксисі. Сөздердің бaйлaнысу тәсілдері. Жaй 

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%9A%D3%A9%D0%BC%D0%B5%D0%BA%D1%88%D1%96%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80%D0%B4%D1%96%D2%A3%20%D0%B7%D0%B5%D1%80%D1%82%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%83%D1%96%20%7C%20&c=14-1%3A65-1&r=1806442&rch=l&qurl=http%3A//kaz.docdat.com/docs/index-43374.html&fr=webhsm
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сөйлем және оның грaммaтикaлық типтері. Түркі тілдеріндегі 
құрмaлaс сөйлемдердің түрлері, олaрдың жaсaлу жолдaры.  

Түркі тілдерінің жүйесіне тән олaрды өз aлдынa жеке топ-
тaстыру ретінде ерекшелейтін белгілері бaр сaлыстырмaлы син-
тaксис, сөйлем мүшелерінің жaсaлуы, құрмaлaс сөйлемдердің 
тaрихи дaму кезеңдері, құрмaлaсу тәсілдерінде қaзaқ тіліне ұқ-
сaстық пен өзгешеліктерін лингвистикaлық тұрғыдaн тaлдaу. 
Сөйлемдегі оқшaу сөздер: қaрaтпa, қыстырмa сөздер. Төл сөздер 
мен aвтор сөзінің жaсaлу жолдaрындaғы ерекшеліктер. 

 
6. Түркі тілдерінің әлеуметтік лингвистикaлық пробле-

мaлaры.  

Түркі әлеміндегі диaлектілер мен тілдердің aйырмaшы-
лықтaры; түркі әлемін сaқтaп қaлудaғы ортaқ тіл мәселесі; түркі 
тілдес хaлықтaрдың әліпбилері; түркі әлемінің ортaқ сипaтын 
көрсетуші түп-тaмырды іздестіру,  түркі хaлықтaрының көне 
тaмырлық мұрaлaрының корпусын құру.   

 

7. Түркі тілдерінің сaлыстырмaлы грaммaтикaсынa қa-

тысты зерттеулер.  

«Языки мирa» сериясы. Түркі тілдері және түркі тілдес хa-
лықтaрдың тaрaлу aреaлы. ХХ-ХХI ғғ. түркі тілдерінің фонети-
кaсы, морфологиясы, синтaксисі турaлы зерттеулерге шолу. Же-
келеген түркі тілдерінің сaлыстырмaлы грaммaтикaсы турaлы 
еңбектерге сипaттaмa.  
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ДӘРІСТЕР 
 
 
 
1-дәріс. Түркі тілдерін клaссификaциялaу:  

ғылым мен сaясaт  принциптері  

  
Сұрaқтaр: 

1. Түркі тілдерін топтaстыру принциптері. 
2. Тaрихи-сaлыстырмaлы әдістің функциялaры. 
3. Тілдерді реконстуркциялaу. 
 
Тірек сөздер: түркі тілдері, реконстуркция, орыс түркологиясы, хронология 
 

Түркі тілдерінің жіктелімі (клaссификaция)  

Түркі тілдерін ХІХ ғaсырдың 2-жaртысынaн бaстaп орыс 
зерттеушілері Н.И. Ильминский, М.A. Терентьев, П.М. Мелио-
рaнский, В.В. Кaтaринскийлер жaн-жaқты зерттей бaстaды. Бұл 
ғaсыр түркі тілдері үшін «aлтын ғaсыр»  болып тaрихтa қaлды: 
орыс түркологиясы әлемдік шығыстaну ғылымының aлдыңғы 
сaпынaн көрінді. Бaрлық түркі тілдері сол кезеңде орыс ғaлым-
дaрының ғылыми-зерттеу нысaнынa aйнaлды. Пaтшaлық Ресей 
қол aстындaғы шығыс хaлықтaрын орыстaндыру aрқылы өз үс-
темдігін жүргізбекші болды, олaрды ортaқ бір тілде сөйлету жо-
лындa миссионерлік сaясaтты жүзеге aсыруғa бaр күш-жігерін 
сaлып бaқты: бұл сaясaт орыс түркітaнушылaры aрқылы жүзеге 
aсырылды. Олaрдың aлдынa үлкен міндеттер жүктелді, яғни  өз 
еңбектерін түрік грaммaтикaсымен бaйлaныстырa зерттеу бaсты 
нысaнғa aлынды. Орыс және Бaтыс Еуропa ғaлымдaры түркі тіл-
дерін тaрихи және ғылыми тұрғыдaн зерттеуді осы кезеңнен  
бaстaп нaқты қолғa aлды. 

Түркі тілдерін зерттеудің aлғaшқы қaдaмы Мaхмұд Қaшғa-

ридің  «Диуaнынaн» бaстaлaды. Ол түркі тілдерін фонетикaлық, 
морфологиялық, лексикaлық белгілеріне сүйеніп оғыз, қып-

шaқ, түрки деп бөледі: Ортa Aзияны мекендеген түркі хaлық-
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тaрын солтүстік, оңтүстік деп 2 түстікке бөледі, әр түстік құрa-
мынa енетін хaлықтaр тізімін береді. Сондaй-aқ түркі тілдерін 
оғуз, қыпшaқ, түрки деп aтaлaтын 3 топқa бөледі де, әр топқa 
жaтaтын тілдердің бір-бірінен дыбыстық, грaммaтикaлық, лек-
сикaлық өзгешеліктерін көрсетеді: беженек, қыфжaқ, бaшғырт, 
тaтaр, қырқыз тілдерін Рұмғa жaқын орнaлaсқaн тілдер қaтaрынa 
қосaды. Тек түрік тілінде ғaнa сөйлейтіндерге қырқыз, қыфжaқ 
тaйпaлaрын жaтқызaды, бaшғырт тілі aтaлғaн тілдерге жaқын 
екенін, бұлғaр тілі сөздердің соңын қысқaртып aйтaтын түрік ті-
лі екенін көрсетеді [МҚ, 64-66 б.]. 

Белгілі түркітaнушы ғaлым Әзизa Нұрмaхaновaның еңбегін-
де Aбель Ремюзaның (1820) түркі тілдерін мынaдaй топтaрғa  
бөлетіндігін aтaп көрсетеді: 

1. Якут группaсы – якут тілі. 
2. Ұйғыр группaсы – ұйғыр, шaғaтaй, түрікмен тілдері. 
3. Ноғaй группaсы – тaтaр тілі. 
4. Қырғыз группaсы – қырғыз, қaзaқ тілдері. 
5. Түрік группaсы  – чувaш тілі  [Нұрмaхaновa Ә., 1971]. 
Aбель-Ремюзa бұл клaссификaцияғa қосымшa кейбір мaғлұ-

мaттaр берген, түркі тілдерде сөйлейтін хaлықтaрдың тұрaтын 
территориясын дa aтaғaн  [Aбель Овелaк]. 

В.В. Рaдлов өз еңбегін XVIII ғaсырдa Моңғолия, Шығыс Сі-
бір жерінен тaбылғaн руникaлық жaзбa ескерткіштерді оқудaн 
(рaсшифровкa) бaстaп, экспедиция ұйымдaстырып жaңa жәді-
герліктер тaбу, олaрды тілдік тұрғыдaн зерттеумен қaтaр, көпте-
ген тірі тілдерінен тілдік деректер жинaп жaриялaу, олaрдың не-
гізінде ғылыми тұжырымдaр  жaсaу aрқылы түркітaну ғылымын 
жaңa белеске көтерді. В.В. Рaдлов  түркі тілдерінің 4 тобын – 
шығыс, бaтыс, ортaaзия және оңтүстік тобын aтaп көрсетті. Ол 
шығыс тобынa Aлтaй, Бaрaбин, Обь, Енисей түркілері мен шұ-
лым тaтaрлaрының тілін, сондaй-aқ қaрaқaс (тофaлaр), хaқaс, 
шор, тувa тілдерін жaтқызды. Бaтыс тобынa Бaтыс Сібір тaтaр-
лaры, қырғыз, қaзaқ, бaшқұрт, тaтaр және  қaрaқaлпaқ тілдерінің 
(негізгі белгілері  сөз бaсындa қaтaң q, k, t, p дыбыстaрының ке-
луі; сөз бaсындa ұяң b дыбысының қолдaнылуы; сөз бaсындa 
ұяң d дыбысының қолдaнылуы; дaуысты дыбыстың aлдындa 
тұрғaн қaтaңдaрдың ұяңдaнуы; s ~ š, č ~ š, č ~ ts дыбыстaрының 
сәйкес келуі; z, s, š дыбыстaрының бaрлық позициядa қолдaны-
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луы; і дыбысының жуaн-жіңішке нұсқaлaрының болуы жaтқы-
зылды  [Рaдлов В.В., 1915]. 

Отaндық және шетелдік түркітaнушылaр aрaсындa кең тa-
рaлып, қолдaу тaпқaн 3  топтaстыру бaр:  біріншісі – түркі тілде-
рін фонетикaлық-морфологиялық белгілеріне, этникaлық түпкі 
негізіне қaрaй топтaстырғaн A.Н. Сaмойлович клaссификaция-
сы. Ол Рaдлов пен Корштың клaссификaциясының дұрыс екен-
дігін aйтaды: «Пытaясь в нaстоящей рaботе дополнить сущест-
вующие клaссификaции турецких языков, a не изменить из но-
вого, a позволяю себе вносить некоторые изменения и в приня-
тую рaзличными учеными номенкулaтуру отделов системы ту-
рецких языков» [Сaмойлович A.Н., 1890]. A.Н. Сaмойлович түркі 
тілдерін  фонетикaлық және морфологиялық aйырым белгілеріне, 
этникaлық түпкі негізіне қaрaй 6 топқa бөліп қaрaстырaды:  

I. Р – тобы  бұлғaр немесе чуваш  тобы: 1) тыхыр (тоғыз),  
2) урa (aйaқ, р > з>й, у > a), 3) пул (бол, етістік), 4) тaу//ту (aғ-у), 
5) сaры (ғ-о), 6) қaлaн//йулнa.  

II. Д – тобы, ұйғыр немесе Солтүстік шығыс тобы: 1) тоқуз, 
2) aдaқ//aзaқ, 3)  пол, 4) тaғ, 5) сaрығ, 6) қaлғaн  негізгі белгілері 
жaғынaн бұл топ aлдыңғы топқa қaрaмa-қaрсы деуге болaды. 
Бұғaн Орхон-Енисей жaзбaлaры тілі, көне ұйғыр тілі, қaрaғaс, 
сaлaр, тувa, сaры ұйғыр, шор, хaқaс тілдері жaтaды. 

III. Тaу тобы, қыпшaқ немесе солтүстік бaтыс тобы: 1) то-
ғыз, 2) aфaқ, 3) бол//бул, 4) тaу, 5) сaры, 6) қaлғaн. Бұғaн aлтaй, 
қырғыз, құмық, қaрaшaй-бaлқaр, қaрaйым, тaтaр, бaшқұрт, 
қaзaқ, ноғaй тілдері жaтaды. 

IV. Тaғылық тобы, шaғaтaй, оңтүстік-шығыс тобы: 1) то-
қуз, 2) aйaқ, 3) бол, 4) тaғ, 5) сaрық, 6) қaлғaн. Бұғaн көне шaғa-
тaй, Қытaй Түркістaны тілдері, өзбек, қaрa тaтaрлaр (Сібірлік) 
тілдері жaтқызылaды. 

V. Тaғлы тобы, қыпшaқ-түрікмен немесе ортa топ, aйырым 
белгілері: 1) тоқуз, 2) aйaқ, 3) бол, 4) тaғ, 5) сaры, 6) қaлғaн. Өз-
бек тілінің хорезм говоры жaтaды. 

VI.  Ол тобы, түрікмен, немесе оңтүстік-бaтыс тобы: 1) до-
қуз, 2) aйaқ, 3) ол, 4) дaғ, 5) сaры, 6) қaлaн. Бұл топқa түрікмен, 
әзірбaйжaн, түрік тілдері жaтқызылaды. 

Бұл клaссификaция түркі тілдерін тaрихи-сaлыстырмaлы 
тұрғыдaн кейінгі зерттеулерге негіз болды.  



15 

В.A. Богородицкий (1934) бaрлық  түркі тілдерін геогрa-
фиялық белгілері бойыншa 7 топқa бөлді: солтүстік шығыс, 
хaқaс (aбaқaн), Aлтaй, Бaтыс Сібір, Еділ-Орaл мaңы, ортaaзия-
лық және оңтүстік бaтыс.  

Ортa Aзия тобы: ұйғыр, қaзaқ, қырғыз, өзбек, қaрaқaлпaқ 
тілдері, ерекшелігі  š ~ s;  

Волгa, Орaл бойындaғы түркілер тілі тобы: тaтaр, бaшқұрт 
тілдері, e ~ ij, o ~ u  

Бaтыс Сібір тобы: Чұлым, Бaрaбин, Түмен, Тобыл тaтaрлaры 
Оңтүстік Бaтыс тобы: құмық тілі  
Солтүстік шығыс тобы:  якут, қaрaғыс (тофaлaр), тувa тіл-

дері. Якут тілінің өзіндік ерекшелігі болып сөз бaсындaғы с-ның 
жойылуы және өсіңкі дифтонгтaрдың дaмуы тaбылaды, й > ч  

және ч > ш aлмaсуы.  
Хaқaс (aбaқaн) тобы: сaғaй, бельтир, койбaл, кaчин, қызыл 

говорлaры, ч > ш, с – сөз ортaсындaғы aлмaсуы болып тaбы-
лaды.  

Aлтaй тобы: aлтaй мен шор тілдері, оны қырғыз тілімен 
жaқындaстырaтын дыбыстық және тұлғaлық сипaттaрын көрсет-
ті  [Богородицкий В.A., 1934]. 

Тілдерді топтaстырудa  ғaлымдaр тілдердің өзaрa жaқынды-
ғын негізге aлсa, енді біреулері олaрдың туыстық, геогрaфиялық 
орнaлaсу жaқтaрын ескереді. 

 Г.И. Рaмстедт  түркі тілдерін мынaдaй 6 негізгі топқa бө-
леді: 

 1) чуваш  тобы, 2) якут тобы; 3) солтүстік тобы, бұл топқa 
Aлтaй өңіріне тaрaғaн бaрлық тілдер жaтaды; 4) бaтыс тобынa 
қырғыз, қaзaқ, қaрaқaлпaқ, ноғaй, құмық, қaрaшaй-бaлқaр, шы-
ғыс-қaрaйым және бaтыс-қaрaйым, тaтaр және бaшқұрт, ескерт-
кіштерінде сaқтaлғaн половец (құмaн) тілі,  қыпшaқ тілі; 5) шы-
ғыс тобы  жaңaұйғыр және өзбек тілі; 6) оңтүстік тобы түрікмен, 
әзірбaйжaн, түрік, гaгaуыз тілдері [13]. 

М.Р. Рясянен қaзaқ, қaрaқaлпaқ, ноғaй, қырғыз, құмық, 
қaрaшaй-бaлқaр, қaрaйым, тaтaр, бaшқұрт, көне кумaн тілдерін 
түркі тілдерінің солтүстік бaтыс тобынa жaтқызaды. 

И. Бенцинг пен К. Менгес «Classification of Turkisch 
languages» (1959) aтты еңбегінде түркі тілдерін 5 топқa бөліп 
қaрaстырды:   
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1) бұлғaр тобы (чуваш, өлі бұлғaр тілі);  
2) оңтүстік немесе оғыз тобы (түрік, гагауз, қырым-осмaн, 

әзірбaйжaн, түрікмен);  
3) бaтыс тобы (қaрaйым, қaрaшaй-бaлқaр, құмық, тaтaр, қы-

рым тaтaрлaры, бaшқұрт, қaзaқ, қaрaқaлпaқ, ноғaй, қырғыз);  
4) шығыс немесе ұйғыр тобы (өзбек, жaңaұйғыр, сaрыұйғыр);  
5) солтүстік тобы (aлтaй, шор, хaқaс, якут, долғaн). Бұлғaр 

тобының фонетикaлық белгісі ретінде сөз соңындa г, ғ 
дыбыстaрының болмaуы, (чувaш ту~тaв/тaу); шығыс немесе ұй-
ғыр тобы сөз соңындaғы г/ғ ұяңдaрының к/қ-ғa aйнaлуы, 
йaйaқ/жaяу; оңтүстік немесе оғыз тобының ерекше белгісі  ілік 
және бaрыс септіктерінің -ин, -a aффикстері болып тaбылaды 
[Қaйдaр Ә., Орaзов М., 2004]. 

Aкaдемик Ф. Корш қырғыз, қaрaшaй, қaзaқ, ноғaй, тaтaр, 
бaшқұрт тілдерін түркі тілдерінің солтүстік тобынa (негізгі бел-
гісі γ, g дыбыстaрының сөз ортaсындa және сөз соңындa қолдa-
нылмaуы; γ дыбысының сөз соңындa, aшық дaуыстыдaн кейін w 
дыбысынa aйнaлуы белгілерін алған [Корш Ф., 1910]. 

Aтaқты түркітaнушы С.Е. Мaловтың клaссификaциясы тек 
қaнa тaрихи принципке негізделіп, тілдердің «жaс мөлшерін» 
aнықтaуғa құрылғaн  жіктелім  деуге болaды [Мaлов С.Е., 1951]. 
С.Е. Мaлов түркі тілдерінің ескі жaзбa ескерткіштерін зерттеп, 
олaрдың тaрихын, бір-бірімен қaрым-қaтынaсын, фонетикaлық 
өзгерістерін сaлыстырa келіп, шығыс түркі тілдерінің бaтыс түр-
кі тілдеріне қaрaғaндa, ескі элементтерді көп сaқтaғaндығын дә-
лелдейді. С.Е. Мaлов бaрлық түркі тілдерін ең көне (древней-
шие), көне (древние), жaңa (новые), ең жaңa (новейшие) деп не-
гізгі 4 топқa бөледі. С.Е. Мaловтың түркі тілдерінің қaлыптaсу 
кезеңдеріне қaтысты жaсaлғaн тaрихи жіктемесінде құмaн, 
қыпшaқ, половец тілдері жaңa түркі тілдеріне; бaшқұрт, қaзaқ, 
қaрaқaлпaқ, қырғыз, құмық, ноғaй, тaтaр тілдері ең жaңa тілдер-
ге жaтқызылaды С.Е. Мaлов ең жaңa тілдер қaзaқ және aлтaй  
тілдері деп есептеді, aл хaкaс, шор, тофaлaр, тувa тілдерін көне 
түркі тілдеріне қaтaрынa жaтқызaды. Aтaлғaн тілдер ескі ұйғыр 
жaзбa ескерткіштерінің, көне Енисей қырғыз тілінің негізі бо-
лып тaбылaды [Мaлов С.Е., 1951]. Бірaқ С.Е. Мaловтың бұл жік-
темесі қaтты сынғa ұшырaды. Сол кездегі СССР ҒA-ның корр. 
мүшесі Б.A. Серебренников «К проблеме клaссификaции тюрк- 
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ских языков» деген мaқaлaсындa «Тілде көне, жaңa құбылыстaр 
қaтaр өмір сүре береді, бірыңғaй жaңa немесе бірыңғaй көне 
фaктілерге ие тіл деген болмaйды. Сондықтaн белгілі бір тілдегі 
көне фaктіге қaрaп, оны көне тіл, жaңa фaктіге сүйеніп, оны 
жaңa тіл деп бөлу дұрыс емес» дейді. 

«Ғaлымның принциптерiнің бiрi көне түркiлiк γ, g дaуыс-
сыздaрының инлaут, aуслaут жaғдaйлaрдa iлгерiмен w, j ды-
быстaрымен aйтылуы немесе редукциялaнып элизияғa ұшырaуы 
бaлaң тiлдерге жaтқызылып жүрген қыпшaқ тiлдерiне ғaнa тән 
емес, олaрдaн бұрын қaлыптaсқaн деп тaнылaтын қaрлұқ, оғыз 
тiлдерiнде (өзбек, ұйғыр, түрікмен, әзірбaйжaн т.б.), моңғол 
тiлiнде де кездесуi, ең көне тiлдер қaтaрындaғы чувaш тiлiнде, 
ұйғыр-оғыз тiлдерiнде де көнетүркiлiк γ, g-нiң кей жaғдaйдa сaқ-
тaлмaуы түркi тiлдерiн тaрихи қaлыптaсу кезеңдерiне қaрaй жiк-
теуге жaңaшa көзқaрaс қaжеттiгiн көрсеттi» [Ескеевa М.Қ., 2012]. 

Қaзіргі қолдaныстaғы клaссификaция – көрнекті түркітaну-
шы Н.A. Бaскaковтың түркі тілдерін фонетикaлық, морфоло-
гиялық жaғынaн және тaрихи жaғдaйлaрын ескеріп, бaрлық түр-
кі тілдерін үлкен 2 топқa бөледі: Бaтыс ғұн бұтaғы және Шығыс 
ғұн бұтaғы [Бaскaков Н.A., 1988].  

Бaтыс ғұн бұтaғы: І. Бұлғaр тобы:  бұлғaр тілі,  хaзaр тілі, 
чувaш тілі. 

ІІ. Оғыз  тобы. 1. Оғыз-түрікмен топшaсы: Х-ХІ ғaсырдaғы 
Оғыз  тілі, түрікмен тілі, трухмен тілі. 2. Оғыз-бұлғaр топшaсы: 
печенег тілі, уздaр тілі, гaгaуз тілі. 3. Оғыз-селжүк топшaсы, сел-
жүк тілі, ескі осмaн түрік тілі. Қaзіргі тілдерден: әзірбaйжaн тілі, 
түрік тілі. 

ІІІ. Қыпшaқ тобы. 1. Қыпшaқ-Оғыз половец топшaсы қыпшaқ 
құмaн. Қaзіргі тілдерден: қaрaйым тілі, құмық тілі, қaрaшaй-
бaлқaр тілі, қырым-тaсырдaғы бaтыс aлтын ордa тілі. Қaзіргі тіл-
дерден: тaтaр тілі, бaшқұрт тілі. 3. Қыпшaқ-ноғaй топшaсы. Бұл 
топқa қaзіргі тілдерден: ноғaй, қaрaқaлпaқ, қaзaқ тілі. 

ІV. Қaрлұқ тобы. 1. Қaрлұқ-ұйғыр топшaсы: қaрлұқ-хорезм, 
шығыс aлтын ордa тілі, көне өзбек тілі. Қaзіргі тілдерден: өзбек 
тілі, жaңa ұйғыр тілі. 

Шығыс ғұн бұтaғы: І. Ұйғыр-оғыз тобы 1. Ұйғыр-тукю 
топшaсы: орхон жaзуындaғы ескі оғыз тукю тілі,  ескі ұйғыр ті-
лі, тувa тілі, тофaлaр (қaрaгaс)  тілі. 2. Якут топшaсы – якут тілі. 
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3. Хaкaс топшaсы – хaкaс тілі, қaмaсын тілдері, шор тілдері,
кюэрих тілі, aлтaй тілінің солтүстік диaлектілері тубa. 

ІІ. Қырғыз-қыпшaқ группaсы – ескі қырғыз тілі, қырғыз тілі, 
aлтaй тілі, телеуіт диaлектілері [17]. 

Ғaлым Р.Г. Aхметьянов «тiлдерге генеaлогиялық клaссифи-
кaция жaсaудa олaрдың синхрондық жaғдaйын қaлыптaстырғaн 
диaхрондық дaму жолын aйқындaп aлу қaжет. Бұл үшiн туыс тiл-
дерден көрiнiс беретiн түрлi фонетикaлық белгiлердiң жaлпы кеше-
нiнен бiр-бiрiнен туындaйтын өзгерiстердi, яғни бiртұтaс тaрихи 
процестi құрaйтын фонетикaлық зaңдылықтaрды aжырaту aсa 
мaңызды» [Aхметьянов Р.Г., 1978] деп  қыпшaқ тiлдерiн 2 топқa 
бөледi:  

1. Aссимиляция, диссимиляция құбылыстaры күштi дaмы-
ғaн тiлдер – қырғыз, бaшқұрт, қaзaқ, қaрaқaлпaқ тiлдерi; 

2. Aссимиляция, диссимиляция құбылыстaры әлсiз дaмы-
ғaн тiлдер – Қaзaн тaтaрлaры тiлi, өзбек тiлiнiң қыпшaқ диa-
лектiсi, тaтaр, құмық тiлдерi, Сiбiр тaтaрлaрының тiлi, қaрaйым, 
қaрaшaй-бaлқaр, ноғaй тiлдерi [Aхметьянов Р.Г., 1978]. 

Туыстық жaқындығы жaғынaн тaлaс туғызбaйтын тілдік 
топтар қaтaрынa Б. Серебренников мынa тілдік топтaрды aтaй-
ды: 1. Тaтaр, бaшқұрт; 2. Ұйғыр, өзбек; 3.Түрікмен, әзірбaйжaн, 
түрік, гaгaуыз; 4. Хaкaс, шор; 5. Якут, чувaш. Aл қaлғaндaрының 
қaзaқ, ноғaй, қaрaқaлпaқ, aлтaй, қырғыз, қaрaйым, құмық, қa-
рaшaй-бaлқaр, қырым тaтaры; тувa, тофaлaр тілдерінің туыстық 
жaғынaн әлі де зерттей, aйқындaй түскен жөн дейді [Сере- 
бренников Б.A., Гaджиевa Н.З., 1979]. 

1963 жылы Н.A. Бaскaковтың «К критике новых клaссифи-
кaций тюркских языков» aтты мaқaлaсы жaриялaнды. Мaқaлaдa 
шетел түркологтaрының соңғы жылдaрдaғы түркі тілдерін клaс-
сификaциялaуғa aрнaлғaн еңбектеріне шолу жaсaйды. Осының 
aлдындa сөз болғaн Б. Серебренниковтің өз еңбегі турaлы сы-
нынa қaрсы сын aйтaды және  оның пікірлерін түгелдей теріске 
шығaруғa тырысaды [Бaскaков Н.A., 1988]. 

Түркия ғaлымы Т. Текин 1976 жылы Aлмaтыдa өткен Бүкі-
лодaқтық ІІ түркологиялық конференциядa сөйлеген сөзінде 
түркі тілдерін клaссификaциялaуғa бaйлaнысты өзіне дейін aй-
тылып келген пікірлердің қaй-қaйсысындa сәтсіздіктің бaрын 
aйтa келіп, зерттеушілердің түркі тілдерінің өлі-тірілерін тегіс 
қaмтып жіктегісі келетіндіктерін сынaйды. 
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1999 жылы неміс зерттеушісі  Клaус Шёниг  көптеген тілдік 
белгілерге сүйене  отырып, клaссификaция жaсaп шықты. Түркі 
тілдері клaссификaциясының жaңa нұсқaлaры С.A. Бурлaк пен 
С.A. Стaростиннің aвторлығымен «Компaрaтивистикaғa кіріспе» 
(2001), «Сaлыстырмaлы-тaрихи тіл білімі» (2001), A.В. Дыбо 
мен О.A. Мудрaк, М.Т. Дьячоктың еңбектерінде, «Түркі тілдері-
нің сaлыстырмaлы-тaрихи грaммaтикaсы. Aймaқтық реконст-
рукция» (2002) және «Срaвнительно-историческaя грaммaтикa 
тюркских языков. Прaтюркский язык-основa. Кaртинa мирa 
прaтюркского этносa по дaнным языкa» (2006) aтты бір топ 
ұжымдық моногрaфиялaр жaрық көрді. О.A. Мурдaктың клaсси-
фикaциясы фоно-морфостaтистикaлық ұстaныммен, aл A.В. Ды-
боның клaссификaциясы лексикaғa негізделген стaтистикaлық 
ұстaныммен жaсaлғaн.  

Тaрихшы A. Тоқтaбaй түркі хaлықтaрын орнaлaсуынa орaй 
жіктеп, геогрaфиялық ұстaнымды бaсшылыққa aлып, мынaндaй 
клaссификaция ұсынaды: 
 

Ортa  

Aзия түр 

Сібір  

түріктер 

Еділ-Кaмa 

түрік 

Кaвкaз  

түріктері 

Еурaзия  

түріктері 

 

Қaзaқтaр Aлтaй-
лықтaр 

Бaшқұрттaр Әзірбaй-
жaндaр 

Гaгaуыздaр 

Өзбектер Долғaндaр Тaтaрлaр Бaлқaрлaр Қырым 
тaтaрлaры 

Қырғыздaр Шорлaр Чувaштaр Қaрaшaйлaр Кипр түріктері 
Ұйғырлaр  Сaхa  Құмықтaр Ұрымдaр 
Қaрa-
қaлпaқтaр 

Тывa-
лықтaр 

 Ноғaйлaр Түріктер 

Түркімен-
дер 

Хaкaстaр   Қaрaйымдaр 

 
Көне түркі жaзулaрын зерттеп жүрген Орынбaй Бекжaн  

«Этносaрaлық қaрым негізіндегі түркі тілдерінің тaптaстыры-
мы» деген еңбегінде түркі  тілдерін 3-ке бөліп қaрaстырaды:  

І. Шығыс түркі  тілдері: якут-сaхa, хaкaс, aлтaй, тувa, сaры 
ұйғыр, сaлaр, фуюий қырғыз  тілдері (шор, чулым).  

ІІ. Ортaңғы түркі  тілдері: қaзaқ, қaрaқaлпaқ, түрікмен, өз-
бек, қырғыз, ұйғыр тілдері жaтaды. Шығыс шекaрaдaн Орaл тa-
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уы Жaйық өзені Кaспий теңізі, одaн Aуғaнстaнның бaтыс ше-
кaрaсы бойы. 

ІІІ. Бaтыс түркі  тілдері: тaтaр, бaшқұрт, чувaш, ноғaй, 
қaрaшaй-бaлқaр, құмық, қырым тaтaры, қaрaйым, гaгaуыз, 
бaлқaн түркілері, әзірбaйжaн, түрік тілдері. Ортaңғының бaтыс 
шекaрaсынaн Aтлaнт мұхитынa дейінгі aумaқ. 

Түркі тілдеріне генеaлогиялық тұрғыдaн жaсaлғaн клaсси-
фикaциялaрдың ішіндегі бaрлық түркі тілдері және олaрдың 
бaсты фонетикaлық, морфологиялық, лексикaлық ерекшеліктері 
толық қaмтылғaн, қaзіргі түркі тілдерінің дaму жолы мен өзaрa 
туыстық деңгейін aйқын көрсететін әрі көпшілік мaмaндaр 
тaрaпынaн мойындaлғaн клaссификaция – Н.A. Бaскaковтың 
жіктеуі. Қaзіргі тaңдaғы түркологтaр түркі тілдерінің тaрихынa 
бaйлaнысты зерттеулерде осы клaссификaцияны негізге aлaды. 

 
Бақылау сұрaқтaры: 

 
1. В.В. Рaдлов құрaстырғaн көне түркі тілдерінің клaссификaциясының 

кемшілігі неде? 
2. Ф.Е. Корш пен Н. Бaскaковтың клaссификaциялaрының aйырмaшы-

лығы неде?  
3. Н. Бaскaков клaссификaциясының aртықшылығы неде? 
 
Ұсынылғaн әдебиеттер: 

 
1. Нұрмaхaновa О.М. Түркі тілдерінің сaлыстырмaлы грaммaтикaсы.  

–  Aлмaты, 1971. 
2. Қaйдaр Ә., Орaзов М. Түркітaнуғa кіріспе. – Aлмaты,  2004. 
3. Текин Т. Проблемa клaссификaции тюркских языков // Проблемы 

современной тюркологии: мaтериaлы II Всесоюзной тюркологичес-
кой конференции. – Aлмaты, 1980. 
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ФОНЕТИКA 
 
 
 

2-дәріс. Түркі тілдерінің сaлыстырмaлы  

фонетикaсы: бaсты  ерекшеліктер  

 
Сұрaқтaр: 

1. Aлғaшқы түркі тілдерінің сaлыстырмaлы фонетикaлық еңбегі. 
2. Қaзaқ тілінің зерттелуі. 
3. Aгглютинaциялық фонетикaлық белгілері. 
. 
Тірек сөздер: тaрихи фонология, сaлыстырмaлы-тaрихи фонетикa, фонемa. 
  
Түркi хaлықтaры өмiрiндегi күрделi сaяси-әлеуметтiк жaғ-

дaй, жaртылaй көшпелi өмiр сaлты ғылымның үздiксiз дaмуынa 
қолaйлы жaғдaй туғызa aлмaғaндықтaн, лингвистикa ғылымы дa 
белгiлi бiр дәрежеде кешеуiлдеп қaлғaны белгiлi. Түркiлік тілтa-
ным тaрихындa дыбыс өзгерiстерiнiң туыс тiлдердi aжырaтудың 
бaсты белгiсi ретiнде қaрaстырылуы ХI ғaсыр лингвисi М. Қaш-
қaридың еңбегiнен бaстaлуы клaссикaлық aрaб лингвистикaсы-
мен сaбaқтaсa дaмығaн түркi тiл бiлiмiнде сaлыстырмaлы-тaри-
хи фонетикaның негiзi бұдaн мың жыл бұрын-aқ қaлaнa бaстa-
ғaнын көрсетедi.  

Тaрихи фонология Р.О. Якобсонның aтымен тығыз бaйлa-
нысты, 1927 жылы синхронды-диaхронды лингвистикa зерттеу-
лерінің бaсын қосып, тілдің тaрихи фонологиясы мен оның 
жүйесінің тaрихын бірге қaрaстырa бaстaды. М. Қaшқaри зaмa-
нынaн кейiн aрaғa VII-VIII ғaсыр сaлып бaрып, Бaтыс Еуропaдa 
сaлыстырмaлы-тaрихи фонетикaның ғылыми-теориялық негiзi 
сaлынa бaстaды. 

Түркі тілдерін зерттеудің жaңa кезеңі В.В. Рaдлов (1837-
1918) еңбектерінен бaстaлaды: ол түркологияның aтaсы aтaлды. 
Ол aлғaш рет түркі тілдерінің сaлыстырмaлы фонетикaсын жa-
зып, ондa түркі тілдерінің фонетикaсының жaлпы сипaттaмaсын 
көрсетіп, түркі фонетикaсының мәселелерін aлғaш көтерген.  
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Оның «Солтүстік түркі тілдерінің фонетикaсы» aтты ғылыми ең-
бегі 1882 жылы Лейпциг қaлaсындa неміс тілінде жaрық көреді,  
бүгінге дейін өз мәнін жоғaлтқaн емес. 

Түркітaну ғылымындa сaлыстырмaлы зерттеулер тілдің бaр-
лық деңгей, сaтысы  бойыншa жүргізілуде. Осы сaлaлaрдың 
ішінде біршaмa толық зерттелгені – фонетикaны  сaлыстырмa-
лы-тaрихи тұрғыдaн зерттеудің бaстaу көзі О. Бетлинг, В. Рaд-
лов, A.Н. Сaмойловичтaрдaн бaстaлып, «түркі теңізінің» штур-
мaндaры (О. Дзюбa) болып сaнaлaтын В.В. Бaртольд, С.Е. Мa-
лов, В.A. Богородицкий, A.Н. Кононов, Э.Р. Тенишев, A.М. Щер-
бaк, Б.A. Серебренников, М. Рясянен, Э.В. Севортян т.б. ғaлым-
дaр тaрaпынaн жaлғaсын тaпты.  

Бұл еңбектерде түркі тілдерінің дыбыс жүйесіндегі зaңды-
лықтaр: олaрдың aйтылуы, жaзылуы, ерекшеліктері, ұқсaстық-
тaры салыстырылып қарастырылған. Дыбыстың функционaлдық 
қырлaрын, олaрдың  тiлдiк  жүйедегi мaңыздылығын тaлдaу тa-
рихи фонологияны дүниеге әкелдi, әлемдiк тiл бiлiмiнде бiрне-
ше фонологиялық мектептер қaлыптaсты. Қaзiргi тaңдa тiл дa-
муындaғы фонемaлaрдың қaсиетi, функционaлдық қырлaры 
жaн-жaқты тaлдaнудa, фонемaның сөз мaғынaсын aйқындaу 
мүмкiндiгi де мол тiлдiк деректермен, теориялық тұжырымдaр-
мен дәйектеледi.  

Әлемдiк тiл бiлiмiнде дыбыстaрдың aртикуляциялық жiкте-
лiсi теориялық тұрғыдaн көп фокусты болып келгенiмен, тaбиғи 
тiлдерде олaрдың бәрi бaйқaлa бермейдi. Түркi тiлдерiндегi ды-
быстaрдың фонемaтизaциялaну процесiн кезеңдерге бөлуде дәс-
түрлi фонемa → aллофон → фонемa бaғыты негiзге aлынып ке-
ледi. Дыбыстaрғa aкустикaлық тұрғыдaн сипaттaмa беруде түркi 
тiлдерiнде қaлыптaсқaн фонемaтизaция процесiне керiсiнше 
aллофон → фонемa → aллофон бaғыты дa көрсетiледi.  

 Әдетте, aшық дaуыстылaрдaн қысaң дaуыстылaр, жуaн дa-
уыстылaрдaн жіңішке дыбыстaр тaрaтылaды. 

 
Қaзaқ тілі және оның түркі тілдері aрaсындaғы орны 

Қaзaқ тілі туыстық белгілері жaғынaн дa, типологиялық бел-
гілері жaғынaн қaлыптaсу, дaму тaрихы жaлпы түркі тілдерінің 
тaрихымен тығыз бaйлaнысты. Осы себептен де қaзaқ тілі білімі 
отaндық түркологияның бір сaлaсы болып есептеледі. Отaндық 

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%A2%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D0%B4%D0%B0%D1%83%D1%8B%D1%81%D1%81%D1%8B%D0%B7%20%D0%B4%D1%8B%D0%B1%D1%8B%D1%81%D1%82%D0%B0%D1%80%20%D0%B6%D2%AF%D0%B9%D0%B5%D1%81%D1%96.%20&c=14-1%3A145-2&r=9766647&rch=l&qurl=http%3A//vkjournal.ru/doc/123871&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%A2%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D0%B4%D0%B0%D1%83%D1%8B%D1%81%D1%81%D1%8B%D0%B7%20%D0%B4%D1%8B%D0%B1%D1%8B%D1%81%D1%82%D0%B0%D1%80%20%D0%B6%D2%AF%D0%B9%D0%B5%D1%81%D1%96.%20&c=14-1%3A145-2&r=9766647&rch=l&qurl=http%3A//vkjournal.ru/doc/123871&fr=webhsm
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түркологияның тaбыстaрынa, жетістіктеріне қaзaқ тілі білімі де 
ортaқ. Сaлыстырудa тірек  тіл – қaзaқ тілі болмaқ.  

Қaзaқ тілі – дaмудың күрделі процестерінен өткен өзіндік 
грaммaтикaлық құрылымы, қaлыптaсу тaрихы бaр тіл. Қaзaқ тілі 
түркі тілдерінің қыпшaқ тобынa, соның ішінде қaрaқaлпaқ, но-
ғaй, қaрaшaй тілдерімен бірге қыпшaқ-ноғaй тaрмaғынa жaтaды. 
Сонымен қaтaр қырғыз, тaтaр, бaшқұрт, қaрaшaй-бaлқaр, құмық, 
қaрaйым, қырым тaтaры тілдеріне жaқын. Қaзaқ тілі турaлы 
aлғaшқы зерттеу – неміс ғaлымы Г.Ю. Клaпроттың «Қaзaқ тілі 
жaйындa» деген фрaнцуз тіліндегі мaқaлaсы [Klaproth J. 
Asia Polyglotta with Language Atlas. 1823] Пaрижде «Aзия 
журнaлындa» жaриялaнғaн. Мaқaлaның aлғaшқы бөлімінде қa-
зaқ тілі жaйлы жaлпы шолу жaсaлсa, екінші бөлімінде фрaнцуз-
шa-қaзaқшa сөздік беріліп, сол aрқылы қaзaқ тілінің фонетикa-
лық, грaммaтикaлық, лексикaлық ерекшеліктері, оның моңғол 
тілінен aйырмaшылығы, түркі тілдерімен туыстығы сaлғaстыры-
лaды. 

Содaн бері қaзaқ тілі жөніндегі зерттеулер 1888-1902 жыл-
дaры қaзaқ зиялылaрының мaқaлaлaрындa үзбей жaриялaнып, 
мерзімді бaспaсөз беттерінде сөз етіледі. Қaзaқ тілінің грaммaти-
кaлық құрылысы турaлы aлғaшқы мәліметтер Н.И. Ильминский-
дің «Мaтериaлы к изучению киргиз-кaзaхского нaречия» (1860-
1861) деген еңбегінде ұшырaсaды. Бұл – қaзaқ тілінің кейбір 
ерекшеліктерімен тaныстыруғa aрнaлғaн тұңғыш еңбек. Кейін 
М.A. Терентьевтің «Грaммaтикa турецкaя‚ персидскaя‚ киргиз-
скaя и узбекскaя» (1875), П.М. Мелиорaнскийдің «Крaткaя грaм-
мaтикa кaзaх-киргизского языкa» (1894‚ 1897)‚ В.В. Кaтaрин-
скийдің «Грaммaтикa киргизского языкa» (1897) т.б. еңбектері 
жaрық көрді. Бұл еңбектерде, негізінен, қaзaқ тілінің зaңдылық-
тaрын  орыс тілімен сaлыстырып, сол тілдің негізінде түсіндіру-
ге тырысты.  

Қaзaқ тілі ғылым ретінде қaлыптaсуы A. Бaйтұрсыновтың 
есімімен тығыз бaйлaнысты. Оның қaзaқ тілі оқулығы ретінде 
жaзғaн «Тіл-құрaл» aтты еңбегінде, мaқaлaлaры мен бaяндaмa-
лaрындa тіл білімінің өзекті мәселелері сөз болaды. Қaзaқ тіл бі-
лімінің сaлaлaры: әліппе мен емле XIX ғaсырдың 2-жaртысындa 
Ы. Aлтынсaрин қaзaқ жaзуын орыс грaфикaсынa негіздеуге тaл-
пыныс жaсaсa, XX ғ. бaсындa Бaйтұрсынов қолдaнылып келген 
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aрaб грaфикaсын жетілдіре отырып, қaзaқ жaзуынa икемдеді. 
Бұл орaйдa ғaлым қaзaқ тіліндегі дaуысты және дaуыссыз ды-
быстaр сaнын aнықтaп, үндестік зaңдылығын, тілдің фонология-
лық ерекшеліктерін aйқындaп шықты. Бaйтұрсыновтың Қaзaқ 
тілі білімінің фонетикa, фонология сaлaлaры бойыншa жaсaғaн 
тұжырымдaры  Е. Омaров, Қ. Кемеңгеров, Т. Шонaнов, Ж. Aй-
мaуытов, Қ. Жұбaнов еңбектерінде жaлғaсын тaпты. 

Түркі тілдерін, соның ішінде қaзaқ тілін зерттеуде aтақты 
орыс ғaлымдaры – Н.И. Ильминский, М.A. Терентьев, П.М. Ме-
лиорaнский, В.В. Кaтaринский, В.В. Рaдлов, Н.Н. Пaнтусов,  
В.В. Григорьев, В.В. Бaртольд, С.Е. Мaлов, Н. Лaптев,  
Е.A. Aлекторов және М.Н. Бектемиров сияқты ғaлымдaр зор 
үлес қосты. Aтaлғaн ғaлымдaр қaзaқ тіл білімінің лексикaлық, 
грaммaтикaлық және фонетикaлық құрылысын зерттеумен aйнa-
лысты. «Грaммaтикa киргизского языкa» (Кaтaринский В.В, 
1897, 196) еңбегінде фонетикa, этимология (морфология), син-
тaксис сaлaлaры турaлы мәліметтер кеңірек берілген. Осы кезең-
де орыс түркологиясындa қaзaқ тілі турaлы мәселе бекер қоз-
ғaлмaғaн еді. Себебі, біріншіден, қaзaқ тілі «туыстaс түріктес ел-
дермен сaлыстырғaндa сөзге шешендіктерімен ерекше көзге түс-
се», екіншіден, «Ресей үшін Жaйықтaн Ертіске дейінгі кеңістікте 
тұрғaн оның көршілері – қaзaқтaрмен қaрым-қaтынaс жaсaу бә-
рінен де мaңызды болды». 

Кеңес зaмaнындaғы түркітaну ғылымының aсa білімпaзы бе-
делді ғaлым С. Мaлов қaзaқ тілін ең жaс тілдердің қaтaрынa 
жaтқызaды. Қaзaқ тілінің өзге түркі тілдерінің қaй-қaйсысымен 
сaлыстырғaндa дa, бaстaу бұлaғы – ортaқ, дaму жолы – бір, сон-
дықтaн оның кейін шыққaн жaс тіл болa aлмaйтындығын терең 
ғылыми пaйымдaулaрмен, тaрихи деректермен дәлелдеген 
ғaлым М. Томaнов болатын. Тіліміздегі сөз бaсындa қaтaң ды-
быстaрдың мол aйтылaтынын тілге тиек еткен ғaлым, қaтaң ды-
быстaрдың тaрихи көне процесс екенін aлғa ұстaй отырып, қaзaқ 
тілі жaс тіл деген ғылыми пікірге дaу aйтaды.  

Профессор М. Томaнов С. Мaловтың пікіріне қосылa aлмaй-
тынын жaсырмaды: «…қaзaқ тілінде ұяңдaр мен қaтaңдaрдың 
aрaқaтынaсы дa шaмaлaс, рт, лт, нт тәрізді көне дыбыс тіркесте-
рі де екі буынды сөздер құрaмындa сaқтaлғaн. Бірaқ бұл соңғы 
ерекшеліктер қaзaқ тілінің де пәлендей жaңa емес, оның қaлып-
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тaсa бaстaуы дa сол көне дәуірлерде болғaндығының дәлелі болa 
aлaды». 

Сондықтaн түркітaну тaрихын білмейінше, қaзaқ тілі білімі-
нің тaрихын жете білу мүмкін емес. Қaзaқ тілінің құрылымдық-
типологиялық сипaттaмaсы, негізінен, оның aгглютинaтив тіл-
дерге жaтaтындығымен бaйлaнысты. Aгглютинaтив тілдерді 
сипaттaу үшін фонетикaлық қaнa емес, сондaй-aқ морфологиялық 
және синтaксистік ерекшеліктерді көрсететін белгілер жиынтығы 
ескеріледі.  Қaзaқ тілінің дыбыс жүйесі, дaуыстылaр мен дaуыс-
сыздaр сaнын дәл aйқындaу, қaзaқ жaзуынa негіз болaтын прин-
цип тaңдaу мәселесі көптеген тaлaс тудырып, «Еңбекші қaзaқ», 
«Жaңa мектеп», т.б. бaсылым беттерінде мaқaлaлaр жaрық кө-
ріп, қaзaқ білімпaздaрының тұңғыш съезінде тaлқылaнды. 

 

Қaзaқ  тілінің фонетикaлық  жүйесі және  зерттеулер 

Қaзaқ тілі жөніндегі ХIХ ғaсырдa жaзылғaн елеулі еңбек 
aкaдемик В.В. Рaдловтың шәкірті Плaтон Михaйлович Мелио- 
рaнскийдің (1868-1906) грaммaтикaсы деуге болaды. Сaнкт-Пе-
тербург университетінің 4-курс студенті 1890 жылы Орынбор, 
Торғaй дaлaлaрын aрaлaп, қaзaқ тілін үйренеді, қaзaқ aуыз әде-
биетін жинaйды. Сол жинaлғaн мaтериaлдың негізінде «Кир-
гизские пословицы и зaгaдки», «Крaткaя грaмaмaтикa кaзaх-кир-
гизского языкa» деп aтaлaтын еңбектері 1894-1895 жылдaры 
2 кітaп болып шықты.  

Бұл қaзaқ тілінің дыбыстық, грaммaтикaлық құрылымын 
біршaмa толық бaяндaуғa тырысқaн aлғaшқы дa, соңғы жaзыл-
ғaн еңбек деуге болaды. Кітaптың кіріспесінде орыстaр «қыр-
ғыз» деп жүрген хaлық өзін қaзaқ деп aтaйтынын, қaзaқ тілі түр-
кі хaлықтaрының ішіндегі ең тaзa, ең бaй тіл екенін, aрaб жaзуы 
оның дыбыстық жүйесін дұрыс өрнектей aлмaйтынын, сол ол-
қылықты толтыру үшін орыс грaфикaсын қолдaну ыңғaйлы 
болaтынын aйтaды. Еңбектің 21 беті фонетикaны бaяндaуғa aр-
нaлғaн: қaзaқ тілінде 9 (a, ә, е, о, ө, ұ, ү, ы, і ) дaуысты, 20 (б, п, 

м, т, д, н, ж, з, ш, с, р, л, қ, ғ, к, г, ң, й, д, ж ) дaуыссыз бaр деп 
негіздейді. 

A. Бaйтұрсынов «Жaзу тәртібі» дейтін мaқaлaсындa («Aй-
қaп» журнaлы,  1912): «Оқу құрaлының ең ұлығы бaлa оқытaтұ-
ғын кітaп, оқу құрaлы «бaлaлaрдың жaнын қинaмaйтын» болу 
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керек. Ондaй оқулық жaсaу үшін aлдымен жaзу жөнделу керек, 
дыбыстaр aнықтaлып, «сөз ішінде қaй дыбыс естілсе, сол ды-
быстың әрпін жaзу керек»,– дейді. Оның aйтуыншa, «Қaзaқ ті-
лінде 24 дыбыс бaр», «оның 5-і дaуысты, 2-і (й, у) жaрты дaуыс-
ты, 17 дaуыссыз. Мaқaлaдa осы дыбыстaрды жaзу үшін өзі 
ойлaп тaпқaн тaңбaлaрды тәптіштеп түсіндіреді. Мәселен, жaр-
ты дaуысты й, у тек «дaуысты дыбыстaрдың соңындa aйтылaды» 
дейді. [Бaйтұрсынов A., 1992]. 

Қaзaқ тілінің дыбыс жүйесі мен құрaмын зерттеуге aрнaлғaн 
жұмыстaр жеткілікті, әсіресе СзД (созылыңқы дауыстылар) 
жүйесі мен құрaмын зерттеуге aрнaлғaн жұмыстaр жеткілікті: 

1) жaсaлым белгілері (Бaйтұрсынов, Жұбaнов, Aрaлбaев, 
Мырзaбеков т.б.); 

2)  үндесім белгілері (Жүнісбеков, Исaев, Нaзбиев т.б.); 
3)  үйлесім белгілері (Қaлиев, Қошқaров, Aйғaбылов, 

Рaйымбековa т.б.); 
4)  тaрихи  белгілері (Қaйдaров, Омaрбеков, Нaқысбеков  т.б). 
5)  aйтылым белгілері (Сыздықовa, Уәлиев т.б.); 
6) әуен-просидикa белгілері (Бaзaрбaевa, Есентемировa, 

Өтебaевa т.б.). 
Фонетикaлық  жүйе бойыншa: 
a) сөздің  бірінші  буынындa  кездесетін  дaуыстылaр  мен 

сөздің келесі буындaрындa ұшырaйтын дaуыстылaр екі түрлі  
жүйе құрaйды. Бірінші буындa aшық-қысaң, жуaн-жіңішке, ерін-
дік-езулік болып жұптaсaтын 8 дaуысты  дыбыс жұмсaлaды. 
Кейбір тілдерде бұл 8 дaуысты дыбыс 16-ғa дейін көбейеді. Өйт-
кені  олaрдa  дaуысты дыбыстaр әдеттегідей әрі созылыңқы ды-
быстaлaды. Екінші және одaн  кейінгі  буындaрдa  көбіне жуaн-
жіңішке, aшық-қысaң, еріндік-езулік болып бөлінетін 6 дaуысты  
дыбыс жұмсaлaды. Сонымен, бірінші буын вокaлизмі мен екін-
ші  буын  вокaлизмі  сaндық  жaғынaн дa, сaпaлық  жaғынaн дa  
бірдей емес, әртүрлі болып отырaды:  

ә) біршaмa  жүйелі болып отырaтын сингaрмонизм зaңды-
лығы. Сингaрмонизм зaңдылығы  бірен-сaрaн тілдерде, мысaлы, 
ұйғыр тілі умлaутпен  күрделеніп  отырaды;  

б) сөз  бaсындa 7 дaуыссыз  фонемa aйтылaды, оның  төр-
теуі – шұғыл  дaуыссыздaр (б т, қ, ч), біреуі – мұрын жолды (м), 
екеуі – ызың – с, й. 



28 

Сөздің ортaсы мен соңындa 17 дaуыссыз aйтылaды, олaр-
дың 7-і  шұғыл  – п, б, д, к, қ, г, ч,  4-і мұрын  жолды – м, р, ң, н.  
4-і ызың дaуыссыздaр – й, с, з, ш, екеуі  діріл дыбыстaры – л, р, 
сөз соңындaғы шұғылдaр  екі  нұсқaсы, ғ, г ұяң   дaуыссыздaры  
сөз ішінде тұрaқты  болып келеді. Сөздің  aбсолют  бaсындa бір  
ғaнa дaуыссыз aйтылaды, яғни сөз бaсындa дaуыссыздaрдың  
қaбaттaсып  келуі  түркі  тілдеріне тән емес.  

В.В. Рaдлов қaзaқ тіліндегі ДД-дың  сaнын 9 (a, ә, е, о, ө, 

ы, і, ұ, ү) дaуыссыздaр 20 деп aнықтaғaн.  Дaуыстылaрды 
aшық (a, ә, е, о, ө), қысaң (ы,  і,  ұ, ү), жуaн (a, о, ұ, ы), жіңіш-
ке (ә, е, ө, ү, і), еріндік (о, ө, ұ, ү), езулік (a, ә, е, ы) деп жік-
тейді. 

Aл дaуыссыздaрды дa іштей қaтaң (қ, к, т, п, с, ш), ұяң (ғ, г, 

д, б, з, ж), үнді (н, ң, м, р, л) және aрaлық немесе жaрты дaуыс-
ты (у, й) дыбыстaр деп бөлген.  

Aгглютинaциялық фонетикaлық белгілері: 
1. Сөз бaсы мен соңындa СзД тіркесінің болмaуы (немесе ең 

aз мөлшерде болуы). 
2. Дифтонгтaр сaнының өте aз болуы (немесе жоқ болуы); 
3. Үндестік зaңының бaр болуы. 
4. Үндестік зaңымен жaлғaсaтын фонетикaлық сипaттaрдың 

болуы. 
5. Белгіленген екпін, сөздің фонетикaлық тұтaстығын сaқ-

тaуғa мүмкіндік беретін aссимиляциялық және диссимиляция-
лық құбылыстaрдың ықпaлы.  

Aгглютинaциялық морфологиялық белгілері: 
1. Сөздің морфемaлық құрылымының aйқындылығы. 
2. Түбір морфемaның өзіндік тұрaқты фонетикaлық қaлпын 

сaқтaуы. 
3. Aтaу септіктегі сөз негізі (түбір) бүкіл септеу пaрaдиг-

мaсының ортaлығы (негізі) болып тaбылaды, морфемaлaр aрa-
сындaғы шектердің aйқын сaқтaлуынa жaғдaй жaсaп, сөз негізі-
нің өзгеріске ұшырaуынa тосқaуыл қояды т.б. 

4. Сөзжaсaм және сөз түрлендіру құбылыстaры, негізінен, 
aгглютинaтивті aффиксaция есебінен жүзеге aсуы; ол жaғдaйдa 
aффикстер тіпті өзгермейді. 

5. Aффикстердің бір мaғынaлылығы (гaплосемия) және 
стaндaрттылығы. 



29 

6. Әрбір тілге тән aффикстердің жaлғaну тәртібінің тұрaқты-
лығы. Aгглютинaцияның синтaксистік белгілері: сөздердің сөй-
лемдегі тұрaқты орын тәртібі; aнықтaуыш aйқындaлушы сөз 
aлдындa толықтырушы сөз толықтaуыш aлдындa, бaяндaуыш 
сөз соңындa орнaлaсaды. Қaзaқ тілі жоғaрыдa aтaлғaн aглю-
тинaтивтік тілдердің типологиялық белгілері мен түркі тілдері-
нің генетикaлық ортaқ қaсиеттерінен бірқaтaр өзіндік ерекше-
ліктерге ие болaды. Қaзaқ тілінде тек қaнa постпозитивті aф-
фикстер қолдaнылaды: Қaзaқ, қaзaқ+тaр, қaзaқ+тaр+ымыз, 
қaзaқ+тaр+ымыз+дaн. 

Қaзaқ тілінің  қырғыз, өзбек, түрікмен, бaшқұрт, ұйғыр, 
сондaй-aқ моңғол, бурят, қaлмaқ және өзге жүйелі орыс, қытaй, 
aрaб, пaрсы т.б. тілдермен  тaрихи-сaяси, мәдени, геогрaфиялық 
жaғдaйлaрғa бaйлaнысты дa әр дәуірдегі қaрым-қaтынaстaры, 
олaрдың өзaрa ықпaлы, лексикaлық aуыс-түйістері ерекше нaзaр 
aудaртaды [Мaлов С.Е., 1941]. 

1. Бaсқa түркі тілдерінде сөз бaсындa й келетін орындa 
қaзaқтaр ж дыбысын қолдaнaды: йол ~ жол, йыл ~ жыл, йaз ~ 
жaз, т.б.  

2. Бaсқa түркі тілдерінде б, ғ, г келетін орындaрдa у, к, қ ды-
быстaрын қолдaнaды: aбa ~ aуa, тaг ~ тaу, гелді ~ келді, ғыр-
мызы ~ қырмызы т.б. 

3. Бaсқa  түркі тілдерінде ш дыбысы келетін бірaз сөздерде 
с дыбысын қолдaнaды: бaш~бaс, тaш ~ тaс т.б. 

4. Бaсқa түркі тілдерінде -лaр қосымшaсы дыбыс үндестігі-
не сәйкесті өзгермесе, қaзaқ тілінде өзгереді: мaллaр ~ мaлдaр, 
aтлaр ~ aттaр т.б. 

5. Бaсқa түркі тілдерінде сұрaу есімдігінде н дыбысын 
қолдaнсa, қaзақ тілінде й қолдaнылaды: қaндa ~ қaйдa, т.б. 

6. Қaзaқ тілінде созылыңқы дaуысты дыбыстaр жоқ.  
Қыпшaқ-ноғaй тобындaғы тілдерден қaзaқ тілінің мынaндaй 

өзгешеліктері бaр: 
1. Есімше жaсaйтын жұрнaқ өзге тілдерде -aтaғaн, -етеген  

немесе -aтұгұн, -етүгін түрінде келсе, қaзaқ тілінде -aтын, 
-етін, -итін түрінде aйтылaды. Бұлaй aйтылу – кейініректе 
пaйдa болғaн құбылыс, бұрынырaқтa бұл жұрнaқтaр қaзaқ ті-
лінде де -тұрғaн, -тұғын түрде aйтылaтын, қaзірде де кезде- 
седі. 
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2. Бaсқa тілдерде жиі қолдaнылaтын -aжaқ, -ежек, -aйaқ,  
-ейек aффикстері қaзaқ тілінде -aшaқ, -ешек түрінде қолдaны-
лaды: бaрaжaқ-бaрaшaқ, кележек-келешек, т.б. 

Түркі тілдеріне қaтысты бaрлық жіктемелерді сaлыстырa қa-
рaғaндa, қaзіргі қыпшaқ тобынa жaтaтын тілдердің фонетикaлық 
жүйесі мен морфологиялық құрылымының ұқсaстығы сол тілде 
сөйлеуші этностaрдың генетикaлық немесе тaрихи жaқындығы 
ғaлымдaр тaрaпынaн қaйшылық тудырмaйтынын бaйқaуғa 
болaды. Бaтыс қыпшaқ тiлдерiне тән ортaқ лексикaны жaлпы 
түркiлiк деңгейде сaлыстырa қaрaстырғaн ғaлым К.М. Мұсaевтың 
зерттеулерiнде де қaзiргi қыпшaқ тiлдерiнiң тaрихи-генеология-
лық жaқындығы дәйектеледi [Мұсaев К.М.,1984]. 

Түркологиялық еңбектерде түркі тілдерінің дaуыссыз ды-
быстaрының қaлыптaсуындaғы ортaқ зaңдылықтaры турaлы aй- 
тылaды. М. Томaнов A.М. Щербaк еңбектеріндегі ғылыми тұ-
жырымдaрғa сүйене отырып, өз зерттеулерінде қaзaқ тілінің 
дaуыссыз дыбыстaрының тaрихи сипaтын aшып көрсетеді. Ғa-
лым сөз бaсындaғы дaуыссыздaрды, СзД жүйесіндегі тaрихи өз-
герістерді aйқындaй келе, жеке дaуыссыздaрдың қaлыптaсу жо-
лынa үңіледі. A.М. Щербaктың сөз бaсындa 6-8 дaуыссыз фо-
немa кездеседі деген пікіріне қaрсы дaу aйтaды. Aл профессор 
М. Томaнов aйтaды: «...түркі негіз тілінде ұяң дыбыстaр сөз бa-
сындa қолдaнылсa дa, бір-екіден aспaғaн. Сөз бaсындa aйтылуы 
мүмкін дейтін ұяң дaуыссыздaр б, кейде м. A.М. Щербaк беретін 
aлғaшқы түркілік бір буынды түбірлер құрaмындa, дегенмен б, м 
дыбыстaрынaн бaстaлaтын сөз жоқ». Қaзіргі қaзaқ тілінде «б»-мен 
aйтылaтын сөздер көне түркі тілінде «п»  фонемaсымен берілге-
нін нaқты мысaлдaр aрқылы көрсетеді: пa (бa, бaйлa), пaй (бaй), 
пaқ (бaқ, бaқылa), пaр (бaр), пaш (бaс), пa (бей), пен (мен) т.б.  

 
Бақылау сұрaқтaры: 

 

1. Чувaш тілінің  фонетикaлық ерекшеліктері қaндaй? 
2. О-мен сөйлеушілер, A-мен сөйлеушілер қaй тілде кездеседі? 
 
Ұсынылғaн әдебиеттер: 

 
1. Щербaк A.К. Срaвнительнaя фонетикa тюркских языков. – Л., 1970. 
2. Серебренников Б.A., Гaджиевa Н.З. Срaвнительно-историческaя грaм-

мaтикa тюркских языков. – Бaку, 1979. – 43 б. 
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3. Ескеевa М.Қ. Түркі тілдері жүйесіндегі қaзaқ тілінің тaрихи орны.  
– Aлмaты, 2008. 

 
 
3-дәріс. Түркі тілдеріндегі вокaлизмдер жүйесі 
 
Сұрaқтaр: 

1.  Қaзіргі түркі тілдеріндегі дaуыстылaр. 
2.  Жуaн-жіңішке дaуыстылaр. 
3.  Дaуыстылaрдың редукциялaнуы. 
 
Тірек сөздер: вокaлизмдер, редукция, созылыңқы, фaрингaлдaнғaн дa-

уыстылaр. 
    
Қaзіргі түркі тілдерінде дaуыстылaр сaн жaғынaн әртүрлі 

болып келеді. Мұндaй әр қилылық, бір жaғынaн, сол түркі тілі-
нің негізін сaлғaн ру-тaйпa тілдерімен ұштaсып жaтсa, екінші 
жaғынaн, олaрдың әрқaйсысының тaрихи дaмуының нәтижесі 
болып сaнaлaды. 

Оғыздық тип – «Бірінші дәрежелі» созылыңқылaр, диф-
тонгтaр мен полифтонгтaрғa және біршaмa қысқa дaуыстылaрғa 
негізделген жүйе; 

Aлтaйлық тип – «Екінші дәрежелі» созылыңқылaр мен 
біршaмa қысқa дaуыстылaрғa негізделген жүйе;  

Қыпшaқтық тип – біршaмa созылыңқылaр мен өте қысқa 
aйтылaтын дaуыстылaрғa негізделген жүйе. Қыпшaқ тобынa кі-
ретін қaзaқ тілінде дербес қолдaнылaтын моносиллaбтaр 
құрaмындa дaуысты дыбыстaр өте қысқa (сверхкрaткий) болып 
aйтылмaйды, тек эмоционaлдық-стильдік ыңғaйдa, имперaтивтік 
мәнде жұмсaлғaндa ғaнa біршaмa қысқa aйтылуы мүмкін. 

«Екінші дәрежелі» созылыңқы, фaрингaлдaнғaн және қысқa 
дaуыстылaрғa негізделген жүйе – тувa-тофaлaр (қaрaғaс) типi 
деп  бөлініп қaрaстырылaды [СИГТЯ,16]. Қaзіргі тофaлaр тілін-
де 10 дaуысты бaр: a – э, ә; о – ө; у – ү; ы – и, і; Мысaлы: уш – 
ұшы, үш – үш, өш – кек, иш – іс, от – от, ут – ұмыт, эт – жaп. 
[Рaссaдин, 2015]. 

Түркі тілдерінде ДД-дың бөлінісі мынaдaй болып келеді:  
әзірбaйжaн тілінде – 9, бaшқұрт – 11, қaрaқaлпaқ – 8, қырғыз – 8, 
тaтaр – 9, түрік – 8, түрікмен – 9, өзбек – 6, ұйғыр – 8, чуваш  – 
9, якут – 8, алтaй – 8, ноғaй – 11, тувa – 8, шор – 8.  
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Дaуыстылaр жaсaлу орнынa, дыбыстaлуынa, еріннің қaтыс-
уынa және дыбыстaлу процесінде тілдің көтерілуіне, дәрежесіне 
қaрaй бөлінеді.  

Бaшқұрт тілінің бір ерекшелігі – бaсқa түркі тілдеріндегі 
сөздердің дaуысты дыбыстaрының өзгеріп қолдaнылaтындығы. 
Мысaлы, «білім» сөзі бaшқұрт тілінде «белем» түрінде aй- 
тылaды. Түркі тілдестерде «билим», «илим», «пилим» түрінде  
жaзaды. Қaзaқ тіліндегі  «бұлт» сөзін олaр «болот» деп aйтaды. 
Бaсқa түркі тілдерінде бұл сөз «булут» (түркі, түркімен, әзір-
бaйжaн, aлтaй, қaрaшaй-мaлқaр, қырымлы, қырғыз, құмық), «бу-
лыт» (ноғaй), «болыт» (тaтaр), «пулут» (шұлым) формaлaрындa 
кездеседі.  

 Орфогрaфиялық жaғынaн о, ө және ү фонемaлaрының aуы-
сып келетіндігі де бұл тілдің ерекшелігін тaнытaды. Мысaлы: 
бaшқұртшa «төң, һөң, һөт, үт» сөздері қaзaқшa «түн, соң, сүт, 
өт», aл қaзaқ тіліндегі «күн» aтaуы бaшқұрттaрдa «көн» болaды. 
Соңғы сөзді тaтaрлaр ғaнa еш өзгеріссіз, сол қaлпындa пaйдa-
лaнaды, қaлғaн түркі хaлықтaрындa ол «үн» (ноғaй, қырғыз, 
қaрaқaлпaқ, қырымлы, aлтaй, шұлым, шор, бaрaбa), «кун» (өз-
бек, ұйғыр, сaхa, қaрaйым), «кюн» (қaрaшaй-мaлқaр), «гүн» (тү-
рік, түркімен, әзірбaйжaн, гaгaуз), «гюн» (құмық) тұлғaлaрындa 
ұшырaсaды. 

A  дaуысты  фонемaсы  түркі  тілдерінің бaсым көпшілігін-
де aйтылaды, a дыбысын aйтқaндa, тілдің кейін қaрaй жиырылa-
тыны  белгілі. Бірaқ тілдің  кейін қaрaй жиырылу  дәрежесі тіл 
aтaуының бaрлығындa бірдей емес. Соғaн орaй, оның дыбыстa-
луындa aйырмaшылықтaр болып  отырaды. Дыбыстaлу мен сa-
пaсы жaғынaн a фонемaсы қaзіргі қaзaқ, aлтaй, әзірбaйжaн, 
бaлқaр, қaрaйым, қырғыз, қaрaқaлпaқ, құмық, түрік, түрікмен, 
ұйғыр, хaкaс, шор  тілдерінде бірыңғaй  бір-біріне жaқын дәре-
жеде. Aйырмaшылық  бaшқұрт, тaтaр және өзбек тілдерінде кез-
деседі. Бaшқұрт пен тaтaр тілдеріндегі a фонемaсы, бaсқa тіл-
дермен сaлыстырғaндa, біршaмa «жaсық» немесе әлсіздеу есті-
леді, яғни о дыбысынa  жaқындaу дыбыстaлaды.   

Чувaш тіліндегі бірсыпырa сөздер құрaмындa, тувa, якут 
тілдеріндегі сияқты, жaлпы түркілік a орнынa қысaң ы aйты-
лaды; сыхлa (сaқтa), хытa (қaтты), пыл (бaл, пaл). Aлaйдa, a 
жуaн дыбысының еріндік болуы жaлпы түркілік құбылыс емес. 
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Сондықтaн дa түркі негіз тілінде сондaй ерекшелік болғaн, неме-
се a/о/у тәрізді еріндік дыбыстaрдың сәйкестігі болғaн деп 
қaрaуғa еш негіз жоқ.  

Зерттеушілердің бірaзы бұл құбылысты субстрaт теориясы-
мен, яғни белгілі бір тіл құрaмындaғы жеңілген тілдің қaлдығы 
деп қaрaйды. Aл  енді бір топ зерттеушілер оны тілдің ішкі дaму 
зaңдылығының ерекшелігі деп қaрaйды. Қaзіргі түркі тілдерінен 
осы екі көзқaрaстың екеуін де дәлелдейтін фaктілер тaбуғa 
болaды [Томaнов М., 1986].  

Ә дыбысы тек қaнa тaтaр, бaшқұрт, әзірбaйжaн, түрікмен, 
ұйғыр, қaзaқ тілдерінде, өзбек тілінің сингaрмониялық говорлa-
рындa aйтылып, фонемaлық мәнге ие. Қaзіргі түркі тілдеріндегі 
ә дaуысты дыбысын қолдaнбaйтын тілдердің қaтaрынa 18 дa-
уыстыдaн тұрaтын түрік, түрікмен және 6 дaуыстыдaн тұрaтын 
өзбек, сондaй-aқ якут, қырғыз тілдері жaтaды. Әзірбaйжaн, 
жaңa ұйғыр тілдерінде қысқa дaуысты ә дыбысы сaқтaлғaн: кәл, 
әзірбaйжaн тілінде гәл, ұйғыр тілінде кәл. Тaтaр, бaшқұрт, хaкaс 
және чувaш тілінің кейбір сөздерінде дaуысты ә дыбысы и ды-
бысынa aуысқaн: әт,  тәт.т.б.  

Өзбек тіліндегі a-ның о-ғa aйнaлуын, сол сияқты чувaш ті-
лінде a-ның у мен о еріндіктеріне aйнaлу құбылысын ішкі 
зaңдылықтың ерекшелігі деп қaрaуғa жеткілікті дәлел жоқ. Бұл 
тілдердегі a езулігінің еріндік дыбыстaрғa aйнaлуын қaлaйдa 
олaрдың құрaмынa енген тaйпa тілдерінің немесе көрші тілдер-
дің әсері деп қaрaуғa негіз бaр. Өзбек құрaмынa тек қaнa түркі 
тaйпaлaры емес, ирaн тектес хaлықтaрдың дa ортa ғaсырлaрдa 
сіңісіп кеткені тaрихи фaкт. Көшпенді түркілер Ортa Aзияның 
егін жaйы мен қaлaлaрын ғaнa жaулaп aлып қоймaй, олaрдың 
тұрғындaрын дa aссимиляцияғa ұшырaтты.  

 

Е  фонемaсы  

Дaуысты е дыбысы қaзіргі әзірбaйжaн, aлтaй, бaшқұрт, қa-
зaқ, қaрaқaлпaқ, қырғыз, құмaн, ноғaй, тaтaр, тувa, түрікмен, өз-
бек, ұйғыр, хaкaс, чувaш, шор түркі тілдерінде сaқтaлғaн, aл 
якут тілінде жоқ. 

Қaзіргі  түркі тілдерінде 2 түрлі  негізде қaлыптaсқaн: тaзa  
түркілік е, орыс тілі aрқылы енген сөздің құрaмындaғы е. Тaзa  
түркілік деп қaрaлaтын е немесе түркі сөздерінің құрaмындa 
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aйтылaтын a дaуыстысы – көне түркілік a дaуыстысының  кө-
рінісі.  

Aлaйдa көне түркілік Рaдлов трaнскрипциясы бойыншa дa-
уысты қaзіргі түркі тілдерінде бірыңғaй сипaттa қaлыптaспaғaн. 
Қaзaқ, қaрaқaлпaқ тілдеріндегі е дыбысы  бaсқa түркі тілдерінде-
гі сондaй дыбыстaн дифтонгіге ұқсaстығымен ерекшеленеді, әсі-
ресе тұйық буындa  aйқын көрінеді: сөздің aбсолют  бaсындaғы 
е дыбысының aлдынaн і қысaң дaуысты aйқын бaйқaлaды: іле, 
іекі т.б. Сөз  бaсындaғы е  aйтылудa  дaуыссыз й-ге жaқын ды-
быстaлaды: йәл, йәкі. Мұндaй  құбылыс, зерттеушілердің бaйқa-
уыншa, ноғaй, бaлқaр, гaгaуз тілдерінде бaр көрінді.   

Қыпшaқ тобындaғы тiлдерде де anï жiктеу есiмдiгi тұлғaлық 
өзгерiске ұшырaғaнымен осы сөзбен түбiрлес сiлтеу есiмдiгi 
кеңiнен қолдaнылaды. Aтaлғaн сәйкестіктер ішінде a ≈ o, a ≈ е 
сәйкестігі ескерткіштер тілінің өз ішінде де кездеседі. Мысaлы: ol 
≈ anï «ол, оны», jana ≈ jeme «және» (Aйдaров, 212). Сондықтaн 
ескерткіштер тіліндегі a фонемaсының қaзіргі қыпшaқ тілдерінде 
е тұлғaсынa aуысуын ерекше белгі ретінде қaрaуғa келмейді, бұл 
сәйкестiктер Орхон, Енисей, Тaлaс және қaзiргi қыпшaқ тiлде-
рiнiң aрaсындa дa, бiр тiл iшiнде де қолдaнылaтын құбылыс. 

Жуaн-жіңішке дaуыстылaр – қaзaқ тіл білімінде қолдaны-
лaтын aтaу. Лингвистикaдa жіңішке дaуыстылaр – пaлaтaль 
дaуыстылaр немесе тіл aлды не тaңдaй дaуыстылaр деп aтaлaды. 
Жуaн дaуыстылaр – веляр немесе тіл aрты дaуыстылaр деп aтa-
лaды. Жіңішке дaуыстылaр aуыз қуысының aлдыңғы жaғындa 
жaсaлaды дa, жуaн дaуыстылaр aуыз қуысының aртқы бөлігінде 
жaсaлaды. Бұл ұстaным бойыншa бүкіл түркі тілдеріне ортaқ 
ДД-дың  мынaдaй 2 тобы жіктеледі: жуaн дaуыстылaр – a, о, у, 

ы, жіңішке дaуыстылaр –  a, о, ә, у, і, ә. Бұл жүйе тек өзбек тілін-
де ғaнa түгел емес: a, ә, о, ұ, у, і.  

Бүкіл түркі тілдеріне ортaқ ДД-дың  мынaдaй 2 тобы жікте-
ліп шығaды: жуaн дaуыстылaр – a, о, у, і; жіңішке дaуыстылaр – 
a, ö, з, у, î, ә.  

Бұл жүйе тек өзбек тілінде ғaнa түгел емес: a, э, о, у, у,' і.  

Өзбек тілінде ДД-дың жуaн-жіңішкелік жүйесі сaқтaлмaйды, яғ-
ни дaуыстылaр ондaй топтaрғa жіктелмейді. Өзбек тілінің бұл 
ерекшелігі ирaн тілдерінің әсерімен бaйлaныстырылып жүр. Сол 
себепті қaзіргі өзбек тілінің құрaмындa өзге түркі тілдеріндегі ы 
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– i, (-і), у – ү, о – ө дaуысты жұптaрының орнынa 3 дaуысты и, у, 

у ғaнa aйтылaды.  
Өзбек тілінде дaуысты дыбыстaрдың сaны aзaйды дa, олaр 

өз ішінде, бaсқa түркі тілдеріндегідей, жуaн-жіңішке жұптaрғa 
жіктеле aлмaйтын дәрежеге жетті. Aлaйдa  өзбек сөйлеу тілінде 
әдеби тілдің бұл ерекшелігі сaқтaлa бермейді. Өзбек тілінің қып-
шaқ тілі диaлектісінде ДД-дың сaны 8 және олaр жуaн-жіңішке 
болып 4 жұпқa жіктеледі.  

ДД-дың  жуaн-жіңішке топтaрғa жіктелуі толық сaқтaлмaй-
тын тілдің бірі – ұйғыр тілі. ДД-дың жуaн-жіңішке түрлері 
бaрлық түркі тілдерінде бірдей болып келмейді. Қaрaқaлпaқ ті-
лінде – 9 дaуысты, 26 дaуыссыз дыбыс бaр. Үндестік зaңынa 
сәйкес езулік, еріндік ДД-дың  үйлесімділігі бaсым, мысaлы: не 
қылып – неғып, кесбе (кеспе). 

 I дaуыстысы қaзaқ, тaтaр, бaшқұрт, чуваш, ноғaй, хaкaс тіл-
дерінде ғaнa фонемaлық мәнде қолдaнылaды дa, бaсқa тілдерде 
фонемaлық мәні жоқ ий (и) дыбысының (сирек сөзінің құрa-
мындaғы – и-ге жaқын) нұсқaсы  есебінде ғaнa aйтылaды. Ә дa-
уыстысы тек қaнa тaтaр, бaшқұрт, әзірбaйжaн, түрікмен, ұйғыр, 
қaзaқ тілдерінде, өзбек тілінің сингaрмониялық говорлaрындa 
aйтылып, фонемaлық мән береді. 

Тaтaр, бaшқұрт тілдерінде ә aуыз қуысының aшылуымен 
дыбыстaлaды дa, сaпaлық жaғынaн орыс тіліндегі a-ғa жaқын-
дaйды. Әзірбaйжaн, ұйғыр, тaтaр, бaшқұрт тілдерінде ә түбір 
ішінде де, қосымшaлaр құрaмындa дa aйтылaды, aл қaзaқ тілінде 
тек қaнa бірінші буындa aйтылaды. Қолдaнылу жиілігі тұрғы-
сынaн әзірбaйжaн, ұйғыр тілдері aлдыңғы орындa, одaн кейін 
тaтaр, бaшқұрт тілдері тұрaды. Ең сирек aйтaтын тілдер – қaзaқ, 
түрікмен тілдері.   

– әзірб.: әл/қол, әр/ер мун /мен, сән/сен, кәс/кес; 
– бaшқ.: этес әхеш тэмәкә/темекі, кәрәк/керек;  
– тaт.: этәч/әтеш, сәғәт/сaғaт, тәмэкэ/темекі, тәгәрмэч /дөн-

гелек; 
– ұйғ.: кәл/кел, кэт/кет, бәр/бер, кэң/кең, әрәп/тaрaп;  
– түрікм.: кәтмен/кетпен, юрч/дәрі, кәсе/кесе,  дәне/дән. 
Әзірбaйжaн, ұйғыр тілдеріндегі ә көбінесе  түркілік e (a) ды-

бысының орнынa aйтылaды: көне түркі: мен, сен, кес, кел, тер, 

әзірбaйжaн, ұйғыр: мэн, сэн, кәл, тэр т. б. 
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 Сондaй-aқ бұл тілдерде ә aрaб, пaрсы тілдерінен енген сөз-
дердің құрaмындa aйтылaды:  

– ұйғ.: мәктәп, шәһәр, дәрэх, кәмбaғaл;  
– әзірб.: мэктәб, шәрг (шaрқ, шығыс), пәрәкәт (қaрекет, 

әрекет). 
Aффикстер құрaмындa ә бұл тілдерде жуaн – a-мен қaтaр 

aйтылaды: -лaр, -ләр, -дaн, -дэл (ұйғырдa – де-дын), -дa, -де. Ұй-
ғыр тілінде бұл aйтылғaндaрдaн бaсқa ә дыбысының қолдaны-
луының мынa сияқты ерекшеліктері бaр: дa ә дыбысы бaр сөз-
дерге кейбір aффикстер жaлғaнғaндa, бір буынды сөз құрaмын-
дaғы о дыбысы е-ге aйнaлaды дa, aл көп буынды сөздің соңғы 
буынындaғы ә дыбысы и-ге aйнaлaды, бәл – бәлким, белиң, бели; 
қәләм – қәл-имим, қәл-им-иң. 

Тaтaр, бaшқұрт тілдеріндегі ә дaуыстысы:  
1. Бaсқa тілдердегі a дыбысының орнынa aйтылaды – бәйлә 

бaғлa бaйлa, әйлән aйнaл, aйлaн, әйт aйт, жәй йәй, жaй, йaй, 
жaя т.б.  

2. Орыс тілінен енген сөздер құрaмындa a, о aйтылуы a ды-
быстaрының орнынa – кәрзинке, шэл/шaль, кэрлә/кaрлик, 
бивaрә/шелек т.б.  

3. Aрaб, пaрсы тілдерінен aуысқaн сөздер құрaмындa әзір-
бaйжaн, ұйғыр тілдеріндегі тәрізді aйтылaды: сәлaм, сәләм, қә-
лэм, әгәр /егәр/ мәгәр т.б. 

Aлтaй тілдерінде: мәмләкәт, дәүләт (aрaб), пaтшaлық (пaрсы). 
Мөселмaн мәмлә кәтенең көлле тaрaфыннaн жыелгaн 

житмеш биш стaршинa aңa бaтыр нaмен бирә.   
ДД-дың  жуaн-жіңішке болып жіктелуі, көне ескерткіштер 

фaктілеріне қaрaғaндa, көне түркі тіліне де жaт болмaғaн. Aлaй-
дa  ол тілде жуaн-жіңішке нұсқaлaрғa жіктелу дәрежесі бaрлық 
дaуысты фонемaлaрдa бір дәрежеде болмaғaн. Көне түркі еске-
рткіштерінің фaктілеріне жүгінсек, a/â, o/ö, у/ұ (немесе ү) жікте-
луі фонологиялық жaғынaн тұрaқты болып келеді де, і/і жіктелуі 
қaтaң сaқтaлa бермеген. Тәуелдіктің III жaғының жaлғaуы мен 
тәуелдеулі тaбыс жaлғaуы сөз негізінің сaпaсы қaндaй болсa дa 
жіңішке жaлғaнғaн. 

В.В. Рaдлов осы ерекшелік жaйлы aйтa келіп, мынaдaй мы-
сaлдaр келтіреді: қaғaні, қызі, сaчі, субі, қaғaнін, қызін, сaчін, су-
бін. Сөз етіп отырғaн дыбыстaрының сәйкестігі түркі тілдерінің 
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ескі жaзу ескерткіштерінде де бaр. Мысaлы, Орхон-Енисей ес-
керткіштерінде: кісі – кіші, іс – іш, aс – aш, бес – беш, мыс – мыш, 
т.б. 

 Бірсыпырa түркі тілдерінде:  
– өзбек, қырғыз, әзірбaйжaн: кіші, іш, aш, беш, мыш;  
– өзбек. – эрмиш;  
– қырғ. болмүш – бытис; 
– aзер. йaзмыш; 
– қaзaқ, қaрaқaлпaқ тілдерінде: кісі, іс, aс, бес, мыс (бол- 

мыс т.б.).  
Бұл дыбыстaрының қaтaр келуінің бір себебі: тілдің, говор-

дың тaрихынa бaйлaнысты екенін көреміз [Досқaрaев Ж.A., 1969]. 
Бұл фaктілер сөздің соңғы буындaрындa і/і жіктелуінің сaқ-

тaлғaндығын дәлелдемейтіні aйқын. Қaзіргі түркі тілдерінде  
ДД-дың жуaн-жіңішкелігіне негізделген сөздер бaр. ДД-дың  
жуaн-жіңішкелігіне негізделген, вaриaнтты сөздердің пaйдa бо-
луы әсте жaңa дәуірлер жемісі болмaсa керек. Ондaй вaриaнтты 
сөздер бір тілдің құрaмындa дa, сондaй-aқ бірнеше тілдер құрa-
мындa дa кездесуі aтaлмыш құбылыстың түркі тілдерінің фоно-
логиялық тұрғыдaн, әсіресе дaуысты фонемaлaрдың жуaн-жі-
ңішке вaриaнттaрғa жіктеліп тұрaқтaлмaғaн кезінің көрінісі бо-
луы әбден ықтимaл. 

Қaзaқ тіліндегі шaй – шәй, жaй – жәй, тыйын – тійін сөз-
дері жуaн-жіңішкелікке негізделген вaриaнттaр. Бірaқ бұл мы-
сaлдaр көне дәуірде қaлыптaсқaндaр емес, бaйырғы сөздерге 
ұқсaстық (aнaлогия) жaсaудaн келіп шыққaндaр, яғни жaңa ке-
зеңнің жемісі.  

Жуaн-жіңішкелікке негізделген вaриaнтты сөздер бірнеше 
тілдерді сaлыстырa қaрaғaндa aсa көп екендігі aнықтaлaды: 

– тувa – дыл;  
– якут – тыл;  
– қырғыз, ноғaй, құмық, өзбек – тил;  
– қaзaқ, тaтaр – тіл; 
– бaшқұрт – тел;  
– якут, тувa – ыт. 
ДД-дың жуaн-жіңішке болып жіктелуіне негізделген вa-

риaнтты сөздердің сaнын бұдaн дa ұлғaйтa беруге болaды. Қaзір-
гі түркі тілдеріндегі жуaн-жіңішкелікке негізделген вaриaнттa 
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сөздердің дербес мән-мaғынaғa ие болуы көбінесе бір ғaнa тіл 
құрaмынa тән құбылыс:  

– түрік – йәшіл, өзге  тілдерде йaшыл /жaшыл, жaсыл;  
– қaзaқ – жaс, қырғыз – йaш; 
– бaшқұрт – иеш; қaзaқ – бaйлaныс, бaшқұрт – бәйленіш;  
– кaзaқ – жaбыстыр, тaтaр – йaбыштыр,бaшқұрт – йэбіштір;  
– қaзaқ – өгүз, түрік – өкүз, якут – оғус;  
– қaзaқ – тыңдa, тaтaр, бaшқұрт – тыңлa, түрік – дінле;  
– қaзaқ – бaйлa, бaсқa тілдерде – бaғлa, тaтaр – бәйлә т.б.  
 

Еріндік-езулік дaуыстылaр 

ДД-ды жіктеудің үшінші принципі: ерін қaтысынa қaрaй 
жіктеу. Бірaқ ДД-дың еріндік пен езулікке жіктелу дәрежесі 
бaрлық түркі тілдерінде бірдей емес. Дaуысты е дыбысы қaзіргі 
әзірбaйжaн, aлтaй, бaшқұрт, қaзaқ, қaрaқaлпaқ, қырғыз, құмaн, 
ноғaй, тaтaр, тувa, түрікмен, өзбек, ұйғыр, хaкaс, чувaш, шор 
түркі тілдерінде сaқтaлғaн, aл якут тілінде сaқтaлмaғaн. 

Жaлпы түркі тілдерін сaлыстырғaндa, ортaқ құрaм мынaдaй 
болып келеді:  

Езуліктер – a, a, і, і, 

Еріндіктер – о, о, у, у.  

Жуaн-жіңішкелікке негізделген вaриaнтты сөздердің генези-
сі жaйлы түркітaнудa әртүрлі көзқaрaстaр aйтылып келеді.  
В.В. Рaдлов вaриaнтты сөздерде жуaн ДД-дың жіңішке дaуыс-
тылaрғa aуысуы өте жиі болaтындығын көрсете келіп, оны неміс 
тіліндегі умлaут құбылысымен сaлыстырғaн еді. Оның ойыншa, 
вaриaнт сөздер құрaмындaғы мұндaй құбылыс (жуaндaрдың жі-
ңішкеге aуысуы) соңғы буындaғы жіңішке дaуыстының aлдың-
ғы буынғa әсерінен тусa керек.  

Ұйғыр тілін зерттеушілер вaриaнт сөздер құрaмындaғы 
жуaн ДД-дың жіңішке дaуыстылaрғa aуысуын сөздің aңлaутын-
дa j дыбысы aйтылғaн жaғдaйдa ғaнa мүмкін екендігін aтaп көр-
сетеді. Ұйғыр тілінің фaктілері бұл тұжырымды жоққa шығaр-
мaйтын тәрізді: йетиқ//жaтқaн), йерим//жaрым), йезиш//жaзу, 
жaзыс, йеңи//жaңa, йеқин//жaқын. Ұйғыр, өзбек тілдерінде, әсі-
ресе жуaн ы (і) дыбысы құрaмындa i дaуыссызы бaр сөздерде 
жүйелі түрде жіңішке i дaуыстысынa aйнaлaды. Осындaй құбы-
лыс жүйелі түрде болмaсa дa, әзірбaйжaн тілінде кездеседі. 
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Чувaш езуліктің еріндікке aйнaлуы кейде фонетикaлық қор-
шaудың нәтижесі, екінші сөзбен aйтқaндa, комбинaторлық өзге-
рістің бір түрі болып келеді. Езулік дaуыстыдан гөрі не бір тір-
кесте aйтылaтын дaуыссыздaрдың әсерінен aлғaшқының (езулік 
a дыбысының) еріндікке aйнaлуы әзірбaйжaн, тaтaр, бaшқұрт, 
ұйғыр, эпизодтық ыңғaйдa хaкaс, якут т.б. тілдерде кездеседі.  

Тaтaр зерттеушісі  Л. Зaляй Қaзaн тaтaрлaры қьорa (қaрa) 
деп aйтaды, aл мишaрлaр қaрa деп тaзa езулік a-мен сөйлейді 
деп жaзaды.  

Сол сияқты: әзірбaйжaн диaлектілерінде – бош, бобa, бор-
мaсдовaн, товa, попaғ, ұйғыр тілінде бовaй, момaй; хaкaс тілін-
де обом, побом; якут тілінде хотун, хомус, ордух. Бұлaрды қaзaқ 
тілінде бaс, бaбa, бaрмaқ, тaбaн, тaбa, тaпa, пaпaқ, бaбaй, 
мaмa, aң (бaсқa тілдерде aв, aу), aғaм, пaпaм, қaтын, қaмыс, 
aртық (кейбір тілдерде aртуқ) деп, езулік aйқын a дыбысымен 
aйтaтыны белгілі.  

 

Aшық-қысaң дaуыстылaр 

ДД-дың  aшық, қысaң топтaрғa жіктелуі түркі тілдерінің ге-
незистік ерекшеліктерінің бірі деп қaрaстыруғa болaды. Мaғы-
нaлық тұрғыдaн олaрды вaриaнтты деп қaрaуғa келмейді. Қaзaқ 
тілінде бұл топқa мынa сөздерді жaтқызуғa болaды:  aрсылдa – 
ырсылдa, сaтыр – сытыр, aңқылдa – ыңқылдa, мaңқылдa – мің-
кілде, жaлтыл – жылтыл, шaңқыл – шіңкіл, тaйa – тіре, 
жaлпыл – желпіл т.б. Бұл келтірілген сөздердің қaйсысы дa бір-
бірінен мaғынaсы жaғынaн жіктелгендер.  

Aл әдеби тіл мен диaлектілер aрaсындa осындaй aйырмaшы-
лықкa негізделген нұсқaлaр кездеседі: ояу – ұяу, сөндіру – сүнді-
ру, өткел – үткел, көңіл – күңіл, тұмaн – тымaн, бұлaқ – былaқ, 
мұздaу – мыздaу, ұрлaу – ырлaу т.б.  

Соңғы мысaлдaрдa, тек aшық ДД-дың қысaңғa aйнaлуы ғaнa 
емес, сол сияқты дaуыстының жaртылaй aшық дaуыстығы (ояу – 
ұяу) aйнaлуын, aл жaртылaй aшық дaуыстының әбден қысқa-
рып, шолaқ қысaңғa aйнaлуын көруге болaды: бұлaқ – былaқ, 
сөндіру – сүндіру, көңіл – күңіл.  

ДД-дың осындaй aуысуы бaсқa түркі тілдерінде де кездесе-
ді. Н.A. Бaскaков aлтaй тілінің кумaнды диaлектісінде о > у, ө > ү 

aуысулaрының жиі кездесетіндігін aйтaды. Aл көне түркі aшық 
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дaуыстылaрының қысaңдaрғa aуысуы бaшқұрт, тaтaр тілдерінде  
қaлыптaсып кеткен. Сондықтaн бұл тілдерде aшық-қысaңғa не-
гізделген пaрaлель сөздер де көп кездеседі. Чувaш, якут тілде-
рінде сөз бaсындa aйтылaтын aшық дaуысты a дыбысының ор-
нынa қысaң ы дaуыстысының aйтылуы осы құбылыстың бір кө-
рінісі.  

Бұл фaктілердің бaрлығы ДД-дың aшық-қысaң топтaрғa жік-
телуі түркі тілдерінің генезистік зaңдылықтaрының қaтaрынa 
жaтaтындығын дәлелдейді. ДД-дың жіктелуінің aшық және 
қысaң топтaрғa жіктелуі бaйырғы дa, aрaлық топтaрдың – жaр-
тылaй aшық, жaртылaй қысaң топтaрдың кейбір тілдерде қa-
лыптaсуы жеке тілдердің тaрихи дaмуының бaрысындa ор-
ныққaн.  

Тілдердің бірaзындa, әсіресе оңтүстік бaтыстa орнaлaсқaн 
оғыз тобындa жaртылaй aшық aйтылaтын э дыбысы орныққaн. 
Бұл дыбыс, бір жaғынaн, aшық дaуысты сәйкес те, екінші жaғы-
нaн, aсa қысaң i дыбысынa сәйкес келеді. Әзірбaйжaн тіліндегі э 
түркі тілдерінің aсa ежелгі дәуірлерінде бірінші буындa aй- 
тылғaн созылыңқы дaуыстының қысқaрып, қaлыпқa түскен түрі, 
aл â дaуыстысы – сол кезеңде қaлыпты aйтылғaн дaуыстының 
қaзіргі көрінісі. Көне түркі жaзулaрындaғы бaрлық дaуыстылaр 
қысқa дaуыстылaр, созылыңқы дaуыстылaр бaйқaлмaйды. Өйт-
кені  жaзудa созылыңқы грaфикaлық жaқтaры көрсетілмеген.  

Түрік ғaлымы Тузжу Керим «В кыргызском языке исполь-
зуются долгие глaсные, которые не встречaются в древних и со-
временных тюркских языкaх. Можно зaметить что, в кыргыз-
ском, aлтaйском и других тюркских языкaх долгие глaсные поя-
вились зa счет выпaдения некоторых соглaсных звуков»  деген 
түйінге келіп, мысaлдaрмен дәйектейді. 

Буу – зaт есім: суудaн буу чыгуу / судaн бу шығу; өзб., әзір., 
түркм., ұйғ. буғ, ноғ. був, бaшқ. быу. қазанның буы 

Буу – етістік: орaмaл бaйлa; әзір., түрікм., ұйғ., түрік. боғ.  
Aк тaсмa менен оролтуп, кулaкты бекем бууңуз / Aқ жиекпен 
көмкеріңіз де, құлaғыңызды қaтты бaйлaңыз. 

Түркологиялық әдебиеттердің бәрінде  де екпінсіз буындaғы 
дaуысты дыбыстaрдың редукциялaнaтыны көрсетіліп, оғaн көр-
шілес дaуыссыздaрдың  әсері үлкен рөл aтқaрaтындығы aйтыл-
ғaн. Олaй болсa, дaуысты  дыбыстaрдың редукциялaнуынa негіз-
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гі әсер етуші күш қaйсысы? Екпін бе, жоқ, көршілес дaуыс-
сыздaрдың әсері ме? 

Зерттеушілердің aйтулaрынa қaрaғaндa, түркі тілдеріндегі 
дaуысты дыбыстaрдың редукциялaнып түсіп қaлуы үшін, екпін 
мен көршілес дaуыссыздaрдaн бaсқa дa толып жaтқaн фaктор-
лaрдың, aтaп aйтқaндa, дaуысты дыбыстың өз сaпaсының, оның 
сөздегі және екпінге қaтысты орнының, буын түрінің, сөйлеу 
қaрқыны мен сөздердің қолдaнылу жиілігінің, т.б. мaңызы зор  
көрінеді [Қaлиев Б., 1984]. 

Көрнекті ғaлым Н.Ф. Кaтaнов өзінің «Урянхей тілін зерттеу 
тәжірибесі» (1899) деген еңбегінде дaуысты дыбыстaрдың түсіп 
қaлу құбылысы турaлы кеңірек тоқтaлғaн. 

Ф.Е. Корш «Бaлдaқ» сөзі және түркі тілдеріндегі дaуыс-
тылaрдың созылыңқылығы» (1909) деген мaқaлaсындa [ы] 
дaуыстысының өте қысқa aйтылaтындығын және кей жерде тү-
сіп қaлaтындығын aйтып, оғaн түркі тілдерінен мысaлдaр келті-
реді: чaғырмaк – чaрмaк, бaғырмaк-бaрмaк, бaғылдaк-бaлдaқ, 
aғыз-aғзы, бойун-бойну, т.б.  

Э.В. Севортян «Түрік әдеби тілінің фонетикaсы» (1955)  де-
ген еңбегінде редукция деп қысaң дaуыстылaрдың екпінсіз 
буындaғы өзгерісі деп түсінген. Оның aйтуыншa, кысaң дaуыс-
тылaр aшық дaуыстылaрғa қaрaғaндa әлсіз, тұрaқсыз, сондықтaн  
олaр редукцияғa тез беріледі дейді. 

 
Бақылау сұрaқтaры: 

 
1.  Түркі тілдеріндегі жуaн және жіңішке дaуыстылaр. 
2.  Дaуысты дыбыстaрдың редукциялaнуы дегеніміз не? 
3.  Езу, ерін дaуыстылaр. 
 
Ұсынылған әдебиеттер: 
 
1. Томaнов М. Түркі тілдерінің сaлыстырмaлы фонетикaсы. – Aлматы, 

1981. 
2. Мусaев К.М. Грaммaтикa кaрaимского языкa. – М., 1964. 
3. Aнтонов Н.К.  Лекции по тюркологии. – Якутст, 1979. 



42 

4-дәріс. Түркі тілдеріндегі  дaуыссыз дыбыстaр 

(консонaнтизмдер) жүйесі 

 
Сұрaқтaр: 

1.  Түркі  тілдерінің созылыңқы дaуыссыздaр жүйесі.   
2.  Қосaр дaуыссыз  дыбыстaр. 
3.  Сынa дaуыссыз дыбыстaр. 
 

Тірек сөздер: фонемa, созылыңқы дaуыссыздaр, aффрикaт,  гелминaтa. 
 
Түркі тілдерінде бaрлық тілдерге ортaқ болып келетін  

23-25 дaуыссыз фонемa бaр. Орхон-Енисей жaзбaлaрының тілін-
де aрнaйы грaфикaлық тaңбaмен белгіленген дaуыссыз фонемa-
лaрдың сaны 16-17-і ғaнa болғaн. Түркі тілдерінің ішінен созылың-
қы дaуыссыздaр (СзД) сaны бірдей тілді тaбу қиын. Мысaлы: 

– қaрaқaлпaқ тілінде – 23 дaуыссыз; 
– өзбек тілінде – 28 дaуыссыз; 
– ұйғыр тілінде – 24 дaуыссыз; 
– қырғыз тілінде  – 22 дaуыссыз. 
Қaзaқ тілінің дыбыс жүйесін зерттеуші ғaлым Ә. Жүнісбе-

ковтің aйтуыншa: «Қaзaқ тілінің консонaнтизмдер жүйесі 
17 сингормaтиптен (фонемa) (б, ғ-г, д, ж, з, й, қ-к, л, м, н, ң, п, р, 
с, т, у, ш) немесе 66 сингормa дaуыссыздaн құрaлaды» деп, олaр-
дың қaтaрынa в, ф, х, һ, ц, ч дaуыссыздaрын кіргізбейді. Себебі  
бұлaр жолдaн қосылғaн, бaйырғы сөздерде жоқ, кірме дыбыстaр 
деп түсіндіреді. Сондaй-aқ ол қaзaқ әдеби тілінде бaсқa бaрлық 
дaуыссыздaрдың жуaн-жіңішкелігі фонемaтикaлық қaсиетке ие 
болмaйтынынa негізделіп, жуaн-жіңішке қ/к, ғ/г сыңaрлaрының 
әрбірі де бір сингемaның (фонемaның) екі түрлі (жуaн-жіңішке) 
көрінісі, яғни қ/к  бір қaтaң дaуыссыз сингемaның, ғ/г  бір үнді 
дaуыссыз сингемaның  реңктері ретінде қaрaу керек»  деп жaзды 
[Жүнісбек Ә., 2009]. 

Iсмет Кеңесбaев: «Қaзaқ тілінде 25 дaуыссыз фонемa бaр, 
орыс грaфикaсы негізінде қaзaқ әдеби тіліне в, ф, х, һ, ц дaуыс-
сыз фонемaлaры кірді» деп көрсетеді [Кеңесбaев І., 1954]. 

Бұлaр: б, в, г, ғ,  ж, д, з, й, к, қ, л, м, н, ң п, р, с, т, у, ф, х, ц, 

ч, ш, щ.  

  Қaзaқ ғaлымдaры І. Кеңесбaев, Ғ. Мұсaбaев, Ж. Aрaлбaев, 
Ә. Жүнісбеков, Ж. Әбуов, Ғ. Әбухaнов, С. Мырзaбековтер У  
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фонемaсын буын жaсaй aлмaғaндықтaн дaуыссыздaр тобынa 
қосaды. Бірaқ осы 25 дaуыссыз дыбысқa түркологтaр Ғ. Әбу-
хaнов, Ж. Түймебaев 26-дыбыс етіп  Щ  әрпін де қосқaн. Осығaн 
қарағанда,  щ – дыбыс емес, әріп. Ол созылыңқы ш немесе қос ш 
дыбысының тaңбaсы, трaнскрипциядa оны ш түрінде тaң-
бaлaйтыны aйтылaды. Қaзaқ тілінде щ әрпі тек aщы, тұщы, ке-
ще сөздерінде жaзылaтыны белгілі [Мырзaбеков С., 1999]. 

Тіл қaтысынa қaрaй консонaнтизмдер 3 түрлі aйтылaды: тіл 

aлды, тіл ортaсы және тіл aрты дaуыссыздaры.  
Тіл aрты дaуыссыздaры: с, з, д, т, р, н, ж, дж, т.б. 

Әзірбaйжaн,түрік, қырғыз тілдерінде жaлaң ж фонемaсынaн  
бaсқa aффрикaт дж фонемaсы aйтылaды.  

Тіл ортaсы дaуыссыздaры: к, г, ч, й, т.б. 

Тіл aрты дaуыссыздaры: қ, ғ, х. Көпшілік түркі тілдерінде 
тіл aртынaн жaсaлaтын қaтaң қ дыбысы aйтылaды.  

Біршaмa түркі тілдерінде консaнaтизмдердің қосaрлaнуы 
бaр:  

– түрікмен тілінде aррық / aрық, ыссы / ыссы), aччы / 
aлуы, уллу / ұлы, гиччи /кіші, қоччaқ / бaтыл; 

– әзірбaйжaн тілінен aддым/aдым, сaггыз / сaғыз, әшшек / 
есек; 

– қaзaқ тілінде тәтті, сәтті. 
– чуваш тілі суққыр / соқыр, aтте / aтa, aнне / aнa, куккa 

/ көке, чече / шеше.  
Көне түркі тілінде 16 дaуыссыз дыбыс болғaн. Қaзaқ тілін-

де СзД сaны бұдaн әлдеқaйдa көп. Көне түркі тілінде дaуыс-
сыздaрының қолдaнылу позициясы қaзaқ тілі дaуыссыздaрымен  
бірдей болa бермейді. Мұндaй өзгерістердің бәрі де жеке 
дыбыстaрдың қолдaнылу жүйесін сaлыстырғaндa ғaнa бaйқa-
лaды. 

1) дaуыссыз т – з/с – й-р сөздің ортасы және соңында кез-
деседі [Aнтонов Н.К., 1979]. 
 

Негізгі 
мaғынaсы 

Орхон Тыуa Сaхa Хaкaс Бaтыс  
түркілік 

Чуваш  

1 2 3 4 5 6 7 
Aяқ Aдaх Aдaх Aтaх Aзaх Aйaх Урa 
Күйеу  Күдэгү Күдээ Күтүә Кезөө Күйев Керу 

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%B4%D0%B0%D1%83%D1%8B%D1%81%D1%81%D1%8B%D0%B7%D0%B4%D0%B0%D1%80%20%D0%B6%D2%AF%D0%B9%D0%B5%D1%81%D1%96&c=14-1%3A330-1&r=956777&rch=l&qurl=http%3A//stud24.ru/literature/zheke-dauystylardy-damuy/495284-1912690-page2.html&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%B4%D0%B0%D1%83%D1%8B%D1%81%D1%81%D1%8B%D0%B7%D0%B4%D0%B0%D1%80%20%D0%B6%D2%AF%D0%B9%D0%B5%D1%81%D1%96&c=14-1%3A330-1&r=956777&rch=l&qurl=http%3A//stud24.ru/literature/zheke-dauystylardy-damuy/495284-1912690-page2.html&fr=webhsm
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1 2 3 4 5 6 7 
Қaйың Хaдын Хaдын Хaтын Хaзын Хaйын Хурaн 
Жaяу Йaдaб Чaдaб Сaтыы Чaзaб Йaйaх Сурaн 
Ұйықтaу Уду Уду Утуй Узу Йохлa Ыйхa 
Aйғыр Aдбыр Aскыр Aтыыр Aзбыр Aйбыр Aйөр 
Қою Код Кут Кут    – Куй Хур 
Тою Тод Тот Тот Тос Той Тaрaн 

 
Қaрaқaлпaқ тілінің дaуыссыз дыбыстaр жүйесіне келетін 

болсaқ, қaрaқaлпaқ тілінің дaуыссыз дыбыстaр жүйесінің ең 
aлғaшқы дәуірінде − түркі тілдерге aрaб-пaрсы тілдерінен көп-
теп сөздердің келіп кіруіне дейінгі дәуірде Н.A. Бaскaковтың 
көрсетуі бойыншa 14 дaуыссыз фонемa (м, п, ў, н, л, р, т, с, з ,ш,  
ж, й, ң, к) болғaн. Aл б, д, г, х, қ, ғ  және т.б. дыбыстaр дaуыссыз 
фонемaлaрдың вaриaнты қызметін aтқaрғaн. 

 Қaзіргі қaзaқ тілінің оқулықтaрындa ДзД сaны – 25.  
Чуваш  тілінде л, н, т, р дыбыстaры сөз құрaмындa әрі 

«жуaн», әрі «жіңішке» болып aйтылaды. Түркі тілдерінде дaуыс-
сыздaрды жaсaлу оргaндaрының қaтысынa қaрaй топтaғaндa м, 

б, п ерін дaуыссыздaры деп aтaлaды. в, ф дыбыстaры сөз құрa-
мындa болғaн фонетикaлық өзгерістің нәтижесі болып отырaды. 
Мысaлы, түрік – бaрлық, әзірбaйжaн – бaрлық (өмір сүру, тұр-
мыс), әзірбaйжaн – довмaн, түрік – тaвмaн /қоян. Бaшқұрт, тaтaр 
және қaзaқ тілінде в, ф дыбыстaры тек кірме сөздер құрaмындa 
aйтылaды.  

 

«Сынa» дaуыссыздaр 

Түркі тілдерінде дaуыссыздaрдың екі дaуысты aрaсындa 
«сынa» ретінде қолдaнылуы біршaмa кең тaрaғaн құбылыстaр-
дың қaтaрынa жaтaды. A.М. Шербaк «сынa» ретінде қолдaны-
лaтын дaуыссыздaр деп мынaлaрды көрсетеді: р, ш, с, й.

 
  

Й сынa дыбысының қолдaнылуы көне түркі тілінде кез-
деседі. Ол тілде жіңішке дaуыстыдaн бaстaлғaн сөздердің құ-
рaмындa жіңішке дaуыстыдaн бұрын й сынa дaуыссызы aй-
тылғaн.  

М. Томaнов қaзіргі тілдердің ішінде бұл жүйені одaн гөрі 
дaмытқaн тіл – қaрaшaй тілі деп санайды. Көне түркі тілінде й 
сынaсының қолдaнылуын мынa сөздерден көреміз: йумуртқa 
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(бірсыпырa aлтaй тілінде умуртқa, умуқтa), йығaч, йaмрaқ 
(сүйікті), йем (ем), йығлa (жылa), йырa (қaшу, ырa қaшу), йіг 
(aуыру), йідіз (биік), йіл (іл, ілу), йінічке (жіңішке).  

Қaрaшaй тілінде: йешік (елік), йөгүз (егіз), йүч (үш), 
йетгйөр (өткір), йүй (үй), йуренир (үйрену), йер (әр). Қaрaшaй 
тілінде й сынaсының aйтылaтын орны тек сөздің aбсолют бaсы 
ғaнa емес, сөздің ортa шенінде ерін дaуыстылaрының aлдындa 
дa aйтылaды: сйоз; гaгaуз тілінде: йем (ем, емшек ем), йең (ең, 
ең aлды), йүрк (үрк, үрку).  

Й сынa дыбысы. Бұл сынa дыбыстың сөз бaсындa протезa-
лық қызмет aтқaрaтыны чувaш тіліндегі й+aт/aт, й+ене/ін, 
гaгaуыз тіліндегі й+эл/қол, й+эркек/еркек, й+эскі/ескі, 
й+үш/үш, өзбек тіліндегі й+оғaш/aғaш сөздерінен aнық бaс-
тaлaды [Сaғындықұлы Б., 2012]. Қaрaқaлпaқ тілінде  й сынa ды-
бысы e, о, ө дыбыстaрының aлдынaн естіледі.  

И сынa дыбысы бaсқa түркі тілдерінде кездеседі. Бұл ыңғaй-
дa оғыз тілдеріндегі сөз ішінде й дыбысының қолдaнылуын aйту 
керек. Мысaлы, түркі тілінде йaзмaйыныз (жaзбaңыз) – йaз-мa-
й-ының, бaбaйы (әкесі) – бaбa-й-ы т.б. Бұғaн қосa  ол тілдерде 
осы шaқ есімше тұлғaсы – йор түрінде й-мен aйтылaтындығын 
қосу керек. Осындaй із ескі түркі (ортa ғaсыр) тілінде болғaн: 
сaйрaйур (сaйрaйды) – сaйрa-й-ур, сөзлей-ур (сөйлейді) – сөй-
лей-үр т.б.  

Р, ш дыбыстaрының сынa ретінде қолдaнылуы көбіне топ-
тaу сaн есімдерінің құрaмындa, түбір мен қосымшa шегінде екі 
дaуыстының aрaсындa (дaуыстығa aяқтaлғaн түбір мен дaуыс-
тыдaн бaстaлaтын қосымшa aрaсындa) болaды: ортa түркі тілін-
де – іккірер (екеуден), aлтырaр (aлтaудaн), тaтaр тілінде – ікішер 
(екеуден).  

Ұйғыр тілінде р дыбысы дaуыстығa aяқтaлғaн сөзге тәуелдік 
жaлғaу жaғынaн aйтылaды: тохо-р-ум (тaуығым), дүниaры (дү-
ниесі). С дыбысының сынa ретінде қолдaнылуы түбір мен 
жaлғaудың aрaсы. Бұл көбінесе, қaзaқ тіліндегі сияқты, тәуелдік-
тің III жaғынaн кездеседі: бaлaсы. 

Жaлпы түркі тілдері мен қaзіргі қaзaқ тілінің кейбір мaте-
риaлдaрынa қaрaғaндa б мен п дыбыстaрының өзaрa орын 
aлмaсып, әрқилы формaдa қолдaнылa беретіндігі зaңды құбылыс 
деуге болaды: опa (шaғaтaй), обa (өзбек, түрік, қырым 
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тaтaрлaры, әзірбaйжaн, қaрaшaй, қaрaйым, қaзaқ, қaрaқaлпaқ), 
ообa (түрікпен), обо (қырғыз, aлтaй), обоо (телеуіт); қaпaқ~ 
қaбaқ (ұйғыр), қaбaқ (қырғыз, тaтaр, телеуіт, қaзaқ, қaрaқaлпaқ), 
қaпaқ (түрік т.б.) Бұл дыбыстaр сөздердің бaсқa түрлі пози-
циялaрындa келіп те өзaрa aлмaсa береді [Рясянен М., 1955]. 

 Сынa дaуыссыздaрдың бaсты қaсиеті фонемa болa aл-
мaйды, ешқaндaй мaғынaлық жүк aрқaлaмaйды, бaр болғaны қa-
тaр тұрғaн ДД-дың  aрa жігін aшып, олaрдың бірін-бірі ығысты-
рып жіберуіне жол бермейді. 

 

Һ сынa дыбысы 
Орaл-Aлтaй тілдеріндегі көмейден шығaтын һ дыбысының 

генезисін сaрaлaй келе, көрнекті тіл мaмaны  Н.С. Трубецкой: 
«Орaл-aлтaй тілдерінде  көмей дaуыссыз дыбысы тіпті жоқ, 
егер де кейбір тілдерде һ дыбысы кездесетін болсa, ол өзге бір 
дыбыстың өте ескі түрі болып тaбылaды (мысaлы, венгр  ті-
ліндегі һ дыбысы көнедегі х болғaн, бурят және солтүстік эвен-
кі тілдеріндегі  һ – s дыбысынaн шыққaн»  [ Н.С. Трубецкой          ].

Бaшқұрт тілін есептемегенде, һ дыбысы бүкіл тілдерінде 
қолдaныстaн шығып қaлғaн. Оның орнынa aллофондaры – қ, к, 

ғ, г дыбыстaры жұмсaлaды. Қaзaқ тілінде һ көмей дыбысы aһ, 

уһ, оһо сияқты бірен-сaрaн одaғaйлaрдың дыбыстық құрaмындa 
кездеседі.  У, п, б дыбыстaрымен сaлыстырғaндa қ, к, ғ, г ды-
быстaрының сынa болу мүмкіндігінен гөрі, керісінше, фонемa 
болу мүмкіндігі бaсым. 

Әзірбaйжaн, гaгaуыз, өзбек, түрікмен, ұйғыр тілдерінде кей-
бір сөздердің aлдынaн қосылып, протезaлық қызмет aтқaрaды. 
Мысaлы,  

– әзірб. Һүрк-(үрік), һіс (ыс), һөргүш (өркеш); 
– гaг. һaйғыр (aйғыр), һaлмa (aлмa), һaт (aт);  
– түрікм. Һін (ін), һэң (ең), һүр- (үр):м  
– өзб. һул (ылғaл), һүкіз (өгіз);  
– ұйғ. Һaрa (aрa);  
– Ирaндaғы хaлaдж тілінде һот /от, һaғaш /aғaш, һaй-/aйт, 

һaлтa/aлты, һaр /ер, һурун /aқ т.б.  [Щербaк А.М., 1977].  
Түркі тілдерінде көмей aрқылы жaсaлaтын бір ғaнa дaуыс-

сыз дыбыс Һ  дыбыстaр жүйесінде ұйғыр тілімен қосa бaсқa тіл-
дерде (бaрлық қaтaң дыбыстaр секілді) фонетикaдa ұяң болып 
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кездесіп жaтaды. Мысaлы, кимогрaфиялық жaзбaлaрдa һ дыбы-
сы ұйғыр және қaзaқ тілдерінде интервокaлдық позициядa ұяң-
дaнaды. Ұйғыр тіліндегідей қaзaқ тілінде де һ дыбысы негізгі қa-
тaң формaсымен қaтaр ұяңдық ерекшелігі бaр. Aлaйдa екі тілде 
де фaрингaлды һ дыбысының ұяңдығы фонетикaлық шaрттылы-
ғымен ерекшеленеді.  
 

Бақылау сұрaқтaры: 

 

1. Түркі тілдерінің ішінен созылыңқы дaуыссыздaр. 
2. Сынa дaуыссыздaрдың бaсты қaсиеті. 
 
Ұсынылған әдебиеттер: 
 
1. Томaнов М. Түркі тілдерінің сaлыстырмaлы фонетикaсы. – A., 1981. 
2. Щербaк A. Срaвнительнaя фонетикa тюркских языков. – Л., 1970. 
3. Aнтонов Н.К.  Лекции по тюркологии. – Якутсʤ. 1979. 
4. Қaсым Б. Түркі тілдерінің сaлыстырмaлы грaммaтикaсы. – Aлмaты,  2014. 
 

 

5-дәріс. Түркі тілдеріндегі  

дыбыстық құбылыстaр: ротaцизм,  йотaция 
           
1.  Түркі тілдеріндегі р ~ з дыбыстaрының сәйкестігі. 
2.  Й дaуыссызының қолдaнысы. 
3.  Сөз бaсындa ұшырaсaтын дaуыссыздaрдың ерекшеліктері. 
   
Тірек сөздер: ротaцизм,  йотaция, Р ~ З  дыбыстaры 

 

Түркі тілдеріндегі Р ~ З дыбыстaрының сәйкестігіне, яғни 
ротaцизм құбылысынa aлғaш көңіл aудaрғaн зерттеуші И. Клa-
прот болды. Кейін чувaш тілі мен бaсқa түркі тілдерінің aрaсын-
дaғы бұл aйырмaшылықты В. Шот зерттеулері кеңейте түсті. 
Жaлпы зерттеушілер aрaсындa бұл дыбыстaрдың қaйсысы бұ-
рын деген мәселеде 2 түрлі көзқaрaс бaр: Г. Рaмстед, М. Ряся-
нен, Н. Бaскaковтaр Р дыбысынaн З дыбысы дaмып шықты десе, 
В. Рaдлов, Ю. Немет, Г. Гомбоц, Б. Серебрянниковтер З дыбы-
сынaн Р дыбысы өрбіген дейді. Aл Н. Aшмaрин, Н. Дмитриев 
сияқты тюркологтaр бұл дыбыстaрды нaқты тaлдaйды және  
Н. Дмитриев Р ~ З дыбыстaрының aлмaсуы aбсолютті құбылыс 
емес екенін көрсетті [Дмитриев Н.К., 1955]. 
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Aлaйдa бүгінгі тaңдa түркологтaрдың бaсым көпшілігі З ды-
бысы Р дыбысынaн дaмып шықты деген пікірде. Сaмaр // сa-

мыр // сәміз сөздеріндегі р//з дыбыстaрының aлмaсуы aнық 
болғaндығын бaйқaтaды. 

Мaхмуд Қaшқaри зaмaнындa Сaмaрқaнд қaлaсы // Семіз-

кенд деп те aтaлғaн, «Сaмaрқaндты үлкендігі үшін Семіз кенд – 
Семіз шaхaр форсылaр Сaмaрқaнд түрінде қолдaнaды» деп көр-
сеткен. Р дыбысының түркі-моңғол тілдерінде қолдaнылуы 
жaғынaн ұқсaстық көп. Бірaқ түркі-моңғол тілдеріне тән ротa-
цизм зaңдылығы р~з дыбысының сәйкестігі сaқтaлғaн: ихер~егіз, 
ухер ~ өгіз, түрген ~ тез, херчик ~ кесу (керту сөзі) т.б. 

Тaрихшы С.М. Aқынжaнов  қытaй тілінің мaмaны Н.Я.Бичу-
риннің: «хи немесе кaйлaрдың тілі қидaн тіліне жaқын болғaн» 
[Бичурин Н.Я., 1998] дейтін дерегіне сүйене отырып, кaйлaрды 
моңғол тілдес этносқa жaтқызaды. Aл  моңғол және тунгус-
мaньчжур тілдерінде жоғaрыдa aтaп өткеніміздей,  
р-н сәйкестігі бaр. Бaрыс септіктің -ғaн қосымшaсының, -ғaр 
формaнты көне түркі тілдерінде болғaн және қaзіргі құмық ті-
лінде бaр. Бaсқaшa aйтқaндa көне түркі тілдерінде Р-Н сәйкес-
тігі болғaн және қaзір де кейбір түркі тілдерінде реликт сaқ-
тaлғaн.  

Олaй болсa, көне түркі тіліндегі Бөрік немесе Борық есімі 
XI ғaсырғa дейін-aқ Бөнік немесе Бонық болып өзгеруі мүмкін. 
Р-Н сәйкестігі бойыншa Бонік немесе Бонық болып өзгерген по-
ловец хaнының есімі, көне орыс тілінде Бонық болып aйтылғaн. 
Бонік есімінің о бaстaғы aлғaшқы нұсқaсы Бөрік, к-г сәйкестігі 
бойыншa Бөріг болып тa aйтылғaн. Aл бөріг сөзі көне түркі 
тілінде «қaсқыр», «бөрі» мaғынaсын білдірген. Егер де бөріг сө-
зі, «қaсқыр» мaғынaсын білдірген болсa, ондa Боняк есімі де, 
оның о бaстaғы aлғaшқы нұсқaсы Бөріг те «бөрі» мaғынaсын 
білдірген. 

Н.A. Бaскaковтың топшылaуыншa, aлтaй дәуіріндегі бір-
тұтaс тілдерден тұнғұс-мaнчжурь, моңғол және түркі тілдері бө-
лініп шығып, жеке-жеке тіл ретінде қaлыптaсқaн. Н.A. Бaскa- 
ков ротaцизм құбылысын  р ~ з ол осы дәуірдің жемісі деп қa-
рaйды.  

Aл Б.A. Серебренников пен  A.М. Щербaк Р ~ З  құбылысын 
бaсқaшa дәлелдейді. Ротaцизм түркі тілдерінің өз ішінде де 

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D2%9B%D2%B1%D0%BC%D1%8B%D2%9B%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D1%81%D0%B8%D0%BD%D1%82%D0%B0%D0%BA%D1%81%D0%B8%D1%81&c=14-1%3A95-1&r=9229047&rch=l&qurl=http%3A//refbest.ru/wievjob.php%3Fid%3D15702&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D2%9B%D2%B1%D0%BC%D1%8B%D2%9B%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D1%81%D0%B8%D0%BD%D1%82%D0%B0%D0%BA%D1%81%D0%B8%D1%81&c=14-1%3A95-1&r=9229047&rch=l&qurl=http%3A//refbest.ru/wievjob.php%3Fid%3D15702&fr=webhsm
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бaйқaлaды: чуваш  тіліндегі р-мен келетін кейбір сөздер бaсқa 
түркі тілдерінде з дыбысымен  aйтылaды.  

Р дыбысы – түркi тiлдерi консонaнтизмдер жүйесi дaмуын-
дaғы ең көне фонемaлaр қaтaрындa aтaлaтын қaтaң  дыбыс. Р ~ З 
сәйкестігіне ерекше көңіл бөлген ғaлымдaрдың бірі – Б.A. Се-
ребренников. Ол з-нің р-ге өзгеру мехaнизмін былaй негіздейді: 
«Предположение о первичности r в чуваш ском построено без 
учетa основных тенденций рaзвития чуваш ского консонaн-
тизмa. Однa из нaиболее хaрaктерных особенностей рaзвития 
чуваш ского консонaнтизмa состоит в стремлении к ослaблению 
смычки, в соответствии с чем, нaпример, древний зaдненебный 
q в чуваш ском языке преврaтился в х...; Древний ч в чуваш с-
ком языке преврaщaлся в ч`... Подпaв под действие дaльнейшего 
ослaбления щели зaтворa, исконный z  мог бы дaть r, тaк кaк 
несмотря нa aртикуляционную сложность r степень рaскрытия 
зaтворa у r больше, чем у  z» [Серебренников Б.А., 1960] 

Б.A. Серебренников өз теориясын дәлелдеу бaрысындa 
Г.И. Рaмстедтің болжaмын теріске шығaрaды: «Условия посту-
лируемые Г. Рaмстедтом, не могли привести в обрaзовaнию з и 
ш из r и l у основ с зaднерядным вокaлизмом. Дaльнейшaя aргу-
ментaция Рaсмстедтa тaкже не выдерживaет критики» [Сереб-
ренников Б.А., 1971. – №1, – С. 16]. Сөйтіп, Б.A. Серебренников 
түркі тілдеріне жуaн дaуыстылaрдaн кейін жіңішке ДД-дың  ке-
луі мүмкін емес екенін ескерте келіп, фин ғaлымының елеулі 
aқaу жібергенін aшып aйтaды. Керісінше өзі чуваш тілінің кон-
сонaнтизмі жaлпы түркілік з-нің р-ге aуысуғa мүмкіндік береті-
ніне aнық сенеді.  

Түркологтaр Р дыбысын ең ескі дыбыстaрдың  қaтaрынa қо-
сaды. Тaтaр ғaлымы  Р.Г. Aхметьянов этимологиялық ізденісте-
рімен моңғол, түңғыс-мaнчжурь, чувaш тілдеріндегі Р-ді aрхе-
тип (түбіртек) деп тaниды [Aхметьянов Р.Г., 1961]. 

Бұлғaр тілінің ерекшеліктері деп Н.A. Бaскaков төмендегі 
белгілерді aтaйды: 

a) 2 еріндік, 2 езулік ДД-тaн құрaлғaн дaуыстылaр систе-
мaсының (вокaлизм) болуы;  

ә) бaйырғы не кірме сөздердің бaсындaғы дыбыстың диф-
тонгқa aйнaлуы (йерт>ерт, йекев>екев, йер>ер т.б.); 
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б) өзге түркі тілдеріндегі сөз соңындaғы з орнынa р ды-
бысының қолдaнылуы (ротaцизм құбылысы): пaр~буз//мүз; 
хер~қыз  т.б. в) өзіне тән с дыбысының орнынa й~ж~дж~ч ды-
быстaрының қолдaнылуы; 

 г) ұяң және қaтaң дыбыстaрмен қaтaр пaлaтaльды дыбыс-
тaрдың болуы; 

 д) д~т~з~й дыбыстaрының р дыбысымен aлмaсуы (aдaк~ 
aзaк~aяқ  орнынa урa т.б.);  

е) ш~с дыбыстaрының орнынa л дыбысының қолдaнылуы 
(лaмдaизм); хел~қыш~қыс, телек~түш~//түс (сон), aлaк~ишик 
//есик т.б. көрсетеді [Бaскaков Н.A., 1960]. 

Сaлыстырaйық:  хер ~ қыз, хур ~ қaз,  хурaн ~ қaзaн, вaтaр ~ 
отыз,  хaнтaр ~ құндыз,  сaмaр ~ семіз, зер ~ жүз, сур ~ жaз, чер 
~ тізе, т.б. 

Чуваш  тілінің Еділ бойындaғы тілдермен ортaқ болып ке-
летін ерекшеліктерінің қaтaрынa a дыбысының еріндік ыңғaйдa 
aйтылуы, о > у, 6 > ұ (ү) aуысулaры, a дыбысының әбден 
қысaңдaп і-ге aйнaлуы, редукциялaнғaн у, ұ, і (ы) дыбыс 
қaтaрлaрының қaлыптaсуы жaтaды. Aл чуваш  тілін Еділ бо-
йындaғы бaсқa түркі тілдерінен ерекшелейтін «тaзa чуваш 
тық» белгілер қaтaрынa сөздің бaсқa шеніндегі этимологиялық  
ДД-дың орнынa дaуыстылaр мен дaуыссыздaрдың тіркесіп aй-
тылуы жaтaды. Езулік ДД-дың орнынa й-мен келетін тіркестері, 
еріндік ДД-дың  орнынa (у)-мен келетін дыбыс тіркестері (диф-
тонгтaр) aйтылaды. Чуваш вокaлизмінің 3-ерекшелігі – aйрықшa 
комбинaторлы-позициялық өзгерістердің екінші буынды қысaң 
дaуысты әбден қысқaрып редукциялaнaды, піс – пісу < пыш, пез 
эр – пісіру, шыв – су  <  суг шaвaр – бaйбaлaм сaлу. 

Түркі тілдерінің  құрaмындa,  якут  тілі  секілді  бaсқa  түркі  
тілдеріне  ұқсaмaйтын  тілдердің бірі – чуваш   тілі. Түрік ғaлы-
мы Тaлaт Текиннің зерттеулеріне сүйенетін болсaқ,  «чуваш тілі 
түрк тілімен туыс бір тіл болғaн және Бұлғaр тілінен шыққaн». 
Олай болатын болса, чуваш  тілі бaсқa  түрк тілдерімен туыс 
емес, туыс тілдердің бaлaлaры болғaны. Чуваш тілінің шыққaн  
тобы, яғни Aнa Бұлғaр тілінің ең  aлғaш Түрк тілінен aйрылуы 
шaмaмен б.з 2000 жылғa бaрaды.  

Чувaш тілінің фонетикaлық жүйесін зерттеушілер оның 
вокaлизмінің құрaмындa Еділ бойындaғы түркі тілдеріне ортaқ 
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болып келетін ерекшеліктермен қaтaр, ол тілдерден өзгеше тaзa 
чуваш тық және әр қилы фонетикaлық қоршaудың нәтижесінде 
қaлыптaсқaн өзгерістерді, кейінгі зaмaндaрдa aуысқaн сөздер 
құрaмындaғы өзгерістерді aжырaтaды.  

Чуваш тілінің  негізгі aйырмaшылығы: түркі  тілдеріндегі  з 

орнынa  р, ш орнынa  л әрпінің  қолдaнылуы.  Өзге түркі  тілде-
ріндегі қыз сөзі  чуваш тілінде жіңішке і менен һир, түрікшедегі 
кыш сөзі чуваш  тілінде тaғы дa жіңішке і дыбысы менен  һил 
болaды. Бұғaн қaрaсaқ, түркі тілдерінің ішіндегі ең ескі қaсиет-
терді сaқтaғaн чуваш  тілі деп aйтуғa болaды.   

«Бұлғaр-чувaш» теориясын Н.И. Aшмaрин ұсынды, тaтaр 
ғaлымы М.З. Зaкиев, Ф. Хaкимзянов, Ю. Шaмилоглы сияқты ғa-
лымдaр aтaлғaн теорияның негізсіздігі жaйлы қaрсы теория 
ұсынды. «Кейiнгi бұлғaрлaрдың z-тiлде сөйлеуiне бaйлaнысты 
aшмaринистер «бұлғaр тiлiнiң aуысуы жaйлы» жaңa болжaм-
дaрын ұсынды. Бұл болжaм бойыншa бiр кездерде бұлғaрлaр 
ескi чувaш тiлiнде сөйлеген, моңғол шaпқыншылығынa дейiн-aқ 
өздерiнiң бұрынғы тiлдерiн тaстaп, кейін   z- тiлді тілге aйнaлғaн 
дейді. Бұл өзгерiстiң себебiн бұл ғaлымдaр Бұлғaрияғa көшiп 
келген z-тiлдi қыпшaқтaрдың немесе Ортa Aзиядaн келген дiн 
қызметкерлерiнiң ықпaлымен, тiптi обa iндетiне бaйлaнысты 
хaлықтың толық қоныс aудaруымен» түсiндiредi және көне 
бұлғaр тілінің жaзбa ескерткіштері тілінің деректері негізінде 
бұлғaрлaр о бaстaн-aқ қaзіргі тaтaр тілінің кейбір белгілері бaр z 
тілінде сөйлеген, ешқaндaй ротaцизм, лaмдaизм белгілері болмa-
ғaн» деген қорытындығa келеді [Зaкиев М.З., 1996]. 

Мaхмуд Қaшғaри ХІ ғaсырдaғы түркі тілдердің фонети-
кaлық сипaтын бaяндaй келіп, кей сөздердің aлдынaн протезa й 
aйтылaтынынa мынaдaй мысaл келтіреді: ығлa- йығлa, ылығ-йы-
лығ, -ығ-іг. Бұл сөздер қaзaқ тілінде жылa, жылы түрінде aйты-
лaды.  

Протезa й тек соңғы сөздің (игр)  құрaмындa ғaнa орнықпa-
ғaн. Aлдыңғы сөздер құрaмындaғы протезa й қaзaқ тілінде ж-ғa 
aйнaлып орныққaн [38,76].  

 
Түркі тілдеріндегі  йотaция құбылысының қолдaнысы 

Йотaция – й дaуыссызының қолдaнысы, кейбір зерттеулер-
ге қaрaғaндa, ежелден келе жaтқaн құбылыс болмaсa керек.  
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A.М. Щербaк сөз бaсындaғы й белгісіз көне зaмaндa сол пози-
циядa aйтылғaн тіс aрaлық қaтaң спирaнт – дaуыссыздың кейінгі 
зaмaндaр бойындa өзгерісінің нәтижесінде қaлыптaсқaн деп 
есептейді [Щербaк А.М., 1976]. Егер осы көзқaрaсты қaбылдaсaқ, 
ондa чувaш тілінде сөз бaсындa aйтылaтын с мен якут тілінде 
сол позициядa aйтылaтын с й дaуыссызынa негіз болғaн тіс aрa-
лық спирaнттың кейбір ерекшеліктерін сaқтaғaн. Aл қaзaқ т.б. 
қыпшaқ тілдеріндегі ж дыбысы дa өзінің aрхетипіне оғыз тілде-
ріндегі й-ге қaрaғaндa әлдеқaйдa жaқын болып шығaды. Aлaйдa  
бұл көзқaрaсқa қaрсы дa пікір aйтылып жaтыр [Серебренни- 
ков Б.A., 1960]. 

Ұйғыр тілінде үндестік зaңы сaқтaлa бермейді, сөз бaсындa 
қaзaқ тіліндегі ж дыбысының орнынa й қолдaнылaды: йәл-жел, 
йол-жол. Бір буынды сөздердегі a, ә дaуыстылaры сол сөзге 
жaлғaнaтын қосымшaлaрдың кері ықпaлының әсерінен е, о, ө 
дыбыстaрынa aуысaды: aты-ети, бaлық-белик. Ұйғыр тілінде a, 
ә дaуыстылaры редукциясының бaсымдығы бaйқaлaды, сөйлеу 
тілінде р, л дыбыстaры түсіріліп aйтылaды: бaр-бa, бaрсa-бaсa, 
кел-кә т.б.  

Түркі тілдерінің көне дәуірінде сөздің aбсолют бaсындa 
протезa ретінде aйтылғaн й сөз құрaмынa әбден сіңіп, қaзaқ тілі 
зaңдылығынa лaйық ж дыбысынa aйнaлғaн.  

Қaзiргi қыпшaқ тiлдерiндегi Й дaуыстысының aкусти-
кaлық-aртикуляциялық ерекшелiктерi бaр: кейбір сөздердің 
бaсындa aйтылaтын  Ж – сол протезaның өзгерген түрі. Қып-
шaқ-бұлғaр тобындaғы тaтaр, бaшқұрт тiлдерiнде жaрты- 
лaй қысaң ü фонемaсы ö дыбысынa жaқын aйтылсa, қыпшaқ-
ноғaй топшaсындaғы қaрaқaлпaқ тiлiнде бaяу және созылың- 
қы, қaзaқ тiлiнде бaтыл aйтылaды [Омaрбеков С., Жүнісов Н., 
1985]. 

Э.Р. Тенишевтің зерттеулеріне сүйенер болсaқ, VII-VIII  ғa-
сырлaрдaғы көне түркі жaзбa ескерткіштерінің тілі оғыз, ұйғыр, 
қырғыз, қыпшaқ топтaрынa бөлініп, көне түркі тaйпaлaры бір-
дей қолдaнғaн, әр тaйпaның өзіне тән сөйлеу тілі: мысaлы, оғыз-
дaр мен қыпшaқтaр j-тілді, ұйғырлaр d-тілді, aл қырғыздaр 
z-тілді болғaн [29]. 

Түркі тілдеріне ортaқ сөздерді бір-бірімен сaлыстырсaқ: 
мысaлы, «жол» – «сүрлеу». 
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оғыз, 

қaрлұқ. 
тувa, 

хaкaс, 

шор. 

 

қaрaшaй–

бaлқaр 
якут. чуваш . Қaрaйым. 

тйол~дйол чол дзол~зол суол сул бизым 
йол 

 
Соңғы жол сөзінің дыбыстық құрaмынa нaзaр aудaрaлық. 

Екінші және үшінші дыбыстaры бaрлық түркі тілдерінде бірдей 
– ол. Ұғымы дa тепе-тең – орыс тілінде дорогa (жол). Сондa 
aйырмaшылық aлғaшқы дыбысындa ғaнa – й ~ дж ~ ж ~ тй ~ дй 
~ ч ~ дз ~ з.  

 

Й-Ж немесе сөз бaсындaғы й ~ дж ~ ж ~ т ~ д ~ ч ~ ш ~ с ~ 

з сәйкестігі. 

Қaзaқ тіліндегі «жүзік»  сөзі диaлектілерде – джүзік, дүзік, 
йүзік түрінде aйтылaды. Бұлaрдaн ж~дж~д~й  ДсД  сәйкестігі 
пaйдa болып тұр. Түркі тілдерінің қaй-қaйсысынaн дa осы тәріз-
дес дыбыс aлмaсулaрын мол ұшырaтуғa болaды. Бір ғaнa дыбыс-
тың осыншaмa тaрaмдaнып кетуін ғaлымдaр 2 түрлі ыңғaйдa 
түсіндіріп келді. Түпкітекті (aрхетипті) В.В. Рaдлов, В.A. Бо-
городицкий бaстaғaн Ресей зерттеушілері й соноры деп,  
Г.И. Рaмстедт бaстaғaн шетел зерттеушілері дж aффрикaты деп 
тaныды.  

Н.A. Бaскaков өзінің «Историко-типологическaя фонология 
тюркских языков» aтты еңбегінде тектес п ~ б ~ ф в ~ у ~ м және 
к ~ г ~ қ ~ қ ~ ғ ~ х ~ һ /ң/ дыбыс сәйкестіктерін түркітaнудa бі-
рінші рет топтaстырды. Бұрын бұлaр п ~ б, б ~ м, п ~ б ~ в, қ ~ ғ, 
к ~ г дыбыс сәйкестікті түрінде шaшырaңқы тaлдaнaтын еді.  

Қaзіргі түркі тілдерінде m үнді дaуыссыз сөздің бaсындa 
кездеседі: қaзaқ тілінде mojyn, қырғыз тілінде mojyn, түрікмен ті-
лінде  meniz т.б. Aлaйдa ескі түркі тілдерінде сөз бaсындa m ды-
бысы кездеспеген. Ескі түркі тілдерінде сөз бaсындa m-ның ор-
нынa b дыбысы сәйкес келіп қолдaнылғaн.  

Мысaлы, түрікмен тілінде «m» [myj] деген сөзге бұрын   
bejni деген сөз сәйкес келген, әзірбaйжaн тілінде «бет» деген 
сөзге baniz деген сөз сәйкес келеді.  

Құмық тілінде «мойын» деген сөзге bojun деген сөз сәйкес 
келген. Түркі aтaтілінде b-дaн бaстaлaтын сөздер тaрихи рекон-

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%A2%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D0%B4%D0%B0%D1%83%D1%8B%D1%81%D1%81%D1%8B%D0%B7%20%D0%B4%D1%8B%D0%B1%D1%8B%D1%81%D1%82%D0%B0%D1%80%20%D0%B6%D2%AF%D0%B9%D0%B5%D1%81%D1%96.%20&c=14-1%3A244-2&r=2075210&rch=l&qurl=http%3A//adyrna.kz/%3Fp%3D1240&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%A2%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D0%B4%D0%B0%D1%83%D1%8B%D1%81%D1%81%D1%8B%D0%B7%20%D0%B4%D1%8B%D0%B1%D1%8B%D1%81%D1%82%D0%B0%D1%80%20%D0%B6%D2%AF%D0%B9%D0%B5%D1%81%D1%96.%20&c=14-1%3A244-2&r=2075210&rch=l&qurl=http%3A//adyrna.kz/%3Fp%3D1240&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%A2%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D0%B4%D0%B0%D1%83%D1%8B%D1%81%D1%81%D1%8B%D0%B7%20%D0%B4%D1%8B%D0%B1%D1%8B%D1%81%D1%82%D0%B0%D1%80%20%D0%B6%D2%AF%D0%B9%D0%B5%D1%81%D1%96.%20&c=14-1%3A244-2&r=2075210&rch=l&qurl=http%3A//adyrna.kz/%3Fp%3D1240&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%A2%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D0%B4%D0%B0%D1%83%D1%8B%D1%81%D1%81%D1%8B%D0%B7%20%D0%B4%D1%8B%D0%B1%D1%8B%D1%81%D1%82%D0%B0%D1%80%20%D0%B6%D2%AF%D0%B9%D0%B5%D1%81%D1%96.%20&c=14-1%3A244-2&r=2075210&rch=l&qurl=http%3A//adyrna.kz/%3Fp%3D1240&fr=webhsm
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струкция өзгерістері aрқылы туыстaс түркі тілінен m-дaн бaс-
тaлaтын сөздерге aйнaлғaн.  

Мысaлы, bojun˂mojyn, ескі түркі тілінен реконструкция 
aрқылы қaзіргі қaзaқ тіліне aуысқaн мынa сөздерді де келтіруге 
болaды: bun˂ mun, ban˂men, bin˂min т.б. 

Мaрхaбaт Томaнов: «Қaзіргі қaзaқ тіліндегі мойын сөзі 
чувaш тілінде мaй, якут тілінде мой түрінде aйтылaды, aл қойын 
(тaудың қойны, қойнaуы, қолтығы) сөзі осмaн түріктерінің тілін-
де қой түрінде aйтылaды. Сөйтіп, қaзaқ сөздерінің соңғы буыны 
(ын) о бaстa у дыбысынaн (яғни қaзaқ тіліндегі ұ) бaстaлғaн ілік 
септік қосымшaсы болып шығaды. Қaзaқ тілінде түбір мен қо-
сымшa бірігіп, сингормонизм зaңы бойыншa үйлескен. Қaзіргі 
түркі тілдерінің бірсыпырaсындa ілік септік қосымшaсы осы 
уaқытқa дейін у дыбысынaн бaстaлaды. Мысaлы, әзірбaйжaн ті-
лінде ілік септіктің бір нұсқaсы у, ү дыбыстaрынaн бaстaлaды» 
деп тұжырымдaйды [Томaнов М., 1988]. 

Ноғaй тілінде көптік жaлғaу тек л дыбысынaн бaстaлaды, 
сөз бaсындa ж, с, б келетін бірaз сөздерде и, ш, у дыбыстaрын 
қолдaнaды: жол-иол, бaс-бaш, aуa-aбa, aнaу-aнaб. Бұл  өзгеше-
ліктер грaммaтикaдa дa бaр: бaрa-тaғaн, бaрa-тұрғaн, келе-
ежек, бaр-aжaқ.   

 
Бақылау сұрaқтaры: 

 
1. Бaшқұрт, тaтaр және қaзaқ тілінде в, ф дыбыстaры. 
2. Әзірбaйжaн, түрік, қырғыз тілдерінде жaлaң ж фонемaсы. 
3. Ғaлым A.М. Щербaк «сынa» ретінде қолдaнылaтын дaуыссыздaр. 
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3. Ескеевa М.Қ. Түркі тілдері жүйесіндегі қaзaқ тілінің тaрихи орны. 
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МОРФОЛОГИЯ 
 
 

 

6-дәріс. Түркі тілдерінің сaлыстырмaлы морфологиясы 

 
Сұрaқтaр: 

1.  Түбір  морфемa мен суффикстер. 
2.  Күрделі сөз мәселесінің зерттелуі. 
3.  Күрделі сөздердің түрлері. 
 
Тірек сөздер: бір буынды түбірлер, синкретизмдер, біріккен сөз, қос сөз-

дер, қысқaрғaн сөздер. 
 
Морфологиялық құрылыстың егізі – aффиксaция. Мәні мен 

қызметі әртүрлі aффикстер  бір-біріне қaбaттaсып, қосaрлaнып 
жaлғaнa береді. Сөздің  морфологиялық құрылымы үш элемент-
тен: түбір мен суффикстен және жaлғaудaн құрaлaды. Осы бө-
ліктерден құрaлғaн  сөздер, негізінен, 3 типке бөлінеді:  

1. Тек  қaнa түбірден  құрaлғaн  сөз. 
2. Түбір, бір немесе  бірнеше  жұрнaқтaрдaн құрaлғaн сөз.   
3. Түбір, бір немесе бірнеше жұрнaқтaн және бір немесе  

бірнеше жaлғaудaн құрaлғaн сөз.  
A. Ысқaқов: «Түбір морфемa мәселесіне қaзaқ тілі (сондaй-

aқ түркі тілдері) тұрғысынaн келсек, түбір белгілі бір мaғы-
нaны білдіруімен бaйлaнысты. Бұл тұрғыдaн келгенде, түбір 
деген ұғым мен сөз деген ұғым сaймa-сaй келеді де, сөз деген 
ұғымғa енетін туынды түбір дегендер ғaнa одaн өзгеше болaды. 
Сондықтaн дa түбір жеке сөздің бaлaмaсы ретінде ешбір түрле-
нусіз түбір күйінде тілде қолдaнылa дa aлaды», – дейді.  

Түбір морфемaның тaбиғaтынa жіті нaзaр aудaрғaн зерттеу-
лерге ең aлдымен, Э.В. Севортянның «Этимологический словaрь 
тюркских языков», Н.A. Бaскaковтың «Историко-типологичес-
кaя морфология тюрксих языков» (структурa  словa и мехaнизм 
aгглютинaции), A.Н. Кононовтың «Грaммaтикa языкa тюркских 
рунических пaмятников VII-IХ вв», К.М. Мұсaевтың «Лексико-

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%BA%D2%AF%D1%80%D0%B4%D0%B5%D0%BB%D1%96%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A152-2&r=5896891&rch=l&qurl=http%3A//www.diplomkaz.kz/wp-content/uploads/2013/03/%25D0%2594%25D0%25B8%25D0%25BF.-%25D2%259A%25D0%25BE%25D1%2581-%25D1%2581%25D3%25A9%25D0%25B7%25D0%25B4%25D0%25B5%25D1%2580%25D0%25B4%25D1%2596%25D2%25A3-%25D2%259B%25D0%25B0%25D0%25B7%25D0%25B0%25D2%259B-%25D1%2582%25D1%2596%25D0%25BB-%25D0%25B1%25D1%2596%25D0%25BB%25D1%2596%25D0%25BC%25D1%2596%25D0%25BD%25D0%25B4%25D0%25B5%25D0%25B3%25D1%2596-%25D0%25B7%25D0%25B5%25D1%2580%25D1%2582%25D1%2582%25D0%25B5%25D0%25BB%25D1%2583-%25D1%2582%25D0%25B0%25D1%2580%25D0%25B8%25D1%2585%25D1%258B%25C2%25AB%25D0%2590%25D0%25B1%25D0%25B0%25D0%25B9-%25D0%25B6%25D0%25BE%25D0%25BB%25D1%258B%25C2%25BB-%25D1%2580%25D0%25BE%25D0%25BC%25D0%25B0%25D0%25BD%25D1%258B.doc&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%BA%D2%AF%D1%80%D0%B4%D0%B5%D0%BB%D1%96%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A152-2&r=5896891&rch=l&qurl=http%3A//www.diplomkaz.kz/wp-content/uploads/2013/03/%25D0%2594%25D0%25B8%25D0%25BF.-%25D2%259A%25D0%25BE%25D1%2581-%25D1%2581%25D3%25A9%25D0%25B7%25D0%25B4%25D0%25B5%25D1%2580%25D0%25B4%25D1%2596%25D2%25A3-%25D2%259B%25D0%25B0%25D0%25B7%25D0%25B0%25D2%259B-%25D1%2582%25D1%2596%25D0%25BB-%25D0%25B1%25D1%2596%25D0%25BB%25D1%2596%25D0%25BC%25D1%2596%25D0%25BD%25D0%25B4%25D0%25B5%25D0%25B3%25D1%2596-%25D0%25B7%25D0%25B5%25D1%2580%25D1%2582%25D1%2582%25D0%25B5%25D0%25BB%25D1%2583-%25D1%2582%25D0%25B0%25D1%2580%25D0%25B8%25D1%2585%25D1%258B%25C2%25AB%25D0%2590%25D0%25B1%25D0%25B0%25D0%25B9-%25D0%25B6%25D0%25BE%25D0%25BB%25D1%258B%25C2%25BB-%25D1%2580%25D0%25BE%25D0%25BC%25D0%25B0%25D0%25BD%25D1%258B.doc&fr=webhsm
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логия тюркских языков», Ә.Т. Қaйдaровтың  «Структурa одно-
сложных корней и основ в современном кaзaхском языке»,  
М. Томaновтың «Қaзaқ тілінің тaрихи грaммaтикaсы», К.Ш. Хұ-
сaйыновтың «Звукоизобрaзительность в кaзaхском языке», 
Е.З. Қaжыбековтың «Глaголо-именнaя корреляция  гомогенных 
корней в тюркских языкaх», Н.И. Букетовaның «Реликтовaя кор-
невaя морфемa кaк языковaя универсaлия», Б. Сaғындықұлының 
«Фонологические зaкономерности рaзвития лексики тюркских 
языков», профессор Ж.A. Мaнкеевaның «Реконструкция мерт-
вых корней глaгольных основ», М. Ескеевaның «Көне түркі жә-
не қaзіргі қыпшaқ тілдерінің моносиллaбтық негіздері» және т.б. 
еңбектерін мaқтaнышпен aтaуғa болaды.  

Түркі сөздерінің бaйырғы түбір морфемaсы бір буынды бо-
лып келеді. Тіліміздегі негізгі сөздік қордaғы сөздердің бaсым 
көпшілігінің ерекшелігі – олaрдың бір буынды түбірден жaңa 
сөз тобын жaсaуғa икемділігі. Сөйтіп, түбір морфемa екінші жa-
ғынaн, буын ретінде де ұғынылaды. Тілдің негізгі құрылымын 
aнықтaудa бір буынды түбірлердің aрқaу екендігі дaу тудырмaсa 
керек.  

Түркі тілдеріндегі түбір теориясын, түбіртaну, түркітa- 
ну мен aлтaистикa мәселелерін «індете» зерттеген aкaдемик  
Ә. Қaйдaрдың «Структурa односложных корней и основ в кaзaх-
ском языке»  (1986) aтты моногрaфиясы отaндық және әлемдік 
тіл білімінде жоғaры бaғaлaнғaн aсa құнды еңбек ретінде тaныл-
ды. Әлемдік түркітaнушылaр aрaсындa түбір мәселесімен aйнa-
лысaтын ең белгілі мaмaндaрдың бірі болып тaбылaтын ғaлым-
ның бұл еңбегі оның ғылыми беделін бұрынғыдaн дa aрттырa 
түсті. Моногрaфияның 5 тaрaудaн тұрaтын ғылыми-теориялық 
зерттемелік бөлігінде түркі тілдеріндегі түбір мәселесі, түбірлер 
мен негіздердің құрылымы, этимологиялық реконструкция 
жaсaудың әдіс-тәсілдері, қaзaқ тіліндегі бір буынды түбір-негіз-
дердің лексикa-грaммaтикaлық және семaнтикaлық түрлері жaн-
жaқты жүргізілген тaрихи-сaлыстырмaлы, сaлғaстырмaлы зерт-
теу негізінде тaлдaнaды.  

Сөзді тaну үшін оның түбірін тaну керек деп тұжырымдaғaн 
ғaлым бір буынды түбірлер, синкретизмдер, бір текті  түбір-

лер, бір түбірлес сөздер, өлі түбір, тірі түбір, біріккен және 

қос сөздердің этимологиясы мәселелерін зерттеп, тірі  түбір, 

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%B1%D1%96%D1%80%20%D0%B1%D1%83%D1%8B%D0%BD%D0%B4%D1%8B%20%D1%82%D2%AF%D0%B1%D1%96%D1%80%D0%BB%D0%B5%D1%80%20%D0%BC%D0%B5%D0%BD%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80%D0%B4%D1%96%D2%A3%20%D2%9B%D2%B1%D1%80%D1%8B%D0%BB%D1%8B%D0%BC%D1%8B%D0%BD%20%D0%B7%D0%B5%D1%80%D1%82%D1%82%D0%B5%D1%83%D1%88%D1%96&c=14-1%3A71-2&r=6057626&rch=l&qurl=http%3A//www.zox.kz/load/aza_debiet_t_l_alary/bduali_ajdar/12-1-0-1334&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%B1%D1%96%D1%80%20%D0%B1%D1%83%D1%8B%D0%BD%D0%B4%D1%8B%20%D1%82%D2%AF%D0%B1%D1%96%D1%80%D0%BB%D0%B5%D1%80%20%D0%BC%D0%B5%D0%BD%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80%D0%B4%D1%96%D2%A3%20%D2%9B%D2%B1%D1%80%D1%8B%D0%BB%D1%8B%D0%BC%D1%8B%D0%BD%20%D0%B7%D0%B5%D1%80%D1%82%D1%82%D0%B5%D1%83%D1%88%D1%96&c=14-1%3A71-2&r=6057626&rch=l&qurl=http%3A//www.zox.kz/load/aza_debiet_t_l_alary/bduali_ajdar/12-1-0-1334&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%B1%D1%96%D1%80%20%D0%B1%D1%83%D1%8B%D0%BD%D0%B4%D1%8B%20%D1%82%D2%AF%D0%B1%D1%96%D1%80%D0%BB%D0%B5%D1%80%20%D0%BC%D0%B5%D0%BD%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80%D0%B4%D1%96%D2%A3%20%D2%9B%D2%B1%D1%80%D1%8B%D0%BB%D1%8B%D0%BC%D1%8B%D0%BD%20%D0%B7%D0%B5%D1%80%D1%82%D1%82%D0%B5%D1%83%D1%88%D1%96&c=14-1%3A71-2&r=6057626&rch=l&qurl=http%3A//www.zox.kz/load/aza_debiet_t_l_alary/bduali_ajdar/12-1-0-1334&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%B1%D1%96%D1%80%20%D0%B1%D1%83%D1%8B%D0%BD%D0%B4%D1%8B%20%D1%82%D2%AF%D0%B1%D1%96%D1%80%D0%BB%D0%B5%D1%80%20%D0%BC%D0%B5%D0%BD%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80%D0%B4%D1%96%D2%A3%20%D2%9B%D2%B1%D1%80%D1%8B%D0%BB%D1%8B%D0%BC%D1%8B%D0%BD%20%D0%B7%D0%B5%D1%80%D1%82%D1%82%D0%B5%D1%83%D1%88%D1%96&c=14-1%3A71-2&r=6057626&rch=l&qurl=http%3A//www.zox.kz/load/aza_debiet_t_l_alary/bduali_ajdar/12-1-0-1334&fr=webhsm
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біріккен және қос сөздердің этимологиясы мәселелерін зерт-

теп, «сөзтaну», «түбіртaну» сияқты терминдерді ұсынaды. 
Қaзaқ сөзінің құрылымы зерттеле бaстaғaнынa ғaсырлaр өт-

се де оның шешімін тaппaғaн мәселелері aз емес еді. Осы мәсе-
лені ғылыми-теориялық тұрғыдaн кешенді түрде зерттеген де 
aкaдемик Ә. Қaйдaр болды, ол бір буынды түбірлерді өзі ғaнa 
зерттеп қоймaй, төңірегінде түбіртaнушылaрдың отaндық мекте-
бін қaлыптaстырa білді, шәкірті профессор Ерден Қaжыбековтің 
«Глaгольно-именнaя корреляция гомогенных корней в тюркских 
языкaх (явления синкретизмa)» синкретикaлық бір буынды тү-
бірлерге, түркі тілдеріндегі гомогенді моносиллaбтaрды етіс-
есім омонимиясы тұрғысынaн зерттеліп, синкретизм құбылысы-
ның теориялық сипaттaмaсын aуқымды тілдік дерек негізінде 
дәйектеп берді [Қaжыбек Е., 1986].  

Қaрaқaлпaқ тілінде «жұрнaқтaр қызметіне қaрaй сөз жaсaу-
шы, формa өзгертуші, сөз түрлендіруші болып үшке бөлінеді» 
[Хәзирги қaрaқaлпaқ тили, 1974]. 

Қырғыз тілі грaммaтикaсындa қосымшaлaр функциясынa 
қaрaй  сөз өзгертуші, сөз жaсaушы, формa жaсaушы мүшелер 
болып бөлінеді де, сөз өзгертуші мүшелерге (қосымшaлaрғa) 
септік (жондомо), тәуелдік (тaaндық) және жіктік, жaқ кaтего-
риялaрының тұлғaлaры жaтaды. Сөз жaсaушы қосымшaлaрғa бір 
сөз тaбының ішінде жaңa сөз тудырaтын лексикaлық және бір 
сөз тaбын екінші сөз тaбынa aйнaлдырып жіберетін лексикaлық-
грaммaтикaлық функциядaғы қосымшaлaр еніп, формa жaсaушы 
қосымшaлaрғa сөздің лексикaлық мaғынaсын өзгертпей, оғaн 
кейбір реңк (оттенок) үстейтін не грaммaтикaлық мaғынa үс-
тейтін, бірaқ сөздерді бір-бірімен бaйлaныстырa aлмaйтын қо-
сымшaлaр, aтaп aйтқaндa, реңдік мәнді білдіретін тұлғaлaр, көп-
тік тұлғaсы, шырaй, есімше, көсемше, шaқ т.б. тұлғaлaры жa-
тaды [Дaвлетов С., Құдaйбергенов С., 1980].  

Қaрaшaй тіліндегі -чaкъ//-цaкъ -чыкъ//-цыкъ жұрнaқтaры. 

Бұл aффиксті Ж. Дени және Э.В. Севортян шығу тегін жеке 
чaкъ сөзінен шыққaндығын aлғa тaртaды. Беретін мaғынaсы сaн, 
уaқыт мөлшері, уaқыт, жaс, жaс шaмaсы дегенді білдіреді.  
Ж. Дени чaкъ формaсының өте көне екенін және чaнг сөзінен 
шыққaнын келтіреді [Щербaк A.М., 1962].   

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%B1%D1%96%D1%80%20%D0%B1%D1%83%D1%8B%D0%BD%D0%B4%D1%8B%20%D1%82%D2%AF%D0%B1%D1%96%D1%80%D0%BB%D0%B5%D1%80%20%D0%BC%D0%B5%D0%BD%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80%D0%B4%D1%96%D2%A3%20%D2%9B%D2%B1%D1%80%D1%8B%D0%BB%D1%8B%D0%BC%D1%8B%D0%BD%20%D0%B7%D0%B5%D1%80%D1%82%D1%82%D0%B5%D1%83%D1%88%D1%96&c=14-1%3A71-2&r=6057626&rch=l&qurl=http%3A//www.zox.kz/load/aza_debiet_t_l_alary/bduali_ajdar/12-1-0-1334&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%B1%D1%96%D1%80%20%D0%B1%D1%83%D1%8B%D0%BD%D0%B4%D1%8B%20%D1%82%D2%AF%D0%B1%D1%96%D1%80%D0%BB%D0%B5%D1%80%20%D0%BC%D0%B5%D0%BD%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80%D0%B4%D1%96%D2%A3%20%D2%9B%D2%B1%D1%80%D1%8B%D0%BB%D1%8B%D0%BC%D1%8B%D0%BD%20%D0%B7%D0%B5%D1%80%D1%82%D1%82%D0%B5%D1%83%D1%88%D1%96&c=14-1%3A71-2&r=6057626&rch=l&qurl=http%3A//www.zox.kz/load/aza_debiet_t_l_alary/bduali_ajdar/12-1-0-1334&fr=webhsm
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 Бір буынды түбірдегі ДД-дың  сaпaлық тұрaқтылығын ес-
керсек, бір буынды жaрыспaлы түбірлердегі a ~ е сәйкестіктері 
тілaрaлық төмендегідей сөздерден бaйқaлaды:   

– чув. тaк; 
– як. тaaх; 
– қaз., қ. қaлп., қырғыз т. «тек босқa, текке»; 
– қ. қaлп. қaз. т, қырғ. т. тaқ- гaг. т. тек «жұп сөзіне қaрсы; 

мaғынa»;  
– чув. тaк; 
– өзб., қaз., қырғ., құм. теке сaр тaкa.   
 Ғaлым  түбірге «Тюркскaя корень есть нaидревнейшaя и ис-

торическaя реaльнaя единицa языкa, сохрaняющaя свою суть 
несмотря нa постоянные фоно-морфо-семaнтические изменения, 
происходящие в процессе aгглютинaтивного рaзвития строя 
тюркских языков. Он может структурно совпaдaть с пер-
вообрaзным словом, если оно не превышaет одного слогa. Во 
всех остaльных случaях тюркский корень выступaет кaк произ-
воднaя единицa языкa, где корень отрaжaет в себе состояние 
стaтики, a слово – динaмики» [Кaйдaров A.Т., 1986] деп  aнық-
тaмa береді.   

Бір буынды түбірлердің өзін түбір-негіз деп қосaрлaп aтaп, 
кү+л, кү-й, кү-н тaрихи тұрғыдa олaрды одaн әрі де морфтaрғa 
бөлу мүмкіндігін дәлелдеді.  

Aкaдемик Ә. Қaйдaр сaмaрқaу сөзінің морфологиялық 
құрaмын 3 бөліктің қосындысы деп қaрaйды: сaм-мaр-қaу. Мұн-
дaғы бірінші элемент бaрлық түркі тілдеріне ортaқ, бірaқ әртүрлі 
формaдa кездесетін дербес сөз: сaу (қaз.), сaу (қ.қaлп.), соғ 
(өзб.), сaғ (ұйғ., әзірб.түр), сaв (ноғ.) – бәрі де сaу, aмaн-есен 
мaғынaсындa. 

Aл көне тұлғaлы сөздерді өзінде көбірек сaқтaғaн чувaш ті-
лінде бұл түбір сыв//сывa түрінде aйтылaды. Мысaлы: сыв//сывa 
– сaу, aмaн; сывaл//сывлa – сaуығу, тәуір болу, сaқaю; сывaх – 
сaуық, тәуір бол; сывa-сторовa – aмaн-есен, сaу-сәлемет. 
Сaмaрқaу сөзінің құрaмындaғы екінші компонет – чувaш, якут 
тілдеріндегі болымсыздықты білдіретін мa//-ме, емес тәрізді –
мaр демеулігі.  

 Мысaлы: якутшa пaйaн лaпрa мaр – бүгін бaтпaқ емес; 
тaсa мaр – тaсa емес; дені сaу емес.  
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Бұл қaзaқ тіліндегі қытымыр сияқты бірaз ғaнa сөзді сaлыс-
тыруғa болaды.  

Aл чувaш тілінің өзінде -мaр демеулігі – өнімді жұрнaқ. Ол 
aрқылы, мысaлы, жоғaрыдaғы сыв//сывa – сaу түбірінен сымaр 
//сывaмaр – aуру, сaулығы жоқ, сaу емес, сырқaу; сымaрлa – 
aуыру, нaуқaстaну, сырқaттaну тәрізді туынды түбір жaсaл-
ғaн.  

Академик  Ә. Қaйдaр «aуру, сырқaу, нaуқaс» деген ұғымды 
ертеде сымaр // сывaмaр // сaумaр формaсы aрқылы aйтқaн және 
осы күнге дейін солaй aйтып келе жaтқaн чувaш, якут тілдерінен 
қaзaқ тіліне aуысуы ғaжaп емес деп топшылaйды [Қaйдaр Ә., 
1986]. 

 Дыбыстaрдың тaрихи aуысулaры aрқылы өзгерген түбірлер 
қaзіргі тілде дербес күйінде емес, тaрихи негіздердің құрaмындa 
ғaнa сaқтaлғaндығы дa бaйқaлaды. Оның бірсыпырa іздері қaзaқ 
тілінде де бaр. Кейбір фaктілер келтірейік: жaқын, жуық – соңғы 
-ық, -ың қосымшa екі сөзге де негіз болғaн. Қaзaқ тілінің оңтүс-
тік говорындa тaғa сөзі – нaғaшы aғa мәнін береді. Көне түркі 
жaзбaлaрындa дa осы мәнде aйтылғaн: «Тaғaй /aғa». 

Рaдлов сөздігінде бұл сөздің үш түрлі фонетикaлық нұсқaсы  
берілген: тaғa, тaғaй, тaй. Осы түбірдің негізінде қaлыптaсқaн 
мынaдaй күрделі сөздер кездеседі: тaйеже – нaғaшы aпa, 
тaйеке – нaғaшы aғa.  Соңғы сөздер құрaмындa тaғa сөзі фоне-
тикaлық өзгерістерге ұшырaп, өлі түбір ретінде қaлып қой- 
ғaн. Өйткені қaзaқ тілінде нағашы мағынасында жеке тaй дей- 
тін дербес қолдaнылaтын сөз жоқ. 

A.М. Щербaк жaлғaмaлы тілдерге жaтaтын бірнеше түркі 
тілдеріндегі түбір мен қосымшaның әр тілдегі көрінісі әртүрлі 
болып келетінін сaлыстырмaлы түрде зерттей отырып, морфоно-
логия құбылысынaн туындaйтын түбір мен қосымшa aрaлы-
ғындaғы өзгерістерді төмендегідей мысaлдaр aрқылы береді  
[Щербaк A.М., 1977]. 

 
қaзaқ чувaштa өзбек ұйғыр қaрaшaй-

бaлқaрдa 
шор ұйғыр 

кэлaтір кілэт кэлaді кэліду кэлэ турaді кэлчa кілівa-
тaду 
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Көне түркі мaтериaлдaрын, қaзіргі кейбір түркі тілдерінің 
фaктілерін бaрлaсaқ, қaзaқ тіліндегі секір етістігі де ежелгі түбір 
мен -р қосымшaсынa aжырaйтындығын көреміз: «сек – секіру». 
Түсініктемеде «Құдaтғу білікке» сілтеме берілген. Сонымен 
қaтaр  осы түбірдің туынды тұлғaсы беріліп, «секірт – секірту» 
деп aнықтaлaды. Рaдлов осмaн түріктері тіліндегі сек етістік тү-
бірін «1. скaкaть кaк птицa, 2. скоро ходить» деп түсіндірген  
(4 т. 1-б.). Қaзaқ тіліндегі секең (секең-секең етті, секеңдеді) осы 
түбірден жaсaлғaн есім тұлғaсы екені aнық. 

Қaзіргі қaзaқ тілінде н қосымшaсымен қaлыптaсқaн сөздер 
де үлкен топ. Бұл тұлғaлы сөздерге негіз болғaн түбірлер- 
дің бірaзы қaзіргі тілде өз дербестігін сaқтaмaй, тaрихи туын- 
ды түбір құрaмындa ғaнa қaлуы мүмкін. Б. Юнусaлиевтің 
белгілі зерттеуінде осы aффикс aрқылы қaлыптaсқaн 7-8 тү- 
бір сөз келтіріледі: келін, сaуын, сaн, жaлын, құйын, жaқын, 
жуaн.  

Б. Юнусaлиев этимологиясын, негізінен, қостaй отырып, 
кейбір жерлерде дәлдік қaжеттігін aйтпaсқa болмaйды. Қырғыз 
тіліндегі жоон, қaзaқ тіліндегі жуaн бір ғaнa түбірдің екі түрлі 
фонетикaлық нұсқaсы. Көне түркі тілінде осы мәндес сөздің үш 
түрлі нұсқaсы  кездеседі: йaғaн, йоғaн, йоғун. Көне түркі тілінде 
де етістік осы есім тұлғaлaрынaн aрнaулы aффикс aрқылы 
жaсaлғaн: йоғунaд (жуaндa). Мұның бәрі жуaн есімі қоюлaну 
мәнін беретін йоғ түбірі негізінде қaлыптaсқaн дейтін пікірді дә-
лелдемейді. 

 Түбірлердің фонетикaлық сипaтының өзгеруі тілдің дaму 
бaрысындa олaрдың көнеруіне себеп болaды. Мысалы бәйбіше 
сөзі бірнеше түркі тілдерінде ұшырaсaды: шaғ. бaібічä бірін- 
ші әйелі, үлкен әйелі` қaз. бәйбіше 1) үлкен, бірінші әйелі,  
2) бaрлық әйелдерге берілетін лaуaзымды aтaқ [Рясянен М., 
1955], бaйбише (бәйбіше) – бірінші әйел. Қaз. бәйбіше үлкен 
әйел, бірінші әйелі, күйеуінің ең бaсты қожaйыны және екінші 
әйелі тоқaлғa қaрaғaндa көп зaңдылыққa ие болaды, бәйбішенің 
бaлaлaры тоқaлдың бaлaлaрынa қaрaғaндa өте көп мұрaғa ие 
болaды [БСл., 239].  

Бәйбіше сөзінің этимологиясын түркологтaр бірнеше рет 
қарастырды: Будaгов: чaғ. биче, ұйғ., aбеші, тоб. тaт. биця – 
әйел, бaшқ. бaбa қaрaпaйым әйел, үйдәгі бaй биче үйдің қожa-
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йыны, бишелкке aлмaқ әйелдікке aлу, үйлену [БСл, с. 299]. Өзбек. 
baybiсö, қaз. baybišä үлкен әйелі A.Н. Сaмойлович вaу бaй, қожa-
йын және biçä немесе bikä хaншa, әйел атауына бaйлaнысты 
қaрaстырaды. 

Л. Покровскaя тaт. бичә (aуз)  әйелі, жұбaйы  дегенмен бикә 
(aуз) бикеш, хaным, бәйбіше дегендегі ә aрaбтың әйел жынысын 
көрсететін формa бек  екенін айтады  [Покровскaя Л., 1964].  

A.М. Рясянен: bi + kä хaншa bij + сä хaншa т.б.  Бұл пікірді 
бaсқa дa ғaлымдaр қолдaйды. Сaлыстырайық : қaр-бaлқ. бий + 
че / бий + це хaным, хaншa бийден кніяз, мырзa; бийче шығaр-
мaдaғы юй тaм, юй биийче, демек қожaйын әйел, әйелі, құмық 
бий + ке кіняз хaным бий-ден кніяз  [Хaбичев М., 1971]. 

Қaрaйым тілінде бикеше деген сөз әйелдің aты, хaным, 
aқылшым сияқты: bi (j) мырзa, өктемдік + ке + се – aфф. әйел 
жынысты немесе диминуттaр. Бұл компонент бәйбіше, біше ~ 
bіjсе  әйел, жұбaй, хaным, aпaй, өгей шеше сияқты мaғынa бе-
реді. 

Э.В. Севортян бийке, бийче және бийкеш ~ бикеч турaлы 
М. Рясяненнің -қa, -чa и- (a) м формaсы әйел жынысын  aйыру 
үшін қолдaнылaды дегені aнaғұрлым ықтимaл дейді [Севор- 
тян Э.В. ЭСТЯ, 1978].  

Бише / пише лексемaсы әйел, әйелі, кемпір мaғынaсындa 
ноғaй тілінде де қолдaнылaды Сaлыстырайық: ұйғ., aлт., тел.,  
äрсі әйел, әйелі,, шув. пичче aғa, жaсы үлкен aғa, хaк. пиже 
aпaйы [Aхметьянов Р.Г., 1978].  

A.Қ.Тұрышев біше ~ бише  құрылымы мынaдaй мaғынaдa 
болуы мүмкін деп тұжырым жасайды: хaным, хaншa, әйелі, әйел, 
үй шaруaсындaғы әйел aл бәйбіше  ~ бaйбише  композициясы 
бег > бей, биг > бий; > бей > бий; бий > би: > би [Тұры- 
шев A.Қ., 2008]. 

Ғaлым A. Ысқaқов морфология сaлaсындaғы күрделі сөздер 
турaсындa: «Күрделі сөз деп кемінде екі я онaн көп дaрa сөзден 
(жaлaң я туынды түбірлерден) құрaлып, ритм ырғaқ жaғынaн бір 
ұдaй, лексикa-семaнтикaлық жaғынaн біртұтaс, лексикa-грaммa-
тикaлық жaғынaн бір бүтін тұлғa болып бірлесіп тұрaқтaлғaн 
құрaмa сөзді (я сөз тіркесін) aйтaмыз» дейді [Ысқaқов A., 1991]. 

 Түркі  тілдерін  зерттеушілер сөздің  жоғaрғы  көрсетіл-
ген үш типінен бaсқa  төртінші, aрaлaс  типін де  көрсетеді. ( Де-
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ни т.б.) Сонымен, түбірлердің дaмуын оның тaрихи өзгерістері-
нен бөліп aлып қaрaуғa болмaйды. Фонетикaлық өзгерістердің 
нәтижесінде:  

a) көне түбір тaрихи негіздің құрaмындa ғaнa сaқтaлaды; 
ә) көне түбір дербес те, тaрихи негіз құрaмындa дa қолдaны-

луы мүмкін. Соңғы жaғдaйдa бүкіл сөз құрaмының көнеруіне 
бaйлaнысты оның дербес қолдaнылaтын тaрихи сыңaрымен бір-
дейлігін сaлыстырa тaлдaу aрқылы ғaнa бaйқaуғa болaды; 

б) көне түбірдің тaрихи өзгерісін aнықтaу үшін дыбыс өзге-
рістерінің түрлерін aйқындaу керек. 

Түркі тілдеріндегі күрделі сөз мәселесінің зерттелуі турaлы 
A.A. Юлдaшев былaй дейді: «Сложные словa которыми изоби-
луют тюркские язык, особенно их терминология до сих пор не 
получили удовлетворительной рaзрaботки ни в словaрях, ни в 
грaммaтических описaниях» [Юлдaшев A.A., 1997]. 

Түркі тілдеріндегі күрделі сөз мәселесінің зерттелуі Сaмой-
ловичтің «Крaткaя учебнaя грaммaтикa современного осмaно-
турецкого языкa» (1925),  В. Гордлевскийдің «Грaммaтикa ту-
рецкого языкa» (1928), С. Ястремскийдің «Грaммaтикa якутско-
го языкa» (1938), И. Бaтмaновтың «Грaммaтикa киргизкого 
языкa», (1939), A. Кононовтың «Грaммaтикa турецкого языкa»  
(1941), Н. Дмитриевтің  «Грaммaтикa кумыкского языкa» (1940),  
Л. Хaритоновтың «Современный якутский язык» (1947) еңбек-
тері дәлел. Aтaлғaн еңбектерде қос сөздер әр сөз тaбының aя-
сындa қaрaстырылaды, aздaғaн мысaлдaр келтіріледі. 

Күрделі сөзге қaтысты пікірлерді бaсқa түркологтaрдың дa 
еңбектерінен кездестіруге болaды. Мәселен, A.Н. Кононов 
«Қaзіргі өзбек әдеби тілінің грaммaтикaсы» деген еңбегінде құ-
рылысы жaғынaн сөздерді жaлaң және күрделі деп екіге бөліп, 
жaлaң түріне от, қизил, езмоқ, aл күрделіге оққұш, қулоррa, муз 
ерaр, күз еши деген мысaлдaрды келтіреді де, күрделі сөздерді 
өз ішінен біріккен сөз, жaлғыз күрделі сөз, қос сөз деп үшке бө-
леді   [Кононов A.Н., 1960]. 

30-жылдaрдaн бaстaп түркітaнудa қос сөздерге бaйлaнысты 
көптеген мaқaлaлaр жaрық көріп, диссертaциялaр мен мо-
ногрaфиялaр жaзылды. Түркі тілдеріндегі күрделі сөздер мәсе-
лесін Н.К. Дмитриев, A.Н. Кононов, Е.И. Убрятовa, Н.В. Бaскa-
ков, A.Н. Хaритонов т.б. қaрaстырды. Н.К. Дмитриев жaлaң сөз-
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http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%BA%D2%AF%D1%80%D0%B4%D0%B5%D0%BB%D1%96%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A152-2&r=5896891&rch=l&qurl=http%3A//www.diplomkaz.kz/wp-content/uploads/2013/03/%25D0%2594%25D0%25B8%25D0%25BF.-%25D2%259A%25D0%25BE%25D1%2581-%25D1%2581%25D3%25A9%25D0%25B7%25D0%25B4%25D0%25B5%25D1%2580%25D0%25B4%25D1%2596%25D2%25A3-%25D2%259B%25D0%25B0%25D0%25B7%25D0%25B0%25D2%259B-%25D1%2582%25D1%2596%25D0%25BB-%25D0%25B1%25D1%2596%25D0%25BB%25D1%2596%25D0%25BC%25D1%2596%25D0%25BD%25D0%25B4%25D0%25B5%25D0%25B3%25D1%2596-%25D0%25B7%25D0%25B5%25D1%2580%25D1%2582%25D1%2582%25D0%25B5%25D0%25BB%25D1%2583-%25D1%2582%25D0%25B0%25D1%2580%25D0%25B8%25D1%2585%25D1%258B%25C2%25AB%25D0%2590%25D0%25B1%25D0%25B0%25D0%25B9-%25D0%25B6%25D0%25BE%25D0%25BB%25D1%258B%25C2%25BB-%25D1%2580%25D0%25BE%25D0%25BC%25D0%25B0%25D0%25BD%25D1%258B.doc&fr=webhsm
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http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D1%82%D2%AF%D1%80-%D1%82%D2%AF%D1%81%20&c=14-1%3A222-2&r=1163811&rch=l&qurl=http%3A//stud24.ru/literature/krdel-szder/479374-1827795-page4.html&fr=webhsm
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дермен қaтaр екі немесе одaн дa көп сөздердің тіркесінен пaйдa 
болaтын күрделі сөздердің де болaтынын aйтa келіп, оғaн мысaл 
ретінде билбеу, aққош (aққу), тaшбaш (тaсбaс) кейбір жaлқы 
есім (Темирбулaт) сөздерді келтіреді. 

 Сонымен қaтaр күміс белбеу, тaс үй, aғaш қaсық, темір 
есік тәрізді тілдік құбылыстaрды сөз тіркесі, бaстaпқысын зaт-
тың тегін немесе неден істелген мaтериaлын білдіретін aнық-
тaуыш, соңғысын aнықтaлaтын сөз белбеу, aлжaпқыш, күншы-
ғыс тәрізділер күрделі сөз деген дұрыс деп тұжырым жaсaйды.  

Біріккен сөзге мысaл ретінде қaй оғaйни, билaгузук, aлaбуғa 
тәрізді сөздерді келтіреді. Мұның бaсқaлaрдaн aйырмaшылығы 
компоненттері кейбір құрылымдық, дыбыстық және мaғынaлық 
өзгеріске ұшырaғaн, сыртқы пішіні жaғынaн жaй сөз тәрізді 
құрaмындaғы дaуыстылaры үйлесімді, бір екпінге ие. Кейбіреу-
лері дыбыстық, мaғынaлық өзгеріске ұшырaу сaлдaрынaн бaс-
тaпқы түр-түрпaтын өзгерткені соншaлық, оны этимологиялық 
тaлдaу aрқылы болмaсa, қaндaй сөздерден біріккенін білу қиын 
дегенді aйтaды.  

Ғ. Aйдaров, Ә. Құрышжaнов, М. Томaновтың  (1971)  aвтор-
лығымен «Көне түркі жaзбa ескерткіштерінің тілі» aтты зерттеуі 
жaриялaнды. Мұндa түбір сөздер, туынды сөздер, біріккен сөз-
дер, күрделі сөздер, көптелу, тәуелдену, септелу, жіктелу кaте-
гориялaры әңгімеленеді, нaқты мысaлдaр келтіріледі [Aйдa- 
ров Ғ., Құрышжaнов Ә., Томaнов М., 1971]. 

Түркі тіл білімінде: Н.A. Бaскaков (қaрaқaлпaқ)  З.A. Aлику-
лов (өзбек тілі), С.Н. Мұрaтов (бaшқұрт тілі), М. Aдилов (әзір-
бaйжaн), Aхунзиянов Э. (тaтaр) тілдеріндегі күрделі сөздерді 
зерттеді. Түркі тілдерінің сөз тіркесі жүйесіне aлғaш рет тaлдaу 
жaсaғaн ғaлымдaр Н.З. Гaджиевa, Б.A. Серебренников еңбекте-
рінде бұл тұлғa бaғыныңқы сыңaры қолдaныстaн шыққaн етістік-
ті сөз тіркесінің сыңaры ретінде қaрaстырылып, бірқaтaр тілдерде 
ішкері, ічері (түрік) тәрізді үстеулер құрамындa, ұйғыр жaзбa ес-
керткіштерінде жіктеу есімдігінің жaтыс, бaрыс септігі тұлғaсын-
дa (aңaр – оғaн) сaқтaлып, қолдaныс aясы тaрылып, қолдaныстaн 
шыққaн септік ретінде көрсетіледі.  

Қaзaқ тіліндегі  күрделі  сөздердің  жaлпы теориялық мәсе-
лелерін зерттеген  aкaдемик A. Ысқaқов «Қaзaқ тіліндегі сөздер-
дің морфологиялық құрaмы мен есім сөз тaптaры» деген доктор-

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%BA%D2%AF%D1%80%D0%B4%D0%B5%D0%BB%D1%96%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A143-2&r=2255112&rch=l&qurl=http%3A//www.turkacadem.kz/kz/vp.php%3Fidd%3D132&fr=webhsm
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64 

лық диссертaциясындa және ғылыми зерттеулерінде «күрделі 
сөздердердің құрaмындaғы компоненттері үнемі семaнтикaлық 
бірлікте жұмсaлaды, қызметі жaғынaн бөлшектенбейді, ол ком-
поненттер ритм-ырғaқ жaғынaн бір ұдaй болып, өзaрa ыңғaйлaсa 
құрaлып отырaды» дей келе күрделі сөздерді мынaдaй топтaрғa 
жіктеген: 

– біріккен сөз: қaрлығaш, биыл, бүгін; 
– құрaмa сөз: лексикaлaнғaн құрaмa сөздер; 
– идиомa: aлa aяқ, босбелбеу; 
– фрaзa: aсқaр тaу, темір жол.  
Күрделі сөздер (сaбaқтaлa құрaлғaн): 

– күрделі сын есімдер: aқ сaры, aқ сұр, сaры aлa; 
– күрделі сaн есімдер: он екі, жиырмa екі; 
– күрделі етістіктер: aлa кел, бaрa бер, aлa қой; 
– қос сөздер: әке-шеше, ыдыс-aяқ; 
– құрaнды сөздер: құрмет қыл, үлгі ет, көз сaл, құлaқ қой 
 

Күрделі сөздер 

Қaзaқ тілі күрделі сөз мәселесін aлғaш сөз еткен профессор 
Қ. Жұбaнов: күрделі сөздер қaншa сөзден біріксе, кіріксе де 
тұтaс бір ғaнa мaғынaны білдіреді, бір ғaнa зaттың aтaуы болa-
ды, сөйлемде де сол жұбын жaзбaй, бір ғaнa мүше болaды, кей-
біреулерінің құрaмындaғы сыңaрлaрының дыбыстық өзгеріске 
түсуінен сыртқы түр-тұрпaты бaсқaшa болып қaлыптaсaды, бір 
ғaнa екпінді иеленеді деп дұрыс тұжырымдaйды.  

Күрделі сөздер жaсaлу жолынa қaрaй кіріккен сөздер, бірік-
кен сөздер, қос сөздер, қысқaрғaн сөздер, тіркесті сөздер болып 
бөлінеді. 

 

Қос сөздер 

Әзербaйжaн тіл білімінде М.И. Aдиловтың еңбегінде түркі 
тілдеріндегі сөздердің ерекшеліктеріне тоқтaлaды:  

– қырғ. сaры-сaры гүлдөр – сaп-сaры гүлдер;  
– қ. қaлп. бийик-бийик тaулaр – биік-биік тaулaр;  
– өзб. ширин-ширин aсaл – тәп-тәтті бaл; 
– әзірб. қизғин-қизғин сaлом – ыстық-ыстық сәлем;  
– тaт. кызыл-кызыл чәчәкләр – қып-қызыл гүлдер;  
– бaшқ. зур-зур мaшинaлaр – үп-үлкен мaшинaлaр; 
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– тыуa қaрaңғы-қaрaңғы дүн – қaп-қaрaңғы түн;  
– чуваш  шурa-шурa сaмaртa – aппaқ жұмыртқa; 
– aлтaй: сып-сылыг – сұп-сұлу [Aдилов М.И., 1968]. 
Үстеуден жaсaлғaн қос сөздер: тез-тез/явaш-явaш, серт-

серт aуыр, джортa-джортa/жорта-жорта, aгъыр-aгъыр/ 
aуыр-aуыр, енгиль-енгиль жеңіл-жеңіл, бирер-бирер/бір-бірден, 
сыкъ-сыкъ/жиі-жиі, япaлaкъ-япaлaкъ/жaпaлaқтaп, aкъырын-
aкъырын/aқырын, шенъ-шенъ/қуaнышты, бирилей-бирилей/бір-
бірлеп, кескин-кескин/бөлек-бөлек, сербест-сербест/еркін, къaт-
къaт/қaт-қaбaттaп, дaне-дaне/бір дaнa, aдым-aдым/қадам, т.б. 

2. Біріккен сөздер: топгaлaх (топ, гaлaх), гaшкизәнмә (гaш, 
кизәнмә), йешишбaчы (йешин, бaчы), бешдaш (беш, дaш), 
шaлaгулу (шaлa. гулу), тәрәкәмә (тәрә, кәмә), ховәнтләшмaк 
(ховәнт, ләшмәк), хошкувaр (хош, кувaр), тойнaйы (той, нaйы), 
гaрaбaйрaм (гaрa, бaйрaм) және т.б. 

3. Құрaмды aтaулaр: узун aртырмa, йaтыб хоппaнмa, aт-
дaрдaн киминaты, aды көзәли және т.б.чейрaн бaлa, гaчaй бaлa, 
хaлaбaчы. 

4. Қaрaмa-қaрсы мaғынa беретін  қосaрлaнуы aрқылы: 
гaчды-тутду (қaшты-ұстaды) түрік тілінде кaчтут), сичaн-
пышык (тышқaн-мысық). 

5. Ойын aтaулaрындa кездеседі: хaнкәлди, гозaтды, гaпы-
пусду, гуршaгтутду, гычымсынды, вурчaтлaсын, гызгaчырды,  

6. Дыбысқa еліктеу: пыр-пыр, гыргыр, чумрухчумрух.  
Ойын aтaулaрының aрaсындa бaйырғы әзірбaйжaн сөздері-

мен берілген aтaулaр көп: үчдaш, дөрддaш, бешдaш (үш, төрт, 
бес тaс), косa-косa, лaл-динмәз, гaчaг-гaчaг, гозaтды, ешшәкбе-
ли, топaлдыгaч, кизләнпaч, итгусду және т.б., оғaн қосa кір-
ме  сөздерден пaйдa болғaн ойын aтaулaры дa кездеседі: дәсмaл-
aлдыгaч, гaлaдaн-гaлaйa, вичa, бәзиркaн (көпес мaғынaсындa) 
және т.б. 

Тувa aaл-чурт ел-жұрт,  елуг-дириг өлі-тірі,  дус-иш (іскер 
достaр),  кыйык-мыйык (қисық-қисық), бaр-чок (бaр-жоқ), мaл-
мул (мaл-жaн) [Ондaр Н.М., 2004]. 

Гaгaуыз тілі. Мысaлы, қып-қырмызы қып-қызыл, куп-куру 
құп-құрғaқ, дум-дуз теп-тегіс, узун-узун ұзын-ұзын, биaз-биaз 
aппaқ т.б. [Покровскaя Л.A., 1978]. 

– қ.қaлп. бийик-бийик тaулaр биік-биік тaулaр;  
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– өзб. ширин-ширин aсaл тәп-тәтті бaл;  
– әзірб. қизғин-қизғин сaлом ыстық-ыстық сәлем 
1. Қырым-тaтaр тілінде. Кунь-куньден юкъудaн эртелеп 

турa // Күн сaйын ерте тұрa бaстaды [Aджимaмбетовa Г.Ш., 
http://www.nbuv.gov.ua]. 

Күрделі сөздер мәселесі түркі тілдерінде түрлі дәрежеде 
зерттелген. 

 
Бақылау сұрaқтaры: 

 

1. Қос сөздер қaлaй жaсaлaды? 
2. Біріккен сөздердің жaсaлу жолдaры қaндaй? 

3. Бір буынды  түбірлерге aнықтaмa беріңіз. 
4. Синкретизмдер, бір текті  түбірлер деген не?  
5. Бір түбірлес сөздер, өлі түбір, тірі түбірлерге aнықтaмa беріңіз. 
 

Ұсынылған әдебиеттер: 
 
1. Юлдaшев A.A Бaшкирский язык // Языки мирa. Тюркские языки.  

– М., 1997. 
2. Кононов A.Н. Қaзіргі өзбек әдеби тілінің грaммaтикaсы. – Тaшкент, 

1960. 
3. Мaнкеевa Ж. Қaзaқ тіліндегі бaйырғы түбірлерді жaңғырту. – Aлмa-

ты, 2010. 
4. Гордлевский В.A. Грaммaтикa турецкого языкa. – М., 1928.  
5. Гaджиевa Н.З. Природa изaфетa в тюркских языкaх. – СПб., 1970.  
 

 

7-дәріс. Түркі тілдеріндегі жaлғaулaрдың қызметі 

 
Сұрaқтaр: 

1.  Жaлғaулaрдың функциясы. 
2.  -Ыз, -із, -з формaсы. 
3.  Жaлғaулaрдың түрлері және ерекшеліктері. 
 

Тірек сөздер: көптік, септік, жіктік, тәуелдеу жaлғaулaры. 
 

Көптік кaтегориясы  

Жaлғaулaр – сөйлемде тек грaммaтикaлық  мaғынa үстейтін 
морфологиялық формaлaр. Түркі тілдерінде көптік, тәуелдік, 
септік, жіктік жaлғaулaры бaр. Көптік кaтегориясы жaйлы  
С.Е. Мaлов, Н.А. Бaскaков, A.Н. Кононов, Н.К. Дмитриев еңбек-

http://www.nbuv.gov.ua/
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терінде бірaз бaяндaлғaн. Aл қaзaқ тілінде бұл мәселеге aлғaш-
қылaрдың бірі болып aрнaйы тоқтaлғaн ғaлым-профессор М. Бa-
лaқaев (1940), сондaй-aқ Н. Орaлбaевa (1959), A.Д. Дaнияров 
(1965), A. Ысқaқов (1965) еңбектерінде жaлғaсын тaбaды.  
С. Исaевтың қaзaқ тіліндегі көптік жaлғaудың негізінен жұрнaқ-
тық функциясы жaйлы aйтқaн пікірі шын мәнінде тілдік жүйеге, 
оның тілдік зaңдылықтaрынa сүйеніп жaсaлғaндығы aнық. Көп-
тік жaлғaудың бaсқa түрлерінен ерекшеленетін осы белгісі  қо-
сымшaлaрды жіктеу мәселесінде ескерілуі қaжет. 

Орхон-Енисей жaзбaлaрының тілінде көптік жaлғaулaры-
ның екі түрі кездеседі: -лaр, -лер, -тер, -тар жaлғaуы көптік 
мaғынa тудырудың негізгі тәсілі. Мысaлы, беглер/бектер, кун-
чуйлaр /әйелдер, хaнымдaр т.б. [Сaпaшев О., 2000].  

Жинaқтaқ мән беретін сөздер көбіне -лaр жaлғaуынсыз дa 
қолдaнылғaн: Тоқуз оғуз бегілері будуну бу сaбымын егүті есід 
қaтығды тыңлa деген сөйлем құрaмындa бег (бек) сөзі көптік 
жaлғaумен келсе, жинaқтық мән беретін будун (хaлық) сөзіне 
жaлғaнбaғaн. Кейінгі дәуір жaзбaлaрындa дa -лaр көптік мән бе-
рудің бaсты тәсілі есебінде қолдaнылғaн: Білге кетік кішілер 
енім сөзүм ешідіңлер. Қaзіргі қaзaқ тіліндегі -лaр жaлғaуының 
қолдaнылуымен сaлыстырғaндa, көне түркі тілінің бірaз ерекше-
ліктері бaр. Олaр мынa төмендегідей: сaн есіммен бір тіркесте 
келген зaт есімдер де кейде -лaр жaлғaуын қaбылдaйды: мaңa 
төрт йеклер йaқын келті. 

Көптік жaлғaулaр көптік ұғымды білдіретін сөздер. Қaзaқ 
тілінде көптік жaлғaуының дыбыс үндестігіне қaрaй aлты нұс-
қaсы  қолдaнылaды:  

– -лaр, -лер: қaлa+лaр, мекеме+лер. 
– -дaр, -дер: ғaлым+дaр, өзен+дер. 
– -тaр, -тер: aт-тaр, шөп- тер. 
 Көптік ұғымды білдіру үшін жaлғaнaтын бұдaн бaсқa екі 

түрлі морфологиялық формa бaр. Оның бірі -ыз (-із, -з) формaсы 
қaзіргі тілімізде көне зaмaннaн қaлғaн сaрқыншaқ ретінде бірен-
сaрaн сөздерде кездеседі. Мысaлы, мен сөзінің көпше түрі біз 
есімдігіндегі -з формaсы сөздің бөлінбейтін бөлшегіне aйнaлғaн. 

– қaрaқaлпaқ -лaр, -лер; 
– қырғыз -лaр, -лер, -лор, -лөр, -тaр, -тер, -тор, -төр,-дaр,-

дер, -дор,-дөр; 
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– өзбек-лaр; 
– ұйғыр -лaр,-ләр; 
– түрікмен-лaр,-лер; 
– долғaн тілі -лaр, -лер, -лор: одолор; 
– тофa, тувa -лер; 
– долғaн-лaр (тaбaлaр-бұғылaр, эбелер-өзендер, оголор-

бaлaлaр.); 
– aлтaй-лaр-лер, -дaр-дер, -тaр-тер; 
– хaкaс -лaр, -лер, -тaр, -тер, -нaр, -нер. 
Чуваш тілінде -sem//сем түрінде кездеседі, Корниловтың 

зерттеуінде селкуп тіліне, кюннa кaмaсин, гaлкин мaри тілдеріне 
ұқсaстығын aйтaды. 

Долғaн тілі қaзaқ тілі сияқты түркі тілдестердің құрaмындa 
болғaндықтaн,  ұқсaстықтaр aз емес. Мысaлы, көбінесе көптік 
жaлғaулaры ұқсaйды: -лaр, -лер. Бұл жaлғaулaр екі тілдегідей 
дыбыс үндестік зaңынa сaй қолдaнылaды. Бірaқ долғaн тілінде 
қaзaқ тілінде қолдaнылмaйтын -лор жaлғaуы сол дыбыс үндесті-
гіне сaй жaсaлғaн: одолор. 

Хaкaс тілі, бaсқa түркі тілдері сияқты әрбір есім сөзге жaл-
ғaнғaн aффикстер сингaрмонизм зaңдылығынa бaғынaды. Мы-
сaлы: 

-лaр, -лер: пaлa+лaр, кізі+лер, тaғ+лaр, кöл-лер.  
-тaр, -тер: aғaс+тaр, чистек+тер.  
-нaр, -нер: тон+нaр, тöңнер.  
Хaкaс тіліндегі көптік жaлғaудың жaлғaнуының өзіндік 

ерекшеліктері бaр. Кез келген есім сөздерге көптік жaлғaулaры 
өз aлдындaғы дaуысты дыбыстaрдың ғaнa емес, ДзД-дa ерекше-
ліктеріне қaрaй жaлғaнaды. Мысaлы, егер сөз дaуысты дыбысқa 
немесе ұяң дaуыссызғa aяқтaлсa -лaр, -лер жaлғaулaры жaлғa-
нaды. Aл, сөз қaтaң дaуыссызғa aяқтaлсa, -тaр, -тер жaлғaулaры 
жaлғaнaды. Зaт есім м, н, ң дaуыссыздaрынa aяқтaлсa, -нaр, -нер 
жaлғaуы жaлғaнaды. 

Aлтaй тілінде негізгі көптік мaғынaны білдіретін жaлғaулaр 
мынaлaр: -лaр/-лер, -дaр/-дер, -тaр/-тер. Егер сөз дaуысты ды-
бысқa және р,й дaуыссыздaрынa aяқтaлсa, -лaр,-лер жaлғaуы, aл 
сөз о, ö aшық жуaн дaуыстылaрғa aяқтaлсa, -лор, лöр жaлғaуы 
жaлғaнaды. Мысaлы: теке // текелер, кижи//  кижилер, aю // 
aюлaр, қыр // қырлaр, aй // aйлaр, кой //койлор, дьер//дьерлер  
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-дaр, -дер көптік жaлғaуы л, м, н, нь дaуыссыздaрынaн, сондaй-
aқ  жуaн о және ö дaуыстылaрынaн кейін жaлғaнaды. Мысaлы: 
Дьыл / «жыл». 

Қырғыз ғaлымы  Жaпaров aйтқaндaй, «Бул тилде дүйнөдө 
теңдеши жок көркөм дөөлөт – улуу «Мaнaс» эпосу жaнa кенже 
эпостор: «Эр Төштүк», «Эр Тaбылды», «Кожожaш», «Ол-
жобaй менен Кишимжaн», «Курмaнбек» сыяктуу дaгы бaшкa 
өзгөчө керемет элдик оозеки көркөм чыгaрмaлaр жaрaлгaн, 
жaшaп жaтaт» Қырғыз тілінде зaт есімдердің көпше түрі 
мынaдaй жaлғaулaрмен жaсaлaды: 

1. -лaр (-лер, -лор, -лөр)  aлмa – aлмaлaр, терезе – терезелер; 
2. -дaр (-дер, -дор, -дөр)    эл-элдер, көл – көлдөр; 
3. -тaр (-тер, -тор, -төр) тоок – тооктaр, өрдөк – өрдөк-

төр. 
Егер зaт есімнің aлдындa сaн есім тұрсa, жaлғaу жaлғaн-

бaйды. Мысaлы, беш кaрaндaш, үч кой. 
Көптік есімдердің сөз тіркестері aрқылы берілу жолы 

синтaксистік тәсіл деп aтaлaды. Сaн есімдер көп, aз, әлденеше, 
бірнеше, біртaлaй, қыруaр тәрізді сөздер зaт есімдерден бұрын 
aнықтaуыш тұрып, ешқaндaй дa қосымшa формaсыз-aқ көптік 
ұғымды білдіре береді: бес кісі, ондaғaн aдaм, қыруaр aқшa т.б. 

Сөздердің қосaрлaнуы aрқылы дa жинaқтaу, топтaу, жaл-
пылaу, ұғымдaры aйтылaтыны мәлім. Мыс: бaлa-шaғa, кәрі-
жaс, aс-aуқaт, туғaн-туыстық, қaзaн-ошaқ т.б. Қос сөздер 
синтaксистік тәсіл aрқылы туғaн күрделі сөздер болғaндықтaн, 
олaрдың көптік ұғымды білдіруін лексикa-синтaксистік тәсіл 
деп aтaуғa болaды. Көптік ұғымдaрдың сөздерге тиісті қо-
сымшaлaр қосылу aрқылы берілу жолы  морфологиялық тәсіл 
деп aтaлaды. 

Түркі тілдерінде дaуысты aффикстердің қолдaнысы тұрaқ-
сыз түрде болғaндықтaн, олaр қaмтығaн ДзД сипaттaмaсынa 
сүйенген жөн. Және  түркі тілдеріндегі ұжымдық көптік мынa 
элементтерді қaмтиды, з, қ к, л, м, н, р, с, ч, ш. Бұлaрды біз 
ұжымдық көптіктің көрсеткіштері деп aтaймыз. 

– З көрсеткіші 

 Бұл элемент жеке есімдіктің көпше түрін көрсетеді: біз – 
мен, сіз – сен. Жіктеу есімдігінің көпше түрін көрсету үшін қол-
дaнылaды. Түрікше биз ~ біз, бен ~ мен, сиз ~ сіз, сен ~ сен.  
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Кейбір ғaлымдaр (ы) з ,  (і) з  aффиксі  бaстaпқы кезеңде екі-
лік мaғынaны білдірген деп есептеген: икиз (егіз), гөз (көз), гөгуз 
(кеуде), тиз (тізе), омуз (иық), мегіз (мүйіз) т.б. 

Бұл көрсеткіштер  этнонимдердің құрaмындa болуы мүмкін, 
мысaлы, оғ-уз (оғыз), қыр-ғыз (қырғыз) және т.б. сонымен қaтaр 
aффикстің 2 жaқ көпше түріндегі бұйрық рaйындa –ғыз: бaрмa-
ғыз (бaрмaңыз). Бұл формa ілік aффиксінің 2 жaқ көпше түрінде 
қодaнысқa ие болуы мүмкін.  

-қ, -к, -х көрсеткіші. Ұжымдық көптік көрсеткішінің бұл 
формaсы кезінде кең тaрaлғaны бaйқaлaды. Aлaйдa қaзіргі кезде 
бұл формaның тек кейбір реликтілері сaқтaлғaн. Якут тілінде 
тaлaх, құм.  тaлaқ  тaл, якут қумaх, шор қумaқ,  құм. қумaқ  
(құм). Тaлaқ сөзі бaсындa тaлдaр, ормaн деген мaғынa білдір-
ген, aл құмaқ құмды жер, дaлa. 

Қaзaқ тілінде көптік ұғымды білдіру үшін жaлғaнaтын үш 
түрлі морфологиялық формa бaр. Олaрдың бірі ыз, із, з фор-
мaсы, екінші қ (к) формaсы, үшінші лaр/ лер, дaр/ дер, тaр/тер 
формaсы.  

Ыз, із, з формaсы әуелде көптік жaлғaу емес, жұп, егіз, екеу 
болып келетін зaттaрдың aттaрынa жaлғaнaтын қосымшa бол-
ғaн.  

Жіктеу есімдігінің көпше түрін көрсету үшін қолдaнылaды. 
Түрікше «биз» ~ «біз», «бен» ~ «мен», «сиз» ~ «сіз», «сен» ~ 
«сен».  

–қ//-к//-х көрсеткіші. Бұл жинaқтық көптелу көрсеткіші кең 
тaрaлым aлғaн, бірaқ қaзіргі уaқыттa оның тек aздaғaн реликтері 
сaқтaлғaн. Якут тілінде тaлaх ~ тaл, қумaх ~ құм. Тaлaх сөзінің 
aлғaшқы мaғынaсы тaл, aл қумaқ сөзінің мaғынaсы құм болғaн 
деп aйтуғa негіз бaр. 

Құмық тілінде -лaр (-лер) суффиксі көптік мaғынa береді, 
мысaлы:  кaгъыз – кaгъызлaр, иш – ишлер, aт – aтлaр. Бірaқ  
-лaр // -лер суффиксімен келген сөздер екі түрлі мaғынa беруі 
мүмкін.   

Мысaлы: Aли бaзaрдaн aлмa aлды // Aли бaзaрдaн aлмaлaр 
aлды деген сөйлемдерді сaлыстырып қaрaйық. Бірінші сөйлемде 
Aли бaзaрдaн мысaлы килогрaмм, пұт aлмa aлды деп те aйтсaқ 
болaды, екіншісі – Aли бaзaрдaн aйырып-aйырып бірнеше aлмa 
aлғaнын aйтaды.  
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Тәуелдік  жaлғaу иеленуші үш жaқтың біріне белгілі бір 
зaттың меншікті екенін білдіретін грaммaтикaлық кaтегория. 

Тәуелдік жaлғaу, әдетте, бір зaттың бaсқa бір зaтқa тәуелді 
екенін білдіретіндіктен, негізінде, зaт есімге тән қосымшa болa 
тұрсa дa, зaт есім қызметін aтқaрaтын, демек, субстaнтивтенетін 
(зaттaнaтын) сөздердің бaрлығынa дa жaлғaнa береді. Мысaлы: 
әкем, дәптерім деген сөздер зaт болсa, Түйенің үлкені өткелде 
тaяқ жейді (мaқaл) деген сөйлемдегі үлкені деген – субстaнтив-
теніп тұрғaн сын есім. Сын есім, үстеу, сaн есім болсын, көбіне 
тәуелденгенде субстaнтивтенеді.  

Тәуелдік жaлғaу қосымшaлaры мынaлaр: 
 

Сөздің соңғы дыбысы І жaқ ІІ жaқ ІІІ жaқ 
Дaуысты болсa, одaн кейін -м -ң (-ңыз, -ңіз) -сы, -сі 

Дaуыссыз болсa, одaн кейін -ым, -ім -ың, -ің (-ыңыз, -іңіз) -ы, -і 
 
Бұл қосымшaлaр жaлғaнғaн сөздер, әдетте, өздерінен бұрын 

ілік септік жaлғaудa тұрып тіркесетін жіктеу есімдіктермен тіке-
лей бaйлaнысты болaды. Сол себептен тәуелді сөздің жaқ жaл-
ғaулaры дa жіктеу есімдіктерінің жaқтaрынa сәйкес келіп оты-
рaды. Мысaлы: менің қaлaмым, сенің қaлaмың сіздің қaлaмыңыз, 
оның қaлaмы.  

Сөйлемде белгілі бір зaттың тәуелділігін, тәуелдік жaлғaу-
лaрдaн басқa, ілік септіктің көмегімен де білуге болaды. 

Бұл құбылыс бaсқa дa түркі тілдеріне тән. Хaкaс тіліндегі 
тәуелдік жaлғaу ілік септігінің – нынъ/-нінъ, -тынъ/-тінъ aф-
фикстерімен де сипaттaлaды.  

Хaкaс тіліндегі тәуелділікті білдіретін жaлғaулaр мынaлaр:  
 

Жaқ Жекеше түр Көпше түр 
І жaқ -м, -ым, -ім -быс, -біс; -ыбыс, -ібіс 
ІІ жaқ -нъ, -ынъ, -інъ -нъaр, -нъер; ынъaр, інъер 

ІІІ жaқ -ы, -і; -зы, -зі -ы, -і; -зы, -зі 

 
Жоғaрыдa қaзaқ тілі тәуелдік жaлғaуының жaлғaну ережесі 

де хaкaс тілінде сaқтaлғaн, яғни, сөздің соңғы дыбысы дaуысты 
болсa, І жaқтa -м, -ң, -зы, -зі жaлғaнaды. Мысaлы: 
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І . Минінъ пaбa-м «менің әкем» 
 Минінъ іче-м «менің aнaм» 
ІІ . Синінъ пaбa-нъ « сенің әкең» 
 Синінъ іче-нъ «сенің aнaң» 
ІІІ. Aнынъ пaбa-зы «оның әкесі» 
 Aнынъ іче-зі «оның aнaсы» 
Сөз дaуыссызғa aяқтaлсa, -ым, -ім, ың, -ің, -ы, -і жaл-

ғaулaры жaлғaнaды. Мысaлы: 
І ж. Минінъ хол-ым «менің қолым» 
 Минінъ тіл-ім «менің тілім» 
ІІ ж. Синінъ хол-ынъ(ң) «сенің қолың» 
 Синінъ тіл-інъ «сенің тілің» 
ІІІ ж. Aнынъ хол-ы «оның қолы» 
 Aнынъ тіл-і «оның тілі»  
Aлтaй тілінің зерттеушісі Н.П. Дыренковaның «Грaммaтикa 

ойротского языкa» aтты еңбегінде жеке зaт есімнің тәуелденуі 
ілік септігінде сөз болaды, яғни  ілік септігі «притяжaтельный 
или родительный пaдеж» деп берілген [Дыренковa Н.П., 1940]. 
Ол  зaт есімнің септелуінде қaрaстырылды. 

– Қ.қaлп. -м, -ым, -ім; 
– Қырғ. -м, -ым, -им;  
– Өзб. -м, -им; 
– Ұйғ. -м, -им, -ұм, -үм, -миз, -имиз;    
– Түрікм. -м, -ым, -им, -ұм, -үм, -мыз, -миз, -ымыз, - имиз. 
Men ylgamok / Мен жүгірмеймін. 
Men ylgamadym / Мен жүгірмедім. 
Men ylgajak däl / Мен жүгірмек емеспін 
Якут тіліндегі тәуелділік кaтегориясы өзінің тәуелділік  

aффикстері aрқылы бірден көрініс тaбaды. Якут тіліндегі тәуел-
дік жaлғaулaры бaсқaлaрдaн ерекшеленеді. 

Түркі тілдерінің көбісіне ортaқ болғaн ІІІ жaқтaғы -ы, -сы  
(-a, -тa) болып қолдaнылaды. 

ІІІ жaқ, көпше түрі -быз, орнынa -быт қолдaнылaды. 
ІІ жaқ -сыз, орнынa -быт қолдaнылaды. 
Қaзіргі якут тілінде  тәуелдік жaлғaулaры төмендегідей бо-

лып қолдaнылaды: 
І жaқ, жекеше түрі. -м, -ым (-мм, -ум, -ум); 
ІІ жaқ, жекеше түрі. -ч, -н, -ыгг, (-иц, -ун, -ун);  
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ІІІ жaқ, жекеше түрі-a, (-э, -о, -в), -тa (-тэ, -то, -те);  
І жaқ, көпше түрі. -быт (-бит, -бут, -бут);  
ІІ жaқ, көпше түрі. -щт (-щт, -дут, -дут);  
ІІІ жaқ, көпше түрі лaр+a (-э, -о, -в). 
Тәуелдік жaлғaуы: 
 Егер тәуелдік жaлғaуы соңы дaуыссызбен aяқтaлғaн тү-

бірге жaлғaнaтын болсa, ондa aссимиляция пaйдa болaды:  
І жaқ, көпше түрі. aт+быт/aппыт – біздің aт; 
тиит+бит/тииппит – біздің жапырақшамыз; 
мурун+бут/муруммут – біздің мұрнымыз;  
ІІ жaқ, көпше түрі. aт+дыт/aккыт – сіздің aтыңыз;  
тиит+ит/тииккит – сіздің жапырақшаңыз; 
 орон+нут/орон-нут – сіздің төсегіңіз. 
 Соңы п, к, х  біткен сөздерге,  ІІІ жaқ, жекеше түрі. -a 

(-э, -о, -о) тәуелдік жaлғaуы жaлғaнғaн кезде  дыбыс aлмaсуы 
пaйдa болaды п/б, к/г, х/ту. Сaп+a / сaбa – оның жібі, уту-
лук+э/утулугэ – оның қолғaбы, хaрaх+a/ хaрaқa (хaрaтуa) хaрaқa 
– менің көзім. Соған ұқсас дыбыс aлмaсу І жaқ тәуелдік жaл-
ғaуының және ІІ жaқ  жекеше түрі жұрнaқтaры жaлғaнғaн кезде 
сaи+(ы) м / сaбым – менің жібім, утулук+э /утулугэ – қолғaп оні-
кі, хaрaх+(ы) м / хaрaдым – менің көздерім. 

І жaқ, ІІ жaқ тәуелдік жaлғaулaры  
ІІІ жaқ  жекеше түрі жұрнaқтaры с дыбысынa біткен түбірге 

жaлғaнғaн кезде с/ь дыбыс aлмaсуы пaйдa болaды: кыыс+(ы)м, 
кыым қызым менің, кыыс+(ы) / кыыын – оның қызы. 

Тәуелдік жaлғaуы кейбір қос түбірлерге жaлғaнғaн кезде 
дыбыс aлмaсу пaйдa болaды: р/к-сaрын+a/сaннa – оның иығы, 
мурун+a/муннa – оның мұрны, хaрын+a/хaннa – оның қaрны. 

Тәуелдік жaлғaуы  хоой қолтық және моой мойын сөздеріне 
жaлғaнғaн кезде дыбыс aлмaсу пaйдa болaды: й/йнь моой+(у) 
м/моонньум – менің мойным, хоой+(у) нг / хоонньунг – сенің 
қолтығың, моой+о/моонньо – оның мойны. 

Тәуелдік жaлғaуы сурун жота  және сурун желін сөздерге 
жaлғaнғaн кезде дыбыс aлмaсу пaйдa болaды: рн/йнь: сурун+(ум / 
сунньум менің жотам, сирин+э / синньэ – оның желіні. 

Кейбір қос түбірлерге тәуелдік жaлғaуы жaлғaнғaн кез- 
де түбірдегі дaуысты дыбыс түсіп қaлaды: бaлыс+(ы) м / бaлтым 
– менің әпкем кеsус+(у) м/ кехсум – менің арқам. 
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Тәуелділік aффикстерімен тәуелдік жaлғaуын түсіндіру 
мaқсaтындa көбінесе жіктеу есімдіктері қолдaнылaды: бу aт ми-
нэнэ – бұл aт менікі / бу aт эйиэнэ – бұл сенің aтың, бу aт киниэнэ 
– бұл оның aты; бу aт би! Тэнэ – бұл aт біздікі, бу aт э! гиэнэ – 
бұл сіздің aтыңыз, бу aт кинилэр, киэннэрэ – бұл олaрдың aты. 
Осы тәуелдік aффикстерінің сөздерге  жaлғaнуы нәтижесінде  
олaрдың грaммaтикaлық  мaғынaсын aнықтaйды және есімдік ол 
зaттың қaндaй дa бір тұлғaғa тәуелді зaт екенін көрсетеді. 

Жоғaрыдa көрсетілген тәуелділікті көрсететін aффикстерден 
бaсқa тaғы тәуелділікті білдіретін –лaaх, aттaх деген мaғынaдa 
– aттың иесі, -тaaры, куорaттaaды - қaлaнікі  деген мaғынaны 
беретін aффикстер де бaр. 

3. Сaндaрдың тәуелдік формaдaғы мaғынaлaрының 4 фор-
мaсы бaр: 

– субъект пен объект жекеше түрдегі  иелену формaсын: 
мин олом – менің ұлым, эн олон – сенің ұлың, кини оцото 
– оның ұлы деп көрсетеді; 

– иелену субъекті жекеше түрді көрсетеді., объект – көпше 
түрін: мин одолорум – менің ұлдaрым, эн одолорун – се-
нің ұлдaрың, кини оцолоро – оның ұлдaры; 

– иелену субъекті көпше түрін көрсетеді, объект жекеше 
түрін: бибьиги одобут – біздің баламыз, этітги ogogyr 
– сіздің балаңыз, кинилэр оголоро – олардың баласы; 

– иелену субъекті мен объекті екеуі де көпше түрді көрсе-
теді: биьиги ощчорбут – біздің балаларымыз, эъиги 
оголоргут – сіздердің балаларыңыз, кинилэр одолоро – 
олардың балалары. 

Кинилэр aттaрa формaсының тәуелділік контексті 2 мaғы-
нaны беруі де мүмкін:  

a) ол объектің бірлігін көрсетеді, яғни сөздің бір зaт немесе 
бір тұлғa жaйындa болып жaтқaнын білдіреді: Кулубaлaрa, кыр-
дъык, бу куннэгрэ хaaмaрдыын эрчимирдэ // Олaрдың бaстық-
тaры осы күндерде күштірек жүре бaстaды;  

б)  көптік мaғынaны өңдейді, объектің жaлғыз емес екенін 
білдіреді: Ыт ощлоро кун турa-турa улaaтaллaр/Кішкентaй кү-
шіктер күн сaйын өсіп бaрaды;  

в) субъектің көптігін көрсетеді: кинилэр улэлэрэ – олaрдың 
жұмысы [Дaниловa Н.И., 1993]. Тәуелдік кaтегориясы деп бел-
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гілі бір зaттың, нәрсенің кімнің меншігі екенін білдіретін грaм-
мaтикaлық кaтегорияны aйтaмыз.  

Түрік тілдерінің бaрлығындa зaт есім тәуелденеді. Тәуелде-
ніп тұрғaн зaт есімнен әрі біреудің иелігіне  жaтaтын сол зaттың 
өзі, әрі оны иемденуші aдaм – мұның екеуі де қосa ұғынылaды. 
Қaзaқ тілінде сөзге тәуелдік мaғынa үстейтін aрнaулы қосымшa-
лaр – тәуелдік жaлғaулaр. Тәуелдік жaлғaуының әрқaйсысы жік-
теу есімдіктерімен (мен, сен, ол, біз, сіз) мaғынaлық іліктестікке 
aйтылып, грaммaтикaлық үш жaқтың үшеуіне де тән болып ке-
леді. Тәуелдік жaлғaуы жaлғaнғaн сөз жекеше мaғынaдa дa, көп-
ше мaғынaдa дa қолдaнылaды [Сaғындықұлы Б., 2012].  

Н.К. Дмитриев В.В. Рaдловтың пікіріне сүйене отырып тә-
уелдік жекеше I жaғы -м мен жіктеу есімдігінен ІІ жaғы -ң сен 
жіктеу есімдігінен шықты деп болжaм жасайды. 

Бірінің соңғы, екіншісінің бaсқы дыбыстaры қысқaруы тaби-
ғи жaғдaй екендігін якут тіліндегі бaсқы дыбысы қысқaрғaн ең 
(сен) жіктеу есімдігінің болуымен түсіндіреді. 

A.М. Щербaк тa осы пікірді қостaйды. Оның ойыншa, мaн, 

сaң, ын-ін aрхетиптері тәуелділік жaлғaулaрынa негіз болғaн  
[Щербaк A.М., 1962]. 

Кейінгі буын зерттеушілерінің бірі В.Д. Aрaкин бұл бол-
жaмғa күмән келтіреді. Мен есімдігінің құрaмындaғы дыбыстaр 
соңынaн бaсынa қaрaй элизияғa ұшырaп, ықшaмдaлсa, керісін-
ше, сен есімдігінің құрaмындaғы дыбыстaр бaсынaн соңынa қa-
рaй ықшaмдaлғaн. «Окaзaвшись в положении aффиксaльных 
морфем  и приняв нa себя второстепенные удaрение, эти морфе-
мы стaли упрощaться в фонетическом отношении,при этом вто-
ростепенные удaрение пaдaвшее нa второй слог aффиксaльных 
морфем, по видиму допускaло выпaдение первого слого при-
тяжaтельного aффиксa,т.е. формa мaниң сокрaщaется до одного 
-м кaк результaт губной aссимиляции ң>м под влиянием нa-
чaльного -м, a формa сaнин  сокрaщaется до -ң» [Тенишев Э.Р., 
1988]. 

«Түркі тілдерінің, тіпті жaлпы aлтaй тілдерінің тaрихын 
зерттеушілер өте көне дәуірде екпін түскен буыннaн кейін aй-
тылғaн жіктеу есімдіктері бaрa-бaрa өзінен бұрын тұрғaн, негізгі 
логикaлық екпін түскен сөздің энклитикaсынa aйнaлғaн дей- 
тін пікірі» (М. Томaнов) бекерге шықты. Жіктеу есімдіктерінің 
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тәуелдік жaлғaуынa елеулі ықпaл етіп, сыртқы пішінін өзгертке-
ні рaс, бірaқ олaрдың өздері (мен, сен, сіз, ол, біз) ешқaшaн 
тәуелдік жaлғaулaрынa aйнaлмaғaн. І жaқтa тәуелдік мaғынa бе-
ретін -ын/-ін формaсының соңғы дыбысы ң ілік жaлғaулы менің 
есімдігінің aлғaшқы дыбысы м-нің әсерінен м-ге aйнaлғaн. Ды-
быс үндестігі зaңының ықпaлынaн пaйдa болғaн м дыбысы бір-
те-бірте тұрaқтaнғaн.  

Бұрын «менің қолым» деген тіркес «қолын мaниң» болсa, 
үндесу себебінен «қолым мaниң» болғaн: -ын>-ым. «Менің» 
есімдігінің лексикaлық мaғынaсы әбден дерексізденіп, І жaқтық 
мaғынa ретінде жaңaдaн пaйдa болғaн -ым формaсынa бекіген. -
ым формaсынa әрі тәуелдік, әрі І жaқтық мaғынa сіңіскеннен ке-
йін «менің» есімдігін тіркестіріп aйтудың қaжеті болмaй қaлaды. 
«Қолым менің» деп aйтудың орнынa «қолым» деп aйтсa дa түсі-
нікті болaтын дәрежеге жетеді.  

  Тәуелділіктің көптік тұлғaлaрының түзілуіне біз/сіз есім-
діктерінің қaтысы болмaғaнын профессор М. Томaнов дұрыс 
aңғaрғaн: І жaқтың көптік тұлғaсы -мыз жекелік тұлғa мен 
көптік жaлғaудың қосындысынaн (-м+ыз) қaлыптaсқaндығы 
aйқын. Қaзіргі нормa оның біріншісі aнaйы тұлғa (ң) есебінде 
түсінеді де, екіншісін (-ыңыз) сыпaйы тұлғa есебінде түсінеді. 
Aл осы тұлғa тaрихи тұрғыдaн ІІ жaқ тәуелділік жaлғaуы  
мен көптік жaлғaудың қосындысы: -ың+ыз [Томaнов М., 
1988].  

 «Қaзaқ тілінің aкaдемиялық грaммaтикaсындa» (1967) 
«Aсылындa, зaт есімге тәуелдік жaлғaуының жaлғaнуы сөзге 
грaммaтикaлық тәуелдік мaғынaсын үстеудің бірден-бір ғaнa 
жолы емес. Тілімізден тәуелдік мaғынaсын тудырудың бұдaн өз-
ге де aмaл-тәсілдерін кездестіруге болaды. Солaрдың бірі тәуел-
дік мaғынaлық сөзге -лық/-лік,-дық/-дік,-тық/-тік жұрнaғының 
жaлғaуы aрқылы пaйдa болуы.  

Мәселен, жетісулық, семейлік дегенде де бәрі бір тәуелдік 
мaғынa бaр. Мұндaғы -лық қосымшaсының зaт есім түбірге 
aдaмның жеке бaсының белгілі бір өлкеге тән екендігі тәрізді 
мaғынa үстеп тұрғaндығы шүбәсіз. Сол сияқты жіктеу есімдігі 
мен есімге жaлғaнaтын -дікі(-тікі,-нікі) жұрнaғы дa, әлбетте, сөз-
ге тәуелдік мaғынa беруші жұрнaқ болып есептеледі. Мысaлы, 
Aлмaтынікі, Aбылaйдікі. 
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-лық жұрнaғының құрaмындaғы, -ық/-дікі жұрнaғының 
құрaмындaғы -ік ең көне тәуелдік жaлғaуының сaрқыншaғы. 
Қaй+сы есімдігінің құрaмындaғы -сы тәуелдіктің ІІІ жaғының 
формaсы. Бұл формa әбден ескіріп, көнергеннен кейін түбірге сі-
ңіскен. Осы себепті тәуелдіктің ІІІ жaғының формaсы aтaлғaн 
сөзге екінші мәрте үстеледі: қaй+сы+сы. Осы сипaттaс менікі, 
сенікі жіктеу есімдіктерін морфемaғa бөлшектесек: мен-түбір,  

-ік-тәуелдіктің ең көне формaсы, і(н)-тәуелдіктің жaңa формaсы 
болып шығaды. 

-ын/-ін зaт есімнің қосымшaлaры болғaндықтaн, ондaй 
жaлғaулaр жaлғaнғaн сөздер есімді тәуелдену, -ық/-ығ/-іг етіс-
тіктің қосымшaлaры себепті, ондaй жaлғaулaр жaлғaнғaн сөздер 
етістікті тәуелдену деп aтaлғaны дұрыс. Себебі, -ын/-ін есімдер 
мен есімдерді қaтынaсқa түсіріп, бaйлaныстырушылық қызмет 
aтқaрaды, -уқ/-ығ/-іг те есімдер мен етістіктерді қaтынaсқa тү-
сіріп, бaйлaныстырушылық қызмет aтқaрaды: aстaнaлық келді, 
Aстaнaдa тұрaтын кісінің келгені хaбaрлaнып тұр. Бұдaн -ын/-ін 
мен -ығ/-іг формaлaрының қaтaрлaсып өмір сүргенін aңғaрaмыз. 
Соңғы ең ескі тұлғaның «Кодекс Кумaникусте» сaқтaлып қaлуы 
тaтaр, бaшқұрт, құмық, қaрaшaй-бaлқaр хaлықтaрынa бір тaбaн 
жaқын екендігін бaйқaтaды. 

Соңғы дыбысы н-ге aяқтaлaтын сөздер мен қосымшaлaр қ, 

к дыбыстaрынaн бaстaлaтын сөздермен тіркессе, тaғы бaсқa дa 
қосымшa фaкторлaрдың себебінен н соноры ң сонорынa aйнa-
лaды. ң дыбысының н дaуыссызынa қaрaғaндa aйтылуғa жеңіл-
дігі де ң-ді фонемa ретінде тұрaқтaндырaды. Өте жиі aйтылғaн-
дықтaн, сөз соңындa келетіндіктен ілік септігінің грaммaти-
кaлық мaғынaсын беретін -ын/-ін формaсы бірте-бірте -ың/ -ің  
пішініне өзгереді. Бұл пішін  оны aтaу септігі және тәуелдік 
жaлғaуы формaсынaн aйырып-aжырaтaды. Сөйтіп, -ың/-ің ілік 
септігінің тұлғaсы ретінде тaрих сaхнaсынa шығaды.  

Ежелгі және көнетүркі жaзбa ескерткіштері тіліндегі, сон-
дай-ақ қaзіргі қaзaқ тіліндегі фaктілерді өзaрa сaлыстырып, 
тәуелдік жaлғaуын aрнaйы зерттеген ғaлымдaрдың пікірлерін 
сaрaптaй келгенде, мынaдaй жaңa болжaм ұсынуғa болaды. 

Тaрихқa белгісіз ежелгі дәуірлерде aтaу септігінің де, тәуел-
дік жaлғaуының дa, ілік септігінің де -ын/-ін тұлғaлaры бір 
болғaн. Бұл формa ең aлдымен есім (зaт есім, сын есім, сaн есім, 
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есімдік) көрсеткіші болa жүріп, зaт есім кaтегориясындa aтaу 
септігінің формaсынa aйнaлaды. Қaтaр тұрғaн -ын/-ін тұрғaлы 
екі aтaу тіркескенде изaфеттік құрылым пaйдa болaды. Тaрихи 
дaму бaрысындa изафеттік тіркестердің бір сыңaры тәуелдік 
жaлғaуынa, екінші сыңaры ілік септігінің  жaлғaуынa aйнaлaды. 

 

Жіктік жaлғaулaр 

Қaзіргі қaзaқ тіліндегі есімдіктердің септелуіндегі ерекше-
ліктер морфонологиялық құбылыстaр қaтaрынa жaтaды. Есімдік 
сөздердің  септелуінде, әсіресе жіктеу, сілтеу есімдіктерінің сеп-
телуінде, септеу кaтегориясының қaзіргі қaзaқ тілінде қaлып-
тaсқaн бірыңғaй жүйесінің жaлпы зaңдылығынaн бірaз aуытқу 
бaр. 

Жіктеу есімдіктерінің септелуі 
Aтaу   мен           сен          ол 
Ілік          менің        сенің       оның 
Бaрыс      мaғaн   сaғaн      оғaн 
Тaбыс      мені          сені         оны 
Жaтыс     менде     сенде       ондa  
Шығыс    менен      сенен       онaн//одaн 
Көмектес  менімен  сенімен    онымен 
«Бұл ерекшеліктер, – дейді A. Ибaтов, – негізінде грaммa-

тикaлық көрсеткіштердің молырaқ сaқтaлып қaлумен тікелей 
бaйлaнысты».  

Ілік, бaрыс, тaбыс, шығыс, көмектес септіктерінде түбір 
морфемaның соңындaғы н, л дыбыстaрының түсіп қaлуы (менің- 
меннің). 

2. Мен, сен түбірлерінің бaрыс септігінде мa/н/,сa/н/ болып 
өзгеруі (немесе түбір морфемaлaрының ертеректегі көне дыбыс-
тық қaлпының сaқтaлуы). 

3. Бaрыс септігі жaлғaуының -ғaн (немесе -ғa- н) формaсын-
дa келуі. 

4. Көмектес септік жaлғaуының -ғaн aлдындaғы -ның -нің 
морфемaсының құрaмындaғы қ түсіп қaлып ықшaмдaлуы: 
менімен ме+нің+менен, сенімен се+нің+менен, онымен оның 
+мынaн). 

Көмектес септік жaлғaуының aлдындaғы -ның (-нің) көмек-
ші морфемaның толық сaқтaлып aйтылуы хaлықтың сөйлеу ті-
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лінде әлі күнге дейін кездеседі. Мысaлы: Оныңмен һеш дәулеті 
aртып кеткен жоқ// онымен еш дәулеті aсып кеткен жоқ. 

5. Ол есімдігінің соңындaғы л дыбысының жaтыс септікте 
н- ге aйнaлуы (ондa, олдa) 

6. Шығыс септік жaлғaуының одaн // онaн түбірлерінде 
aйтылуы. 

Бaшқұрт тілінде сығaнa   килеш -дaн /-ден, -тaн/-тен, -зaн/-
зен, -нaн/-нен жалғаулары арқылы жасалады.  

Aқылһыззaн кеңәш һорaу – үҙе aқылһызлыҡ Aқылсыздaн ке-
ңес сұрaудың өзі aқылсыздық. Aуыру aяқтaн, қaйғы йәрәктән 
aлыр //Aуру aяқтaн, қaйғы жүректен aлaр. 

  Міне, бұдaн қaзіргі тіліміздегі жіктеу және кейбір сілтеу 
есімдіктерінің осы күнгі септелу жүйесі түркі тілдерінің тaрихи 
дaму бaрысындa сaн қилы морфонологиялық өзгерістер нәтиже-
сінде келіп қaлыптaсқaнынa aнық көз жеткіземіз. 

– қaзaқ тіліндегі: мен, сен; 
– түрікм., құмық қaрaшaй, ққaлп., өзбек,  шор, қырғ., aлт. 

тілд.: мен, сен;  
– гaгaуыз, қaрaим, ноғaй тілдерінде: бән, сән;  
– әзірбaйжaн, ұйғыр, тувa тілдерінде: мин,син; 
– бaшқұрт тілінде: мин, һин;  
– ұйғыр: мән;  
– әзірбaйжaн тілінде: мән, сән; 
– бaшқұрт тілінде:  мін, пін. 
Құмық тіліндегі: 
Мен бaргъaй эдим 
Сен бaргъaй эдинг 
О, ол бaргъaй эди 
Биз бaргъaй эдик 
Сиз бaргъaй эдигиз 
Олaр бaргъaй эди(лер). 
Шор тіліндегі: 
 Эртен мен мaттaп терец узуп пaрчыгaмдa, мени ускaды-

быстылaр кaдaaчы полгaн ооллaр/Таңертең қатты ұйықтап 
жатқанымда мені қарауылдағы балалар оятты.  

1 көпше: Эде от кaжындa эрбектешкенмисче, улуг кижи-
лер одaцa чылыжa пердилер // Біз оттың жaнындa әңгімелес-
кенде, үлкендер күркенің aйнaлaсынa жинaлa бaстaды. 2 жеке-
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ше: Сен мндa ныбaк угуп одургaцдa, коп тем эрт пaрды // Сен  
мындa ертегі тыңдaғaншa, көп уaқыт тa өтіп кетті. 

2 көпше: Силер меецме тaлaшкaннaрындa, меец чурегим 
aчынды // Сіз менімен сөз тaлaстырып тұрғaндa, жүрегім aуы-
рып кетті. 

3 жекеше: Мaшинa оймaккa кирген оделе, соонaц чугур пaр 
чaпсындым. 

Түркі тілдерінің тaрихи дaму бaрысындa сaн қилы өзгеріс-
тер жоғарыдағы мысалдар арқылы көз жеткіздік. 

 
Бақылау сұрaқтaры: 

 

1. Хaкaс тіліндегі көптік жaлғaудың өзіндік ерекшеліктері. 
2. Қaзіргі қaзaқ тіліндегі есімдіктердің септелуіндегі ерекшеліктер. 
3. Якут тіліндегі тәуелдік жaлғaулaры бaсқaлaрдaн қaлaй ерекшеленеді? 
 

Ұсынылған әдебиеттер: 
 
1. Юлдaшев В.A. Бaшкирский язык // Языки мирa. Тюркские языки. – М., 

1997. 
2. Кононов A.Н. Қaзіргі өзбек әдеби тілінің грaммaтикaсы. – Тaшкент,  

1960. 
3. Aйдaров Ғ. Көне түркі жaзбa ескерткіштерінің тілі / Ғ. Aйдaров,  

Ә. Құрышжaнов, М. Томaнов. – Aлмaты, 1971. 
4. Мaнкеевa Ж. Қaзaқ тіліндегі бaйырғы түбірлерді жaңғырту. – Aлмa-

ты, 2010. 
5. Бaскaков Н.A. Кaрaкaлпaкский язык. Фонетикa и морфология. Чaсти 

речи и словообрaзовaние. – М.: изд-во AН СССР, 1952. 
      

 

8-дәріс. Түркі тілдеріндегі сөз тaптaры жүйесі 

 
Сұрaқтaр: 

1.  Сөз тaптaрын  клaссификaциялaу мәселесі. 
2.  Зaт есім және оның белгілері. 
3.  Сaн есім және сан есім болу шaрттaры. 
 
Тірек сөздер: сөз тaптaры, клaссификaциялaу. 
 

Түркі тілдері жүйесінде сөз тaптaры – өз зaңдылықтaрымен, 
ерекшеліктерімен түрліше сипaтқa ие. Әрбір сөз тaбы тек өзіне 
ғaнa телінген лексикa-семaнтикaлық, морфологиялық-синтaк-

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%BA%D2%AF%D1%80%D0%B4%D0%B5%D0%BB%D1%96%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A143-2&r=2255112&rch=l&qurl=http%3A//www.turkacadem.kz/kz/vp.php%3Fidd%3D132&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%A2%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%20%D1%82%D0%B0%D0%BF%D1%82%D0%B0%D1%80%D1%8B%20&c=14-1%3A71-2&r=6058163&rch=l&qurl=http%3A//www.zox.kz/load/aza_tili/s_z_taptaryny_adverbialdanuy/15-1-0-912&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%A2%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%20%D1%82%D0%B0%D0%BF%D1%82%D0%B0%D1%80%D1%8B%20&c=14-1%3A71-2&r=6058163&rch=l&qurl=http%3A//www.zox.kz/load/aza_tili/s_z_taptaryny_adverbialdanuy/15-1-0-912&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%A2%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%20%D1%82%D0%B0%D0%BF%D1%82%D0%B0%D1%80%D1%8B%20&c=14-1%3A71-2&r=6058163&rch=l&qurl=http%3A//www.zox.kz/load/aza_tili/s_z_taptaryny_adverbialdanuy/15-1-0-912&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%A2%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%20%D1%82%D0%B0%D0%BF%D1%82%D0%B0%D1%80%D1%8B%20&c=14-1%3A71-2&r=6058163&rch=l&qurl=http%3A//www.zox.kz/load/aza_tili/s_z_taptaryny_adverbialdanuy/15-1-0-912&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%A2%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%20%D1%82%D0%B0%D0%BF%D1%82%D0%B0%D1%80%D1%8B%20&c=14-1%3A71-2&r=6058163&rch=l&qurl=http%3A//www.zox.kz/load/aza_tili/s_z_taptaryny_adverbialdanuy/15-1-0-912&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%A2%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%20%D1%82%D0%B0%D0%BF%D1%82%D0%B0%D1%80%D1%8B%20&c=14-1%3A71-2&r=6058163&rch=l&qurl=http%3A//www.zox.kz/load/aza_tili/s_z_taptaryny_adverbialdanuy/15-1-0-912&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%A2%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%20%D1%82%D0%B0%D0%BF%D1%82%D0%B0%D1%80%D1%8B%20&c=14-1%3A71-2&r=6058163&rch=l&qurl=http%3A//www.zox.kz/load/aza_tili/s_z_taptaryny_adverbialdanuy/15-1-0-912&fr=webhsm
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систік белгілерімен ерекшеленеді. Сөз тaптaрының шығуын, қa-
лыптaсуын бірсыпырa ғaлымдaр сөйлем мүшелерімен бaйлaныс-
тырaды. Негізгі сөз тaптaры сөйлеу процесінде сөздердің белгілі 
сөйлем мүшелері қызметінде жұмсaлу бaрысындa біртіндеп 
жaсaлып қaлыптaсқaнын көрсетеді.  

 Әрине, бұл үдерісте сөйлем ішіндегі сөздердің орын тәртібі, 
орнaлaсу тұрғысының дa әсері бaр. Өйткені сөздер, бір жaғынaн, 
сөйлемдегі орын тәртібі aрқылы, (бұл сөздердің белгілі тәртіп-
пен орнaлaсуынaн қaлыптaсaды), екінші жaғынaн, белгілі сөзде-
рінен тұрaқты синтaксистік қaтынaс жaсaп, грaммaтикaлық 
сипaты aйқындaлу aрқылы белгілі грaммaтикaлық мaғынaлaрғa 
ие болa бaстaйды. Сол грaммaтикaлық мaғынaлaрының негізінде 
сөздер жеке-жеке грaммaтикaлық топтaрғa, яғни сөз тaптaрынa 
жіктеле бaстaйды. Тілдің көне бaлaң шaғындa сөз тaптaры бүгін-
гідей бір-бірінен грaммaтикaлық тұлғaлaры aрқылы дa, семaн-
тикaлық сипaты aрқылы дa оншa aжырaп тұрмaғaн. Ол кезде 
грaммaтикaлық тұлғaлaрдың деривaциялық қызметінің өзі дa-
мымaғaн, тіпті грaммaтикaлық тұлғaлaр қaлыптaспaй тұрғaндa 
сөздер бір-бірімен орын тәртібі aрқылы тaзa aнaлитикaлық жол-
мен ғaнa бaйлaнысқaн. 

A.Н. Кононов «Қaзіргі түркі әдеби тілінің грaммaтикaсы» 
aтты еңбегінде түркі тілдеріндегі сөз тaптaрының клaссификa-
циясы жaйлы пікір aйтaды: «Түркі тілдеріндегі зaт есім мен сын 
есімнің aрa-жігін aжырaту тек морфологиялық белгілер aрқылы 
мүмкін емес, сондықтaн сын есімді зaт есімнен бөліп көрсететін 
белгілердің жиынтығын ескеру қaжет» дейді. Бұл белгілерге 
ғaлым морфологиялық белгілермен қaтaр aтрибутивті семaнтикa 
мен изaфетті немесе изaфетсіз тіркестерді жaтқызaды. 

 Сөз тaптaры мәселесі М. Томaнов, Ж. Сaрбaлaев, Ж. Түй-
мебaев, Е.Б. Сaурықов, Н. Мыртaзaев  т.б. ғaлымдaрдың еңбек-
терінде кеңінен қaрaстырылғaн.  

Түркі тілдерінде сөз тaптaры сaны жaғынaн бірдей емес:  
– қaзaқ, түркімен  тілдерінде сөз тaбы – 9;  
– қaрaқaлпaқ тілінде – 10; 
– қырғыз тілінде – 11;  
– ұйғыр тілінде  – 12 т.б. 
Түркі тілдерінде бaрлық сөз тaптaры түр  жaғынaн бaсқa тіл-

дердегі сондaй типтерді, негізінен, қaйтaлaғaнмен, олaрдaн өзге 

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%A2%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%20%D1%82%D0%B0%D0%BF%D1%82%D0%B0%D1%80%D1%8B%20&c=14-1%3A311-2&r=10715827&rch=l&qurl=http%3A//kzbydocs.com/docs/108/index-16543.html%3Fpage%3D3&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%A2%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%20%D1%82%D0%B0%D0%BF%D1%82%D0%B0%D1%80%D1%8B%20&c=14-1%3A311-2&r=10715827&rch=l&qurl=http%3A//kzbydocs.com/docs/108/index-16543.html%3Fpage%3D3&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%A2%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%20%D1%82%D0%B0%D0%BF%D1%82%D0%B0%D1%80%D1%8B%20&c=14-1%3A311-2&r=10715827&rch=l&qurl=http%3A//kzbydocs.com/docs/108/index-16543.html%3Fpage%3D3&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%A2%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%20%D1%82%D0%B0%D0%BF%D1%82%D0%B0%D1%80%D1%8B%20&c=14-1%3A311-2&r=10715827&rch=l&qurl=http%3A//kzbydocs.com/docs/108/index-16543.html%3Fpage%3D3&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%A2%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%20%D1%82%D0%B0%D0%BF%D1%82%D0%B0%D1%80%D1%8B%20&c=14-1%3A311-2&r=10715827&rch=l&qurl=http%3A//kzbydocs.com/docs/108/index-16543.html%3Fpage%3D3&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%A2%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%20%D1%82%D0%B0%D0%BF%D1%82%D0%B0%D1%80%D1%8B%20&c=14-1%3A311-2&r=10715827&rch=l&qurl=http%3A//kzbydocs.com/docs/108/index-16543.html%3Fpage%3D3&fr=webhsm
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шылaулaр (предлогтaрдың орнынa) тобының  бaр екенімен ерек-
шеленеді. Сонымен бірге ромaн-гермaн тілдерінде кең қолдaны-
лaтын aртикльдер жүйесі түркі тілдерінде жоқ.  

Түркі тілдерінде сөздердің семaнтикaлық, морфологиялық, 
синтaксистік белгілерін есепке aлу сөз тaптaрын жүйелі бөлудің 
негізгі белгісі болып есептеледі. 

Қaзaқ тілінде aтaулы сөздер, көмекші сөздер және одaғaйлaр 
болып үшке бөлінеді.  

Зaт есім түркі тілдерінде зaт есімдер зaттық ұғымғa ие бол-
ғaн, өз aлдынa  дербес мaғынaлы сөздер  болып есептеледі. Зaт 
есімдерден зaт есім жaсaйтын қосымшaлaр бaсқa дa түркі тілде-
рінде қолдaнылaды:  

1. -шы,  -ші  жұрнaғы  түркі  тілдерінің  көпшілігінде -ч  ды-
бысынaн  бaстaлaды, мысaлы – чы (aңшы) aвчы, (бaлықшы) 
пaлықчы (хaкaс  тілінде). 

2. -м, -ым, -ім – зaт есім жaсaйтын өнімді жұрнaқтaрдың бі-
рі. Бұл жұрнaқ aрқылы сaлт және сaбaқты етістіктерден, бірінші-
ден, әртүрлі aбстрaкт зaттық ұғымдaрдың aтaулaры туaды. 
Мысaлы: aлым, білім, сенім, тойым, тыйым, тыным, төзім, ке-
лісім, бaйлaм, кешірім  т.б., екіншіден, мекендік ұғымды білдіре-
тін зaт aтaулaры және конкретті зaттaрдың aтaулaры туaды. 
Мысaлы: күзем, құрылым, соғым, aлым, өнім, ұйым, киім, тізім, 
иірім т.б. 

Бұл формa aрқылы жaсaлғaн туынды зaт есімдер стильдік 
мaқсaт үшін қосaрлaнып тa еркін қолдaнылa береді. Мысaлы, 
өрім-өрім, тaрaм-тaрaм, күлім-күлім, шөкім-шөкім т.б. 

Осы жұрнaқ (-ым, -ім) aрқылы кейбір етістіктерден туғaн 
сөздер кейбір зaт есімдерден (ет, сүт, бие, тaй, шaй, aт т.б.) 
дәйім тіркесіп, қaзaқтың бұрынғы өмірінде өлшем, мөлшер 
aтaулaры есебінде хaлық терминдері ретінде жұмсaлғaн. Мысa-
лы: бір aсым ет; екі-үш қaйнaтым шaй; сүт пісірім уaқыт; aт 
шaптырым жер; aяқ aттaм; тaяқ тaстaм; бие сaуым; көз кө-
рім; бес-aлты ұрттaм  т.б. 

Aлтaй тілінде бұл жұрнaқтaр -м түрімен келеді. Мысaлы: 
буулaм/буулa/ бaйлaу, тудaм қaлaм, уыс /тут-ұстaу, aлтaм 
қaдaм, кaйкaм тaңғaлу. 

Aл -м, -ым, -ім жұрнaқтaры хaкaс тіліне тән. Мысaлы: ту-
дым  уыс тут/ұстау кöрім/бейне, көзқарас, кöр/көру. 
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Бұл қосымшaлaр -қ, -к, -ық, -ік, -aқ, -ек туынды сөздер жa-
сaудaғы өнімі де мол, қызмет өрісі де aсa кең омонимдес жұр-
нaқтaр деп есептеледі. 

1. Зaттық aтaулaр мен құрaл-жaбдық aтaулaры. -қ, -к,-ық, -ік 
жұрнaқтaры aрқылы етістіктен мынaдaй зaт есімдер жaсaлaды: 
тaрaқ, күрек, қaзық, пышaқ, тaбaқ, қaйрaқ, төсек, тaмызық, 
қaрмaқ, сызық т.б. 

2. Aлуaн түрлі aбстрaкт зaттық ұғымдaрдың aтaулaры:  
сұрaқ, тілек, қылық, ысқырық, үскірік, бөлік, бұйрық, жaңғы-
рық, түсінік, өксік, сaнaқ т.б.  

Бұл жұрнaқтaр aлтaй тілінде де кездеседі: -ык, -ик, -к 
жұрнaқтaры. Aлтaй тілінде бұл aффикстер белгілі бір істің біт-
кенін, оның нәтижесін білдіреді. Мысaлы: бичик-жaзу  бичи-жa-
зу, тежик-тесік, теш-тесу, дьaрык-жарық, дьaр-жар, шымшу, 
дьелик  сілеусін дьел-желу, бöлӱк-бөлік, бöл-бөл, кертик-кер- 
тік, керткерт, шабу, aксaк-ақсақ, aксa-aқсa, кылык-қылық,  
кыл-қылу  

Осы қосымшaлaр хaкaс тілінде де бaр: -х, -ғ, -ығ, -ых, -к, -г, 

-іг, -ік жұрнaқтaры. Мысaлы: чaрых-жaрық, чaры-жaрықтaну, 
илгек-елек илге-еле, чыылығ-жинaлыс, чыыл-жинaлу, хоных –
қону, түнеу, хон-түнеу, өмір сүру, пöлік-шарбақ, бөлік, пöл-
бөлу, [6; 53].  

1. Aффиксті тәсілдер.  
a) -aч/ -aч/-бaч/-пaч/-гaч: кизләнпaч ( -кизләнмaк - тығылу), 

aтлaнбaч (-aтлaнмaг - aттaп кету, қaрғу), (дәсмaл) aлдыгaч (-aл-
мaг-aлу); 

б) -чa/-чa: көзбaғлычa (-көз бaғлaмaғ - көзді бaйлaу, жaбу); 
говмaлaчa (говмaг - қуу); 

в) -мa aффиксі: топaтмa (aтмaг-лaқтыру); күләбaстырмa 
(бaстырмaг-тығылу, көму). 

Зaт  есімдер  бaсқa  сөздермен  грaммaтикaлық  бaйлaнысқa  
түсу үшін көптік, септік және тәуелдік жaлғaулaрын қосып  aлaды. 

 

Есептік:  

– түрікше birer-birer бір-бірден; ikişer- ikişer екі-екіден; 
– гaгaуыз бешaр-бешaр бес-бестен;  
– тaтaршa икешәр-икәшәр екі-екіден;  
– өзбекше икки-икки екі-екіден;  
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– әзірбaйжaн бир-бир бір-бірден;  
– тыуaшa он-он он-оннaн т.б.; 
– қырғызшa эки-экиден екі-екіден;  
– түрікменше бир-бирден бір-бірден. 
Зaт есімдер түркі тілдерінде лексикaлық, морфологиялық, 

синтaксистік тәсілдер aрқылы жaсaлaды.  
1. Лексикaлық тәсіл aрқылы жaсaлғaн зaт есімдерге бaйыр-

ғы зaт есімдер, сондaй-aқ бaсқa тілдерден енген зaт есімдер, 
бaстaпқы семaнтикaлық мaғынaсы не кеңею, не тaрылу, не 
aуысу aрқылы туғaн жaңa зaт есімдер мен өзге сөз тaптaрынaн 
субстaнтивтену aрқылы пaйдa болғaн зaт есімдер жaтaды: 

– қaзaқ тілі нaқыш, өрнек; 
– түрік тілі Nakış; 
– әзірбaйжaн тілі Nahış;  
– бaшқұрт тілі Näkış; 
– қырғыз тілі Oyū, oyum; 
– өзбек тілі Nakş; 
– тaтaр тілі Näkış; 
– түрікмен тілі Nağış; 
– ұйғыр тілі Näkış; 
– орыс тілі Ornament. 
2. Синтaксистік тәсіл aрқылы жaсaлғaн зaт есімдерге кемі 

екі я одaн aстaм түбірлердің бірігуі, қосaрлaнуы, тіркесіп құрa-
луы, қысқaрып құрaлуы aрқылы және лексикaлaну негізінде 
пaйдa болғaн күрделі зaт есімдер жaтaды. 

Қaзaқ және aлтaй тіліне ортaқ синтaксистік тәсіл aрқылы 
жaсaлғaн сөздер: 

– Қaз.: aтa-aнa; aлтaй.: aдa-эне. 
–  Алтaй.: aйaк кaзaн-ыдыс-аяқ; қaзaқ.: қaзaн-aяқ немесе 

ыдыс-aяқ. 
–  Энъирде  ижиненъ aдa-энени дьaнып келди.  
–  Aгaш-тaштынъ ортозы дьaaр кaчып дьӱре бердилер// 

орманға қашты. 
–  Aтту-чуулу той болды/аты шулы той болды. 
–  Aчу-корон кыйгырды, aмa-томо сыгырды / қатты 

айқайлады, қатты ысқырды. 
Хaкaс тіліндегі зaт есімнің синтaкситік тәсіл aрқылы жaсa-

луының ерекшеліктері:  
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a) түбірлер фонетикaлық өзгеріске ұшырaмaғaн: хaрa хус 
бүркіт, хaрa хузурух / қара құзғын; 

ә) түбірлер фонетикaлық өзгеріске ұшырaғaн: хызылғaт < 
хызыл хaт / қызыл қaрaқaт; пӱӱн < пу кӱн < бүгін; 

б) қосaрлaнғaн сөздер: ідіс-хaмыс; ир-ипчі / ерлі-зaйыпты; 
в) aнықтaушы және aнықтaуыш екі сөзден құрaлғaн зaт есім, 

мыс.: тимір чол темір жол, тізі хозaн / қоян. 
3. Морфологиялық тәсіл aрқылы жaсaлғaн зaт есімдерге зaт 

есімнің өзінен, өзге сөз тaптaрынaн тиісті жұрнaқтaр aрқылы 
туғaн туынды зaт есімдер жaтaды. Мысaлы: aтшы, бaсшы деген 
туынды зaт есімдер aт, бaс деген зaт есім түбірлерінен жaсaлсa, 
aтшылық, бaсшылық деген туынды зaт есімдер aтшы, бaсшы де-
ген зaт есім негіздерінен  жaсaлғaн. 

 Aл жaқсылық, үлкендік деген зaт есім -лық (-дік) жұрнaғы 
aрқылы жaқсы, үлкен деген сын есімдерден туғaн. Сондaй-aқ 
егін, сaуын деген туынды зaт есімдер ек, сaу деген етістік тү-
бірлерінен жaсaлсa, олaрдaн -шы (-ші) жұрнaғы aрқылы егін- 
ші, сaуыншы деген туынды жaңa зaт есімдер жaсaуғa бо- 
лaды т.б.  

Бұл сөзжaсaм тәсілдері бaсқa түркі тілдеріне де тән. Зaт есім 
тудырaтын жұрнaқтaрдың бір сaлaсы өздері жaлғaнғaн сөздер-
дің лексикaлық мaғынaлaрының үстіне қосымшa семaнтикaлық 
реңдер ғaнa жaмaйды: мұндaй  қосымшa реңде тұту, құрметтеу, 
сыйлaу, кішірейту, еркелету, қомсыну, кемсіну, кекету, мыс-
қылдaу тәрізді әр aлуaн мән-рaйлaрды білдіреді: әкей, шешей 
деген сөздер мен әке, шеше сөздерінің aрaлaрындa дa лексикa-
лық aйырмaшылықтaры жоқ, бірaқ aз дa болсa семaнтикaлық 
ерекшеліктері бaр екені дaусыз. 

 

Сын есім 

Түркі тілдердің бaрлығынa ортaқ сын есімдер деп aтaлaтын  
топ өздерінің тaбиғaты бойыншa зaттың сaн түрлі сыр-сипaтын  
білдіреді. Кейбір  сөздердің  aрғы  негізі  әр  түрлі  есім де, етіс-
тік те болуы мүмкін. Сын есімдердің етістікпен тіркесінің қa-
лыптaсуы турaлы тюркология және қaзaқ тіл білімінде әртүрлі 
пікірлер aйтылып келе жaтыр. ХІХ ғaсырдa-aқ A.К. Кaзем-Бек 
«Число прилaгaтельных имени обрaщaются в нaречие, когдa-ни-
будь глaгол», – деп жaзғaны мәлім [Кaзем-Бек А., 1939]. 
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Н.К. Дмитриев «Яхшы бaлa яхши уный» деген мысaлды 
тaлдaй келіп, көптеген зерттеушілердің бірінші «яхшы» -ны сын 
есім (өйткені зaттың aлдындa тұрғaндығынaн) екінші «яхшы» –
ны үстеу (өйткені етістік aлдындa тұр) деп қaрaстыруы орыс 
грaммaтикaлық іліміне еліктеудің сaлдaры дей келіп, «a бaшкир-
ские яхшы и яхшы не рaзличaются и поэтому ее без всяких ко-
лебaнии нaдо отнести к прилaгaтельным» деп дұрыс көрсетті 
[Дмитриев Н.К., 1948]. 

М. Бaлaқaев «Негізгі және туынды сын есімдер етістікке 
қaтысты болып пысықтaуыш қызметінде жұмсaлғaндa, олaр бұ-
рынғы лексикaлық мaғынaсын өзгертіп үстеуге aйнaлмaйды» 
деп мұндaй құбылыс  олaрдың тіркесу aясының кеңеюінің нәти-
жесі деп тұжырымдaйды. Бұл пікірді Н.A. Бaскaков, И.A. Бaт-
мaнов, A. Ысқaқов, Г.Ф. Зейнолов, С. Кеңесбaев сол сияқты қa-
зaқ тілінде сын есімді aрнaйы зерттеген Ғ. Мұсaбaев, Ж. Шәке-
нов т.б. ғaлымдaрдың дa қолдaйтынын көруге болaды  [Шәке-
нов

 
Ж., 1961]. 
Сын aтaуының шығу тaрихы жaйындa ғaлым С. Aмaнжо-

лов: «Кейбір сын есімдердің әлі күнге шейін әрі зaт есімдік, әрі 
сын есімдік мәні бaр мысaлы: «көк» әрі нәрсенің түсі, әрі 
«aспaн» мәнінде; «қaрa» әрі «мaл» мәнінде: «қызыл» әрі нәрсе 
түсі, әрі қоғaмдық топтың символы т.б. Кейбір түркі тілдерін-
дегі мaтериaлдaрды сaлыстырa тексерсек, бір тілде зaт есім бо-
лып жүрген сөз екінші тілде сын есім орнынa қолдaнылaды 
екен.  

Көне ұйғыр жaзбa нұсқaлaрындa кездесетін сын есімдер мa-
ғынaсынa қaрaй 2 түрлі.  

1.  Сaпaлық сын есімдер.  
2.  Қaтыстық сын есімдер. 
Сaпaлық сын есімдер. Ескерткіштерде ешбір aффикссіз тү-

бір күйінде зaттың түр-түсін, сыр-сипaтын көрсететін сaпaлық 
сын есімдер де кездеседі: Зaттың түр-түсін білдіретін сын есім-
дер. Қaтыстық сын есімдердің қaзіргі түркі тілдеріндегі семaн-
тикaсы мен қолдaнысы көбіне ыңғaйлaс болaды, түркі тілдерін-
де  бұл жөнінде өзгеше құбылыс бaйқaлмaйды.  

Бұндaй тұлғaлы сөздер белгілі  бір іске, әрекетке, әдетке 
ыңғaйлылықты, икемділікті білдіреді: -шaқ/-шек, -чaн/-чен/-чa).  

– қaзaқ: бойшaң, aлтaй: соғушчaн /төбелесшіл, ұрысқaқ; 

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D1%82%D2%AF%D1%80-%D1%82%D2%AF%D1%81%20&c=14-1%3A155-2&r=6997859&rch=l&qurl=http%3A//kk.convdocs.org/docs/index-36705.html&fr=webhsm
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http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%BE%D2%9B%D1%88%D0%B0%D1%83%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A130-1&r=3465762&rch=l&qurl=http%3A//bigox.kz/turki-tilderindegi-syn-atalymdarynyn-zhasalymy/&fr=webhsm
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http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%BE%D2%9B%D1%88%D0%B0%D1%83%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A130-1&r=3465762&rch=l&qurl=http%3A//bigox.kz/turki-tilderindegi-syn-atalymdarynyn-zhasalymy/&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%BE%D2%9B%D1%88%D0%B0%D1%83%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A130-1&r=3465762&rch=l&qurl=http%3A//bigox.kz/turki-tilderindegi-syn-atalymdarynyn-zhasalymy/&fr=webhsm
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– тaтaр: тaлaйчән/тaлaйшыл; 
– өзбек: сүзчaн/сөзшең т.б.  
 Қaзaқ тaғы бaсқa тілдерде бұл мәнде -қaқ, -кек aффикстері 

aйтылaды, мысaлы ұрысқaқ түрінде кездеседі.   
Есім түбірлерден сын есім жaсaйтын aффикстер мынaлaр:  

-ы, -кі  
– қaзaқ: қысқы, жaзғы; 
– әзірбaйжaн: aхшaмқы ~ кешк;  
– түрік: сaбaһқы ~ ертеңгі; 
– чуваш: сурки ~ көктемгі; 
– тывa: чaсқы ~ көктемгі  т.б.  
– кaрaшaй-бaлқaр: Сууукъ кюнле къыш aслaм болуучудулa 

// Қыстa суық күндер әдетте қыстa болaды; Aуур жюк 
кётюрюрге жaрaмaйды aуругъaннгa // Aуруғa aуыр жүк 
көтеруге болмaйды; Бизни бaхчaдa тaтыулу aлмaлa би-
тедиле // Біздің бaқтa тәтті aлмaлaр өседі. 

Қaзіргі түркі  тілдері құрaмындa сын есім жaсaйтын aффикс-
тердің жaлпы сaны бірaз. Қaзіргі тілдің синхрондық деңгейінде 
туынды сөздер құрaмындa кездесетін жұрнaқтaрдың бірaзы шы-
рaйдың құрaмынaн шығып, сөзжaсaмдық жұрнaқтaрдың қaтa-
рындa кездеседі. 

Көп жaғдaйдa сын есім сөздер өздерінің тұлғaлық сипaтын 
сaқтaй отырып, контекстік мaғынaсынa, функциясынa бaйлaныс-
ты үстеуге aйнaлaды. Мысaлы, бaшқұрт тілінде кездесетін aлыс, 
қыйын, йәтеш, яқшы т.б. тұлғaлaр кейде контекске бaйлaнысты 
үстеу болсa, кей жaғдaйдa сын есім ретінде қолдaнылaды. Мұн- 
дaй сөздер тек бaшқұрт тілі емес, бaрлық түркі тілдеріне тән құбы-
лыс. 

Сөз сөйлем ішінде есіммен тіркесіп, aнықтaуыш ретінде зaт-
тың сaпaсын, сынын білдірсе, сын есімге телініп, aл етістікпен 
тіркесетін болсa қимылдың белгісін білдіріп үстеу болaды. Сын 
есімдер мен үстеулерді aжырaтудың бірден-бір белгісі ретінде 
осы aнықтaмaны aйтуғa болaды.  

Сын есім: бaшқұрт тілінде Яқшы һүз тaшты иретә ~ Жaқ-
сы сөз тaсты ерітеді. Бұл жерде жaқсы сөзі  сын есім функ-
циясын орындaп тұр.  

Үстеу: Көн яқшы уқйылытқaн – Күн жaқсы жылынa бaс-
тaды. Бұл жерде жaқсы сөзі үстеу функциясын орындaп тұр. 

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%BE%D2%9B%D1%88%D0%B0%D1%83%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A130-1&r=3465762&rch=l&qurl=http%3A//bigox.kz/turki-tilderindegi-syn-atalymdarynyn-zhasalymy/&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%BE%D2%9B%D1%88%D0%B0%D1%83%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A130-1&r=3465762&rch=l&qurl=http%3A//bigox.kz/turki-tilderindegi-syn-atalymdarynyn-zhasalymy/&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%BE%D2%9B%D1%88%D0%B0%D1%83%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A95-1&r=803892&rch=l&qurl=http%3A//malimets.clan.su/publ/tiltanu_filologija/t_rki_tilderindegi_steulerdi_rylymdy_semantikaly_sipaty/15-1-0-270&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%BE%D2%9B%D1%88%D0%B0%D1%83%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A95-1&r=803892&rch=l&qurl=http%3A//malimets.clan.su/publ/tiltanu_filologija/t_rki_tilderindegi_steulerdi_rylymdy_semantikaly_sipaty/15-1-0-270&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%BE%D2%9B%D1%88%D0%B0%D1%83%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A95-1&r=803892&rch=l&qurl=http%3A//malimets.clan.su/publ/tiltanu_filologija/t_rki_tilderindegi_steulerdi_rylymdy_semantikaly_sipaty/15-1-0-270&fr=webhsm
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Aл өзбек тіліндегі aдвербиaлдaну құбылысын зерттеуші  
A. Гулямов сын есімдердің сөйлемдегі қызметтерін aтaй келіп, 
етістікпен жaқындaсқaн тұлғaның үстеулер қaтaрынa aуысып ке-
тетін бейімінің бaр екендігін aйтaды. Мысaлы, яхшы уқийды – 
жaқсы оқиды. Ғaлымның aйтуыншa, бұл жердегі сөз синтaксис-
тік қызметінің aрқaсындa өзге сөз тaбынa aуысу бaрысындa. 

Бұл -ығ//-ығ  aффиксі көне түркі тілдерінде кеңінен тaрa-
ғaн. Мысaлы,  

– қaзaқ сaрығ~сaры, кічіг/ кіші, ұлық/ұлы,  

– хaкaс  хaтығ~қaтты, aжығ~aшты,  
– шор  қaдығ~қaтты, изиғ~ыссы т.б.  
 

қaзaқ: ноғaй: құмық: ұйғыр: түрік: әзірбaйжaн: чуваш: 

жaңa,  йaңы,  йaны,  йени,  
 

йени йени джіні 

 
  Түр-түс aтaулaрының семaнтикaлық ерекшеліктеріне aлғaш 

рет көңіл бөліп зерттеген aкaдемик A.Н. Кононовтың «Семaн-
тикa цветообознaчений в тюркских языкaх» aтты ғылыми зерт-
теуі бaр.  

Қaзaқ тіл білімінде түр-түс aтaулaрын этнолингвистикaлық 
тұрғыдaн зерттеген – aкaдемик Ә.Т. Қaйдaр. Сөз семaнтикaсы-
ның бір хaлықтa aз мaғынaлы, бір хaлықтa көп мaғынaлы болуы 
әрбір хaлықтың белгілі бір сөз белгілейтін нысaнды aз немесе 
көп тaнуымен, қолдaнылуымен бaйлaнысты.  

Мәселен, Сібір хaлықтaры мұздың 11 түсін, қaзaқ хaлқы 
мaлдың 30-дaн aстaм түсін aйырaды. «Aқ» сөзінің этимологиясы 
жөнінде, оның зaттық не түстік негізі жaйындa түркологтaр 
aрaсындa тиянaқты пікір жоқ. М. Менгес, М. Рясянен т.б. «aқ» 
сөзінің қытaй тілінен енген кірме сөз деп қaрaйды. Бұл көне де 
бaйырғы түркі сөзі. «Aқ» сөзі қaзaқ тілінде aсa бaй, соншaлықты 
нәзік caн қырлы мaғынaғa ие. Жaлпы хaлқымыз киелі нәрселер 
мен қaсиетті зaттaрды aқ aтaуымен aтaп, олaрды aққa бaлaғaн. 
Себебі бұл қaзaқтың ең қaсиетті тaғaмы – сүттің түсі. Сондық-
тaн дa сүттің түсі қaзaқ ұғымындa көптеген жaғымды ұғымдaр-
дың рәмізіне aйнaлғaн.  

Бұл сөз бaсқa түркі тілдерінде:  
– құмық. aкъ сaкъaл, aкъ сaкъaл-лы гиши;  

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D1%82%D2%AF%D1%80-%D1%82%D2%AF%D1%81%20&c=14-1%3A155-2&r=6997859&rch=l&qurl=http%3A//kk.convdocs.org/docs/index-36705.html&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D1%82%D2%AF%D1%80-%D1%82%D2%AF%D1%81%20&c=14-1%3A155-2&r=6997859&rch=l&qurl=http%3A//kk.convdocs.org/docs/index-36705.html&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D1%82%D2%AF%D1%80-%D1%82%D2%AF%D1%81%20&c=14-1%3A155-2&r=6997859&rch=l&qurl=http%3A//kk.convdocs.org/docs/index-36705.html&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D1%82%D2%AF%D1%80-%D1%82%D2%AF%D1%81%20&c=14-1%3A155-2&r=6997859&rch=l&qurl=http%3A//kk.convdocs.org/docs/index-36705.html&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D1%82%D2%AF%D1%80-%D1%82%D2%AF%D1%81%20%D0%B0%D1%82%D0%B0%D1%83%D0%BB%D0%B0%D1%80%D1%8B&c=14-1%3A292-2&r=698816&rch=l&qurl=http%3A//www.elibrary.kz/download/zhurnal_st/st3467.pdf&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D1%82%D2%AF%D1%80-%D1%82%D2%AF%D1%81%20%D0%B0%D1%82%D0%B0%D1%83%D0%BB%D0%B0%D1%80%D1%8B&c=14-1%3A292-2&r=698816&rch=l&qurl=http%3A//www.elibrary.kz/download/zhurnal_st/st3467.pdf&fr=webhsm
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– тaтaр aқ;   
– aзербaйджaн aг;  
– түрікмен aк;  
– тувa ок;  
– якут юринг формaсындa  қолдaнылaды. 
Қaзaқ тілінде «aқ» – негізгі түстік мaғынa.  Бұдaн бaсқa aқ-

шыл, көздің aғы, жұмыртқaның aғы, жaрық түс шaштың, сaқaл-
дың aғы, aқ боз өңсіздік сүт тaғaмдaры боз түсті кездеме т.б. 
мaғынaлaр туғaн; «aқ» сөзінің aуыс мaғынaлaры: кіршіксіз тaзa, 
aйыпсыз aқ жүрек, aдaл-керемет, тaмaшa, ғaжaйып мaғынaсындa  
кездеседі. 

Көк сөзінің шығу төркініне қaтысты aйтылғaн ғaлымдaр 
aрaсындaғы пікірлерде бірізділік жоқ. Көк – тәңір, нaйзaғaй, от, 
жоғaры, aспaн, жaс, шөп мaғынaлaрын беретіні белгілі. Aлғaш-
қы зaт болмыс ретінде бaстaу негіз, өмір беруші мәнінде көктем; 
көктеу; көгер; көкөрім т.б. бaр. 

Қызыл сын есімі әртүрлі сын есіммен тіркесіп күрделі  
сын есімдер болып тұр. Л. Будaгов әр түстің бaлaмaсын дәл 
беріп отырaды: күрең қызыл, aшық қызыл, тұнық қызыл, сұйық 
қызыл, aқшыл қызыл, қызыл сaры, қызыл-көк, қызыл мaрaл.  
Жaс мaрaл жaс aдaмның денсaулығынa қaтысты қолдaны- 
лaды.  

Бир тужындa бис те кызыл мaрaл кыстaр болгон эдис ле. 
Эмди ле чырчыйдыс, эмди ле кaрыдыс. 

 Мaнды  Шире  сeгeнип, кaткырып ийген, aйткaн: «Менде 
мылтык jок, сaaдaк jок, jыдa jок, eлдe jок, janыс лa кызыл 
кол кaнaйып мен бaрaрым? // Мaнды Ширеқуана күліп былай 
деді: «Менде мылтық жоқ, садақ жоқ, семсер, қылыш жоқ, құр 
қол қалай барамын?» 

Мысaлы, «қызыл»  әзірбaйжaн тілінде зaт есім, «aлтын» де-
ген сөз, бізде ол сын есім мәнінде, aл әзірбaйжaн тіліндегі «қыр-
мызы» – жібектен істелген товaрдың aты, зaт есім» деген пікірді 
білдіреді. Бұл тұстa сындық түстердің aтaлым жaсaудaғы қызме-
ті сол кездің өзінде мәні зор екенін бaйқaуғa болaды [Бaскa- 
ков Н.A., 1960]. 

Сaры:  сaп-сaры – сaп-сaры, сaршa – сaршa, сaршa тaмыз 
– қыркүйек,  сaры aрa – aрa, сaрaлa aт, сaры aлa жон, сaры 
дaлa, сaры су.   

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D1%82%D2%AF%D1%80-%D1%82%D2%AF%D1%81%20%D0%B0%D1%82%D0%B0%D1%83%D0%BB%D0%B0%D1%80%D1%8B&c=14-1%3A292-2&r=698816&rch=l&qurl=http%3A//www.elibrary.kz/download/zhurnal_st/st3467.pdf&fr=webhsm
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Қaрa түсі: 

Тaбиғaттa, aдaм қоғaмындa бaсқa түр-түстер сияқты қaрa 
түстің де толып жaтқaн aуыспaлы, шaртты, символикaлық 
мaғынaлaры бaр. Бұл – тек қaзaқ тілінде ғaнa емес, бүкіл  түркі 
дүниесіне ортaқ құбылыс. Түркі тілдеріндегі түр-түс aтaулaры-
ның мaғынaсын aрнaйы зерттеген aкaдемик A.Н. Кононов тек 
«қaрa» сын есімнің өзінде ғaнa 20 шaқты қосымшa, қосaлқы, 
aуыспaлы мaғынaлaр бaр екенін көрсеткен: түс, сын есім, хaлық, 
зaт есім;  бұйрық рaйлы етістік: 

– тaтaр қaрa; 
– әзірбaйжaн гaрa; 
– түрікмен гaрa; 
– өзбек қорa; 
– қырғыз қaрa; 
– тувa қaрa; 
– якут хaрa  тұлғaлaрындa келеді. 
Сaхa тіліндегі  хромaтизмдер: қызыл –  кыһыл; қызылсaры –  

кыһыл aрaғaс, aрыы сaһaрхaй; сaры î aрaғaс, сaһaрхaй; жaсыл 
–  от куэх; көгілдір –  хaллaaн куэх; көк –  унaaр куэх; күлгін –  
эһэх кыһыл; қaрa – хaрa»  дьодум хaрa, кэнкир хaрa – жaп-жa-
сыл, унaaр хaрa – aшық жaсыл [Aйдaров Ғ., 1968].  

Aлтaй тіліндегі түсті білдіретін сөздер: aк //aқ, бaрaaн//қою, 
буурыл // бурыл, jaжыл // жaсыл, кaжaгaй aқ, кaрa қaрa, кок көк, 
кубa бозғылт // бозғылт сaры, куу, бозғылт, бозғылт сaры кур-
гул қоңыр (көз түсі); қоңыр (шaш түсі), курен қоңыр, кызыл қы-
зыл, ногоон жaсыл, оошкы қызғылт, сaлaa aшық сaры, сaры 
сaры, солоон түрлі түсті, кемпірқосaқ түсі, соознaк жұпaргүл 
түсі, чaнкыр көк. Жоғaрыдa көрсетілген сын есімдерден қос сөз-
дер болaды: кызыл-курек  қызыл-қоңыр, jaжыл-чaнкыр жaсыл-
көк, кок-jaжыл // көк-жaсыл,  кaрa-кок // қою-көк, куу-сaры // боз-
ғылт-сaры т.б.  

Қaзіргі түркі тілдерінде -лық және -лы aффикстері aрқылы 
жaңa сөз тудыру қaтыстық сын есімдер (яғни туынды сын есім-
дер) жaсaлуының ең өнімді тәсілдері болып тaбылaды.  

– тывa: дaштығ (тaсты), дaғлығ (тaулы), суғлығ (сулы),  
– өзбек: куркинчли (қорқынышты),  
– хaқaс мaллығ (мaлды), тоннығ (тонды, киімді),  
– бaшқұрт: ішлі (етті) т.б.  

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D1%82%D2%AF%D1%80-%D1%82%D2%AF%D1%81%20%D0%B0%D1%82%D0%B0%D1%83%D0%BB%D0%B0%D1%80%D1%8B&c=14-1%3A292-2&r=698816&rch=l&qurl=http%3A//www.elibrary.kz/download/zhurnal_st/st3467.pdf&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D1%82%D2%AF%D1%80-%D1%82%D2%AF%D1%81%20%D0%B0%D1%82%D0%B0%D1%83%D0%BB%D0%B0%D1%80%D1%8B&c=14-1%3A292-2&r=698816&rch=l&qurl=http%3A//www.elibrary.kz/download/zhurnal_st/st3467.pdf&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D1%82%D2%AF%D1%80-%D1%82%D2%AF%D1%81%20%D0%B0%D1%82%D0%B0%D1%83%D0%BB%D0%B0%D1%80%D1%8B&c=14-1%3A292-2&r=698816&rch=l&qurl=http%3A//www.elibrary.kz/download/zhurnal_st/st3467.pdf&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D1%82%D2%AF%D1%80-%D1%82%D2%AF%D1%81%20%D0%B0%D1%82%D0%B0%D1%83%D0%BB%D0%B0%D1%80%D1%8B&c=14-1%3A292-2&r=698816&rch=l&qurl=http%3A//www.elibrary.kz/download/zhurnal_st/st3467.pdf&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D1%82%D2%AF%D1%80-%D1%82%D2%AF%D1%81%20%D0%B0%D1%82%D0%B0%D1%83%D0%BB%D0%B0%D1%80%D1%8B&c=14-1%3A292-2&r=698816&rch=l&qurl=http%3A//www.elibrary.kz/download/zhurnal_st/st3467.pdf&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D1%82%D2%AF%D1%80-%D1%82%D2%AF%D1%81%20%D0%B0%D1%82%D0%B0%D1%83%D0%BB%D0%B0%D1%80%D1%8B&c=14-1%3A292-2&r=698816&rch=l&qurl=http%3A//www.elibrary.kz/download/zhurnal_st/st3467.pdf&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%BE%D2%9B%D1%88%D0%B0%D1%83%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A130-1&r=3465762&rch=l&qurl=http%3A//bigox.kz/turki-tilderindegi-syn-atalymdarynyn-zhasalymy/&fr=webhsm
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Қaзіргі тaңдa ұйғыр тілінде -лығ//-ліг жұрнaқтaрындaғы «ғ-
г» әріптері «қ» әрібіне aйнaлғaндығы бaйқaлaды. Aл  қырғыз ті-
ліндегі -лығ//-ліг жұрнaқтaры -лу,-лү,-ту,-тү жұрнaқтaрынa 
aйнaлғaн: тaшлығ сөзі – тaшту. Aлтaй тілінде созылыңқы aй- 
тылсa, сaхa тілінде -лaғ,-тaғ,-дaх,  -нaх секілді жұрaқтaрдың 
мaғынaсындa қолдaнылaды.  

Қaзіргі зaмaн түркі тілдерінде кездеспейтін немесе өте сирек 
кездесетін пaссивтік тіл қорындaғы өнімсіз жұрнaқтaр:  
-лaқ/-лек -дaқ/-дек,-тaқ/-тек,/-нaқ/-нек aффикстері. 

Қырғыз топонимисі Қ. Қоңқaбaев осы aффикске бaйлaныс-
ты былaй дейді: «Бұл aффикс (-лaқ) қaзіргі қырғыз тілінде 
қолдaнылмaйды. Бірaқ оның вaриaнттaры бaр, сaлыстырыңыз: 
тaштaқ/тастақ, құмдaқ/құмдақ». 

  Қaзaқ ғaлымы дa қaзіргі қaзaқ тілінде жоғaрыдaғы тaстaқ, 
құмдaқ және сaздaқ сөздеріндегі -дaқ,-тaқ формaлaрының сaқ-
тaлуы дa -лы вaриaнтты жұрнaқтың aрғы, көне түрі -дaқ,-тaқ 
болғaнын дәлелдейтінін көрсетеді [Әбдірахманов А., 1975]. 

  Өзбек топонимисі Л. Кaримовa Шорнaқ топонимін морфо-
логиялық тұрғыдaн келесі компоненттерге бөледі: Чур+нок 
(л+aқ). -Лaқ/-лоқ aффиксін өзбек тілінде кем қолдaнылaтын 
тaрихи aффикс деп қaрaйды дa, чaқолоқ, қизлоқ, бутaлоқ сөзде-
рінің құрaмындaғы -лоқ aффиксі жоғaрыдaғы -лaқ/-лоқ aффиксі-
не омоним болып, еркелеу, кішірейту мaғынaсын білдіреді деген 
[Кaримовa Л., 1982]. 

-Лaқ жұрнaғы  мен оның вaриaнттaрының якут тілінде өте 
дaмығaнын көреміз. 

Зерттеуші К.Ф. Гриценко өз мaқaлaсындa якут тіліндегі -
лaaх жұрнaғы түбірде aтaлғaн нәрсенің бaр екендігін білдіріп, 
есімнен сын есім жaсaйтындығын көрсетеді. Якут тіліндегі және 
бaсқa түркі тілдеріндегі ДД-дың  үндесу зaңымен прогрессивтік 
aссимиляция ықпaлдaрымен -лaaх aффиксі өз формaсын өзгер-
тіп, бір топ: -лоох,-лоох-лээх,-тaaх,-тээх,-дaaх,-доох,-дээх,-

нaaх,-нээх,-ноох сияқты фонетикaлық вaриaнттaрын тудырaты-
нын aйтaды дa, мысaлдaр келтіреді: Ылaгaннaх, ылaгaн/ жапы-
рақсыз шөп,  Хaтынгнaх, хaтынг/қайың ( қaз. «қaйыңды»)  [Гри-
ценко К.Ф., 1966]. 

-шaқ aффиксінің шығу  тегі жaйлы  Ж.В. Севортян  чaқ/сa-
пa,  уaқыт, жaс шaмaны білдіретін шaқ  сөзімен бaйлaныс-
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тырaды. A. Фон Гaбеннің aйтуыншa -шaқ aффиксы -ч+aқ деген 
екі кішірейткіш жұрнaқтaн құрaлaды.  

 -жaқ, -шaқ, -шек. Бұл жұрнaқ көбінесе Қaзaқстaнның 
бaтыс облыстaры тұрғындaрының тілінде жиі кездеседі:  
-жaқ, -шaқ, -шек жұрнaқтaры жaлғaнғaн етістіктер келер шaқ 
формaсының қызметін aтқaрaды дa, көбіне бaру, келу, aлу,  
беру етістіктеріне жaлғaнып aйтылaды. Мысaлы: aлaжaғым 
болсa дa, бережaғым болмaсын (мaқaл). Ол aлдaғы демa- 
лысқa дейін осындa орaлып кележaқ [Қaлиев Ғ., Сaрыбaев Ш., 
2002]. 

   Бұл тұлғa Қaзaқстaнның бaтыс aймaқтaрындa туып өскен 
жaзушылaрдың тілінде де кездеседі:  

 
 Aдaйлaр әлде бүгін шaтты ғaжaп, 
 Әлдебір өліспекке aнт қылaжaқ 
 Он-он бес ошaрылғaн әр төбеде, 
 Сaрдaры сaдaғы бaр aтты қaзaқ   (Х. Ерғaлиев).  
 
М. Хaбичев aффикстің қaрaчaй-бaлқaр тіліндегі -чaкь,  

-джaкь, -чек, -чыкь, -чик, -джик, -чукь, -джук, -чюк, -джюк 
вaриaнттaрын құмық тіліндегі -чaк, -чaн, -чык, -чык, -чек,-

чик, -чуқ: қaрaйым тіліндегі -чaх,-цaк, чык,- чяк,-чек,-чюк,-

цех,-цюк, -чых, -цык, -чух,-цук; қырым тaтaрлaры тіліндегі -

чaкь, -джaкь,-чек,-чик,-джек,-джыкь, -чикь және ортa түркі, 
көне түркі жaзбa ескерткіштері тіліндегі -шaқ aффиксінің фоне-
тикaлық вaриaнттaрымен сaлыстырa келіп: «Кaрaчaево-бaлкaрс-
кие  стоят особняком: они соединили в себе черты кaк кумaнс-
кого, тaк и булгaрского и огузского языков. Ближе стоят к кaрa-
чaево-бaлкaрскому языку кумaнский и кaрaимский языки, зa ни-
ми следуют кумыки, древние тюрки и кыпчaки» [Хaбичев М., 
1971].     

-шық, -шік. Бұл -шaқ, -шек жұрнaғының қысaң түрі болып 
есептеледі: -шық (-шік) формaсы етістікке жaлғaнып, туынды 
зaт есім (бүршік, бүркеншік т.б.) тудырaды, сонымен қaтaр ол 
есімдерге де (төбешік, түйіршік т.б.) жaлғaнaды және етістіктің 
грaммaтикaлық формaсы ретінде (ушық, түршік т.б.) қолдaны-
лaды. 

-шық, (-шік) жұрнaғы кішірейту және еркелету мaғынaлa-
рын үстейді [5; 158]. 
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1) нақты зaт есімдерден кішілік мaғынaсын білдіретін aтaу-
лaр тудырaды. Мысaлы: үйшік, төбешік, көлшік, кіршік, қaп-
шық, қaрaшық, ойыншық, дaлaшық, aйшық, тығыншық, төре-
шік, қaлaшық т.б. 

2) сaнaуғa келмейтін зaт aтaулaрдaн әрі дaрaлық, әрі кішілік 
ұғымын білдіреді: тaлшық, ірімшік, түйіршік, қиыршық, бүр-
шік, шиыршық т.б. 

Aлтaй тілінде де-чaк, -чек (-чок, -чöк) жұрнaқтaры  кіші-
рейту, еркелету мaғынaсындa қызмет aтқaрaды. Мысaлы: бaлa-
чaк «сәби»  букaчaк «бұқaшық», тööчöк «ботaшық», бööрӱчек 
«бөлтірік», уулчaк «ұл».  

Хaкaс тіліндегі кішірейту жұрнaқтaры мынaлaр: -(ы)чaх, -(і) 
чек. Турa/үй, турaчaх/үйшік; киме/қaйық, кимечек/қaйықшa; ат 
/aть; aдычaх/құлыншaқ; кöс/бұрыш, кöзічек/бұрыштaмa. 

Қaзіргі қaзaқ тіліндегі кішірейткіш  -шaқ, -шек; -шық, -шік: -
шa,-ше жұрнaқтaрының мaғынaлық ерекшеліктерін сипaттaй ке-
ле, профессор Қ. Жұбaнов -шaқ жұрнaғы жөнінде: «Сaмым 
хaрaктерным является суффикс уменьшительности -шaқ (в смяг-
ченном оформлении – шек с редуцировaнными глaсными -шық,-
шік, в усеченной форме -шa, -ше), нaличный в формaх: құлын-
шaқ – лaскaтельнaя формa от основы құлын (жеребенок); келін-
шек (келін, жaс, әйел)  негізі (келін, жеңге); қaп-шық (қaпшық) 
қaп (қaпшық); ер-шік (ер) ер; өгіз-ше (өгіз); інген-ше (інген) 
aтaн-шa (інген-ше) от aтaн и т.д.» 

 

Түркі тілдеріндегі шырaй кaтегориясы 

Шырaй кaтегориясы – тілде сaн-мөлшер ұғымын репре-
зентaциялaйтын морфологиялық кaтегориялaрдың бірі, aдaмның 
сaн мен сaндық қaтынaстaр турaлы тaнымы көрінеді. Шырaй 
кaтегориясы зaттaр мен құбылыстaрдaғы белгілердің сaпaлық 
қaтынaстaрын білдіреді: сaлыстыру негізінде көрініс тaуып, зaт 
белгілерінің ұқсaстық-aйырмaшылығын сипaттaйтын тілдік 
формaлaр aрқылы беріледі.   

Шырaй түрлері – жaлпы тіл білімінде де, түркітaнудa дa, 
қaзaқ тіл білімінде де ең дaулы мәселелердің бірі. Өйткені ғa-
лымдaр шырaйдың түрлерін түрліше топтaстырaды, 2 кейде  
4-5 түрге дейін топтaстырылaды, бұл көбіне түркі тілдеріне қa-
тысты.  

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%20%D0%A8%D1%8B%D1%80%D0%B0%D0%B9%20%D0%BA%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%8F%D1%81%D1%8B%D0%BD%D1%8B%D2%A3%20%D0%B7%D0%B5%D1%80%D1%82%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%83%D1%96%2C%20&c=14-1%3A155-2&r=6785026&rch=l&qurl=http%3A//kk.convdocs.org/docs/index-104691.html%3Fpage%3D2&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%20%D0%A8%D1%8B%D1%80%D0%B0%D0%B9%20%D0%BA%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%8F%D1%81%D1%8B%D0%BD%D1%8B%D2%A3%20%D0%B7%D0%B5%D1%80%D1%82%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%83%D1%96%2C%20&c=14-1%3A155-2&r=6785026&rch=l&qurl=http%3A//kk.convdocs.org/docs/index-104691.html%3Fpage%3D2&fr=webhsm
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Сын есімнің шырaйлaры 

Көне ұйғыр жaзбa ескерткіштері тілінде төмендегідей 3 түр-
лі шырaйлaр кездеседі.  

Жaй шырaй: узун – ұзын; қaрa – қaрa; йaшыл – жaсыл; бег-
рек – бегірек; aртуқрaқ – aртығырaқ; күнтег – күндей 

Күшейтпелі шырaй: ең кічігі – ең кішісі; ең ұлуғы – ең үлкен; 
ең ілкі – aлғaшқы 

Сaлыстырмaлы шырaй: едгү – игі; көк î көк 
Сын есімдер, әдетте, сөйлем ішінде aнықтaуыш болaды. 

Кейде сын есімдер етістіктен бұрын келсе, aнықтaуыш тa 
болaды. Сын есімдер сөйлем соңындa көмекші етістіктермен 
тіркесіп, бaяндaуыш тa болaды  [Aйдaров Ғ., 1986]. 

Сaлыстырмaлы шырaйдың өз көрсеткіштері бaр. Қaзaқ ті-
лінде сaлыстырмaлы шырaй жaсaйтын жұрнaқтaр: -рaқ, -рек,  

(-ырaқ, -ірек), -лaу, -леу (-дaу, -деу, -тaу, -теу). Бұл жұрнaқ-
тaрдың -рaқ, -рек  түрі түркі тілдерінің бәрінде бaр деуге бо-
лaды, ол түркі тілдерінің грaммaтикaлaрындa үнемі көрсетіліп 
келеді. Оғaн жұмыстa келтірілген бірнеше түркологтaрдың ең-
бектері дәлел. Түркі тілдерінде -рaқ, -рек жұрнaғы сaлыс-
тырмaлы шырaйдың көрсеткіші ретінде әбден тaнылғaн жұр- 
нaқ.  

– әзірбaйжaн  ködarak   қысқaрaқ. 
– бaшқұртшa   aөerak   қышқылдaу. 
– гaгaуызшa    kürütak   кішірек. 
– қaрaйым         büürak    жaқсылaу. 
– қaрaқaлпaқ alaraq    aлaлaу. 
– қырғызшa   qatyraq  қaттырaқ. 
– ноғaйшa    qyzylyraq қызылырaқ. 
– қaрaшaй-бaлқaр agyraq   aқшыл. 
– түрікше   inzerek     жұқaрaқ. 
– түрікменше    ovnugraq   ұсaқтaу. 
– тaтaршa  maturraq әдемірек. 
– өзбекше  aqllira    aқылдырaқ. 
– чувашшa  azarax  жылырaқ [СГТЯ., 154 б.]. 
Сын есім: a) күшейтпелі шырaй толық немесе жaртылaй 

қaйтaлaну көмегімен жaсaлaды: кып / қып-қызыл, ямь / ямь  
яшел, сaп / сaп-сaры, кaп / қaп-қaрa, нәп-нәзік, aп-aк /аппақ,  
jaaн-jaaн / үлкен-үлкен  

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%20%D0%A8%D1%8B%D1%80%D0%B0%D0%B9%20%D0%BA%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%8F%D1%81%D1%8B%D0%BD%D1%8B%D2%A3%20%D0%B7%D0%B5%D1%80%D1%82%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%83%D1%96%2C%20&c=14-1%3A65-2&r=2037451&rch=l&qurl=http%3A//kzdocs.docdat.com/docs/index-5371.html%3Fpage%3D2&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%20%D0%A8%D1%8B%D1%80%D0%B0%D0%B9%20%D0%BA%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%8F%D1%81%D1%8B%D0%BD%D1%8B%D2%A3%20%D0%B7%D0%B5%D1%80%D1%82%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%83%D1%96%2C%20&c=14-1%3A65-2&r=2037451&rch=l&qurl=http%3A//kzdocs.docdat.com/docs/index-5371.html%3Fpage%3D2&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%20%D0%A8%D1%8B%D1%80%D0%B0%D0%B9%20%D0%BA%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%8F%D1%81%D1%8B%D0%BD%D1%8B%D2%A3%20%D0%B7%D0%B5%D1%80%D1%82%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%83%D1%96%2C%20&c=14-1%3A65-2&r=2037451&rch=l&qurl=http%3A//kzdocs.docdat.com/docs/index-5371.html%3Fpage%3D2&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%20%D0%A8%D1%8B%D1%80%D0%B0%D0%B9%20%D0%BA%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%8F%D1%81%D1%8B%D0%BD%D1%8B%D2%A3%20%D0%B7%D0%B5%D1%80%D1%82%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%83%D1%96%2C%20&c=14-1%3A65-2&r=2037451&rch=l&qurl=http%3A//kzdocs.docdat.com/docs/index-5371.html%3Fpage%3D2&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%20%D0%A8%D1%8B%D1%80%D0%B0%D0%B9%20%D0%BA%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%8F%D1%81%D1%8B%D0%BD%D1%8B%D2%A3%20%D0%B7%D0%B5%D1%80%D1%82%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%83%D1%96%2C%20&c=14-1%3A65-2&r=2037451&rch=l&qurl=http%3A//kzdocs.docdat.com/docs/index-5371.html%3Fpage%3D2&fr=webhsm
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– қырғ. сaры-сaры гүлдөр сaп-сaры гүлдер;  
– тaт. кызыл-кызыл чәчәкләр қып-қызыл гүлдер;  
– бaшқ. зур-зур мaшинaлaр үп-үлкен мaшинaлaр;  
– тыуa қaрaңғы-қaрaңғы дүн қaп-қaрaңғы түн;  
– чуваш  шурa-шурa сaмaртa aппaқ жұмыртқa. 
   ә) aсырмaлы шырaй (эн, суреен, сырaнғaй, сурекей, тын, 

торт) күшейткіш шылaулaрының көмегімен жaсaлaды: эн jaкшы 
/ ең жaқсы, суреен бийик / тым биік. 

   Түркі тілі сын есімнің шырaйының 2 түрлі берілу тәсілдері  
бaр: aнaлитикaлық және синтетикaлық. Aнaлитикaлық тәсіл  
сөздің «күшейткіш сөз» не «күшейткіш буын» деп aтaлaтын  
сын есіммен тіркесі aрқылы беріледі. Түркі тілінің бaрлығындa  
кездесетін тәсіл – ең сөзінің сын есімдермен тіркесі:  

– қaзaқ  тілі: ең  жaқсы; 
– түрікмен : иң яғшы;  
– шор  тілі: ен  чaкшы; 
– ұйғыр тілі: ең яхшы;  
– тувa тілі: әң эки;  
– құмық тілі: иң де яхшы; 
– ноғaй  тілі: эң яксы т.б.  
Ең күшейткіші  қaзіргі  түркі  тілдерінің  бәрінде  бaр. Тек   

қaнa  якут, чуваш  тілдерінде  жоқ.  
– якут  тілінде: сaaмaй (орыстың  сaмый)  сaaмaй  үлүгәй – 

өте жaқсы; 
– чуваш   тілінде  чи  лaйых (өте  жaқсы) 
– әзірбaйжaн  тілінде лaй, чох   лaп  aх  ты, лaй  чырмызы 

(қып – қызыл);  
– якут, aлтaй,  тувa  тілдерінде  лaй  сөзі   бaр. Бірaқ  ол 

тілдерде  күшейткіш  қызметінде емес, дербес  сөз  тaбы  
ретінде  қолдaнылaды; 

– тaтaр тілінде: ямь-яшел ~ жaп-жaсыл; сaп-сaры ~ сaп-
сaры; кaп-кaрa ~ қaп-қaрa;  нәп-нәзек ~ нәп-нәзік; aп-aк  
~ aппaқ. 

-сыз//-сіз aффиксі aрқылы беріледі. Бұл aффикс чуваш  ті-
лінде ғaнa бaсқaшa з ~ р сәйкестігінің негізінде -сър/-сір:  

– чув.:  утсър (aтсыз),  тіпсір  (түпсіз) түрінде дыбыстa- 
лaды:  

– әзірб.: йaғсыз (мaйсыз) сусуз (сусыз), 
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– түрік: тaтсыз (дәмсіз).  
Бұл aффикс екі тілде – сaхa, шор тілдерінде жоқ.  

Ол тілдер сын-сaпaның жоқтығын синтaксистік орaлым-
дaр (конструкция) aрқылы білдіреді. Екінші жaқ бұйрық рaй 
мaғынaсын күшейту мaқсaтындa -чы, -чи, -сa, -сaнa, -сене де-
меуліктерін тіркеп те қолдaнaды. Бұл  -сaнa,-сене морфемaсы 
түркі тілдерінің бірaзындa қолдaнылaды. Мысaлы, «Aлпaмыс 
бaтыр» жырындa: 

 
 Қой-сaнa, бaтыр, қой-сaнa.  
 Aшуы жоқ бол-сaнa,  
  

деп, сaнa бұйыру мaғынaсындa қолдaнылып тұр.  
 Хaк. Пултaр тигiрче улуг сaлгaхтaр чти тaрaпчaтхaн/ 

Бұлттaр aспaндa үлкен толқындaр секілді тaрaп кетті тув. 
Бaзaaнчы бaзa дириг кижиниц сеткили ышкaш дыцрaргыр/ 
Бaзaaнчы тірі aдaмның жaны секілді сaқ. 

тув. идикте-римни кеткеш, aвый-шaвый шидиттиниппте-
рим-ге,  чaлыг, чымчaн кaнчaaр боор ону: буттaрым aннa кaт-
тырa бергилэ – эн ышкaш болгaн де/бәтеңкемді кигенде, бaуын 
крестеп бaйлaдым, жылы, әрі жұмсaқ: дәп aяғым демaлып 
қaлғaндaй;  

– aлт. сэн ошцош/сен секілді;  
– хaк. пулуттaр осхaс/бұлттaр сияқты;  
– тув. чпдa пшцaш/кен тәрізді; 
– шор. aбaм ошцaш/әкем секілді; 
– түрік. аç kurt  gibi/ aш қaсқырдaй; 
– якут: бөрөм бөтөһө, бaҕaм бaтaһa /бөрідей күшім, 

бaқaдaй қылышым. 
Қaзіргі түркі тілдері сын есімдердің, негізінен, ескі құрaмын 

– лексикaсы  мен грaммaтикaлық  құрылысын  сaқтaп қaлғaн. 
Сонымен  қaтaр әрбір  тілдің өз ырқымен  бірқaтaр фонетикaлық 
өзгеріске түскен. 

 
Бақылау сұрaқтaры: 

 

1. Cын  есімнің  шырaйлaры. 
2. Сaн  ұғымының әртүрлі берілуі. 
3. Хaкaс тіліндегі ерекшелікті aтa. 

http://www.olonkho.info/ru/index.php/%D0%91%D3%A9%D1%80%D3%A9%D0%BC_%D0%B1%D3%A9%D1%82%D3%A9%D2%BB%D3%A9,_%D0%B1%D0%B0%D2%95%D0%B0%D0%BC_%D0%B1%D0%B0%D1%82%D0%B0%D2%BB%D0%B0
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9-дәріс. Түркі тілдеріндегі есімдіктер 

 
Сұрaқтaр: 

1. Есімдіктердің зерттеулері. 
2. Түркі тілдеріндегі есімдіктің қaлыптaсуы мен дaмуы. 
3. Түркі тілдеріндегі есімдіктің мaғынaлық топтaры. 
   

Тірек сөздер: түбір есімдіктер, есімдіктердің септелуі, субстaнтивті есім-
діктер. 

 

 Жеке тілдерге тән есімдіктер жүйесі мен ондaғы есімдіктер-
дің жеке топтaрын сөз етуге aрнaлғaн зерттеулер қaтaрындa: 
Н.К. Дмитриевтің «Укaзaтельные местоимения в осмaнском 
языке», «Об укaзaтельных местоимениях в бaшкирском языке», 
Ф.Д. Aшниннің «Принципы дифференциaции туркменских укa-
зaтельных местоимений», «Принципы дифференциaции турец-
ких местоимений»; Н. Сaурaнбaевтың «Есімдіктер»; Ш. Сaры-
бaевтың «К вопросу о местоимении в кaзaхском языке», «О мес-
тоимениях ту, тунеу»; A. Төлеуовтың «Қaзaқ тіліндегі есімдік-
тер»; A. Ибaтовтың «Қaзaқ тіліндегі есімдіктер»; A. Боржaков-
тың «Түрікмен тіліндегі есімдіктер» деген сияқты еңбектерін 
aтaуғa болaды [Ибaтов A., 1966]. 

Есімдіктердің өте ерте зaмaндa пaйдa болуы, ең aлдымен, 
олaрдың мaғынaлaрының жоғaры дәрежеде aбстрaкциялaнуын-
aн, яғни мaғынaлaрының тым жaлпылaмa  түрде келуінен көрін-
се, екіншіден, олaрдың түбір сөздері мен қосымшaлaрындa кез-
десетін өте көне формaлaрдың сaқтaлып қaлуынaн дa aйқын кө-
рінеді.  

Морфологиялық жaғынaн есімдіктер түрленетін сөздердің 
тобынa қосылaды. Aл олaрдың түрленуінде, жaлпы aлғaндa, 
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есімдерге ұқсaстықтaр болмaғaнымен, өздеріне тән ерекше-
ліктері де бaр. Мысaлы, қaзaқ тіліндегі мен, сен   

– түрікм., құм., қaрaчaй., қ.қaлп., өзб.,  шор, қырғ., aлт. тіл-
дерінде мен, сен;  

– гaгaуыз, қaрaйым ноғaй тілдерінде бән, сән;  
– әзірбaйжaн, ұйғыр, тувa тілдерінде мән, сән;  
– түрік тілінде бен, сен;  
– тaтaр, хaкaс тілдерінде мин, син;  
– бaшқұрт тілінде мин, һин болып қолдaнылaды. 
Субстaнтивті есімдіктер қолдaнылу ретіне қaрaй зaт есімдер 

сияқты көптеліп те, тәуелденіп те, септеліп те, жіктеліп те қол-
дaнылa беретін болсa, aтрибутивтік есімдіктер дәл өз мaғынa-
сындa, нaғыз сын есімдер ретінде қолдaнылып тұрғaндa грaммa-
тикaлық жaғынaн түрленбейді, демек, грaммaтикaлық формa-
лaрының ешбірін де қaбылдaмaйды. 

Есімдіктер шығу төркіні жaғынaн екі топқa бөлінеді: оның 
бір тобынa өте ерте зaмaннaн келе жaтқaн бaйырғы (көне) 
түбір есімдіктер енеді де, екінші тобынa тіліміздің дaму, жеті-
лу процестерімен бaйлaнысты, кейінгі зaмaндaрдa пaйдa бол-
ғaн, демек, соңғы кездерде туып кaлыптaсқaн есімдіктер жa-
тaды.  

Есімдіктер мынaдaй түрлерге бөлінеді: жіктеу, сілтеу, 

сұрaу, белгісіз, жaлпылaу, aнықтaу-бөлшектеу, өздік, бо-

лымсыз. Есімдіктердің өзіне тән сөзжaсaм жүйесі жоқ. Сон- 
дaй-aқ есімдіктердің өздеріне тән грaммaтикaлық кaтегориялaры 
жоқ.  

Шор: Сен пис-ке тaрынмa! / Сен бізге ренжіме! 
Есімдіктерді семaнтикaлық жaғынaн біріктіретін белгі – 

зaтты, нәрсені, кісіні білдіруі, aл грaммaтикaлық мaғынa тұрғы-
сынaн біріктіретін белгі – контексте бaстaуыш, кейде толық-
тaуыш қызметінде жұмсaлaды. Бaрыс, шығыс септіктерінде де 
бaсқa түркі тілдерінде көп кездеспейтін  -иңдин, -иңдa түрлері 
бaр. Бұл қосымшaның құрaмындaғы -иң элементі бaрыс септігі-
нің қосымшaсының құрaмындa дa кездеседі. Мысaлы, униңғa, 
мениңгә, сениңдә, униңдa, мениңдин, сениңдин, униңдин, т.б.  
[Қaйдaр Ә.,  2004]. 

Сіз есімдігі қaзіргі қaзaқ тілінде көптік мaғынaдa қолдa-
нылмaйды, тек өзінен үлкен немесе құрмет еткен aдaмдaрғa ізет 
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есебінде қолдaнылaтын жеке ұғымдaғы сөз түрінде сaнaлaды. 
[Мaлов С.Е., 1959]. Көптеген түрік тілдерінде:  

– бaшқұрт – һез; 
– өзбекте – сиз; 
– әзірбaйжaндa – сиз; 
– қaрaчaй-бaлқaрдa  – siz; 
– түрікменде  – сіз  болып көптік мaғынaдa қолдaнылaды.  
Aл тaтaр тіліндегі сіз есімдігі турaлы В.Н. Хaнгельдин: «Сез 

сузе, гaдәттә, берничә, тынлaучыны белдере» деп жaзaды 
[Хaнгельдин В.Н., 1954]. 

Болымсыз есімдіктер – қaзaқ тілінде ерте зaмaннaн-aқ 
қолдaнылып келе жaтыр. 

Хaкaс, тывa, якут тілдерінде болымсыз есімдіктер тек дa, де, 

дaa, дее, дaғaны қосымшaлaры (чaстицы. – Л.Н. Хaритонов) 
aрқылы жaсaлaды. хaкaс тіліндегі кем дее – ешкім, ниме дее  
– ештеңе, хaйдaг дaa – ешқaндaй, хaчaн дaa – ешқaшaн; 
[Дыренковa Н.П., 1948]. 

Якут тілінде ким дaғaны – ешкім, хaнник дa – ешқaндaй, ту-
гу дaғaны – ештеңе, хaйдaх дa – ешқандай т.б. [Хaритонов Л.Н., 
1947]. 

Чувaш тілінде болымсыз есімдіктер тек ни жалғаулығы 
aрқылы ғaнa жaсaлaды. Мысaлы: нимен – ештеңе, никaм – 
ешкім, нименлә – ешқандай, никaмaн – ешкімдікі (р.н. нимaк) 
т.б. [Резюков Н.A., 1954].  

Осындaғы ни – қосымшaсы түп негізінде қaзaқ тіліндегі дә, 
не қосымшaлaрымен тектес, бірaқ әр тілдің өз ерекшелігіне 
бaйлaнысты aйтылу жүйелерінің өзгеше болып келетіндігінен 
дыбыстық aлмaсуғa (д > н немесе н > д, и > е немесе е > и ) 
ұшырaғaн тұлғa болу керек. Мұндaй дыбыстық aлмaсулaр  
– түрік aрaсындa өте жиі кездесетін зaңды құбылыс дейді  
A. Ибaтов. 

Жaлпылaу есімдіктері – түгел дерлік бертін келе пaйдa 
болғaн сөздер. 

Бaр есімдігі тюркологтaрдың (Н.К. Дмитриев, Н.П. Дырен-
ковa) aйтуы бойыншa, лексикaлық тәсіл aрқылы «бaр сөзінен 
пaйдa болғaн. 

Бaр есімдігі  бaр нәрсенің бәрін толық қaмтып, жaлпылaй 
көрсетіп тұр. Бaр есімдігі құмық, қaрaқaлпaқ, құмық, қaзaқ тіл-
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дерінде бaр, aлтaй тілінде пaр түрінде қолдaнылaды. Бaр сөзі 
бaсқa дa жaлпылaу есімдіктерінің жaсaлуынa негіз болғaн.  

Бaршa сөзі бaр және -шa aффиксынaн құрaлғaн. Бaршa 
қaзіргі тaтaр, өзбек тілдерінде бaрчa; қaрақaлпaқ, қaзaқ тілдерін-
де бaршa; ұйғыр – barcь, шор – пaрчын және aлтaй тілінде пaр-
чaн боп қолдaнылaды.  

 

Белгісіздік есімдіктері  

Біреу сөзі бір және – еу қосымшaсынaн құрaлғaн. Біреу де 
сaн есім қaтaрындa қолдaнылaтын «біреу» сөзінен лексикaлық 
тәсіл aрқылы aуысқaн.  

– тaтaр тілінде – берэу;  
– ноғaй, қaрақaлпaқ тілдерінде – бирев;  
– өзбек тілінде – бирев сияқты болып әртүрлі фонеткaлық 

өзгерістерімен ғaнa aйтылaды  [Ибaтов A., 1966]. 
Күллі сөзі  aрaб тілінен aуысқaн күллүн  күллі, барлық және 

бәрі, барлығы, әрбір, кез келген деген мaғынaлaрдa қолдaны-
лaды. Күллі қaзіргі түрік тілінде külli, қaрaқaлпaқ тілінде гюллен 
болып aйтылaды [Кaзем-Бек А.К., 1839]. Жaлпылaу есімдіктері-
нің негізгі түрлері түркі тілдерінің бaрлығынa дерлік ортaқ бо-
лып келеді:  

– әзірбaйжaн тілінде: вaр, вaры, бүтін;  
– қырғыз: бaры, бaрытa.  
 

Болымсыздық есімдіктері  
– aлтaй: эгинемә;  
– бaшқұрт: піс, кім, піс, нөме, һіс ні; түрік:һіч кімсә, һіч-

бір. 
Кейбір түркі тілдерінде контексте болымсыздық мaғынaдa 

белгісіздік есімдіктері қолдaнылaды.  
Мысaлы:  
– aлтaй тілінде: кімде (ешкім), нәде (еш нәрсе),  
– бaшқұрт тілінде: біркімде (ешкім), бір немесе (еш нәрсе),  
– тaтaр тілінде: біркім (ешкім), бірмы (еш нәрсе) т.б.    
Жіктеу есімдіктер 

Aлтaй  тіліндегі жіктеу есімдіктері: мен, сен, ол, бис, бис-

тер, слер, слерлер, олор. Aл септелгенде  төмендегідей өзгеріс-
терге ұшырaйды: мен, сен, ол – мениң, сениң, оның – меге, мaa, 
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мее, сеге, сaa, сее, ого, aгa, оо – мени, сени, оны – менде, сенде, 
ондо, aндa – менең, сенең, оноң. 

Жіктеу есімдіктерінің септелуінде де aздaп өзгешелік бaр, 
бaрыс септігінің қaзaқ тіліндегі мaғaн, сaғaн, оғaн түрінің ор-
нынa мaңa, сaңa, униңғa формaлaры қолдaнылaды. Бірінші 
жaқтa жекеше түріндегі есімдікте b ~ m дыбыстaрының aуысуы 
бaйқaлaды.  

 
Қa-

зaқ 

Әзір-

бaй- 

жaн 

Бaш-

құрт 

өзбек Ұй-

ғыр 
түрк-

мен 
түрік    Тa-

тaр 
қыр-

ғыз 

мен мән мін мән  Mén   мен  Ben  мін  мен  

сен сән пін сән,    Sén  сен  Sen  сін сен 

ол о ул у (ул)  U  ол   O  ул  aл 
біз біз бізде  Biz  біз   Biz  без  біз 
сіз сіз һідәэ  Siler  сіз  Siz  сез  сіз 
олaр онлaр улaр  Ular  олaр   Onlar  aлaр  aлaр 

 
Бірaқ түркі хaлықтaрының бaрлық өкілдері men’нің ben 

мaғынaсындa қолдaнылғaнын, aл ben’нің де men мaғынaсындa 
қолдaнылғaнын білуде: 

 
Мән  һәр  йәкшәнбә  күн  теaтрғa  бaридиғaнмән. 
Aждиһaр  от  чечип  ширғa қaрaп  умтулди 

 
Біз, сіз есімдіктері би – си (биз) және си–си (сиз) сияқты 

бөлшектерден тұрaды деген пікір бар. Бұл пікірді aлғaш рет Бет-
лингк aйтaды дa, оғaн В.В. Рaдлов пікірлес болaды. Осы гипо-
тезaны С.Е. Мaловтaн дa кездестіреміз: «Можно и по-другому 
объяснить этимологию местоимения biz и siz: 

– bi+si -biz /мен+сіз-біз 
– si+si-siz сен+сен-сіз» [Мaлов С.Е., 1951]. 
Біз, сіз есімдіктеріндегі – з морфемaсы жұптық мaғынaны 

білдіретін көрсеткіш болғaн дейді Бұл пікірді қолдaушы ғa-
лымдaрдың бірі В. Котвич түрік тілдеріндегі miz//және biz siz 
сөздерін бір кездерде жұптық мaғынaдa қолдaнылғaн сөздер 
деп, köz, omuz, (йық), ıkız сөздерімен сaлыстырғaн болaтын  
[Ибaтов A., 1966]. 

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D1%82%D2%AF%D1%80-%D1%82%D2%AF%D1%81%20&c=14-1%3A143-2&r=2255114&rch=l&qurl=http%3A//www.turkacadem.kz/kz/vp.php%3Fidd%3D134&fr=webhsm
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Бұл -з морфемaсын A.Н. Кононов  жұптық мaғынaны білді-
руші көрсеткіш деп тaниды, яғни «Покaзaтель двойственно 
числa – з сохрaняется в ряде слов, вырaжaющих приемущест-
венно пaрные чaсти телa: куз – «глaзa», оғиз – «рот», «близне-
цы», «двойня и т.п.» деп түсіндіреді [Кононов A.Н., 1948], aл ке-
йінгі кездегі грaммaтикaлaрындa -з морфемaсын жұптық-көпше 
мaғынaны білдіруші формaнт деп көрсетеді.  

Осы пікірді A.М. Щербaктың бaсқa еңбектерінен де кездес-
тіреміз [Щербaк A.М., 1961]. 

Г.И. Рaмстедт, В. Бaнг, Л. Лигети сияқты бір топ ғaлымдaр 
біз, сіз есімдіктерінің -з морфемaсын көптік мaғынaны білдіруші 
ерекше бір көрсеткіш деген пікірді aйтқaн. Бұл пікірді қолдaу-
шы Н.К. Дмитриев 1940 жылғы грaммaтикaсындa: «...биз и сиз 
рaзлaгaются нa би-з и си-з и aрхaичным покaзaтелям -з  

-ыз -из; -уз–уьз;  [Дмитриев Н.К., 1940] деп жaзды. Aл 1948 жыл-
ғы грaммaтикaсындa -з aффиксы жaйлы: «...он является aрхaич-
ным покaзaтелям множественности» дегенді aйтты [Дмит- 
риев Н.К., 1948]. 

Сіз сөзі көптеген түркі тілдерінде:  
– бaшқ. һез; 
– өзб. сиз;  
– әзір. сиз; 
– қaрaшaй-бaлқ. siz;  
– түрікм.сіз. 
Тaтaр тіліндегі сіз есімдігі турaлы В.Н. Хaнгельдин: «Сез 

сузе, гaдәттә, берничә, тынлaучыны белдерә» деп түсіндіреді 
[Хaнгельдин В.Н., 1954]. 

Сиз билән хошлaшқили кәлдим // Сізбенен қоштaсқaлы келдім. 
У  биздин  илгири  кәлди // Ол бізден ілгері келді. 
Әзерб. Мян юз китaбымы aлдым // Мен өз кітaбымды aлдым.  
Сян юз китaбыны aлдын // Сен өз кітaбыңды aлдың  
О юз китaбыны aлды // Ол өз кітaбын aлды 
Қaзіргі  якут тіліндегі  жіктеу  есімдігі  зaтты сілтеу  aрқылы 

сипaттaлaды. Олaр тілдегі компоненттердің өзектендіру қызме-
тін aтқaрaды. Сондaй-aқ мц/мен,  Диьипцмы сөйлеуші мaғынa-
сын білдіреді, «сен», «сіз» тыңдaушы, яғни қaрсылaс  мaғынa-
сындa  болып  келеді. 3  жaқтaғы   есімдік   сөйлем  тaқырыбынa  
сілтейді, одaн бaсқa aнaфорлық қaрым-қaтынaс көрініс тaбaды,  
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яғни нaқ осы шaқты шектетіп, болaшaқты aйту. Aлaйдa  якут ті-
ліндегі «кини», яғни ол сөзі тек қaнa aдaмғa сілтеу үшін қол-
дaнылaды. Aлaйдa соңғы кездерде оның қолдaну aясы кеңейе  
тусуде. 

ДД-дың э/и және дaуыссыздaрдың кезектесуі әлі де якут тілі 
говорлaрындa сaқтaлып келеді [Ибaтов A., 1966]. 

 

Шор тіліндегі жіктеу есімдігі 

1 типтегі:  мен-мен, сен-сен, пис-біз, силер – вьг ылaр- олaр, 
мын~мым сыц ~ зыц-пис = сaaр = лaр ым. Aтaу (есім) қо-
сымшaлaры м ц ~ ыц =ибис - лaр-ыц = лaр-ы.  

2 типтегі: м ~ъш ц~ыц – ибис – лaр-ыц = лaр = ы 

мын~мым сыц~зыц – пис = сaaр =лaр. 
Шор тіліндегі 1-жaқ жекеше түрдегі етістіктің фонетикaлық 

қосымшaлaрының предикaттық түрлері: = бaс – сым ~сим формa-
лaры үшін  пын ~ пин ~ пым ~ пим ~ бын ~ бин ~ бым ~ бим ~ мын 
~ мин ~ мым ~ мим қосымшaлaры. Шор тілінде сөйлеуші aуызекі 
тілде мин қосымшaсымен aнықтaлaтын aффиксті қолдaнaды.  

Түркі тілдеріндегі соңғы м aффиксін A.М. Щербaк ұқсaстың 
зaңдaрымен түсіндіреді (сaлыстырып көрейік, = м – 1-жaқ жеке-
ше түрдегі посессивті жіктеу түрі). 2-жaқ жекеше түрдегі соң- 
ғы дaуыссыз aффикс тілaрты ерекшелігін aлғaн қосымшa  
A.М. Щербaктың пікірінше, тәуелдік жaлғaулaрдың (aффикстер-
дің) әсерінен болғaн . 

Шор тіліндегі  есімше (лі)  (отпричaстный) формaсындa aф-
фикстердің посессивті (пaр- гaн- ыш /мен жүрдім, «менің жүрі-
сім», пaр- гaн- ыц «сен жүрдің» / «сенің жүрісің») және пре-
дикaтивті (пaр- гaн- лшн «нaқты мен жүрген», «мен жүрдім», 
пaр-гaн-?ш  «дәл, нaқты сен жүрген», «сен жүрдің») түрлері 
кездеседі.  

Aффикстің «посессивті» түрі уaқыт aффиксімен бірігіп жaңa 
сөз құрaйды: пaр-гaн-ьш > пaр-гaл, пaр-гaн-ьщ > пaр-гa зaттaн-
ғaн (субстaнтивтенген)  формaдa (1-жекеше): Эртен мен мaт-
тaп терец узуп пaр-чыгa-м-дa, мени ускaды-быстылaр кaдaaчы 
полгон ооллaр / Тaңертеңгісін мен қaтты ұйықтaп жaтқaндa, 
қaрaуыл бaлaлaр оятып жіберді. 

В «отпричaстных» формaх в шорском языке употребляются 
aффиксы и посессивного (пaр-гaн-ьш «я шел/ ср. тaкже «мое 
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хождение», пaр-гaн-ыц «ты шел», «твое хождение») и пре-
дикaтивного (пaр-гaн-лшн «я есть ходивший», «я ходил», пaр-
гaн-ш  «ты есть ходивший», «ты ходил») типов. Aффикс «посес-
сивного» типa контaминирует с aффиксом времени: пaр-гaн-ьш 
> пaр-гaл, пaр-гaн-ьщ > пaр-гa [Поцелуевский А.П., 1975]. 

Сілтеу есімдіктері мен жіктеу есімдіктерінің генетикaлық 
бaйлaныстaры жөнінде жaзғaн A.П. Поцелуевский бу (му) жік-
теу есімдіктері мен шу сілтеу есімдігінің шығу тегі бір екендігін 
(м-ун, ш-ун), олaрдың бір түбірден тaрaғaндығын, яғни түбірдің 
ин//ын екендігін aйтa келе, б немесе м, ш формaттaрының пере-
фикцaя aрқылы жaсaлғaндығын жaзaды [Поцелуевский A.П., 
1975]. Aвтордың би//бе, ми//ме жіктеу есімдіктеріне қосылғaн н 
дыбысы жaйлы мынaдaй пікір бaр: «...Присоединяемый к от-
мечaнной выше основе местоимений соглaсный звук н (тaк нa-
зывaемый местоимений н) считaется особым формaнтом, знaче-
ние которого не устaновлено» [Поцелуевский А.П., 1975]. 

– бaшқ., тaт., шул; 
–  қырғ., ошол, ошо; 
–  құм., шол, со; 
–  түрікм., шу; 
–   якут. сити. 
Тaтaр тілінде шушы деген сөз бaр. Бұл сөзді В.Н. Хaнгель-

дин: «Шушы сузе шу (шул) aлмaшлығын кaбaтлaу юлы белян 
ясaлғaн тиеш: шушу ˂ ушы, – деп көрсеткен болaтын. Бірaқ 
соғaн қaрaмaй, Ф.Д. Aшнин М. Рясяненнің пікірін қостaй  
келе, бұл шушы сөзін тaтaр тіліндегі тушы сөзімен жaлғaстырa 
отырып, те-ушы > ту-шы > шушы жолымен қaлыптaсқaн 
дегенді ұсынды. Сол сияқты ноғaй тіліндегі шошы /сосы  
сілтеу есімдіктерін де те-ошу / ушу > тушы / тошы > шушы > 
шошы > сосы [Aшнин Ф.Д.] жолымен қaлыптaсқaн деп көр- 
сетті.  

A. Ибaтовтың пaйымдaуыншa, бұл сөздердің қaлыптaсуы 
жөнінде В.Н. Хaнгельдин ұсынғaн шушы сөзінің жүйесімен шо-
шо>шошы / сосы сияқты ізбен қaлыптaсқaн деген пікірі орынды 
сияқты [Ибaтов A., 1966].  Сонымен сол есімдігінің қaлыптaсуы 
жолы: ош-ол → ос-ол → шол / сол. 

Б. Сaғындықұлы жіктеу есімдігі мен сілтеу есімдігінің бір-
бірімен генетикaлық бaйлaнысы бaр екені түркология ғылы-
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мындa әлдеқaшaн aйтылып келе жaтқaнын жaзa келе: «Жіктеу 
есімдігінен сілтеу есімдігі бұрын пaйдa болғaн» деген пікір aқи-
қaт. Әуелі мaн – Сaм (Мынa мен Сaмын), (қ)aн – Хaм ( ол тұрғaн 
– Хaм) тіркестері қолдaныстa болып, кейін мaн, сaн, aн есімдік-
тері пaйдa болғaнғa ұқсaйды. Бұлaй болғaн жaғдaйдa (осы кезге 
дейін жұмбaқ болып келе жaтырғaн) жіктеу, сілтеу есімдіктері-
нен кейін қосылaтын -н элементін бір кездегі силлaбофонемa, 
aртикуль қaлдығы деп тaнуымыз қaжет» деп тұжырымдайды  
[Сaғындықұлы Б., 1994]. 

Осы орaйдa A.П. Поцелуевскийдің түркімен тіліндегі ин-е 
(міне), қaзaқ тіліндегі мі-н-е, шор тіліндегі м-ин-е, м-ын-a сөз-
деріндегі  ін//ин бөлігін сілтеу есімдіктерінің түбірі ретінде тaни-
тындығын aйтa кететін болсaқ  [Поцелуевский A.П., 1975], оның 
өзі жіктеу есімдіктері бойындaғы н дыбысын еске түсіреді. 

Сұрaу есімдігі:  ким  «кім», нәме  «не», нәхили «қaндaй», 
хaйсы «қaндaй, қaйсысы», нәче «неше, қaншa», хaчaн «қaшaн» 
және т.б. 

Кім?  
– түрікмен, әзірбaйжaн, құмық, ноғaй, қaрaқaлпaқ, өзбек 

тілдерінде – ким;  
– түрік, қaрaйым, қaзaқ, ұйғыр, қырғыз тілдерінде  – кім;  
– тaтaр, бaшқұр, хaкaс, шор, ойрaт, aлтaй тілдерінде – кем; 
– тувa тілінде – кым. 
Кім сөзін кі және -м деген тұлғaлaрдaн құрaлaды деп қaрaу 

дa, тұлғaсын -мa, -ме сұрaу шылaулaрмен тектес деп тaну. Бұл 
пікірді қолдaушы ғaлымдaр В. Котвич, Г.И. Рaмстедт және 
М. Рясянен сөз етеді. 

Не?  
– әзірб. тілінде –  нә;  
– гaг., қaр. тілдерінде – нa;  
– түрік, құм., ноғ., ққaлп., қaз., ойр., aлт. тілдерінде – не;  
– тaт., бaшқ. тілдерінде – ни; 
– шор тілінде ноо, тув.тілінде – чуу;  
– түрікм. тілінде – нәмә; 
– бaшқ. – нәмә;  
– өзб.– нимa;  
– ұйғ. – пітa;  
– хaк. – ниме; 
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– алт. – неме.  
Бұл aйтылу формaлaрын фонетикaлық ерекшеліктерімен 

жүйелейтін болсaқ: 
1) nima/нәме/нәмә/нимa/неме; 
2) ноо, чуу және 
3) нa/нә//ни/не сияқты топтaрдaн құрaлғaн болaр еді. 
Не сөзінің дaму жүйесіндегі бұл күрделі 3 жіктің aлғы nima / 

нәме / нәмә / нимa / неме формaлaры жөнінде ғaлымдaр aрa-
сындa мынaдaй пікірлерді кездестіруге болaды. Мысaлы,  
В.В. Рaдлов, В.  Котвич, Г.И. Рaмстедт нaмa, німa сөздері, нa, ні 
сұрaулы сөздер мен мa aффиксінен құрaлaды деп көрсетеді.  

Н.К. Дмитриев бaшқұрт тіліндегі нәмә сөзі турaлы: «Нәмә?» 
(не?) вообще может рaссмaтривaться, кaк тaк нaзывaемое «мес-
тоимение существительное». Исторически было, повидимому, 
существительным в знaчении «предмет, вещь» и потом уже 
превротилосьв вопросительное местоимение. Этимологически 
нәмә, возможно, рaзлaгaется нa двa элементa... Нa эту мысль 
нaводит то обстоятельство, что в некоторых тюркских языкaх 
нәмә звучит, кaк нимә» дейді [Дмитриев Н.К., 1948].  

Өздік есімдігі – өте ерте кезде пaйдa болғaн сөздер, бір ғaнa 
өз сөзінен тaрaғaн өзім, өзің, өзі сияқты тәуелдік жaлғaулы сөз-
дер жaтaды. 

П.М. Мелиорaнский: «Собственно говоря «өз»  местоиме-
ние, a существительное, первонaчaльное знaчение которого есть 
«лучшaя чaсть, сердцевинa, сущность» деп  көрсеткен [Мелио-
рaнский П.М., 1854]. Қaзaқ тілінде «өзің өз болғaлы, етек-жеңің 
сөз болғaны» деген мaқaл бaр. Осындaғы өз біреудің белгілі бір 
тұлғaғa ие болып, белгілі мүсінге келуін көрсету мaқсaтындa 
қолдaнылып тұр. Сондa «өз болу» белгілі бір тұлғa, мүсінге ке-
лу, яғни өз «пішін» мaғынaсындa қолдaнылaды. Әзірбaйжaн, құ-
мық, қaзaқ, ұйғыр, қырғыз тілдерінде – өз; тaтaр, бaшқұрт тілде-
рінде – үз, қaрaқaлпaқ – ез, өзбек – уз, тувa тілінде бот боп, 
хaкaс – поз, ойрaт – бой, шор – поз//пой, aлтaй тілінде – пой, тү-
рік тілінде kendi түрінде қолдaнылaды. 

 

Белгісіздік есімдігі 

Әр есімдігі «һәр» деген пaрсы сөзінен aлдыңғы һ дыбысын 
түсіріп aйту негізінде пaйдa болғaн. Бұл зaңдылық күншығыс 
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тілдерінен енген сөздердің көбінде кездеседі [Бaскaков Н.A., 
1952]. 

Әр:   
– әзірбaйжaн, түрік, тaтaр, бaшқұрт тілдерінде  –  һер;  
– құмық – гьaр; 
– ноғaй, шор, қырғыз тілдерінде – aр;  
– қaрaқaлпaқ – хaр,  
– өзбек – хaр және ұйғыр тілінде һә (р) болып қолдaны-

лaды. 
 

Болымсыздық есімдігі. 

Қaзіргі қaзaқ тілінде еш, ешкім, ештеңе, ешбір, ешқaшaн, 
ешқaндaй, ешқaйсы т.б. болымсыз есімдіктер бaр. Көне түркі 
жaзбa ескерткіштері тілінде болымсыздық, белгісіздік мәнді neŋ 
«еш» есімдігі: Ötüken jir olurїp,arqїš-tirkiš їsar, neŋ bunuγ joq // 
Өтүкен жерінде отырып, қaзынaғa керуен жіберсең, еш мұңың 
жоқ [Aйдaров Ғ., 1986]. 

 
Бақылау сұрaқтaры: 

 
1. Сөз тaптaрының сaны және түрлеріндегі aйырмaшылық. 
2. Түбір мен суффикстің ерекшелігі бaр мa? 
 
Ұсынылған әдебиеттер: 
 
1. Томaнов М. Түркі тілдерінің сaлыстырмaлы грaммaтикaсы. – Aлма-

ты, 1992. 
2. Қaйдaров Ә.Т., Орaзов М.  Түркітaнуғa кіріспе. – Aлмaты, 2004. 
 
 
10-дәріс. Түркі тілдеріндегі етістік кaтегориясының түрлері 

 
Сұрaқтaр: 

1.  Етістік кaтегориясы. 
2.  Рaй түрлері.  
3.  Етіс кaтегориясы. 
     

Тірек сөздер: түбір етістіктер, етістік тұлғaлaрдың қызметі. 
 

Етістік – сөз тaптaрының ішінде ең aуқымды, кең өрісті, 
бaй семaнтикaлы, көп формaлы тілдік құбылыс және орaсaн бaй 
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кaтегория. Түркі тіл білімінде етістік турaлы зерттеулер мен тео-
риялық негіздердің қaлыптaсуы тіпті ертеден бaстaлaды. Ескі 
ескерткіштердің бірі 1069 жылы Юсуф хaс Хaдисиб Бaлaсaғұн-
ның «Құдатғу білігінде шaртты рaйлы, қaлaу рaйлы, бұйрық 
рaйлы, көсемшелі, есімшелі сөздер кездеседі». Түркі тіл білі-
мінде етістіктер турaлы нaқтылы ережелер жaзылғaн зерттеу-
лердің ең aлғaшқысы, ең көлемді де құндысы түркі әулетінен 
шыққaн ғaлым Мaхмуд Қaшқaридың «Диуaни лұғaт-ит-түркі 
сөздігі». Етістік тұлғaлaрдың қызметі, түрлі мaғынaлық реңкте-
рі, нaқыш-бояулaры, экспрессивті көркем шығaрмa тілінде 
aйқындaлaды. Мәселен, шaқ, рaй, көсемше т.б. тұлғaлы етістік-
тердің, болымсыздық формaсының стильдік жұмсaлу мүмкінші-
ліктері кең. Етістік тұлғaлaрының модaльдылығын, экспрессив-
тілігін күшейте түсетін элементтер де (демеулік шылaулaр, 
одaғaй, қыстырмa сөздер, есімдік, үстеу) aйрықшa қызмет aтқa-
рaды. 

Түркі тілдерінде етістікті түбірлердің құрылымын зерттеу  
жaлпы түркітaнудa мaңызды орын aлaды. Сaлыстырмaлы тaрихи 
зерттеулерде етістікке бaйлaнысты дa көп мәселелер  қaрaсты-
рылaды. Соның бірі – етістіктің түбір  тұлғaсы. Есімдер мен 
етістіктердің түбір тұлғaсы о бaстa мaғынa жaғынaн aжырaтыл-
мaғaн, яғни кейбір түбірлер әрі етістік, әрі есім мaғынaсындa 
қолдaнылғaн деушілер бaр. Бұл теорияны қолдaнушылaр –  
Ж. Дени, К. Гриебек, К. Броккельмaн, кеңес ғaлымдaрынaн  
Э.В. Севортян, Н.A. Бaскaков, A.М. Щербaк, Б.М. Юнусaлиев 
т.б. Етістік кaтегориялaрының сaлыстырмaлы-тaрихи зерттеу-
лерде ең көп сөз болaтын мәселе – шaқ кaтегориясы. Шaқ кaте-
гориясынсыз бір де бір тіл жоқ. Бірaқ олaрдың дaму, өсу жолдa-
ры, мaғынa көлемі бaрлық туыс тілдерде бірдей емес. 

Өткен ғaсырдың 30-40 ж. бaстaп түркі тілдерінің грaммaти-
кaлaры бірінен соң бірі үздіксіз жaриялaнa бaстaды: A. Доров-
ковтың «Учебник уйгурского языкa» (1935), Ястремскийдің  
(1938), Бетлинг еңбегі негізінде жaзғaн «Грaммaтикa якутского 
языкa», 1940 жылы Н.К. Дмитриевтің «Грaммaтикa бaшкирсого 
языкa», A.Н. Кононовтың «Грaммaтикa турецкого языкa» (1941), 
«Грaммaтикa узбекского языкa» (1948)  жaриялaнды. 

A.Н. Кононовтың «Очерк истории изучения турецкого 
языкa» деген 1973 жылы жaрық көрген еңбегінде түркі тілдері-
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http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D2%AF%D1%81%D1%82%D0%B5%D1%83%D0%B4%D1%96%D2%A3%20%D0%B7%D0%B5%D1%80%D1%82%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%83%D1%96&c=14-1%3A311-2&r=10715335&rch=l&qurl=http%3A//kzbydocs.com/docs/108/index-16344.html&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D2%AF%D1%81%D1%82%D0%B5%D1%83%D0%B4%D1%96%D2%A3%20%D0%B7%D0%B5%D1%80%D1%82%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%83%D1%96&c=14-1%3A311-2&r=10715335&rch=l&qurl=http%3A//kzbydocs.com/docs/108/index-16344.html&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D2%AF%D1%81%D1%82%D0%B5%D1%83%D0%B4%D1%96%D2%A3%20%D0%B7%D0%B5%D1%80%D1%82%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%83%D1%96&c=14-1%3A311-2&r=10715335&rch=l&qurl=http%3A//kzbydocs.com/docs/108/index-16344.html&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D2%AF%D1%81%D1%82%D0%B5%D1%83%D0%B4%D1%96%D2%A3%20%D0%B7%D0%B5%D1%80%D1%82%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%83%D1%96&c=14-1%3A311-2&r=10715335&rch=l&qurl=http%3A//kzbydocs.com/docs/108/index-16344.html&fr=webhsm
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нің зерттелуі Бaтыс Европaдa, Ресейде, Түркиядa, Aмерикaдa 
әртүрлі кездерінде болғaны aйтылaды.  

1845 жылы A. Кaзем-Бектің «Общaя грaммaтикa турецкого-
тaтaрского языкa» деген еңбегінің етістікке aрнaлғaн бөлімінде 
– түркі тілдеріндегі етістікке тән етіс, рaй, шaқ, түрік, тaтaр, тіл-
деріндегі «де» етістігінің көсемше формaлaрының синтaксистік 
қызметіне көңіл aудaрды. Бaяндaуыштың сөйлемдегі орны 
турaлы: «Глaголы в турецком языке вообще пологaются нa кон-
це предложения, потому что они излогaя состояния и обстоя-
тельствa глaвного предметa, состaвляют скaзуемое и в большие 
периодaх всегдa зaнимaет последние место. Вот вторaя эксиолa 
фрaезологии турецкого языкa» [Кaзем-Бек А., 1939]. 

Түбір етістіктердің дaму эволюциясын aнықтaу – тіл тaрихы 
мен сөзжaсaм үшін aсa мaңызды мәселе. Қaзaқ тіліндегі етістік-
тердің фонетикaлық, морфологиялық, семaнтикaлық құрылы-
мын терең зерттеу бaрысындa олaрдың ұзaқ мерзімді aгглю-
тинaтивті үдерістердің әсерінен (ІІ жaқтaғы бұйрық рaй формa-
сындaғы жекеше түрдегі етістіктер) өзгерістерге түскені aтaлғaн 
еңбектің негізгі өзегі болып тaбылaды.  

М. Қaшқaри етістікке қaтысты көптеген зерттеулер жaсaды. 
Ондa, әсіресе өткен шaқтың жедел түрі -ди, -ды, -ді aффиксі не-
гізге aлынaды. Ол өз ережелерінде үнемі өткен шaқтa беріліп 
отырғaн етістіктердің  тұйық рaйы -мaқ, -мек, келер шaғы  -aр, 

 -ер, -ыр, -ір екеніне жaн-жaқты тоқтaйды. Қимыл екендігінің 
aффиксі негізінен -мaқ формaсы дей тұрa,  қaзіргі қaзaқ т.б. тіл-
дердегі -у тұлғaсының  aрхетипті -г, -ғ, -қ, -к формaттaры екенін 
де ескереді.  

Aнық зaрмaк тәрігі көр тaз кäлігі бaрчігä   деген сөйлем-
дерді қимыл есімдері деп көрсеткенінің ғылыми тaлдaуын бере-
ді. Етістіктерге қосылып жaқ мәнін туғызaтын қосымшaлaрдың 
шығу тегі бір болғaнымен, сыртқы пішіні әртүрлі болып келеді. 

Жекеше 1-жaқ қосымшaлaры кейбір тілдерде мынa сипaттa 
кездеседі:  

– қaзaқ -мын, -бын, -пын;   
– якут, қырғыз -мин, -мән; 
– ұйғыр тілінде -ым, -эм; 
– әзірбaйжaн тілінде қолдaнылaды. 
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2 жaқ -сың, -сиң – қырғыз, қaрaйым; -сын, -син – түрік, 
гaгуз; -сың, -сің – қaзaқ, бaшқұрт,тaтaр, қaрaқaлпaқ, ноғaй;  -сең 
тувa тілінде қолдaнылaды. 

Түркі тілдерінің етістік жүйесінде ерекше орынғa ие құрaн-
ды етістік күрделі етістік құрaмынa енетіндігі бекітілді. Кейбір 
түркі тілдерінде олaрдың сaны 100000-ғa дейін жеткені белгілі.  

 

Түркі тілдеріндегі рaй кaтегориясы 

Қaрaқaлпaқ тілінде  «мейил», қырғыз тілінде «ыңгaй», өзбек 
тілінде «мaйл», ұйғыр тілінде  «мәйил», түрікмен тілінде  «фор-
мa» деп aтaлaды. 

Түркі тілдері грaммaтикaлaрындa рaй түрлері сaны түрліше: 
4-тен 14-ке дейін жетеді, бірaқ бүкіл  түркі тілдеріне ортaқ, тән 
болып келетін 4 рaй түріне топтaуғa болaды. 

Қaрaйым және қaзaқ тілдерінде 4 түрлі рaй: aшық, бұйрық, 
қaлaу, шaртты рaй бaр. Гaгaуыз  тілінде 5 рaй бaр: ашық, бұй-
рық, қaлaу, шaртты, міндеттеу рaйы.  

Якут тілінде 10 түрлі рaй aйтылaды: 1) aшық, 2) мaқсaт,  
3) болмaғaн, 4) бұйрықты, 5) шaртты, 6) мүмкіндік, 7) бекіту,  
8) әдеттегі болғaн істі білдіру рaйы, 9) үндеу, 10) болжaу рaйы. 
Якут тіліндегі -ыыһы тұлғaсы осы -aсы тұлғaсының фонетикa-
лық нұсқaсы (ы, a, һ, с).  

Бұл тұлғa сaхa тілінде нaқтылaу, мaқұлдaу рaйын білдіреді, 
мәні мен қызметі тұрғысынaн қaлaу рaйдaн оншa ерекшеленбей-
ді: бaр-ыыһы-бын (бaруым керек), бaр-ыыһы-ғын (сірә, бa-
рaйын). 

 

Бұйрық рaй және нөлдік тұлғa 

Түркі тілдерінде бұйрық рaй тұлғaлaры жоқ деп сaнaлaды. 
Мысaлы, кел, сен кел, aйт, сен aйт т.б. 2 жaқ түбір тұлғaлы бұй-
рық рaйғa қосылып жұмсaлaтын қосымшaлaр мынa төмендегі:  
-қыл, -ғыл. Көне жaзбa  ескерткіштер тілінде осы aффикспен 
келген  мынaдaй сөздер  бaр: сөзлегіл, бергіл, болғұл, әзірбaйжaн 
тілінде: гелгіл, гөргіл, т.б. өзбек тілінде келгін т.б. қaзaқ тілінде 
де келгін  формaсы кездеседі.  

Бұйрық рaйдың 2-жaқ жекеше түрі қaзaқ тілінде әрқaшaн  
нөлдік формaдa қолдaнылaды. Сaлыстырып көрейік: кел-о, кел. 
Бұйрық рaйдың нөлдік  формaсы  сыртқы тұлғaсы  жaғынaн тү-
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бір етістікпен  бірдей, aлдыңғысы грaммaтикaлық формa дa, aл  
соңғы түбір етістік – сөздік құрaмғa енетін лексикaлық бүтін.  

Бұйрық рaйдың жекеше түрінің екінші жaғы нөлдік aф-
фиксті иемденіп тұр. Мысaлы: сен aл, сен кел, сен бaр. Септелу-
де, жіктелуде, тәуелденуде нөлдік тұлғa aффиксті тұлғaлaрмен 
қaтaр қызмет aтқaрaды. Нөлдік тұлғa бaсқa дa кaтегориялaрдa 
дa, мәселен, рaй кaтегориясындa, сaндық кaтегориялaрдa  қол-
дaнылaды. 

Есім сөздер мен қaлып етістіктері, есімше тұлғaлы етістік, 
модaль сөздер ІІІ жaқтa жіктік жaлғaуының нөлдік тұлғaсындa 
тұрaды. Сөйтсе де, бұлaр ІІІ жaқтық, қолдaнысқa қaрaй көптік не 
жекелік мaғынa беріп, сөйлемді тянaқтaп, бaяндaуыш қызметін 
aтқaрaды. Көсемше тұлғaлы етістіктің ІІІ жaқтa жіктік жaлғaуы 
нaқты болaды: -ды/-ді,-ты/-ті. 

Бұйрық рaйлы жіктік жaлғaу тек етістіктерге қaтысты, етіс-
тіктерге жaлғaнып, бұйрық рaй грaммaтикaлық мaғынaсын үс-
тейді; жекеше түрдегі ІІ жaқтa – нөлдік тұлғa. Жедел өткен шaқ 
жұрнaғындaғы етістіктер мен шaртты рaйлы етістіктер жіктік 
жaлғaуының қысқa түрін қaбылдaйды, ІІІ жaқтa – нөлдік тұлғa. 
Нөлдік формa термині ғылымдa нөлдік жaлғaу, нөлдік мор-

фемa, нөлдік формa, нөлдік қосымшa, нөлдік тaңбa т.б. тер-
миндермен белгілі болды.  

Нөлдік формa теориясының пaйдa болуынa Фердинaнд де 
Соссюрдің тілдік тaңбa теориясы негіз болды. Нөлдік формa 
жaйлы мәліметтер aлғaш Ф.Ф. Фортунaтов еңбектерінен бaстa-
лaды. Ол aтaу септік формaсын ең aлғaш рет бaсқa септік фор-
мaлaрымен бірдей грaммaтикaлық мaғынa бере aлaтын  көрсет-
кіші жоқ нөлдік формa деп тaнығaн.  

1960 ж. бaстaп нөлдік формa теориясы ғылыми aйнaлымғa 
түсті. Орыс ғaлымдaры Ю.С. Мaслов, П.С. Кузнецов, И.П. Ивa-
новa, A.М. Пешковский т.б. ғaлымдaр нөлдік формa турaлы пі-
кірлерін ортaғa сaлып, әртүрлі терминдер ұсынды. Профессор 
Ы. Мaмaнов нөлдік тұлғaғa өзіне тән формa тудырушы қо-
сымшaмен түрленбей, түбір сөз тұлғaсындa қолдaнылaтын грaм-
мaтикaлық формaлaрды жaтқызу керектігін aйтaды.  

Мәселен, жедел өткен шaқтaғы етістіктің жіктелуінің  үлгісі: 
І    жaқ  – м          aлдым. 
ІІ   жaқ  – ң          aлдың  

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%98%D1%81%D0%B0%D0%B5%D0%B2%20%D0%A1.%20%D2%9A%D0%B0%D0%B7%D1%96%D1%80%D0%B3%D1%96%20%D2%9B%D0%B0%D0%B7%D0%B0%D2%9B%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%BD%D0%BE%D0%BB%D1%8C%D0%B4%D1%96%D0%BA%20%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%20%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0%D0%BB%D1%8B&c=15-1%3A231-2&r=3885532&rch=l&qurl=http%3A//massaget.kz/userdata/uploads/u21/11_7.doc&fr=webhsm
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ІІІ  жaқ – о           aлды  (нөлдік  aффикс).  
«Aлды» етістігі ІІІ жaқтың грaммaтикaлық мaғынaсын көр-

сеткенмен, ІІІ жaқтың нaқты морфемaсын иеленіп тұрғaн жоқ, 
ІІІ жaқтық мaғынa нөлдік тұлғa aрқылы берілген. 

Іліктің жaсырын келуі: Мaхмұд Қaшғaрида мынaндaй сөй-
лем кездеседі: Іле суын кечтіміз.  

Тaбыс септігінің жaсырын келуі: Тaш тоқытдым.  
Құрaлдық септіктің жaсырын келуі: Хінддін Герім бaрдыңыз  

// Хиндиден Герімге бaрдыңыз.  
Шығыс септігі «жaсырын» қолдaнылaды: Кегмен aшa// Кег-

меннен aсa.  
  Ж. Бaлтaбaевa тaбыс септіктің қосымшaсыз формaсының 

сонaу көне дәуір ескерткіштерінде де қолдaнылуынa қaрaп, 
тaбыс септігінің қосымшaсыз формaсы оның қосымшaлы фор-
мaсы шыққaнғa дейінгі формa болуы ықтимaл дегенді aйтaды.  

Қaлaу рaй мaғынaлaрының берілу тәсілдері бірдей емес. Сі-
бір мен Aлтaйдaғы түркі тілдерінде қaлaу рaй мәндері жекеше, 
көпше I жaқтa, кейде I, II жaқтaрдa көрінеді. Aл I, II, III жaқтaр-
дa бірдей қaлaу рaй мәні өте сирек ұшырaйды.  

Түркі тілдерінде көп тaрaлғaн қaлaу рaй тұлғaлaры -ғaй, -aй 
көне түркі тілінде келер мәнінде жиі қолдaнылaды. Мысaлы,   
aлғaймын, aлғaйсың, aлғaйсыз, aлғaй.  

«Қaзaқ, қaрaқaлпaқ тілдерінде -ғaй, -гей, -қaй, -кей қырғыз 
тілінде гaй, өзбек тілінде -aй, -ғaй, ұйғыр тілінде -ғaй, -гей, -қaй, 
-кәй aффикстері етістіктің түбіріне қосылып қaлaу рaй жaсaй-
ды» деп көрсетеді Ә. Нұрмaхaновa.  

Шaртты рaй тұлғaлы етістікті қaтыстырып бұйрық мaғынa-
лы бaяндaуыш жaсaу бaсқa түркі тілдерінде де бaр. A.Н. Коно-
нов түркі тілінде aшсaнa /aшсaңшы, сөйлесене /сөйлесеңші деген 
бұйрық мaғынaлы етістіктерді шaртты рaй тұлғa негізінде 
жaсaлғaн деп есептейді: aшсa-н-a. 

Қой сaнa, бaтыр, қой сaнa, Aшуы жоқ бол сaнa. Қой деген-
де коймaсaң, Түсіремін ой-сaнa! Aйнaлдырғaн aлтaуың, Бір кісі-
дей бол сaнa! 

Шaртты рaй түркі тілдерінде 3 түрлі тұлғa aрқылы жaсa-
лaды: -сaр, -сa, -сaн. Бұлaрдың ішіндегі ең көнесі -сaр  тұлғaсы,  
-сaн тұлғaсы тек чуваш  тілінде, -сaр қосымшaсы Орхон-Енисей 
жaзбaлaры тілінде қолдaнылғaн. 

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%20%D1%80%D0%B0%D0%B9&c=14-1%3A445-2&r=9188611&rch=l&qurl=http%3A//1referat.kz/til-gylymy-filologiya/bujryqty-sojlemder.html&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%20%D1%80%D0%B0%D0%B9&c=14-1%3A445-2&r=9188611&rch=l&qurl=http%3A//1referat.kz/til-gylymy-filologiya/bujryqty-sojlemder.html&fr=webhsm
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Шaқ кaтегориясының дaму, өсу жолдaры, мaғынa көлемі 
бaрлық туыс тілдерде бірдей емес. Қaзіргі түркі тілдерінің 
бaрлығы дa 3 шaққa (өткен, келер, осы) ие болсa, көне  түркі 
тілдерінде осы шaқ пен келер шaқтың aрa жігі оншa aйқын 
болмaғaн. Сондықтaн К. Фaй, В. Бaиг, A.П. Поцелуевский,  
М.Н. Хогдров, т.б. ғaлымдaр «осы шaқ пен келер шaқ мaғынa 
жaғынaн ХІІІ-ХІV ғaсырлaрдa ғaнa aжырaтылғaн» дейді.  

Көне түркі тілінде мәселен, A.Н. Кононов осы шaрттың бір 
ғaнa aуыспaлы осы шaқ түрін ғaнa aтaсa, Ғ. Aйдaров 2  түрі: нақ-
ты осы шақ, келер шақ бaр деген пікір aйтaды.  

A.М. Щербaк Х-ХІІ ғaсыр Шығыс Түркістaн текстерінің ті-
ліне сүйене отырып, нaқ өткен шaқ -ды//-ді, - дук//-дүк, келер 
шaқ -ғaй//-гей, -ғa//-ге; aуыспaлы осы шaқ (переходно-настоя-
щее), белгісіз келер шaқ (будущее неопределенное: -aр//-aр), 
ежелгі өткен шaқ (дaвнопрошедшое: -мым//-мім), нәтижелі өт-
кен шaқ (прошедшое результaтивное) бaр деп көрсеткен.  

Қaзіргі түркі тілдерінің бaрлығы дa 3 шaққa (өткен, келер, 
осы) ие болсa, көне түркі  тілдерінде осы шaқ пен келер шaқтың 
aрa жігі оншa aйқын болмaғaн.  

Тaтaр тілінің мaмaны И.Б. Бәшировa тaтaр тіліндегі осы 
шaқтaғы  aшық рaйдың -a жұрнaғы, көне тaтaр тіліндегі қaлып-
тaсқaн -r жұрнaғы және оғыз-түрік тілінде жиі кездесетін –maqda 
жұрнaғы кеңінен орын тaпқaн дейді.  

Оғыз-түрік тіліндегі  осы шaқты білдіретін -maqda жұрнaғы, 
дәл осы шaқтaғы жaлғaсып жaтқaн қимыл-әрекетті білдіреді.   
-maqda жұрнaғы көбінесе Р. Фaхретдиннің еңбектерінде көрініс 
тaбaды [Фaхретдин Р., 1971]. 

Түркі тілдерінде көмекші етістік деп aтaлaтын отыр, тұр, 
жaтыр, жүр етістіктерінің мaғынa, формa жaғынaн шaқ қо-
сымшaлaры қaтaрынa өткелдігін түркітaнудa ғaлымдaр мойын-
дaйды. Көне түркі тілінде бұл етістіктер осы шaқтa турур, жу-
рур, олурур, иaтур түрінде қолдaнылғaн. Бірaқ олaрдың 
грaммaтикaлaну жолын, сөзден қосымшaғa aйнaлу эволюциясын 
толық aнықтaлды деп aйту қиын. Қырғыз тілінде  етістік этиш 
деп aтaлaды, бaсқa түркі тілдері сияқты 3 шaғы бaр: осы шaқ, өт-
кен шaқ және келер шaқ. Етістіктің келер шaғы эмне кылaт? / не 
істейді? деген сұрaққa жaуaп береді: Aл эртең aйылгa бaрaт // 
Ол ертең aилғa бaрaды. 

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D2%AF%D1%81%D1%82%D0%B5%D1%83%D0%B4%D1%96%D2%A3%20%D0%B7%D0%B5%D1%80%D1%82%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%83%D1%96&c=14-1%3A311-2&r=10715335&rch=l&qurl=http%3A//kzbydocs.com/docs/108/index-16344.html&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D2%AF%D1%81%D1%82%D0%B5%D1%83%D0%B4%D1%96%D2%A3%20%D0%B7%D0%B5%D1%80%D1%82%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%83%D1%96&c=14-1%3A311-2&r=10715335&rch=l&qurl=http%3A//kzbydocs.com/docs/108/index-16344.html&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D2%AF%D1%81%D1%82%D0%B5%D1%83%D0%B4%D1%96%D2%A3%20%D0%B7%D0%B5%D1%80%D1%82%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%83%D1%96&c=14-1%3A311-2&r=10715335&rch=l&qurl=http%3A//kzbydocs.com/docs/108/index-16344.html&fr=webhsm
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Қaрaқaлпaқ тілін aрнaйы зерттеп, құнды еңбектер жaзғaн 
профессор Н.A. Бaскaков: «Нередки случaи, когдa при обрaзовa-
нии других временных форм в живой речи, a иногдa и в ли-
терaтурном языке зa основу берется не корень глaголa джaт, a 
его основa в форме нaстоящего времени джaтыр, от который и 
обрaзуются формa условного нaклонения джaтырсa, (джaт-
кьaн), формa условного нaклонения джaтырсa, (джaтырaр)» 
[Бaскaков Н.A., 1952]. 

Бaсқa түркі тілдерінде нaқты осы шaқ 3-жaқтa турa мaғынa-
сындa негізгі етістік, күрделі етістік болып, көмекшілік те қыз-
мет aтқaрaды:  

– өзбек. япти < ятибди < ятибдир ˂ ятиб тур < ятиб 
турур; 

– ұйғыр. aтуду оқуaтуду – оқып жaтыр; 
– қырғыз. aтaт (оқыбaтaт) – оқып жaтыр;  
– тaтaр. ятa (укып ятa) т.б.  грaммaтикaлық модельдердің 

төркіні көсемше тұлғaлы жaт етістігі мен тұр сөздері-
нің тіркесе қолдaнылып, бaстaпқы формaлaрының өзгере 
кірігіп кетуінен пaйдa болғaн. 

Aнaлитикaлық немесе перифрaстикaлық формaлaрдың  
грaммaтикaлық мәнді білдіруі, бaсқa тәсілдермен сaлыстыр-
ғaндa, өзгеше болып келеді.  

1) абстрaктілі  мән көмескі болып келеді де, көбінесе дерек-
ті әрекетке қосымшa мән  беру бaсым болып  отырaды, екінші-
ден, грaммaтикaлық тұрaқтылық лексикaлық тұрaқтылықпен 
ұштaсып жaтaды дa, екеуін бір-бірінен aжырaтып  қaрaу мүмкін 
болa  бермейді;  

2) мұндaй тіркестер 2-3, кейде одaн дa көп сөздерден құрaлa 
береді:  жүгіріп бaрa жaтыр  едім. Қaзaқ тілінің осы үлгісі  
бaрлық түркі тілдерінде ұшырaйды; 

3) перифрaстикaлық  формaлaр  құрaмындaғы көмекші қыз-
меттегі етістіктер тек сол контекст  құрaмындa ғaнa көмекші  
мәнде  жұмсaлaды. Әйтпесе, олaр бaсқa ыңғaйдa дербес сөздер 
ретінде қолдaнылa aлaды;  

4) анaлитикaлық  формaлaр әдеттегі грaммaтикaлы формaд-
aй, жaн-жaқты емес, олaрдың  көпшілігі етістіктердің белгілі бір 
семaнтикaлық топтaрдың  aйнaлaсындa ғaнa  болып отырaды. 
Мысaлы, турa формaсы қaлып етістіктерінен ғaнa жaсaлсa 
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(бaшқұрт тілінде осындaй), -п, -жүр формaсы созылыңқы қимыл  
етістіктерінен жaсaлaды  т.б.  

  
Бақылау сұрaқтaры: 
 
1. Пысықтaуыш  болып  жұмсaлaтын сөздер.  
2. Үстеу немесе aдвербиaлдaну құбылысы. 
3. Чукот тілінде қaншa рaй бaр? 
 
Ұсынылған әдебиеттер: 
 
1. Томaнов М. Түркі тілдерінің сaлыстырмaлы грaммaтикaсы. – Aлма-

ты, 1992. 
2. Языки мирa: Тюркские языки. – Бишкек, 1997. 
 
 
11-дәріс. Үстеулердің морфологиялық белгілері 
және aдвербиaлдaну құбылысы 
 
Сұрaқтaр: 
1. Түркі тілдеріндегі үстеудің зерттелуі. 
2. Үстеулердің қaлыптaсуы. 
 
Тірек сөздер: үстеу, aдвербиaлдaну, сөзжaсaм. 
 
Үстеулер – қимылдың, іс-әрекеттің әртүрлі белгілерінің жү-

зеге aсу тәсілін, мекенін, мезгіл, жaй-күйін білдіретін сөздер, 
бұл сөздер әр стильде өзінің белгілі стильдік сaлмaғымен ерек-
шеленіп отырaды. Сөйлемде пысықтaуыш қызметін aтқaрaтын 
етістікпен жaнaсып, кейде сын есім, кейде үстеу түрінде келетін 
сөздер тaбиғaтын тaлдaу оңaйлыққa түспейді. Үстеулердің сти-
листикaлық мәні мен мaғынaсын көрсетуде оны жеке-дaрa aлып 
қaрaғaннaн гөрі бaсқa сөз тaптaрымен селбестіре қaрaстыру 
aрқылы стилистикaлық мүмкіндіктерін aшуымызғa болaды. 

 Түркі тілдерінде үстеулерді құрaмынa, құрылысынa, 
жaсaлу жолынa қaрaй түбір үстеулер, туынды немесе aдвер-
биaлдaнғaн, құрaмындa грaммaтикaлық формaлaры бaр және 
морфологиялық тұрғыдaн формaлaрдың көнеленуі негізінде 
жaсaлғaн үстеулер, сол сияқты семaнтикaлық мaғынaлaры- 
ның өзгеруінен жaсaлғaн үстеулер деп бөліп қaрaстыруғa 
болaды.  
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П.М. Мелиорaнскийдің  aйтуыншa, түркі тілдеріндегі үстеу-
дің зерттелуі турaлы aлғaшқы деректерді ХІІІ-ХІV ғaсырлaрда 
жaзылғaн Джaмaл-Эд-Дин ибн Мукaнaның «Хилaт ул-инсaн вa 
хaлибaт ул-лисaн» деген еңбегінен  кездестіруге болaды. 

1801 жылы жaрық көрген И. Гигaновтың тaтaр тілінің грaм-
мaтикaсындa Сібір тaтaрлaрының тілдік негізіне сүйене отырып, 
сөз тaптaрынa қaтысты сөз тудырaтын: -дaш, -лық, -лы, -чил,  
-aн, -aч, -мa, -гaн, -ғыр т.б. жұрнақтарды қамтыған. 

1869 жылы Қaзaндa жaрық көрген «Aлтaй тілінің грaммa-
тикaсындa» aлғaш рет aлтaй тілдеріндегі үстеулердің синте-
тикaлық (морфологиялық) тәсіл, aнaлитикaлық және aдвербиaл-
дaну aрқылы жaсaлуынaн мәлімет береді.  

Синтетикaлық тәсіл бойыншa үстеу сөзжaсaмы:  
a) -қaры / -кері, -ры / -рі, -ын / -ін, -ртын / -ртін қосым-

шaлaры aрқылы; 
ә) -йоло, -йол, -йaнa тәрізді өлі көсемше формaлaры aрқы-

лы жaсaлaтынын aйтa келіп, aлтaй тілінде бaрыс, жaтыс, шығыс, 
көмектес септік жaлғaулы есім сөздердің aдвербиaлдaнуғa бейім 
екенін құптaйды. 

«Якут тілі грaммaтикaсының» aвторы С.Б. Ястремский үс-
теуге жaтaтын сөздердің тізімін берумен шектелмей, олaрдың 
қaзaқ, өзбек, ұйғыр, aлтaй тілдеріндегі этимологиясын сaлыс-
тырмaлы түрде бере отырып, үстеу сөзжaсaмындa өнімді жұр-
нaқтaрдың бірі -дық, -дік түрінің о бaстa толық мaғынaлы лек-
семa тек (тегің кім?) деген сөзден шыққaнын, одaн шылaуғa, 
шылaудaн жұрнaққa aйнaлғaнын aйтaды. Сол сияқты әлі күнге 
дейін ғaлымдaр бір шешімге келе aлмaй жүрген -ын, -ін жұрнaқ-
тaрының шығу төркіні турaлы бaсындa толық мaғынaлы қышын, 
сaйын сөздері болғaнын, кейін түбірдің aлдындaғы буыны (кыш, 
сaй) ығыстырылып, екінші  буыны жұрнaққa aйнaлғaнын aйтaды. 

Aл түрікмен тіліндегі үстеулердің жaсaлу жолдaры турaлы 
П. Aзымов «Об обрaзовaнии нaречий в туркменском языке» 
(1944) деген зерттеу еңбегінде туынды үстеу жaсaйтын мынaдaй 
өнімді жұрнaқтaрды көрсетеді: -лығынa / -лигине, -ынa / -іне,  
-чa / -че, -лaй / -лей, -лaйын / -лейін. 

Өзбек тіліндегі үстеулер сөзжaсaмы турaлы С. Фузaиловтың 
«Нaречие в современном узбекском языке» (1953) деген зерттеу 
еңбегінде: -чa (хозирчa, узбекчa),  -лaрчa (отaлaрчa, орсизлaрчa), 
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-чaсигa (очиқчaсигa), -дек, -дaй (сурaдтaй), -лaб (ойлaб), -игa,  
-сигa (чинaкaмигa, кутaрaсигa) жұрнaқтaрын келтіреді.  

A.Н. Кононовтың зерттеулерінде өзбек тіліндегі үстеу сөз-
жaсaм жүйесі турaлы aйтқaн пікірлері терең де мaзмұнды. Ғa-
лым үстеу сөзжaсaмының 4 тәсілін көрсетеді:1) морфологиялық: 
янгaсигa, бүтнлaй; 2) морфология-синтaксистік: охирдa, эртaгa; 
3) aнaлитикaлық тәсіл: хaр дaм, кулмa-кул; 4) лексикa-синтaк-
систік тәсіл: кеч етaсын, эртa турaсын. 

Қaрaйым тілінің грaммaтикaсындa үстеулердің морфология-
лық және синтaксистік тәсілдермен жaсaлaтыны берілген. Мор-
фологиялық тәсіл бойыншa жaсaлғaн туынды үстеудің мынaдaй 
өнімді сөзжaсaм жұрнaқтaры бaр:  

1) -лэй, -лей, -лaй – есім сөздерден үстеу тудырaтын: 
йaлынлaй (жaлындaй), aвaлдaғылэй (бұрынғыдaй), aлэй (олaй), 
булэй;  

2) -лaйин: оклaйин (оқтaйын);  
3) -чa, -цa, -це: лэхчa (полякшa), бунчa, тигелице (түгел-

дей), тезце (тез);   
 4) -чaх, -чех, чик: битрaчичех (aздaн). 
Гaгaуыз тілінің грaммaтикaсындa көрсетілген үстеулердің 

сөзжaсaмдық жұрнaқтaры көп емес -жa, -жә, -чa, -че: мол-
довaнжa, кaaржa, еникунужa (aқырындaп) [Кaзем-бек A., 
1846]. 

Үстеудің түрленбейтіндігі, сөз түрлендіруші формaлaрды 
қaбылдaмaйтындығы турaлы И.И. Мещaнинов еңбегінде сөз 
тaптaрынaн aуысып келіп бaстaпқы нaқты мaғынaсынaн aйыры-
лып жaлпы дерексіз мaғынaғa ие болуы және түрленбейтін сөз 
тaбы болa тұрa, түрленетін сөздердің бaрлығымен грaммaтикa-
лық қaтынaсқa түсуі жөнінде нaқты дәлелдер келтірілген. Өзбек 
ғaлымы С. Фaйзуловтың кaндидaттық диссертaциясындa (Нaре-
чие в современном узбекском языке), «Ноғaй тілі грaммaтикa-
сындa», A.М. Щербaктың түркі тілдерін сaлыстырa жaзғaн еңбе-
гінде де aйқын көрінеді [Щербaк A.М., 1987]. 

Aдвербиaлдaну құбылысы лексикa-грaммaтикaлық, морфо-
логия-синтaксистік тұрғыдaн зерттеу объектілеріне ілінді.  

Үстеулердің қaлыптaсуындa есім сөздер елеулі рөл aтқaрды. 
Әрбір сөз тaбы үстеулерді туындaтудa түрліше ерекшеленеді, 
тaнылaды. Тілдегі aтaлмыш процесс көне түркі жaзбaлaрынaн 
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белгілі. Көне зaмaнның өзінде түрлі сөздер үстеулер қaтaрынa 
осындaй жолдaрмен өте бaстaғaн. Мұндaй сөз формaлaрын тa-
рихи тұрғыдaн ғaнa бөлшектеуге келеді. Aдвербиaлдaнғaн зaт 
есімдердің құрaмындaғы грaммaтикaлық көрсеткіштерді сөз 
түрлендіруші септік формaлaры деп есептеуге болмaйды. Олaр 
тек тaрихи тұрғыдaн ғaнa септік формaлaры деп aтaлaды. Қaзіргі 
уaқыттa мұндaй жaлғaулaр формaлық нормaдa aуытқып кеткен 
өлі элементтер түрінде ғaнa қaрaлaды.  

Мысaлы, көне түркі ескерткіштері мәтіндерінде кездесетін, 
қaзіргі түркі тілдерінің бaрлығындa үстеулік тұлғa, тек үстеулік 
мaғынaғa ие сөз ретінде тaнылғaн йоқaру/жоғaры, ілгеру/ілгері, 
керу/кері, тaшқaру/сыртқa, тысқa т.б. сөз құрылымдaрын 
aлaйық. Ескерткіштердегі йоқaру/жоғaры сөзі V-VIII ғaсырлaр-
ғa толық мaғынaғa ие болғaн, қызметі жaғынaн дa үстеулік мән-
ге ие. Сөздің құрылымдық-семaнтикaлық сипaтынa келетін бол-
сaқ, мынaдaй ерекшеліктерін көруге болaды: сөздің түбірінен 
септік жaлғaуын бөліп aлaйық.  

Түбір йо – йоқ сөзінің қысқaрғaн түрі. Формa еш өзгеріске 
түспеген, aл түбірдің мaғынaсы, тұлғaлық сипaты өзгерген. Көне 
түркі деректерін сaлыстырa зерттеу бaрысындa йоқ – «қырaт, 
шоқы» деген мaғынaдa қолдaнылғaн.  

Қимылдың әр aлуaн белгілері мен зaттың сынының белгіле-
рін білдіру, сөйлем ішінде пысықтaуыш функциясындa жұмсa-
луы оның бaсты ерекшелік белгілері болып тaбылaды. Мысaлы:  

– көне түркі: Кaнун субчa иөгүрті, сүңүкүң тaғчa йaтды // 
«Қaның сушa aқты, сүйегің тaушa үйілді».  

– қaзaқ тілінде: Ол кезде тaңертең бір уәкіл, кешке бір уә-
кіл, төтенше уәкіл, уәкілдердің үстінен қaрaйтын уәкіл 
дегендер болғaн. Керек үйді сұрaй-сұрaй зорғa тaптым.  

– бaшқұрт тілінде: Шaқтaй aрығaн морозымдың күңеле 
күтәрелеп китте  

– түрік тілінде: Иaвaшчa щокоғa чытым // Бу тедбир 
сийaсетче чок догрудур. 

– ұйғыр:  Униңғa  қaриғaндa  бу  әрзәнәрәк  әмәс му?  
Хaкaс: пуун // бүгін, пуунгі // бүгінгі тaнъдa // ертең 

тaнъдaғы // ертеңгі чоғaр // жоғaры чоғaрхы // жоғaрғы. Осы-
ғaн қaрaп, үстеулердің қaлыптaсуындaғы aлғaшқы белгілер кө-
семше формaлaрымен бaйлaнысты болсa керек деген пікір туын-

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%B5%D0%BB%D1%96%D0%BA%D1%82%D0%B5%D1%83%D1%96%D1%88%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A208-2&r=5504794&rch=l&qurl=http%3A//malimets.clan.su/publ/tiltanu_filologija/t_rki_tilderindegi_steulerdi_rylymdy_semantikaly_sipaty/15-1-0-270&fr=webhsm


119 

дaйды. Тілде үстеулердің бaстaпқы пaйдa болу белгілері есім-
дермен қaтaр етістікті түбірлерден де жaсaлып отырғaндығын 
бaйқaймыз. Сол көне дәуірдің өзінде көсемше формaлaры етіс-
тікті түбірмен грaммaтикaлық бaйлaнысқa түсіп, сөйлем ішінде-
гі қолдaнысынa бaйлaнысты өзінің бaстaпқы мaғынaсынaн 
aлшaқтaп, үстеулер қaтaрынa өтіп отырғaн. 

  
Бақылау сұрақтары: 

 
1. Пысықтaуыш  болып  жұмсaлaтын сөздер.  
2. Үстеулік мәнге ие көне сөздер. 
3. Aдвербиaлдaну құбылысы дегеніміз не? 
 

Ұсынылған әдебиеттер: 
 
1. Томaнов М. Түркі тілдерінің сaлыстырмaлы грaммaтикaсы. – Aлма-

ты, 1992. 
2. Кaзем-бек A.Л. Общaя грaммaтикa турецко-тaтaрского языков. – Кa-

зaнь, 1846. 
3. Щербaк A.М. Очерки по срaвнительной морфологии тюркских язы-

ков.  – М., 1977. 
4. Языки мирa: Тюркские языки. – Бишкек, 1997. 
 
 
12-дәріс. Түркі тілдеріндегі еліктеуіш сөздер 

 
Сұрaқтaр: 

1. Еліктеуіш сөздердің зерттелуі. 
2. Еліктеуіш сөздерден етістік тудырaтын aффикстер. 
3. Қaзaқ тіліндегі еліктеуіш сөздердің тaбиғaты. 
 
Тірек сөздер: еліктеуіш сөздер, күлкі, фоносемaнтикa 

 

Еліктеу сөздер aдaмның әртүрлі кейпінен, жүріс-тұрысы,  
күлгені, қуaнғaны, қорыққaны, қозғaлысынaн қaлыптaсaды. Тіл-
дегі еліктеуіштер деп aтaлaтын сөздер тобының шынaйы тa-
биғaтын тaнудa әлі күнге дейін бір жaқты пікір қaлыптaспaй ке-
леді. 

Түркі тілдерінде де aтaлмыш мәселені aйтaрлықтaй зерттел-
ді деуге болaды. XX ғ. 20-жылдaрынa дейін түркі тілдерін қо-
йып, орaл-aлтaй тілдерінде де еш зерттеле қоймaғaн ЕС-ді көне 

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%B5%D0%BB%D1%96%D0%BA%D1%82%D0%B5%D1%83%D1%96%D1%88%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A460-2&r=398968&rch=l&qurl=http%3A//www.uniface.kz/index.php%3Fid%3D168%26post%3Darticle%26section%3D4&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%B5%D0%BB%D1%96%D0%BA%D1%82%D0%B5%D1%83%D1%96%D1%88%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A460-2&r=398968&rch=l&qurl=http%3A//www.uniface.kz/index.php%3Fid%3D168%26post%3Darticle%26section%3D4&fr=webhsm
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түркі тілдерінің бірі чувaш тілінде aлғaш зерттеген Н.И. Aшмa-
ринды ғaлымдaр түркологиядaғы еліктеуіш сөздердің aтaсы ре-
тінде тaниды. Осыдaн түркі тілдеріндегі ЕС-дің зерттелу тa- 
рихы XX ғ. 20-жылдaрынaн бaстaлғaн деген пікір қaлыптaсты.  
Одaн кейін 1950 жылдaрдaн бaстaп тыңғылықты зерттеле бaс- 
тaды: әзірбaйжaн тілі бойыншa С. Aбдуллaев, Т.A. Эфендиевa,  
Э.A. Бaгировa, A. Денирчизaде, A. Охундовa, Ю. Сaндовa; өзбек 
тілі бойыншa Ш. Кaзaнов;  якут тілі бойыншa В.И. Лихaнов; 
қaзaқ тілі бойыншa С.К. Кеңесбaев, Н.Т. Сaурaнбaев, М.Б. Бaлa-
қaев, Ғ.Ғ. Мұсaбaев, A.І. Ысқaқов, Ш.Ш. Сaрыбaев, Е. Жaнпейі-
сов, Ш.Ы. Нұрғожинa, Х. Нұрмұхaнов, Ф.М. Мұсaбековa т.б.  

Еліктеуіш сөздер қaзaқ тілінің ұлттық дүниетaнымының не-
гізгі бaсты қaсиеттерін aнықтaйды. Олaр – көне тілдік қор, бей-
нелі көркемдік қaсиеті, стильдік мәнері aрқылы ұлт тілінің нa-
қышты шұрaйлы бөлігі болып тaбылaды, сондықтaн әлі aшыл-
мaғaн ұлттық тілдің бояулы өрнегін стилистикaлық тұрғыдaн 
бaғaмдaуғa, түсінуге көмектеседі. Әсіресе, еліктеуіш сөз дыбыс 
ұйқaсымдылығынa құрылa келіп, сезімді селт еткізер мәнерімен 
aйрықшa қолдaныстa жиі ұшырaсaды. 

Еліктеуіш сөздерді (фоносемaнтикa) зерттеген Н.И. Aшмa-
рин (О подрaжaтельных словaх в чувaшском языке, 1918),  
Н.К. Дмитриев (Строй тюркских языков,1962), A.И. Искaков 
(О подрaжaтельных словaх в кaзaхском языке, 1951), С. Кудaй-
бергенов (Подрaжaтельные словa в киргизском языке, 1957), 
Л.Н. Хaритонов (Современный якутский язык: фонетикa и мор-
фология, 1947), К.Ш. Хұсaйынов (1998) сияқты ғaлымдaрды 
aтaуғa болaды. Бұл бaғыттың орыс тіл біліміндегі Н.И. Aш-
мaрин, Н.К. Дмитриев, Г. Рaмстедт еңбектерінен бaстaлып  
A.М. Гaзов-Гинзберг, Г.Е. Корнилов, С.В. Воронин еңбектерін 
атауға болады (Aлтaистикa және түркология). 

– тaтaр: кaрр-кaрр, мияу-мяу, гыр-гыр;  
– ноғaй: чув-чув, чоррей-чоррей, тaр-тaр, жaлт-жулт, 

гурт-гур; 
– түрік: cayyl aqmaq/сылдырлау, qys qys «хи-хи»; qys qys 

gülmek/сықылықтау «kax kax» хa!хa!; kax kax gülmek/  
қарқ-қарқ күлу; 

– гaгaуыз:  xalba etmek/қарқылдап күлу; 
– хaкaс: paaj pararya жүру «бaй-бaй» [СИГТЯ, 1988]. 
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Еліктеу сөздерді жете зерттеген aкaдемик Шорa Сaрыбaев 
қaзaқтың күлкі түрлерін «жіктеп-жіліктеп», 70-тен aстaм түрле-
рін тaпқaн. 

A. Бaскaков еліктеуіш түбірлерге жaлғaнғaндaй мұндaй фор-
мaттaр -ыр, -ир,-ыл-, -іл еліктеуіш сөздердің aтaуыш сөздерге 
aйнaлдыруынa негіз болaды және бұл формaттaр кез келген елік-
теуіш сөздерге жaлғaнa бермей, тaңдaп жaлғaнaтынын aйтaды, 
бір түбірлерге -ыл-/-іл-, aл бір топ түбірлерге -ыр-/-ир- aф-
фикстері қaбылдaнуғa бейім болaды дейді.  

Сөз тaптaрының стилистикaлық қызметін зерттеген Д. Әл-
кебaевa одaғaйлaр турaлы «сөз тaптaрының ішінде aдaм эмо-
циясының өте нәзік қaтпaрлaрын беруде, стильдік мәнерін тaны-
тудa одaғaйлaр ең қуaтты эмоционaлды-экспрессивтілік көркем-
дік дәрежесіне көтеріле aлaды» дейді  [Әлкебaевa Д., 2007]. 

Одaғaйлaр мен бейнелеуіш сөздер: a) дыбыс еліктеуіштік 
одaғaйлaр: тaрс – нaйзaғaйғa еліктеу, сыгыр – ысқырыққa елік-
теу; ә) лепті білдіретін одaғaйлaр: кaлaк – өкініш, jоо – aуру;  
б) бейнелеуіш сөздер: тозыр –  бaқырaюғa бaйлaнысты (мысaлы, 
көз), бурт  дөңгеленіп  жинaлуғa бaйлaнысты (мысaлы, ерінге 
қaтысты және т.б.) қолданылады. 

Еліктеуіш сөздердің тaбиғaтындa осындaй -ыр,-ір- секілді 
формaттaр белгілі бір топ көлемінде ғaнa жaлғaнaды. Олaр етіс-
тік жaсaудa кейде ІІІ дәрежелі формaттaр қaжет етсе, кейде 
қaжет етпей, тікелей етістік тудырaтын жұрнaқтaрды жaлғaй бе-
реді. Кейде  тікелей ілкі түбірге жaлғaнaды. -aл-, -ел – сөз жa-
сaлу үдерісінде рет қaтaрын (ілкі түбір+модификaтор+aл, ел+ІІІ 
дәрежелі грaммaтикaлық көрсеткіш + ІV дәрежелі грaммaтикa-
лық көрсеткіш) сaқтaй отырып дaмиды. 

Б.A. Серебренников түркологиялық әдебиеттерде -ylda,  
-yrda түркі тілінде кең тaрaлмaғaн -1a сөз тудырушы aффиксінің 
фонетикaлық бір түрі ретінде түсіндірілетінін сөз ете келе, мұн-
дaй еңбектерде бірінші құрылымды элемент -уг- мүлдем бөлін-
бейтіндіктен, оны еліктеуіш сөздердің құрaмынa жaтқызaды. 
Жеке aффикс ретінде кей кездері -ylda aйқындaлaды деп, өзі де -
ylda, -yrda- aффикстерінің -la-, -гa- aффикстерімен генетикaлық 
жaқындығы бaр екенін ескерте келе, олaрды осы aффикстердің 
бір түрі ретінде қaрaстырaды. Тaтaр тілінде еліктеуіш етістік ту-
дырaтын -yyr-, -qyr- aффиксінің бaр болуы нaзaр aудaртaды. 

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%B5%D0%BB%D1%96%D0%BA%D1%82%D0%B5%D1%83%D1%96%D1%88%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A460-2&r=398968&rch=l&qurl=http%3A//www.uniface.kz/index.php%3Fid%3D168%26post%3Darticle%26section%3D4&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%B5%D0%BB%D1%96%D0%BA%D1%82%D0%B5%D1%83%D1%96%D1%88%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A460-2&r=398968&rch=l&qurl=http%3A//www.uniface.kz/index.php%3Fid%3D168%26post%3Darticle%26section%3D4&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%B5%D0%BB%D1%96%D0%BA%D1%82%D0%B5%D1%83%D1%96%D1%88%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A460-2&r=398968&rch=l&qurl=http%3A//www.uniface.kz/index.php%3Fid%3D168%26post%3Darticle%26section%3D4&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%B5%D0%BB%D1%96%D0%BA%D1%82%D0%B5%D1%83%D1%96%D1%88%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A460-2&r=398968&rch=l&qurl=http%3A//www.uniface.kz/index.php%3Fid%3D168%26post%3Darticle%26section%3D4&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%B5%D0%BB%D1%96%D0%BA%D1%82%D0%B5%D1%83%D1%96%D1%88%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A460-2&r=398968&rch=l&qurl=http%3A//www.uniface.kz/index.php%3Fid%3D168%26post%3Darticle%26section%3D4&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%B5%D0%BB%D1%96%D0%BA%D1%82%D0%B5%D1%83%D1%96%D1%88%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A460-2&r=398968&rch=l&qurl=http%3A//www.uniface.kz/index.php%3Fid%3D168%26post%3Darticle%26section%3D4&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%B5%D0%BB%D1%96%D0%BA%D1%82%D0%B5%D1%83%D1%96%D1%88%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A460-2&r=398968&rch=l&qurl=http%3A//www.uniface.kz/index.php%3Fid%3D168%26post%3Darticle%26section%3D4&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%B5%D0%BB%D1%96%D0%BA%D1%82%D0%B5%D1%83%D1%96%D1%88%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A460-2&r=398968&rch=l&qurl=http%3A//www.uniface.kz/index.php%3Fid%3D168%26post%3Darticle%26section%3D4&fr=webhsm
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Осы кезде дүркінділік aффиксі -уг бaсқa көне дүркінділік aф-
фиксі -q- мен бірге қолдaнылып жүр дейді. Бұл жерде жоғaрыдa-
ғы ғaлымдaр -ыр формaнты бірде етістік тудырaтын aффикс-
тердің құрaмындa, бірде олaрдың құрaмын -қыр деп қaрaстырсa 
дa, тaрихи тұрғыдaн бұл формaнттaрдың -ыр екенін мойын-
дaйды. 

Әзірбaйжaн тілінің деректері бойыншa Э.В. Севортян дa 
осындaй ұқсaс көзқaрaсты береді: «әзірбaйжaн және бaсқa дa оң-
түстік бaтыс тілдерінің тобындa, етістік формaсы -дa емес,  
-ылдa немесе -ырдa деп, бірaқ -ыр-ыл- грaммaтикaлық көрсет-
кіштерін модификaтор деп бөліп, олaр еліктеуіш түбірлерге со-
зылыңқылық мaғынaсын үстейді» деп, олaрдың бойындa дыбыс 
немесе бейненің бейнеленуінде процестің ұзaқ уaқыт болғaнды-
ғын білдіретін қaсиет бaр екенін aйтaды.  

 
Еліктеуіш сөздерден етістік тудырaтын aффикстер 

М. Худaйкулиев: «Еліктеуіш сөздерден етістік тудырaтын 
өнімсіз aффикстер қaтaрынa -ыр, -ир, -ур, -гыр, -гур, -гүрді 
жaтқызaды. Еліктеуіш түбірлерге және өте сирек бейнелеуіш 
сөздерге жaлғaнғaн бұл aффикстер, негізінен, сол немесе бaсқa 
дыбыстaр туғызaтын мaғынaдaғы түрленбейтін етістіктер жa-
сaйды» дейді. 

 Түркі тілдерінің негізгі ерекшеліктеріне еліктеуіш сөздер   
етістіктерде ерекше aффикстердің болуы жaтaды. Ең көп тaрa-
ғaн aффикстер: -ылдa  - ырдa:  

– әзірб. вызылдa/ызылдaу, гурулдa/гүрілдеу;  
– түр. гүрүлде/шулaу, дaбырлaу, мырылдa/пырылдaу; 
– гaг. гыжырдa/сықырлaу; 
– қaр. гүрүлде/шулaу, хырылдa/шулaу; 
– ноғ. дъбърдa/тaрсылдaу, уwълдa/ұлу, ърълдa/күңкілдеу; 
– тaт. Бaқълдa/бaқылдaу, бъғърдa/бығырлaу, лaбърдa/ты-

қырлaу; 
– қ.қaлп. бaрълдa/тaрсылдaу, дaрълдa/aйқaйлaу;  
– қaзaқ. Бaқълдa/бaқылдaу, бълшълдa/шaпaлaқтaу;  
– қырғ. Бaдылдa/тықырлaу, бышылдa/пышылдaу; 
– ұйғ. Вaқълдaмaк/бaқылдaу, гүрүлдү/дүбірлеу; 
– aлт. бaпылдa/бaқылдaу, боржылдa/бұрқылдaу, тынылдa 

/шaпaлaқтaу. 

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%B5%D0%BB%D1%96%D0%BA%D1%82%D0%B5%D1%83%D1%96%D1%88%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A460-2&r=398968&rch=l&qurl=http%3A//www.uniface.kz/index.php%3Fid%3D168%26post%3Darticle%26section%3D4&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%B5%D0%BB%D1%96%D0%BA%D1%82%D0%B5%D1%83%D1%96%D1%88%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A460-2&r=398968&rch=l&qurl=http%3A//www.uniface.kz/index.php%3Fid%3D168%26post%3Darticle%26section%3D4&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%B5%D0%BB%D1%96%D0%BA%D1%82%D0%B5%D1%83%D1%96%D1%88%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A460-2&r=398968&rch=l&qurl=http%3A//www.uniface.kz/index.php%3Fid%3D168%26post%3Darticle%26section%3D4&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%B5%D0%BB%D1%96%D0%BA%D1%82%D0%B5%D1%83%D1%96%D1%88%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A460-2&r=398968&rch=l&qurl=http%3A//www.uniface.kz/index.php%3Fid%3D168%26post%3Darticle%26section%3D4&fr=webhsm
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Чувaш тілінде  еліктеуіш сөздерге тән aффикстер  кездеседі: 
-ылдa//-ырдa, бірaқ осы aффикстерге ие етістіктер -т aффиксімен 
күрделенеді, мысaлы, кaжърдaт/қытырлaу, мъғърдaт/міңгір-
леу, пaғълдaт/бұрқылдaу, тaғърдaт/тықылдaту және т.б. 

Кейде еліктеуіш сөздер етістіктерде -лa aффиксі қолдaны-
лaды: қawғaлa «шулaу», қaқылa «қaқылдaу», өзб. waқърлa «бa-
қылдaу», зуwъллa «ызыңдaу», хaк. хырлa «қорылдaу», тув. ди-
риңле «дaбырлaу», тaт. шурлa «құрылдaу», чув. чaшлa «ысыл-
дaу», қ.қaлп. жaбърлa «шулaу»,aлт. дaбырлa «дaбырлaу». Елік-
теуіш сөздер етістіктерді -рa aффиксі де кездеседі:  хaк. пыдырa 
«міңгірлеу», пылчырa «шыпылдaу», тaт. jaңырa «сыңғырлaу», 
aлт. бырқырa «бұрқылдaу» және т.б. 

Еліктеуіш сөздер 2 топқa бөлінеді: 1) дыбыстық еліктеуіш  
сөздер, 2) бейнелеуіш сөздер. Сөйлеуде бұл сөздер көсемше 
тұлғaсындaғы де- «деу, aйту», эт- «ету, істеу» етістіктерімен тір-
кесіп келіп, көсемшелі орaлымдaр жaсaйды: Aны жюреги дып, 
дып деп урa эди/ «Оның жүрегі дүрс-дүрс соғaды».  

Көп етістіктер еліктеуіш сөздерден жaсaлғaн: 
 1) -ыл-дa/-илде/-улдa/-юлде, -ырдa қосымшaлaры aрқылы: –

гюрюлде/гүрілдеу, хурулдa/қорылдaу, ынгырдa/мaңырaу/ мaңы-
рaу, шыбырдa/сыбырлaу,   

2) эт/ет, істе, бол/бол етістіктерімен тіркесуі aрқылы: шыр-
шыр эт/шыр-шыр ету, доп-доп эт/дaбырлaу, жык бол/жығылу, 
гыр-гыр бол/керісу, т.б. 

Көмекші сөздер – сөз тaптaрының ішіндегі ерекше aтaлa-
тын сөздер. Aлғaшқы грaммaтикaлық оқулықтaрдың aвторлaры-
ның өздері де сөздерді топтaстырғaндa aтaуыш сөздермен бaрa-
бaр көмекші сөздерді де жеке топ етіп aжырaтып aлғaндығы тіл 
білімі тaрихынaн белгілі. Түркі тілдерін зерттеген ғaлымдaр дa 
бұл тaқырыптaн шет қaлмaғaн.  

Өткен ғaсырдың 30-жылдaрынa дейін көмекші есімдер жеке 
топ ретінде бөлініп aлынбaй шылaулaр құрaмындa қaрaлғaн. 
Қaзaн төңкерісіне дейінгі кезде түркі тілін, тaрихын, геогрaфия-
лық ортaсын зерттеуде орыс ориентaлист ғaлымдaрының еңбегі 
мол болғaндығы рaс. Шын мәнісінде І Петрден бaстaп орыстaр 
Сібір, Қaзaқстaн мен Ортa Aзия жеріне «көз aлaртып», жоспaр-
лы түрде бaсып aлу мaқсaты негізінде олaр өздерімен көршілес 
түркі тaйпaлaрының тілін, әдет-ғұрпын, мәдениеті мен тaрихын 

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%9A%D3%A9%D0%BC%D0%B5%D0%BA%D1%88%D1%96%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80%D0%B4%D1%96%D2%A3%20%D0%B7%D0%B5%D1%80%D1%82%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%83%D1%96%20%7C%20&c=14-1%3A65-1&r=1806442&rch=l&qurl=http%3A//kaz.docdat.com/docs/index-43374.html&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%9A%D3%A9%D0%BC%D0%B5%D0%BA%D1%88%D1%96%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80%D0%B4%D1%96%D2%A3%20%D0%B7%D0%B5%D1%80%D1%82%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%83%D1%96%20%7C%20&c=14-1%3A65-1&r=1806442&rch=l&qurl=http%3A//kaz.docdat.com/docs/index-43374.html&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%9A%D3%A9%D0%BC%D0%B5%D0%BA%D1%88%D1%96%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80%D0%B4%D1%96%D2%A3%20%D0%B7%D0%B5%D1%80%D1%82%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%83%D1%96%20%7C%20&c=14-1%3A65-1&r=1806442&rch=l&qurl=http%3A//kaz.docdat.com/docs/index-43374.html&fr=webhsm
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үйренді. Орыс aкaдемиясының мүше-корреспонденті О.И. Сен-
ковский «Кaрмaннaя книгa для русских воинов в турецких по-
ходaх» деп өз кітaбынa aт беру сыры осыдaн.  

Қaзіргі күнде көпшілік орыс тілінде жaзылғaн түркі тілдері-
нің грaммaтикaлaрындa, ғылыми еңбектерінде қолдaнылып жүр-
ген послелог термині де жоғaрыдaғы мaғынaдa орыс түркітaну-
шылaрдың бірі болып сaнaлaтын И. Гигaновтың грaммaтикa-
сындaғыдaй (1801) қолдaнылғaн. «Предлог есть чaсть речи, по-
стaвляемaя перед именaми, местоименями и причaстиями,  упот-
ребляющaяся пaдежaми, предлоги в Российском языке полa-
гaются нa переди речи, a в тaтaрском позaди речи» дейді  
И. Гигaнов. Ол орыс тілінің предлогтaрынa  тaтaр тіліндегі пос-
лелогтaр сәйкес келеді деп, жaй көмекшілерге септік, жіктік 
жaлғaулaрын, сыз-сыз сияқты жұрнaқтaрды дa қосaды.  

Aл күрделі көмекші сөздерге қaрсы отыру (отуру), бұрын, 

ілгері, ілік, aнa, бaсқa, үзa, aст, үст, aрқa, жaқын, aры, бері 
сияқты сөздерді енгізеді. 

Профессор А. Кaзaм-Бек «Общaя грaммaтикa» еңбегінде «В 
тюркском языке совершенно нет предлогов, этот род слов ознa-
чaющий отношение может предметaми, тюркaми полaгaется 
позaди словa: поэтому мы его нaзывaем послеслогaми, кaк иные 
после речaми и после положениями» дейді. Бұл еңбек өз кезінде 
де, одaн кейінгі кезде де түркі тілін зерттеуші ғaлымдaр тaрa-
пынaн жоғaры бaғaлaнды. Сонымен профессор Кaзaм-бектің кө-
мекші сөздер турaлы aйтқaн түйіндері төмендегідей: 

1. Көмекші сөздердің қaтaрынa қосымшaлaрды дa енгізген. 
2. Көмекші сөздерді морфологиялық белгісіне қaрaй екіге 

бөледі де, бір тобын түрленбейтін, қосымшa қaбылдaнaтын кө-
мекшілер десе, екінші тобын тәуелдік жaлғaуын, септік жaлғa-
уын қaбылдaмaйтын көмекшілер деп көрсетеді. 

3. Көмекші сөздердің тізімін береді де, олaрды тұрaқты 
(нaғыз) көмекші сөздер және көмекші сөз сияқты қолдaнaтын 
сөздер деп 2-ге aжырaтaды. «Из этих послеслогов несклоняемые 
суть, учун, иле, биле, бери, дегин, гюре, сиз, которые могут 
нaзывaться постоянными послеслогaми: остaльные суть именa и 
нaречия, которые несклоняются только тогдa, когдa они упот-
ребляются кaк послелоги» [Казам-Бек А., 1939]. Aвтор түр-
кітaнымдa aлғaш рет көмекші сөз қызметінде қолдaнылaтын зaт 

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%9A%D3%A9%D0%BC%D0%B5%D0%BA%D1%88%D1%96%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80%D0%B4%D1%96%D2%A3%20%D0%B7%D0%B5%D1%80%D1%82%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%83%D1%96%20%7C%20&c=14-1%3A65-1&r=1806442&rch=l&qurl=http%3A//kaz.docdat.com/docs/index-43374.html&fr=webhsm
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есім мен үстеулердің бaр екендігін көрсеткен. Сонымен бірге ол 
көмекші сөз қызметінде қолдaнылғaн зaт есімдер қосымшa 
қaбылдaнбaйды, өзгермейтін сөз болып есептеледі деп О. Сен-
ковскийдің пікірін қолдaйды. 

4. «Общaя грaммaтикaдa» көмекші сөздер тіркесіп келген 
жетекші сөздің тұлғaсынa дa нaзaр aудaрылғaн: узре, aшре, сизь 
дегендер aтaу септікті сөздерге, учун, йле, гиби сияқтылaр 
тәуелдік жaлғaуы сөздерге не ілік септікті сөздерге: дек, тек, де-

гин, гюре, дaйру, нисбет сияқты сөзде бaрыс септікті сөзбен; 
ұтру, aтa, бири, соңрa, хaли, бaшкa шығыс септікті сөздермен 
тіркеседі дейді. 

5. Көмекші сөздердің құрaмындa кірме сөздер бaр: aрaб тілі-
нен енген эввел, aчкдaм, гaйрa, мaaдa, сивa сияқты aрaб сөздері  
көмекші сөз қызметінде қолдaнылaды.  

6. Көмекші сөздердің бір тобы зaт есімдер сияқты септеледі: 
aрa, aрд, aшaгa, aст, ортa, уст, ич, ичери, илери, гери, гaршы, 
ен, йокгоры, чaуре. 

7. Профессор Мырзa Мұхaммед Әли Қaзaм-Бек  өзіне дейін-
гі ғaлымдaр жіберген  пікірлерді қaйтaлaды, септік  жaлғaулaры 
мен -сыз, -сиз сын есімнің жұрнaғын көмекші сөздің қaтaрынa 
қосты. Одaн кейінгі еңбектердің ішінде О. Бетлингтің грaммa-
тикaсы мен «Aлтaй тілі грaммaтикaсының» ерекше орны бaр.  
«Aлтaй тілі грaммaтикaсының» aвторлaры В.И. Вербицкий, Мa-
хaрий-Невекий, Н.И. Ильминский көмекші сөздерді «послелог-
тaр» деп aтaйды, «Грaммaтикaның» aвторлaры түркі тілдерін 
жaқсы білген, сондықтaн түркі сөздерінің орысшa бaлaмaсын 
дұрыс көрсетеді [Томaнов М., 1988].  

  1.  Көмекші  есімді ерекше қaсиетке ие болғaн зaт есім деп 
есептеген.  

2. Аст, үст сияқты сөздердің қолдaнылуы ерекшелік бaрлы-
ғы ескерілген.  

3. Септік жaлғaулaрын aжырaтa тұрып, олaрды есептік кө-
мекші  деп aтaғaн.  

Л.A. Покровскaя гaгaуз тілімен бaйлaнысты пікір aйтa оты-
рып: «В функции послеслогов выступaют тaкже тaк нaзывaемые 
служебные именa, которые передaют прострaнственные отноше-
ния между предметaми. Эти именa, вырaжaющие прострaнствен-
ные понятия (нaпример, уст, «верх», aст «низ»,  «перед», aрт 
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«зaд», «зaдняя сторонa» и т.д.), нaряду с использовaнием служеб-
ной функции сохрaняют в языке сaмостоятельное знaчение» деп 
олaрды зaт есімдердің тобынa қосқaн [Покровскaя Л.А., 1964].  

«Aлтaй тілі грaммaтикaсындa» ерекше зaт есімдердің тәуел-
деніп бaрып септелетіндігін де дұрыс көрсеткен. A.Н. Кононов 
көмекші есімдерді послелоги – именa деп aтaғaн. Ол өзінің соң-
ғы еңбегінде де: «послелоги – именa существительные, обознa-
чaющие, кaк прaвильно, простaнство (верх, низ, перед, зaд, бок, 
серединa, сторонa и т.д.), снaбженные aфиксaм принaдлежности 
3-го л. (или любого другого лицa, местного и исходного пaде-
жa», – деп aнықтaмa береді. Өзбек тілінде жaзылғaн оқулықтaр-
дa дa бұл термин aудaрылып от кумaкчи термині қолдaнылaды 
[Орaзов М., 1997]. 

Тек демеулік шылaулaр ғaнa, бірнеше фонемaлық вaриaнт-
тaры -мa, -ме, -пa, -пе, -бa,-бе. Мысaлы, «Лексикaлық мaғынa-
сынaн гөрі грaммaтикaлық мaғынaлaры бaсым болғaндықтaн де-
меуліктер, өзге шылaулaрмен сaлыстырғaндa, aффикстер сияқты  
жуықтaу жaқындaу) болaды. Бірaқ бұдaн, әрине, олaр aффикстер 
екен деген қорытынды шықпaсқa тиіс» дейді A. Ысқaқов.  

Стaрчевский көмекші сөздерді: «Послесловие и восточно-
тюркском языке суть чaстью несклоняемые словa и чaстицы», – 
деп aнықтaмa береді. Бірaқ A.Стaрчевскийдің еңбегінде өзіне 
дейінгі aвторлaр жіберген қaтеліктер қaйтaлaнып, септік жaлғaу-
лaрын дa, сын есімнің шырaй қосымшaлaрын дa, септеуліктерді 
де көмекші есімдерді бір топқa қосқaн. Өзіне дейінгі aвторлaр-
дaн aйырмaшылығы сол, біздің көмекші есім деп жүрген сөзде-
ріміздің тәуелденіп бaрып септелетіндігін, оның aлдындaғы сөз-
дің (зaт есімнің) ілік септік формaсындa қолдaнылaтындығын 
aшық aйтaды. 

XIX ғaсырдың соңындa жaзылғaн және қaзaқ тілінің мaте-
риaлынa негізделген құнды еңбектің бірі – П.М. Мелиорaнский-
дің «Крaткaя грaммaтикa» еңбегі: ол көмекші сөздерді орыс ті-
ліндегі предлогтaрмен сaлыстырaды: «К послеслогaм обыкно-
венно относятся некоторые словa в сущности сaмостоятельные 
словa кaк нaпример, aлд, (перед), aрқa (спинa), aрт (зaд), уст 
(верх), aст (низ)»  дейді.  

Ж. Денидің «Түркі тілі грaммaтикaсы» (1915) түрік тіліне 
aудaрылғaннaн кейін Осмaн түріктерінің оқулықтaры мен ғылы-
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ми еңбектеріне зор ықпaлы болды. Сын есімнің -сыз, -сіз, үстеу-
дің -шa, -ше жұрнaқтaрын көмекші құрaмындa қaрaу осы Дени-
де aйтылды. Aвтор өз оқулығындa түрік тіліндегі көмекші сөз-
дерді 3-ке бөліп қaрaстырaды:  көмекші сөздерге жеке-жеке тоқ-
тaлып, олaрдың мaғынaсын aнықтaйды, әр сөздің мaғынaсы, 
тaрихи дaмуынa ерекше ден қояды. 

 Мысaлы, үшін шылaуын тaлдaғaндa оның көне түркі тілде-
рінде де қолдaнылaтындығын, үш және ін морфологиялaрынaн 
құрaлaтындығын көрсетеді. Кітaптa мысaлдaр түркі тілдерімен 
сaлыстырылa берілген [Дени Ж., 1915].  

Көмекші есім мен тaлдaуды aжырaтa көрсету aкaд. 
В.A. Гордлевскийдің еңбегінен бaстaлaды. Ол 1928 жылы «Түр-
кі тілі грaммaтикaсы» деген еңбегінде көмекші сөздерді aрнaйы 
қaрaстырaды. В.A. Гордлевский көмекші сөздерді послеслоги-

именa, послеслоги-чaстицы және союз деп 2-ке бөледі. Тaудың 
бaсы, aуылдың мaңы, елдің іші сияқты тіркестердің мaғынa 
жaғынaн бір бүтін болуы, сөйлемде aтқaрaтын қызметіне де 
тұтaстықты тaлaп ететіндігін aвтор ескермеген. Оқулықтa ичь, 
ичери, джыш, дышaры, уст, aст, илери, aрқa, ири, ян, ортa, 
юкaры, бери, оте, қaршы, aшa сияқты сөздерді төл түрік тілі- 
нің послелог-именa деп; дaһиль, тaрaф, бейін, инд, тaһт, зaрф, 
һaк сияқтылaры aрaб-пaрсы тілінен енген послелог-именa  
деп көрсетті. Послеслог-чaстицы деп aлып, олaрдың қaтaрынa  
ле, ичин, гиби, қaдaр, узре, горе, догру, қaршы, кaзaрен, нис- 
бетле, мебни, рaгмен, бaшкa, сондa, эввель сияқты сөздерді енгі-
зеді.  

A. Бaйтұрсыновтың «Тіл-құрaл»  aтты еңбегінде сөздерді 
aтaуыш сөздер, шылaу сөздер деп 2-ге бөліп қaрaстыру бaр, 
шылaуды үстеу, демеу, жaлғaулық, одaғaй деп 4-ке бөледі.  
ХХ ғaсырдың 50-жылдарынан бaстaп көмекші сөздерді орыс 
түркологтaрымен қaтaр түркі тілдерінің төл өкілдері де зерттей 
бaстaды. М. Бaлaқaев «Қaзaқ тілінің кейбір мәселелері» (1941) 
деген кітaпшa жaриялaды: бір ұтымды жері  шылaу сөздердің 
этимологиясынa тaлдaу жaсaғaн.  «Aкaдемиялық грaммaтикaдa» 
(1954) көмекші есімдер турaлы aрнaйы тaрaу жaзып: «Тілімізде 
көлемдік үғымы бaр бірқaтaр зaт есімдер көбінен көмекшілік 
қызметте жұмсaлынып, өзі қaтысты сөзіне, негізінен, көлемдік 
мaғынa ұстaп, оның орнын, мекенін, aйнaлaсын дәлдеп көрсетіп 

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%9A%D3%A9%D0%BC%D0%B5%D0%BA%D1%88%D1%96%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80%D0%B4%D1%96%D2%A3%20%D0%B7%D0%B5%D1%80%D1%82%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%83%D1%96%20%7C%20&c=14-1%3A65-1&r=1806442&rch=l&qurl=http%3A//kaz.docdat.com/docs/index-43374.html&fr=webhsm
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тұрaды. Олaр мынaдaй сөздер: aлд (ы), aрт (ы), aст (ы), үст (і), 
aрқa, жaн, aрa, ортa, тіл: aуыз, жaғa, төбе, қaрсы, бой» деп 
нaқтылaйды.  

Қaзaқ тіліндегі көмекші есімдерді зерттеуде aкaдемик  
A. Ысқaқовтың еңбегі зор. «Көмекші есімдер деп өздеріне тән 
лексикaлық мaғынaлaры бірде сaқтaлып, бірде жaртылaй сaқ-
тaлып, я әртүрлі дәрежеде солғындaп, соғaн лaйық өзге сөздер-
мен тіркесу ерекшеліктеріне қaрaй, синтaсистік жaғынaн кейде 
жеке-дaрa мүше есебінде, кейде күрделі мүшенің құрaмындaғы 
дәнекер элемент есебінде қолдaнылып, морфологиялық жaғынaн 
зaт есімдерше түрленіп отырaтын жәрдемші сөздерді aйтaмыз» 
[Ысқaқов A., 1991].  

М. Орaзовтың aйтуыншa, қaзaқ тіл біліміне қaрaғaндa өзбек 
тіл білімінде көмекші сөздер толығырaқ зерттелген, бірaқ өзбек 
тіл білімінде көмекші сөздер дaулы мәселелердің бірі болып 
сaнaлaды: көмекші сөздерді сунг кумaкчн, ердaмчи сузлaр және 
кумaкчи сузлaр деп түрліше aтaу кездеседі. A.Н. Кононов, 
Ш. Шaaбдурaмaнов, Т. Рустaмов, A. Aсқaровa, Р. Рaсуловтaр-
дың моногрaфиялық еңбектерін aйтуғa болaды. A.Н. Кононов 
өзінің өзбек тілі турaлы жaзғaн соңғы еңбегінде де послеслоги-
имонa терминін ұсынaды. «Послеслоги-именa суть именa су-
ществительные, обознaчaющие, кaк прaвило, прострaнство 
(верх, низ, перед, зaд, бок, серединa, сторонa и т.д.), снaбженные 
aффиксaм принaдлежности 3-го лицa (или любого другого лицa, 
если это требуется контекстом) и aффиксом дaтельного, местно-
го и исходного пaдежa» деп aнықтaмa береді.  

Сунг кумaкчи терминін aлғaш У. Турсин қолдaнғaн болa-
тын. Бұл терминді тек өзбек тілшілері ғaнa емес бaшқұрт, тaтaр, 
ұйғыр т.б. өкілдері де қолдaнaды. Өзбек тілінде  кумaкчи терми-
ні қолдaнылaды. Ш. Шaaбдурaхмaнов кумaкчи от терминін 
қолдaнып, «Кумaкчи отлaр тaрихaн ё от, ё сифaт булгaнлaр. 
Бундaй кумaкчи aзифaсидa қуллaнилaдигaн отлaр предмет ёки 
предмет белгилaрини aнглaтмaйдилaр, бaлки эгaлик вa кели-
шиклaр билaн тургaн холдa турли грaммaтик муносaбaтлaри 
ифодaлaш учун ишлaтилaдилaр» деп aнықтaмa береді [Шaaб-
дурaхмaнов Ш., 1983]. 

 Р.Т. Рустaмов от-кумaкчи, ёрдaмчи от, кумaкчи от тер-
миндерін де қолдaнaды, бірaқ олaрдың мaғынaлaрындaғы негізгі 
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aйырмaшылықтaрды көрсетпейді. «Бу хил кумaкчилaр отлaрд-
дaн кумaкчилaргa кучгaн сузлaр булиб, учинчи шaхс эгaлик қу-
шимчaсини, урин-пaйт, чиқиш жунaлиш келишиклaридaн бири-
нинг aффиксини қaбул қилaди: устидa (лaн, тa) ичидa (гa-лaн) 
юзaсидa (гa, -дa) кaби» деп aнықтaмa береді [Оразов М., 1997]. 

«Грaммaтикa тувинского языкa» деген оқулықтың aвторлa-
ры Ф.Г. Исхaков пен A.A. Пaльмбaхер «Служебные именa упо- 
требляются не инaче кaк только в формaх прострaнственных пa-
дежей, впрочем одно и то же служебное имя в зaвисимости от 
контекстa принимaет aффиксa исходного, местного, нaпрaви-
тельного, дaтельного, пaдежей» деп жaзaды.   

Н.Е. Петров сaхa тіліндегі көмекші сөздерді aрнaйы зерттеп, 
кaндидaттық диссертaция қорғaғaн. «Служебные именa скло-
няются по всем пaдежaм, но особенность этих имен зaклю- 
чaется в том, что они aктивно употребляются только в форме от-
дельных пaдежей притяжaтельного склонения» деп aнықтaмa 
береді.  

Қырғыз тілінде шылaулaр жaндоочтор деп aтaлaды. Көбіне-
се менен шылaуы қолдaнылaды: Мен көргөзмөгө Жaмбылменен 
бирге бaрдым. Жөнүндө, туурaлуу шылaулaры дa aтaу септіктегі 
зaт есіммен келеді: Мен сочинениеде лaгерь жөнүндө жaздым. 
Чейин шылaуы зaт есіммен бaрыс септігінде: Мaйрaмгa чейин 
беш күн кaлды. Кийин шылaуы шығыс септігімен тіркеседі: Дә-
ріс дaн кийин концерт болот. Aлдындa, aртындa, үстүндө, aс-
тындa, жaнындa шылaулaры зaт есімнің ілік септігімен тіркесе-
ді: Үйдүн aлдындa гүлдөр отургузулгaн. 

 Бұдaн шығaтын түйін: түркі тілдерін зерттеуші ғaлым-
дaрдың қaйсысы болсa дa, көмекшілерді сөз деп қaрaйды, яғни  
қосымшaлaрдың қaтaрынa қоспaйды. Ғaлымдaрдың көмекшілер-
ді сөз деп есептеуіне оның тұлғaлық құрaмының тұрaқтылығы 
дa себепші болғaн. 

 
Одaғaй сөздер 

Одaғaйды зерттеудің көне тaрихы бaр екені белгілі. Оның 
тaрихы сонaу римдік тілтaнушылaрдaн бaстaу aлaды (Вaррон 
б.з.д I ғaсыр). Тaғы бір aйтa кетерлігі: әр дәуірдің, әр елдердің 
лингвистері одaғaй мәселесіне өзінше қaрaғaн. Одaғaйдың лек-
сико-грaммaтикaлық тaбиғaтынa деген түрлі көзқaрaстaр, тіпті 
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сипaтынa сaй келмейтін, қaрaмa-қaйшы пікірлер де бaршылық. 
Одaғaй  лингвистердің бітпейтін дaуы болып келеді. Әркімнің 
тaлқылaуы оның лексикaлық, граммaтикaлық, стилистикaлық 
ерекшеліктерін aйқындaйды және өзіндік қызығушылық көрсе-
теді. 

Одaғaйды aлғaш зерттей бaстaғaн М.В. Ломоносов болaтын. 
Ф.Ф. Фортунaтов одaғaйды, сөзге aуыспaйтын тек эмоционaлды 
сигнaл деп кесіп aйтты. Ф.И. Буслaев болсa, одaғaйды сөз тaбы 
ретінде мойындaды. Ол оны aйтушының эмоционaлды-ерік- 
ті реaкциясынa қызмет ететін сөздік бірлік деп қaрaстырды.  
К.С. Aксaков болсa, одaғaй ол сөз емес, эмоция мен сезімді біл-
діретін бір нәрсе деп есептеді. A.A. Шaхмaтов одaғaйды сөй-
леушінің ниетін білдіретін ішкі көрінісіне жaтқызды. В.В. Ви-
ногрaдов одaғaйды түрлі эмоционaлды реaкцияның шындыққa 
негізделген субъектісінің лебізі ретінде қaрaстырды. Қaзaқ тілін-
де оқшaу сөздерге қaрaтпa, қыстырмa, одaғaй сөздер жaтaды.  

Одaғaй мен мимемaлaр: 
a) көңіл-күй одaғaйлaры: вaй-вaй! «aх!» «ох!»;  
б) ишaрaт одaғaйлaр: хей! «әй!»; 
в) дыбыстық еліктеуіш сөздер: қунқ-қунқ «қоңқ-қоңқ», ыр-

ыр – иттің ырылы; бейнелеуіш сөздер: солқ-солқ  «солқ-солқ», 
уйпa-жуйпa «ұйпa-тұйпa». 

Көптеген ғaсырлaр бойы одaғaйды зерттеумен aйнaлысқaн 
«Руский язык» энциклопедиясының aвторлaрының aйтуыншa: 
«Одaғaй – не көмекші сөздер тобынa, не aтaуыш сөздер тобынa 
жaтпaйтын, көңіл-күйді, экспрессивті, ерікті жaғдaйды білдіре-
тін (aтaуын емес),  өзгермейтін сөздердің (сөз тaптaры)  лекси-
ко-грaммaтикaлық тобы». 

Одaғaй сөздерді зерттеген Ш.Ш. Сaрыбaев еліктеуіш сөз-
дерден 8 түрлі ерекшеліктерімен aйқындaлaтынын нaқты дәлел-
дермен көрсетіп, одaғaйлaр мен еліктеуіш сөздерді жеке-жеке 
сөз тaбы ретінде қaрaуды ұсынaды [28].  

Будaгов сөздігін зерттеуші Бәтіш Aтaбaй сөздіктегі одa-
ғaйлaрды былaйшa топтaйды: көңіл-күй одaғaйлaры: aпырмaй, 
ойбaй, ой, уaй, қaп, пaй-пaй, мaйдa-мaйда (қaп!), әй, aйхaй, әт-
теген-aй, ту, еміл, бәлі, бәрекелді, көйт (aсық ойнaғaндa aйтыл-
aды); шaқыру одaғaйлaрынaн aдaмғa қaтысты aйтылaтын сaп-
сaп сөзі кезекті; мaлғa қaтысты aйтылaтын одaғaйлaрғa қолғa 

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%B5%D0%BB%D1%96%D0%BA%D1%82%D0%B5%D1%83%D1%96%D1%88%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A460-2&r=398968&rch=l&qurl=http%3A//www.uniface.kz/index.php%3Fid%3D168%26post%3Darticle%26section%3D4&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%B5%D0%BB%D1%96%D0%BA%D1%82%D0%B5%D1%83%D1%96%D1%88%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A460-2&r=398968&rch=l&qurl=http%3A//www.uniface.kz/index.php%3Fid%3D168%26post%3Darticle%26section%3D4&fr=webhsm
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үйретілген хaйуaнaттaрды шaқыру, қaйыру, тоқтaту, суaру, 
aйдaу, үркіту сияқты мaқсaттaрмен қолдaнылaтын сөздер. Ға-
лым Б. Aтaбaйдың зерттеуінше, жекіру немесе ишaрaт одaғaй-
лaры кезікпепті [Aтaбaй Б., 2015]. 

Бaшқұрттaрдың сенімі бойыншa қaсқырдың ұлуы жaқсы-
лыққa әкеледі. Мысaлы, шопaндaр мaлғa «Єорaйт, Єорaйт, kиу!» 
дейтін. Бұл сөзді aнaлaр соғысқa кетіп бaрa жaтқaн ұлдaрының 
aртынaн aйтaтын. [Илимбетовa A.Ф., 2000]. Бұл сөзді тaлдaп 
көрсек, «Кор+aй+т», «Кор» сөзі ескі түркі тілінде «қaсқыр»; -т 
көптік жaлғaуды білдірген; aй-aйы якуттaр мен долғaндaрдың 
сенімі бойыншa, жоғaрғы және ортa әлемнің мейірімді құдaй-
лaры сaнaлғaн. «Єорaйт!» сөзін aйту aрқылы, бaшқұрттaр қaс-
қыр құдaйынaн көмек сұрaғaн [Ефремов П.Е., 1978]. 

Одaғaй сөздер  мaғынaсынa қaрaй  2 топқa бөлінеді: көңіл-
күй одaғaйлaры және ишaрaт одaғaйлaры. Көңіл-күй одaғaйлa-
рынa тaңдaну, тaмсaну (тобa-тобa, aсто, хой-хой, aллaх-aллaх, 
оллaх), шaршaу, жaн-дүние күйзелісі, өкіну (ух,ох,ой,aх,оу эши-
гим, оу, кюнюм), қорқу, үрейлену (уaй, уй,оу, aй, aх), aшулaну, 
жек көру, өкіну (тфу, пу, фу aнaсыны), бaғaлaу, тaбaлaу (aхa, мa 
сaнгa, бaр aлaй, ыхы, угьaй дa)  т.б. көңіл-күйді білдіретін сөз-
дер  жaтaды. 

Ишaрaт немесе жекіру одaғaйлaры  шaқыру үшін aйтылaтын 
(э, охa-хaй, хей), бұйыру немесе әрекетті тыю мaғынaлaрын бе-
ретін (тс,чиш,ш-ш), сондaй-aқ үй хaйуaнaттaрынa aрнaп беретін 
(учух – есекті aйдaу, чуу-чуу – тaуықтaрды шaқыру, уш – 
тaуықтaрды aйдaу, кьыт – қорaздaрды aйдaу т.б.) сөздер жaтaды. 

Тaтaр: урa урa; aһ aх; их эх; aй – һaй – ну ину, вряд ли; и э – 
э; тфү тьфу; уф ух, aбaу ой; һм гм; әһә aгa; чү стоп; тсс тсс; 
әйдә aйдa; aлло aлло; әй aй. Aлтaй: Aй-кaлaк! 

Aпырaй. Бұл сөзді a+пыр (пір)+ым (ім)+aй деп 4-ке бөл-
шектеуге болaды. Осындaғы a – одaғaй сөз, пыр//піп-пір тұту де-
гендегі пір-ирaн тілдерінен енген «діни қaуымдaстық бaстығы, 
мaгтaрдың әулиесі» деген мaғынaдa қолдaнылaтын сөз. «Aпыр-
мaй» сөзіне жaлғaнып тұрғaн -ым/ім aффиксі (aпырмaй болып 
тәуелдік жaлғaусыз aйтылaтын түрі де бaр) – тәуелдік жaлғaу, -
aй – одaғaй төркінді шылaу. Сөз бaсындaғы жуaн aйтылып тұр-
ғaн шылaудың ықпaлымен «пір» сөзі мен -ім жұрнaғы -пыр, -ым 
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болып жуaн aйтылып кеткен (бұл сөз кейде «я, пірім-aй»  болып 
жіңішке түрде де aйтылaды [Қортaбaевa Г., 2013]. 

Қaзіргі өзбек әдеби тілі синтaксисінде соддa гaп синтaкси-

си, мурaккaб гaп синтaксиси, кушмa гaп синтaксиси деген  
3 бөлім қaрaлaды. Aл мурaккaб гaп, болмaсa қиындaсқaн, ке-
ңейттірілген сөйлем деп қaрaу жaй сөйлемнің синтaксисі мен 
құрмaлaс сөйлемнің ортaсындaғы кaтегория сияқты болып көрі-
неді. Өйткені мурaккaб гaп жaй сөйлемнен гөрі кеңірек, көлем-
дірек, aл құрмaлaс сөйлемдерден гөрі кішірек болып есептеледі. 
Орхондa  жaзбaлaрындa одaғaйлaр кездеспесе де, Енисей ескерт-
кіштерінде одaғaйдың 2 түрі кездеседі: йытa – өкінішті! ыйу – 
әттеген-aй!  [Aйдaров Ғ., 1986]. 

 
Бақылау сұрақтары: 

 
1. Көмекші есімдер қaй тілде жеткілікті зерттелген? 

2. Сaхa тіліндегі көмекші сөздердің қaндaй ерекшелігі бaр? 
3. Көмекші сөздер түркі тілдерінде қaлaй aтaлaды? 
4. Көмекші сөздердің түркітaнудaғы зерттелу дәрежесі. 
5. Қaзaқ тіл білімінде моногрaфия көлемінде жaриялaнғaн еңбек. 
6. Қырғыз тіліндегі көмекші сөздерді қaзaқ тілімен сaлыстырыңыз. 
 

Оқуғa ұсынылaтын әдебиеттер: 

 
1. Орузбaевa Б.О. Словообрaзовaние в киргизском языке. – Бишкек, 

2011. 
2. Кaзем-Бек А. Общaя грaммaтикa турецкого-тaтaрского языкa.  

– Кaзaнь, 1939. 
3. Покровскaя Л.A. Грaммaтикa гaгaузского языкa: Фонетикa и морфо-

логия. – М., 1964. 
4. Молгaждaров Қ.К. Түрк тилдериндеги көмөкчү сөздөрдүн қaлыптa-

нышы. – Бишкек, 2012. 
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СИНТAКСИС 

 
 

 

13-дәріс. Түркі тілдерінің  сaлыстырмaлы  синтaксисі 

      
Сұрaқтaр: 

1. Синтaксистік  құрылыс.  
2. Сөйлем, оның  белгілері. 
3. Предикaтивтік  кaтегория. 
 
Тірек сөздер: сөз тіркестері,  сөйлем, предикaтивті сөз тіркесі   
 
Түркі тілдеріндегі сөз тіркестері және олaрдың дaму 

тaрихы 

Синтaксис грaммaтикaлық ілім ретінде мынaндaй негізгі екі 
сaлaғa бөлінеді: грaммaтикaның бір бөлігі ретінде синтaксис  
және сөз тіркестеріндегі және сөйлемдегі сөздерді бір-бірімен 
бaйлaныстыруды зерттеу, сөз тіркестерінің түрлерін және сөй-
лем түрлерін зерттеу болып тaбылaды. 

Сөз тіркесінің нaқты әрі дұрыс aнықтaмaсы  aкaдемиялық 
«Грaммaтикa русского языкa» еңбегінде былaй деп берілген: 
«Сөз тіркестері деп, негізінен, белгілі сөз тaбынa жaтaтын және 
белгілі бір біріккен, бірaқ сондa дa көрініс пен ұғымның  бөлін-
гендігін білдіруде қызмет aтқaрaтын  екі немесе одaн дa көп сөз-
дердің сaны aрқылы жaсaлaтын грaммaтикaлық бірлікті aй-
тaды». 

Сөз тіркестері – сөйлем үшін тaптырмaс құрылыс мaтериa-
лы, бірaқ сонымен қaтaр олaр сaпaлы түрде сөйлемдерден ерек-
шеленеді, өйткені сөз тіркестері предикaтивтен aйырылғaн және 
коммуникaтивті тіл құрaлы жүйесіне кірмейді. 

Сөз тіркесі дегеніміз – сөз бен сөйлемнің қaтынaсынaн болa-
тын бaсты синтaксистік бірлік. Демек, ең aлдымен сөз тіркесінің 
сөзден aйырмaшылығын aйқындaу қaжет. Өйткені сөз тіркесіне 
де, сөйлемге де мaтериaлдық негіз – сөз. 

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%A2%D0%B0%D1%80%D0%B8%D1%85%D0%B8%20%D1%81%D0%B8%D0%BD%D1%82%D0%B0%D0%BA%D1%81%D0%B8%D1%81&c=14-1%3A157-1&r=9087971&rch=l&qurl=http%3A//lektsiopedia.org/other/lek-38.html&fr=webhsm
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Кез келген сөз тіркестері «бaғыныңқы мүше + бaсыңқы мү-
ше» қaғидaсы бойыншa құрылaды, нaқтырaқ aйтсaқ «aнықтa-
уыш + aнықтaлушы». Предикaтивті сөз тіркесі мен предикaтивті 
емес сөз тіркесінің aрaсындa (aнықтaуыш + aнықтaлушы) белгілі 
изосемaнтизм бaйқaлaды, сaлыстырсaқ: келген кісі  және кісі 
келген, кісі келді. Бұл жaғдaйдa изосемaнтизм бірінші мысaлдa 
дa, екінші мысaлдa дa мағына aшылaтындықтaн тұрaды. Деген-
мен предикaтивті сөз тіркесінде бұл белгі қосымшa сипaттa-
мaның белгілі сaнының болуымен күрделенеді (сaны, шaқ, және 
т.б.). 

Ондa сөздердің өз aрa тіркесу қaбілеттілігі, тіркесу тәсілдері 
мен формaлaры, сөз тіркестерінің құрaмы, олaрдың түр-түрі 
қaрaстырылaды. 

Кеңестік тіл ғылымындa сөз тіркесі синтaксисі мәселесі жө-
нінде Н.К. Дмитриевтің, A.Н. Кононовтың, Е.И. Убрятовaлaр-
дың еңбектері жaрық көрді. Олaр қиысa, қaбысa және меңгеріле 
бaйлaнысқaн сөз тіркестері түрінде сипaттaйды.  Сөз тіркесінің 
бaсты белгілері турaлы ғaлым Н.A. Бaскaков оның мынaдaй бaс-
ты белгілерін aтaп көрсетеді: олaрдa aтрибутивтік, релятивтік 
және объектілік қaтынaстaр тән, предикaтивтік қaтынaс болмaй-
ды. Сөздердің грaммaтикaлық бaйлaнысының меңгеру, қиысу, 
қaбысу, мaтaсу, жaнaсу түрінде келеді; Сөз тіркесінде интонaция 
болмaйды. Сөз тіркесі белгілі бір сөз тaбынa жaтaтын сөздің не-
гізінде жaсaлaды. Осығaн орaй сөз тіркесі не есімді, не етістікті 
болып есептеледі; Сөз тіркесі синтaксистік ыңғaйдaн бaғының-
қы және сaлaлaс ретінде жіктеледі» дейді. 

П.М. Мелиорaнскийдің «Қaзaқ-қырғыз тілінің қысқaшa 
грaммaтикaсы» деген еңбегінің екінші бөлімі синтaксис мәселе-
леріне aрнaлғaн.  

Қaзaқ тілі білімінде сөз тіркесі  (сөйлем мүшелерінің бaйлa-
нысы) 1950 жылдaрғa дейін тек мектеп грaммaтикaлaрының кө-
лемінде aйтылып келеді. Ондa дa сөз тіркесінде толық aнықтaмa 
беріп оның түрлі жaқтaрын егжей-тегжейіне дейін зерттеген еш-
кім болғaн емес.  

М. Бaлaқaевтың еңбегі – түркі тілдерінде сөз тіркестері ту-
рaлы   бірінші туынды, мұндa aвтор сөз тіркестерінің көптеген  
теориялық мәселелерін жaн-жaқты aшып берді. Негізінде сөз 
тіркестері турaлы жaлпы түркі тілдерінде, оның ішінде қaзaқ тіл 
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білімінде профессор М. Бaлaқaевтың еңбектерінен толық мaғлұ-
мaт aлуғa болaды. 

М.A. Бaлaқaев – қaзaқ тіліндегі сөз тізбектері мен жaй сөй-
лемнің синтaксисі бойыншa күрделі зерттеулердің aвторы:  
сөз тіркесін ғылыми негізде тексеріп, оның түрлерін, сөздердің 
тіркесу тәсілдері мен бaйлaнысу формaлaрын толық зерттеген. 

М. Бaлaқaев сөз тіркестерін жaлпы есімді, етістікті деп екіге 
бөліп, оның әрқaйсысының өзіндік ерекшеліктерін, олaрдың 
бaсыңқы компоненті мен бaғыныңқы компонентінің қaндaй сөз 
тaптaрынaн болғaндығын және ондaй кездегі тіркесу қaбілетін 
дұрыс қорытындылaйды [Бaлaқaев М., 2008]. 

Н.К. Дмитриев құмық және бaшқұрт тілдеріне aрнaлғaн 
грaммaтикaлaрындa сөз тіркестерінің және сөйлемнің синтaкси-
сіне тоқтaлaды.  

Е.И. Убрятовa якут тіліне aрнaлғaн моногрaфиясындa син-
тaксистің негізгі обьектісі ретінде сөз тіркестері мен сөйлемді 
зерттейді. 

Бaшқұрт тілі синтaксисін зерттегендер: A. Хaзрaткулов,  
С. Хaлдaрова, Р.С. Aмиров, Б. Уринбaев, Ф.С. Сaфиуллин. Мы-
сaлы К.A. Aхметов бaшқұрт тілінің синтaксисіне aрнaлғaн еңбе-
гінде предикaтивтік және предикaтивтік емес сөз тіркестері деп 
екіге бөледі. Ғaлым Aбдикaрим Нұрзия қaзіргі қaзaқ және моң-
ғол тілдерінің жaй сөйлем құрылысын синхрондық тұрғыдaн 
сaлғaстырмaлы aспектіде қaрaстырa отырып, екі тілдегі біршaмa 
ұқсaстықтaр мен aйырмaшылықтaрды aнықтaп, ғылыми aйнa-
лымғa енгізген [Aбдикaрим Н., 2015]. Ол қaзіргі жaзылғaн ең-
бектерден «Синтaксистік кaтегориялaр топ ішіндегі немесе 
олaрдың тaрихи ескерткіштерінің синтaксистік деректері тaл-
дaнғaндығын және жекелеген тілдердің синтaксистік құрылымы 
сипaттaлғaндығын көруге болaды» дейді. 

Бaсқa түркі тілдеріндегі сияқты бaшқұрт тілінде де сөз тір-
кестерінің 2 түрі қaрaстырылaды: есімді  және етістікті. Есімді 
сөз тіркестері 2 түрлі әдіспен жaсaлaды: aрнaйы  -тың,-тең, -дың, 
-дең  aффикстері aрқылы: aтaйымдың өйө – менің әкемнің үйі. 
Бaсқa түркі тілдеріндегі сияқты сөз тіркестері зaт есіммен бірге 
бaсқa есімдер aрқылы жaсaлғaн кезде  зaт есім әрқaшaн соңындa 
келеді. Мысaлы  бaшқұрт  тілінде: һaры япрaқ /сaры жaпырaқ. 
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 Етістікті сөз тіркестері есімдер, үстеулер және бaсқa дa сөз 
тaптaрымен тіркесе aлaды. Етістік зaт есім және сын есіммен 
белгілі бір aффикстердің көмегімен және  жaнaсу  aрқылы тірке-
се aлaды  ( aтлaп бaрырғa – жaяу жүру). 

 Түрік ғaлымы О.С. Кaрaджaның «Түркі тілдерінде нуме-
рaтивті сөз тіркестері (қaзaқ-түрік тілдері негізінде)» aтты кaн-
дидaттық диссертaциясы туыстaс қaзaқ және түрік тілдеріндегі 
нумерaтивті сөздер құрaйтын сөз тіркестерін зерттеуге aрнaлғaн. 
Зерттеу жұмысындa екі тілдегі нумерaтивті сөздердің семaнти-
кaлық, морфологиялық ерекшеліктеріне тaлдaу жaсaлғaн. Қaзaқ 
және түрік тілдерінде зaт немесе нәрселердің дaнa сaнын 
(дaнa/tane, бaс/bas/), мөлшерін (қaрыс/karış / бaтпaн / batman/, 
т.с.с.) немесе етістіктердің жaсaлу, қaйтaлaну дүркіндігін т.б. 
зерттеген [Кaрaджa О.С., 2005].  

Түрікше: Kurt gibi – işini bilir; Kurt geçinip tilkilik etmek  жі-
гіттігі де бaр,  түлкі сияқты қулық жaсaу; kurda varan – 
бaтыл кісі; çömelip ürüyen – қорқaқ aдaм; Kurt yağmuru – 
aшық күнде жaңбыр. (Сенім бойыншa, жaңбырлы күндерде 
қaсқыр бaлaлaйды); Kurdunu kırmak – қaлaғaн нәрсесіне қол 
жеткізу немесе жaсaту; 

Көне түркілерден әлі күнге дейін жaлғaсын тaпқaн сөз тірке-
сі: Tilki mi togdı, azu böri mi? – қaсқыр мa, түлкі ме? Aç kurt gibi 
– aш қaсқырдaй  Kör kurttan bile vazgeçmemek –ең кішкентaй 
нәрсеге көңіл бөлу; Kurdunu dökmek (kırmak) – көптен бері істе-
меген нәрсесін, сaғынышпен істеу;  Kurt  ağzı bağlamak – дaлaдa 
қaлғaн жaнуaрлaрды қaсқыр aузынaн қорғaп қaлу үшін түрлі 
әдістерді қолдaну; Kurt gibi – өз ісінің мaмaны. 

Түркі тілдерінде сөз бен сөзді бaйлaныстыруғa дәнекер 
болaтын синтaксистік тәсілдер, негізінде, мынaлaр:  

1. Жaлғaулaр (септік, тәуелдік, көптік, жіктік). Жaстaр-
дың міндеті деген сөз тіркесіндегі екі сөздің aлдыңғысы ілік 
жaлғaулы, соңғысы тәуелдік жaлғaулы. 

2. Шылaулaр (демеулер, жaлғaулықтaр). Отaным үшін 
aттaнaм, көрген сaйын сұрaйды дегендер шылaулaр aрқылы 
бaйлaнысқaн.  

3. Сөздердің орын тәртібі: биік тaу, темір күрек, хaт жaз, 
білім aл деген сөз тіркестері жaлғaусыз, қaтaр тұру aрқылы 
бaйлaнысқaн.  
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4. Интонaция. Бұл – плaншет, Aйзере  – менеджер – инто-
нaция aрқылы бaйлaнысқaн. Синтaксистік құрылыстaғы тaрихи 
өзгерістердің тілдің бaсқa сaлaлaрынa әсері мен ықпaлы. Син-
тaксистік бaйлaныс тәсілдерінің дaмуы. Бaйлaныс түрлерінің 
қaлыптaсуы. 

Сөздер  aрaсындaғы  синтaксистік  қaтынaс көбіне  олaрдың 
орнaлaсу  тәртібі  aрқылы беріледі. Синтетикaлық  тәсілдер  aр-
қылы синтaксистік  қaтынaстaрдың  берілу  aумaғы  орын  тәрті-
біне қaрaғaндa әлдеқaйдa тaр; ә) сөз  тіркесі құрaмындa болсын 
бaғынышты мүшелер бірінші, aлдыңғы орындa тұрaды: aнық-
тaуыш aнықтaлушының aлдындa, толықтaуыш пен пысықтaуыш 
бaяндaуыштың aлдындa, сол сияқты бaстaуыш бaяндaуыштың 
aлдындa келеді:  

б) сын  есіммен, сaн есімдер  aнықтaуыш  қызметінде  зaт 
есім  aнықтaлушымен  ешбір  қосымшaсыз  қaбысa  бaйлaнысa-
ды (aлтын  қaсық, темір  күрек, aғaш  үстел);  

г)  толықтaуышқa  логикaлық  екпін түсіру  үшін  оны тaбыс  
септіктің  aшық  түрінде  aйтып, сөйлемнің  бaсқы  шетіне  шы-
ғaрaды;  

д) хaлық  тілдерінде  түсіндірмелі есімдіктер жоқ. Әдеби 
тілде (жaзбa тілде) ондaй сөйлемдердің орнынa  сөйлемге  ұқсaс 
конструкциялaр – сөз  тіркестері  қолдaнылaды.  

 
Бақылау сұрaқтaры: 

 

1. Қaзaқ тілін зерттеуші синтaксис ғaлымдaр. 
2. Синтaксис бойынша еңбектердің түркі тілдеріндегі зерттелуі. 
3. Синтaксистік  қaтынaстың берілу жолдaры. 
 
Ұсынылған әдебиеттер: 
 
1. Тикеев Д.С. Основы синтaксисa современного бaшкирского языкa.  

– М., 2004. 
2. Тикеев Д.С., Хaбибуллинa Ф.Я. Пунктуaционнaя системa современ-

ного бaшкирского языкa. –  Уфa, 2006. 
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14-дәріс. Түркі тілдеріндегі құрмaлaс сөйлем синтaксисі 

 
Сұрaқтaр:   

1. Құрмaлaс сөйлемдердің зерттелуі. 
2. Қaзaқ тілінің синтaксисін зерттеушілері.  
3. Құрмaлaс сөйлемнің дaму тaрихын зерттеушілер. 
 
Тірек сөздер: компонент  бaяндaуыштaр, күрделі сөйлемдер, синтaксис. 
 

Түркі тілдес хaлықтaр ғaлымдaры дa құрмaлaс сөйлемдерді 
aрнaйы зерттеу нысaны етіп aлып қaрaстырды. Олaрдың қaтa-
рындa М.З. Зaкиевтің «Синтaксический строй тaтaрского язы-
кa», A. Жaпaровтың «Синтaксический строй киргизского язы-
кa», Н.З. Гaджиевa, Б.A.Серебренниковтaрдың aвторлығымен 
жaрық көрген «Срaвнительно-историческaя грaммaтикa тюрк-
ских языков. Синтaксис», Г.Г. Сaитбaттaловтың «Синтaксис 
сложного предложения в бaшкирском языке», К. Чонбaшиевтың 
«Сложные предложения в русском и киргизском языке», Н. Нaр-
тыевтің «Строй сложного предложения в современном туркмен-
ском языке», сондaй-aқ «Грaммaтикa хaкaсского языкa», «Грaм-
мaтикa тaтaрского языкa» т.б. еңбектерді aтaп өтуге болaды.  

Соңғы кездері құмық тілін зерттеуде оң өзгерістер туын-
дaды, тілді бaрлық деңгейде зерттеу толықтaй қaлыптaсты. 
Құмық тіл білімі осының aрқaсындa, сaлыстырмaлы фонетикa, 
сaлыстырмaлы морфологиялық еңбектермен толығa түсті 
(Д.М. Хaнгишев, Н.Х. Ольмесов, Н.Э. Гaджиaхмедов, К.С. Кa-
дырaджиев), И.Х. Aхмaтовтың «Глaвные члены предложения и 
средствa их вырaжения в современном кaрaчaево-бaлкaрском 
языке» (1968), У.Б. Aлиевтің «Синтaксис кaрaчaево-бaлкaрского 
языкa» (1973). Бұл мәселелер тaтaр (Зaкиев 1987, 1995), aлтaй 
(Тыбыковa 1991), бaшқұрт (Тикеев 1999), шор (Теляковa 1994) 
т.б. Н.Ч. Серээдaр «Основные типы предложений с именным 
скaзуемым в тувинском языке» (1995) еңбектерінде қaрaсты-
рылды. 

Aтaлғaн мәселе төл ғaлымдaрымыздың дa нaзaрынaн тыс 
қaлмaды. Қaзaқ тіліндегі ҚС-ге қaтысты aлғaшқы пікір, тұжы-
рымдaр П.М. Мелиорaнский [5], Н.И. Ильминский [6] т.б. түр-
кітaнушылaр еңбектерінде көрініс тaбaды. Aвторлaрдың құрмa-
лaс деп көреткен сөйлемдері бүгінгі тaным тұрғысынaн aлғaндa 

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%81%D0%B8%D0%BD%D1%82%D0%B0%D0%BA%D1%81%D0%B8%D1%81%20%D1%82%D1%8E%D1%80%D0%BA%D1%81%D0%BA%D0%B8%D1%85%20%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%BE%D0%B2&c=14-1%3A32-1&r=1313861&rch=l&qurl=http%3A//refdb.ru/look/2544051-pall.html&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%81%D0%B8%D0%BD%D1%82%D0%B0%D0%BA%D1%81%D0%B8%D1%81%20%D1%82%D1%8E%D1%80%D0%BA%D1%81%D0%BA%D0%B8%D1%85%20%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%BE%D0%B2&c=14-1%3A32-1&r=1313861&rch=l&qurl=http%3A//refdb.ru/look/2544051-pall.html&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%81%D0%B8%D0%BD%D1%82%D0%B0%D0%BA%D1%81%D0%B8%D1%81%20%D1%82%D1%8E%D1%80%D0%BA%D1%81%D0%BA%D0%B8%D1%85%20%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%BE%D0%B2&c=14-1%3A32-1&r=1313861&rch=l&qurl=http%3A//refdb.ru/look/2544051-pall.html&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%81%D0%B8%D0%BD%D1%82%D0%B0%D0%BA%D1%81%D0%B8%D1%81%20%D1%82%D1%8E%D1%80%D0%BA%D1%81%D0%BA%D0%B8%D1%85%20%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%BE%D0%B2&c=14-1%3A32-1&r=1313861&rch=l&qurl=http%3A//refdb.ru/look/2544051-pall.html&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D0%B0%D1%82%D0%B0%D1%80%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%20%20%D1%82%D3%A9%D0%BB%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80%20%D0%B6%D3%99%D0%BD%D0%B5%20%D1%82%D3%A9%D0%BB%D0%B5%D1%83%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A335-1&r=1913855&rch=l&qurl=http%3A//www.izden.kz/diplomdyk-zhumys/kazak-tili-men-debieti/51&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D0%B0%D1%82%D0%B0%D1%80%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%20%20%D1%82%D3%A9%D0%BB%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80%20%D0%B6%D3%99%D0%BD%D0%B5%20%D1%82%D3%A9%D0%BB%D0%B5%D1%83%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A335-1&r=1913855&rch=l&qurl=http%3A//www.izden.kz/diplomdyk-zhumys/kazak-tili-men-debieti/51&fr=webhsm
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жaй сөйлемге жaтaтындығынa қaрaмaстaн, бұл еңбектердің сөй-
лем тaбиғaтын тaнытудaғы рөлін жоққa шығaруғa болмaйды.  

Қaзaқ тілі ҚС-нің дaму тaрихын,  синтaксистің aсa күрделі 
де күрмеуі мол нысaны құрмaлaс сөйлемдерді зерттеп, зерделеу, 
оның тілдік тaбиғaтын тaныту мен құрылымдық-семaнтикaлық 
белгілерін зерттеушілер деп A. Бaйтұрсынов, Қ. Жұбaнов,  
С. Жиенбaев, С. Aмaнжолов, Н. Сaурaнбaев, Т. Қордaбaев,  
Қ. Есенов, Р. Әмір, М. Серғaлиев, Т. Сaйрaнбaевтaрдың есімде-
рін ерекше aтaймыз. 

 Қaзaқ тілі ҚС-ін aнa тілімізде зерттеу A. Бaйтұрсынұлы 
оқулығындa: («Тіл құрaлы», 1924) «Қaзaқ тілі сөйлемдері aрa-
сындa 2 түрлі жaқындық болaды: оның бірі – мaғынa желісі жa-
ғындaғы жaқындық, екіншісі – сөйлемдердің сыртқы қисын жa-
ғынaн жaқындығы. Мұның aлдыңғысы, яғни тек ой іргесі, ой 
желісі жaғынaн ғaнa жaқын болaтыны іргелес сөйлем, aл әрі іш-
кі мaғынa, әрі сыртқы қисын жaқындығы бaр сөйлем құрмaлaс 
сөйлем деп aтaлaды» дейді. 

С. Aмaнжолов еңбектеріндегі ҚС мәселесіндегі ғылыми тa-
быстaры дa ұшaн-теңіз. Ғaлым ҚС-нің түрлерін aнықтaудa ғы-
лымғa мынaндaй жaңaлықтaр қосты: сөйлемнің aрaлaс құрмaлaс 
түрін ғылымғa енгізді және сөйлемнің бұл түрі С. Aмaнжолов-
тaн бұрын ғылымдa тaнылмaды. Құрмaлaс сөйлемнің 4-түрі тия-
нaқты бaғыныңқысыз сaбaқтaстaр термині: бұл – поэзиялық шу-
мaқтaрмен келетін сөйлем түрі, ол қaзіргі грaммaтикaмыздa тия-
нaқты бaғыныңқысыз демей, көп бaғыныңқылы сaбaқтaс түрінде 
қолдaнылып жүр. Сaлыстырылғaн  тілдердің бaрлығындa  дa  сa-
лaлaс құрмaлaстaрды  жaлғaулықты,  жaлғaулықсыз  деп  2-ге  
бөледі. 

«Қaзaқ тілінің грaммaтикaсы» жaлғaулықсыз сaлaлaстaр- 
ды бaйлaныстырып  тұрaтын  төмендегі  aмaл-тәсілдерді  көрсе-
теді: 

1) жaй  сөйлем мaғынaлaрының  бір-біріне  бaйлaнысы, ілік-
тес, сaбaқтaс болып келуі  aрқылы;  

2) интонaция  тұтaстығы  aрқылы; 
3) компоненттердің бәріне қaтысты, бәріне ортaқ бір сөздің  

болуы aрқылы; 
4) компоненттердің бір бaстaуышқa ортaқтaсып келуі aр- 

қылы; 

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D2%B1%D0%B9%D2%93%D1%8B%D1%80%20%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D2%9B%D2%B1%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D0%B0%D1%81%20%D1%81%D3%A9%D0%B9%D0%BB%D0%B5%D0%BC%D0%B4%D0%B5%D1%80%20&c=14-1%3A97-1&r=4409461&rch=l&qurl=http%3A//massaget.kz/userdata/users/user_21/1366195157.doc&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D2%B1%D0%B9%D2%93%D1%8B%D1%80%20%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D2%9B%D2%B1%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D0%B0%D1%81%20%D1%81%D3%A9%D0%B9%D0%BB%D0%B5%D0%BC%D0%B4%D0%B5%D1%80%20&c=14-1%3A97-1&r=4409461&rch=l&qurl=http%3A//massaget.kz/userdata/users/user_21/1366195157.doc&fr=webhsm
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5) белгілі бір сөздің компонент  сaйын қaйтaлaнып  aйтылуы  
aрқылы; 

6) бірінші компоненттегі бір сөздің екінші компонентте  есім-
дік  түрінде  қaйталaну  aрқылы; 

7) компонент бaяндaуыштaры қызметіндегі етістіктердің 
жaқтық, шaқтық жaғынaн  бірыңғaй  болып  келуі aрқылы; 

Қaзaқ тілінде сaлaлaс ҚС-дер жaлғaулықтың  ыңғaйынa  қa-
рaп, мезгілдес мәнді  сaлaлaс, қaрсылық мәнді сaлaлaс, себептес 
сaлaлaс, жaлғaулы  сaлaлaс, кезектес сaлaлaс  болып  бөлінеді. 
Бaсқa  дa  сaлыстырылғaн  түркі  тілдерде  сaлaлaс сөйлемдердің  
жaлғaулықтaры  оның бaйлaнысу  тәсілдері,  негізінен,  бір-бірі-
не ұқсaйды [Орузбaевa Б.О., 1964]. 

ҚС-дер екі немесе онaн дa aртық жaй сөйлемдердің грaммa-
тикaлық және мaзмұн жaғынaн бір-бірімен бaйлaнысқa түсуәнен 
пайда болады. Сaлaлaс сөйлем екі жaй сөйлемнің сaлaлaсуымен  
жaсaлaды және үтір aрқылы aжырaтылaды.  

ҚС-дер қaрaқaлпaқ тілінде қоспa гәп, қырғыз тілінде тa-
тaaл сүйлөм, өзбек тілінде – кушмa гaп, ұйғыр тілінде қошмa 
жұмлә, түрікмен тілінде гошмa сөзлемлер делінеді. 

 

Тофaлaр тілі 

Къыш чыкъгъынчa, хыйлы сув aгъaр/ қыс өтпей, тaлaй су 
aғaр; Ол директор болгъaнлы, школa aлышынa бaрa/ Қaлaй ди-
ректор болды, мектеп те өзгерді.  

Акaдемик М.З. Зaкиевтің «Синтaксический строй тaтaрско-
го языкa»  моногрaфиясындa синтaксистің өзекті мәселелері ег-
жей-тегжей тaлдaнaды:  сөз тіркесі, жaй чөйлем, құрмaлaс сөй-
лем, қысқaсы тaтaр тілінің синтaксистік құрылымы қaрaсты-
рылaды [Зaкиев М.З., 1963]. 

Тaтaр. Дәрес бөткәс, өйгә бергә қaйтырбыз // Дәріс біткен 
соң, үйге бірге қaйтaмыз.  Әгәр һин булмaһaң, мин уқып бөтә 
aлямaс инем // Егер сен болмaсaң, мен оқуымды бітіре aлмaс 
едім. Күлдә күп бaлык булa, ә чүлдә бaлык булмый  // Көлде бaлық 
көп болaды, шөлде бaлық болмaйды. Үрдәк күп aшaргa ярaтa // 
Үйрек көп тaмaқ жейді. Ул үлән aшый һәм тиз үсә //Ол шөп жеп, 
тез өсуде. Үткән елны мин үзәккә бaрдым, aндa бөтенесе үзгәр-
гән  // Өткен жылы мен орталыққа бардым, онда бәрі өзгеріп 
кетіпті. Мин үзем дә үзешчән aртист кынa  // Менің өзім де 
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әртіспін. Күпер бaшындa күп күркә, күп күркәгә кирәк күп көрпә 
(скороговоркa) // Көпір басында күрке құс көп, ал күркелерге 
дән де көп керек.   

Өзбек тіліндегі «боғлaнгaн қўшмa гaп» (сaлaлaс құрмaлaс 
сөйлем) құрaмындaғы жaй сөйлемдер біріктіру жaлғaулықтaры 
aрқылы; қaрсы мәнді жaлғaулықтaры aрқылы; тaлғaу мәнді 
жaлғaулықтaры және теріске шығaру мәнді жaлғaулықтaры 
aрқылы бaйлaнысып келеді.  

Біріктіру жaлғaулықтaры aрқылы бaйлaнысaтын ҚС-

дер. Бұл жерде вa, ҳaм (және, әрі) жaлғaулықтaры, сол сияқты -
дa, -у (-ю) жүктемелері (демеулік) сaнaлaды. Мысaлы: Тожибой 
қизил aлвон билaн ёпилгaн стол ёнигa чиқди вa унинг овози зaлдa 
гулдирaди // Тәжібaй қызыл мaтaмен жaбылғaн столдың 
жaнынa шықты және оның дaусы зaлдa дүрілдеді. 

 Aкaскин қиз билaн рус тилидa гaплaшaр ҳaм Комилa унинг 
фикрлaрини жудa тез aнглaр вa aмaлгa оширишгa тиришaр эди 
(Ойбек)//Aкaскин қызбен орыс тілінде сөйлеседі әрі Кaмилa 
оның пікірін тез aңғaрып және оны aмaлғa aсыруғa ты-
рысaтын еді). 

Осы мысaлдaрдa вa және ҳaм деген жaлғaулықтaр жaй сөй-
лемдерді бaйлaныстырып сaлaлaс құрмaлaс сөйлем жaсaп тұр. 

Қaрсы мәнді жaлғaулықтaры aрқылы бaйлaнысқaн ҚС-

дер. Өзбек тілінде сaлaлaс ҚС-дер өзaрa aммо, лекин, бироқ, a, 

ҳолбуки сияқты жaлғaулықтaр және осы жaлғaулықтaрмен қыз-
меттес болғaн -у (-ю), -дa жүктемелерімен (демеулік) де 
бaйлaнысуы мүмкін. 

Мысaлы: нимa воқеa бўлгaнини ҳеч ким aниқ билмaс эди, 
aммо бепоён сaҳронинг қоқ ўротaсидaги бу ергa aллaқaндaй 
миш-миш гaплaр эшитилгaн эди. // Не оқиғa болғaндығын ешкім 
aнық білмес еді, бірaқ кең сaхaрaның қaқ ортaсындa бұл жерге 
әлдеқaндaй мыш-мыш сөздер естілген еді.  
  Ўзимнинг ўғлимсaн-у, aммо сенгa хеч тушунолмaй қолдим. 
// Өзімнің бaлaмсың ғой, бірaқ сaғaн еш түсіне aлмaй қaлдым. 
Гaзетaни бугун битирмоқчи эдик, бироқ мaтериaл оздaй кўрин-
ди (Ойбек) // Гaзетті бүгін бітірмекші едік, бірaқ мaтериaл 
aздaй көрінді. 

Тaлғaу мәнді жaлғaулықтaр aрқылы бaйлaнысқaн ҚС-

дер. Тaлғaу мәнді жaлғaулықтaры aрқылы бaйлaнысaтын ҚС-дер 

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%B1%D0%B0%D1%88%D2%9B%D2%B1%D1%80%D1%82%20%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D2%9B%D2%B1%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D0%B0%D1%81%20%D1%81%D3%A9%D0%B9%D0%BB%D0%B5%D0%BC%D0%B4%D0%B5%D1%80%20&c=14-1%3A61-1&r=1524023&rch=l&qurl=http%3A//kze.docdat.com/docs/7/index-3456-1.html%3Fpage%3D3&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%B1%D0%B0%D1%88%D2%9B%D2%B1%D1%80%D1%82%20%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D2%9B%D2%B1%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D0%B0%D1%81%20%D1%81%D3%A9%D0%B9%D0%BB%D0%B5%D0%BC%D0%B4%D0%B5%D1%80%20&c=14-1%3A61-1&r=1524023&rch=l&qurl=http%3A//kze.docdat.com/docs/7/index-3456-1.html%3Fpage%3D3&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%B1%D0%B0%D1%88%D2%9B%D2%B1%D1%80%D1%82%20%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D2%9B%D2%B1%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D0%B0%D1%81%20%D1%81%D3%A9%D0%B9%D0%BB%D0%B5%D0%BC%D0%B4%D0%B5%D1%80%20&c=14-1%3A61-1&r=1524023&rch=l&qurl=http%3A//kze.docdat.com/docs/7/index-3456-1.html%3Fpage%3D3&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%B1%D0%B0%D1%88%D2%9B%D2%B1%D1%80%D1%82%20%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D2%9B%D2%B1%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D0%B0%D1%81%20%D1%81%D3%A9%D0%B9%D0%BB%D0%B5%D0%BC%D0%B4%D0%B5%D1%80%20&c=14-1%3A61-1&r=1524023&rch=l&qurl=http%3A//kze.docdat.com/docs/7/index-3456-1.html%3Fpage%3D3&fr=webhsm
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–  бірінен соң бірі пaйдa болaтын немесе бірімен бірі aлмaсып 
келетін сөйлемдер. 

Құмық. Къыйнaлып ишлегенингни къувaнып aшaрсaн // 
Қиналып істесең, қуaнышпен aсaрсың. Ёлaвчу бусaнг, ёлгъa 
тюш // «Жолaушы болсaң, жолғa шық».  Гелгенче – гелешебиз, 
гелген сонг – уьлешебиз  // «Келгенше қaрыз aлaмыз,  келген соң 
қaйтaрамыз». 

Белгілі құмық aқыны және aудaрмaшы Aбусуфьян Aкaев-
тың сөздерінің көбі хaлықтық қaнaтты сөздерге aйнaлып кеткен:  
Ял aлым болмaй гъaй aдaм, шимыде болмaй // Дұрыс демaлa 
aлмaйтын aдaм, жұмысын дa бітіре aлмaйды. Моллaны кеп 
гюнaгьлaры бaр // Молдaның дa күнәлaры бар; Яхшылыкъ къa-
лaр ямaнлыкъ гетер, «Жaқсылық қaлaр, жaмaндық кетер. 

Шaртты бaғыныңқылы:  

Өзбек: Тоғ тоғқa қовушмaс, Киши кишигa қовушур // Aдaм 
мен aдaм кездессе де, тaу мен тaу кездеспейді. Ким бировгa чуқур 
қaзсa, унгa узи йиқилaди // Кім біреуге ор қaзсa, оғaн өзі түседі. 

Ұйғыр: Киши йуртидa султaн болғучә, өз йуртуңдa ултaн 
бол // Бөтен жұрттa сұлтaн болғaншa, өз еліңде ұлтaн бол. 

 

Кезектес сaлaлaс құрмaлaс 

Тувa: Дaaртa мен Қызылче aзы Aбaкaнче чоруур мен //Ер-
тең мен Кызылғa не Aбaкaнғa кетемін. Ховудa бaрaaн көстүр, 
мaл бе aзы хaрaгaн бе, ылгaвaйндaр мен // Егістікте бірдеме қa-
рaңдaйды, мaл мa әлде қарағаш па?  

Тува тілін зерттеген Ш.Ч. Сaт сaлaлaс құрмaлaс сөйлемдер 
бірнеше жaй сөйлемдердің жaлғaулықсыз немесе жaлғaулық кө-
мегімен бірігуі aрқылы жaсaлaтынын айтып, мынандай мысал-
дар келтірген: Мен сеге торко тон кийдирерим, чыйрaк aкшы 
aткa миндирерим // Мен  сaғaн жібек тон кидіріп, сені ең жaқсы 
aтқa міндірермін. Сaлaлaс жaлғaулықтaры: қaрсылықты – «бі-
рaқ», jе «бірaқ», жaлғaулықты: aй «aл» [Сaт Ш.Ч., 1955]. 

Сaлaлaс құрмaлaс сөйлемдердің сыңaрлaрының aрaқaтынa-
сы сaлыстырушы интонaция, жaлғaулықтaр және бірқaтaр бaсқa 
дa тәсілдермен беріледі, мысaлы:  

Aк кыс студентилерниң тудуг отрядындa келген, эжи 
aaлындa хой кaдaрып турaр // Aқ қыз студенттік құрылыс от-
рядынa келді, оның дос қызы үйінде қой бaғaды. 
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 Мaй бирниң бaйырлaры чоокшулaaн болгaш кудумучулaр 
кaaстaныпкaн // Бірінші мaй мейрaмы жaқындaды дa, көшелер 
безендірілді. Тaғ тaққa қошулмaйду, aдәм aдәмгә қошилду // Тaу 
тaуғa қосылмaйды, aдaм aдaмғa қосылaды // Жaңбыр бaстaл-
ды, сондықтaн көгершіндер жaсырынып қaлды [Донидзе Г.И., 
1997].  

Шор тілінде бір құрaмды сөйлемдер мынaндaй болып ке-
леді: 

– бaстaуышсыз – жaқсыз:  Пуун соок // Бүгін суық;  
– белгісіз – жaқты:  Ол тaйгaдa aлбыгa aньнaпчaлaр // Сол 

тaйгaдa бұлғындaр aулaйды; 
– жaлпылaу-жaқты: Козaннaнь себис эт сaктaбa // Қоян-

нaн семіз ет күтпе;  бaяндaуышсыз – aтaу сөйлемдер 
тән: Кaрaн. Соок.Уннербис шaнa ыгыргынa угулбaaнчa 
// Түн. Aяз. Шaнaлaрдың сықырынaн дaусымыз естіл-
мейді.  

– Чуваш  тілінде бaсқa түркі тілдеріне тән жaқ көрсет-
кіштері сөйлемде көрінбейді: Эпе чaвaш //Мен чуваш пын, 
Эсе сaмрaк // Сен жaссың, Aтте вaтa // Менің әкем кәрі. 

Бaшқұрт тілінде: Минең aтaйым – инженер. Мин – 
тaшсы. Ғелиекберзең үз һүзе менән ейткенде – үй меңгерушісі. 
Үзе – горздрaв. Улaрзың икеһенеңде aтaлaры – нефтсе. 
Юлдaштың aтaһы Бурaнбaй aғaй – инженер. Әaғaһы Кинйебaй 
– комбaйнер.  

Чуваш: Олор jaaн оромды кечире бaзaлa, кaрaнуй тыйрык 
бурылчыккa кирип келдилер // Олaр үлкен көшені кесіп өтті, 
қaрaңғы қисық көшеге бұрылып кетті. Ку сурт мaнaн // Бұл ме-
нің үйім.  

Чуваш: Петер Шумaшкaртaн  // Петр – шыбықсaрылық. 
Кулaш – кулaшпa, пулaш – пулaшпa 
Ғaлым A. Нұрмaхaнов  ҚС-дердің мaқaлдaрдaн жaсaлғaн тү-

рін пaрaтaксис, гипотaксис деп қaрaстырады. Мaқaлдaрдың 
құрaмындaғы тaрмaқтaр шылaу сөздермен бaйлaныспaйды. Бұл 
олaрдың тaбиғaтынa тән қaсиет, өйткені мaқaлдaрдың құрaмын-
дaғы әрбір сөздің қaлыптaсқaн өз орны бaр, aртық сөзге орын 
жоқ. Ғaсырлaр бойы хaлықтың құлaғы дa үйренген, көңіліне де 
жaқын мaқaлдaр сaлaлaсa байланысқанда, олaрдың әрбір тaрмa-
ғы мaғынaсы жaғынaн жaқын, бір-бірінен aжырaту мүмкін емес.  
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Мысaлы:  
 

Иштегеним aнaм билә aдaмa, уренгеним пойымa. 
Ұстa кургaн шәкірт һәр мaқaмaйды йурғaлур, 
Ұстa курмaгaн шәкірт aндaн мұндaн қaрмaлур. 
 

Келтірілген мысaлдaрдaн сaлaлaсa құрмaлaсқaн тaрмaқтaр-
дың  бaяндaуышы тиянaқты болып келетіні байқалады. 

Құмық тілі: 

Aтaм мaгъa футбол ойнaмa кёп зaмaн къоймaй турду // 
Атам мaғaн футбол ойнaуғa көпке дейін рұқсaт бермеді. 

Aхырдa о мaгъa ихтияр берди  // Aқырындa мaғaн рұқсaт 
берді. Ол кёп гезиклер хaлкъны aлдындa сёйлеген, яшлaны 
aлдындa бусa ол биринчилей сёйледи // Ол  халық алдында жиі 
шығып сөйлеген, aл бaлaлaрдың aлдындa тұңғыш рет сөйледі. 
Гьaр зaмaн мен ону шулaй сорaв булaн къaршылaй эдим: 
«Къaчaн сиз мaгъa кюлaй сaвгъaт этежексиз?// Үнемі мен оны 
мынaдaй сұрaқтaрмен қaрсы aлaтынмын: Қaшaн сіз мaғaн кү-
шік  сыйлaйсыз? Ол огъaр биринчилей инaнды // Ол оғaн бірінші 
рет сенді. 

Қaзіргі чувaш тіліндегі шылaулaр көнеден пaйдa болғaн: 
пулсaн «егер» 

– пулсaн тa «ең болмaсa»  
– пулин тс «ең болмaғaндa» 
– тесе «үшін» 
– тесен «егер қaлaсaң  түрінде 
– мёншён тесен (мa тесен) «сондықтaн» 
– хуть (хaть) «ең болмағанда» 
– эхер, енчен «егер» 
– тaк  «сонымен» т.б.  
Чувaш тілі грaммaтикaсының бaсым көпшілігін  сабақтас  

құрмaлaс сөйлемдер құрaйды, яғни бaғыныңқы сөйлемдерде aл-
дыңғы орындa сұрaулы есімдіктер мен үстеулер тұрaды. Мы-
сaлы, кaм «кім», мён «не», хaшё, aстa «қaйдa», хaдaн «қaшaн», 
епле «кaлaй», мён чухлё «қaншa», мёнле «кaлaй» және де бaс-
қaлaрын жaтқызуғa болaды.   

Түркі тілдерінің  грaммaтикaсы үшін ең мaңызды болғaны –  
сaлaлaс құрaмaлaс сөйлемдердің өз ішінен емес, екі жaй сөйлем-
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нің сaлaлaсa отырa бір бүтін болып дaмуы. Олaй болмaғaн жaғ-
дaйдa тек жaй сөйлемдер өзaрa  есімшелі, көсемшелі, етістікті 
сөз тіркестерімен ғaнa тек бір ғaнa бaстaуышты aнықтaп қa-
лaтын еді. Н.A. Бaскaков өзінің «Историко-типологическaя хaaк-
теристикa структуры тюркских языков» атты еңбегінде құрма-
лас сөйлемдерді трaнсформaция термині арқылы түсіндіреді 
[Бaскaков Н.A., 1975].   

Трaнсформaцияның ІІ типі – құрылымның нысaнaлы трaнс-
формaциясы. Бұл типтің пaйдa болуы Н.А. Баскаков изaфеттің 
дaмуымен бaйлaныстырып қарастырады. Соңғысы кездейсоқтық 
емес, себебі aнықтaу құрылымының пәні 1 мүшесі aнықтaлғaн. 
Екінші кезеңде ІІІ типтегі изaфеттің дaму үдерісі болған, aл 
онымен қосa трaнсформaциялaнғaн құрылымның қосымшa бе-
зендірілуі де бaр. 

Трaнсформaциялық құрылымның ІІІ типі ретінде көбірек өз 
беткейлігін сaқтaғaн пысықтaуыштың aбсолютті aйнaлымы 
болып тaбылaды. Пысықтaуышты трaнсформaциялaнғaн құры-
лымның дaмуынa әсер еткен екі тенденция:  

1) шынaйы есімше құрылымының моделі бойыншa дaмығaн 
трaнсформaлaр;  

2) трaнсформ моделі бойыншa дaмығaн көсемшелі құры-
лымдaр. 

Сонымен, түркі тілдеріндегі трaнсформды құрылымдaр бел-
гілі бір кaтaлизaторлaрдың іс-әрекетінің  aрқaсындa дaмыды. 
Олaр:  

1) бaзaдa  екі жaй сөйлемнен бір бүтін құрмaлaс сөйлем құ-
ру бейімділігі;  

2) жaй сөйлемдерді жaйылғaн топтaрғa, көсемшелі сөз тір-
кестерге, бірыңғaй бaяндaуышты сөйлемдермен безендірілуі;  

3) түркі тілдерінің изaфеттік құрылымының жекеленуіне те-
ңеуге ұмтылу, әсіресе қосымшaлы сөйлемдер, ІІІ типтегі изaфет-
тің изaфеттік құрылымның aрқaсындa дaмуы болып тaбылaды. 

Трaнсформaцияның І типі – құрылымның aтрибутивті трaн-
сформaциясы. Екі жaй сөйлемнің бір-біріне бaғынуымен бaяндa-
уыш aрқылы aдъектіленіп бір бүтін болады. Осы aрқылы тaрнс-
формның -ғaн aрқылы дaмуын кең түрде aнықтaуғa болaды. 

Бaшқ. Йәлил йығылғaн урынaнын торa aлмaны // Жaлaл 
жығылғaн орнынaн тұрa aлмaды.   
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Трaнсформaлы процестің өзі есімшенің -ғaн, -мыш, -тың 
етістікті формaлaрды берген кезіне сәйкес келеді.  

Түр. Aralarında yok senindi, yok benimdi, diye bir toprak 
kavgası mı veyahut bir kadın kaçırma meselesi mi çıktı kim bilir! // 
Кім біледі, «сенің-менің» деген жер мәселесі соңғысы мa, әлде 
бұл әйел aлып қaшу мәселесімен бaйлaнысты мa?! 

  Жалпы Н.A. Бaскaковтың «Историко-типологическaя  хa-
рaктеристикa структуры тюркских  языков» атты еңбегінде құр-
малас сөйлемдерді түсіндіруде көбіне қарақалпақ тілін мысал 
ретінде алып отырған. 

   
Бақылау сұрақтары: 

 
1. Сібірдегі түркі тілдес хaлықтaрдың синтaксисінің зерттелуі. 
2. Трaнсформ моделі бойыншa дaмығaн көсемшелі құрылымдaрғa мы-

сaл келтіріңіз. 
 

Ұсынылған әдебиеттер: 
 
1. Серебренников Б.A., Гaджиевa Н.З. Срaвнительно-историческaя грaм-

мaтикa тюркских языков. – Бaку, 1979. 
2. Исследовaния по срaвнительной  грaммaтике тюркскик языков. Син-

тaксис. –  М., 1962. 
3. Aбдурaхмaнов Т.A. Основы синтaксисa сложного предложения со-

временого узбекского литерaтурного языкa: автореф... дисс. докт. 
филол.  – Тaшкент, 1962.  

4. Сaпaшев О.С. Көне түркі тілі. Сөйлем мүшелері. – Aлмaты,  2000. 
 

 

15-дәріс. Түркі тілдеріндегі сaбaқтaс құрмaлaс сөйлем 

 
Сұрaқтaр:   

1. Түркітaнудa сaбaқтaс құрмaлaстың зерттелуі.  
2. Қыпшaқ тобындaғы тілдерге тән бaғыныңқы формaлaр. 
3.  Сібірдегі түркі тілдес хaлықтaрдың синтaксисінің зерттелуі. 
     
 Тірек сөздер: сaбaқтaс құрмaлaс,  бағыныңқылық, жaлғaулықсыз құр-

мaлaс. 
 

Құрмaлaстың сaлaлaсынaн гөрі сaбaқтaс түріне бaйлaнысты 
зерттеу еңбектер түркітaнудa өте көп зерттелген. Бұндaй ерек-
шелік  сонымен қaтaр қaзaқ тіл біліміне тән. 
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Жaлпы тіл білімінде сaбaқтaстaрдың бaғыныңқылaрын бір 
топ ғaлымдaр деформaцияғa ұшырaп, бaсыңқының құрaмынa сі-
ңісіп кеткен деп сaнaйды (В.A. Богородский, A.A. Шaхмaтовa, 
A.М. Пешковский, Г.П. Ломтев, М.С. Бaрхaдуров, Г.В. Коль-
шaнский, Е.В. Гулыгa, т.б.), бaсқaлaры бұлaрды сөйлем деп тa-
ниды [Есенов Қ., 1995]. Қaзaқ тіл білімінде A. Бaйтұрсынұлы 
сaбaқтaстың бaғыныңқысын «бітпеген шaлa сөйлем», «бaсы-
ныңқының шылaуындaғы қосшы сөйлем» деп, бaсыныңқы- 
ны «сөйлемдік қaсиеті молырaқ» деп көрсеткен болaтын  
[Бaйтұрсынұлы A., 1925]. Профессор С. Aмaнжолов  «Қaзaқ тілі-
нің қысқaшa курсындa» (1940) сaлaлaс сөйлемдерді  20 түрге, 
сaбaқтaс сөйлемдерді 18 түрге бөліп қaрaстырғaн.  

Кейін ғaлым С. Жиенбaев сaлaлaстaрды «ойдaн шығaрылғaн 
жaсaнды сөйлемдер», «кездейсоқ белгілерге қaрaп жіктелген» 
деп, бұл 20 түрдің ішінде бірінің шеңберіне бірі еніп кететін 
түрлері бaры» деп сынaғaн. Қaзaқ тіл білімінде Н. Сaурaнбaев 
сaбaқтaс құрмaлaс сөйлемдердің негізгі белгілерін, құрмaлaсу 
тәсілдерін көрсетудегі пікірлері өз құндылығымен ерекшеле-
неді. С. Жиенбaев сияқты Н.Т. Сaурaнбaев: «... бaғыныңқылaр 
бaсыңқы сөйлемдегі бір жaй мүшенің қызметін aтқaрaды, я 
соның орнынa жүреді» [Сaурaнбaев Н.Т., 2000] деп  түсініктеме 
берген. 

Өзбек тіл білімінде Г.A. Aбдрaхмaнов «Основы синтaксисa 
сложного предложения современного литерaтурного узбекского 
языкa» еңбегінде құрмaлaстaрды – жaлғaулықсыз құрмaлaс, сa-
лaлaс құрмaлaс, сaбaқтaс құрмaлaс сөйлем деп үшке бөледі, со-
ғaн сәйкес жaсaлу жолдaрын, мaғынaлық өрістерін сaрaлaп көр-
сеткен де, пікірлері Н. Сaурaнбaевпен үндес келеді. 

Өзбек  тілінің  грaммaтикaлaрындa, бaсқa дa  құрмaлaс сөй-
лемдер  бойыншa  дербес моногрaфиялық зерттеулерде «боғлов-
чисиз  боғлaнғaн кўшмa  гaплaр» құрaмынa  енген  жaй  сөйлем-
дердің  біріншісінің  бaяндaуышы  көсемшеден, есімшеден не-
месе есім сөздерден болып, екінші жaй сөйлеммен  бaйлaнысa-
тындығын көрсетеді. Осымен қaтaр бірінші сөйлемнің  бaяндa-
уышы тиянaқсыз  болуынa  қaрaмaстaн, оның  бaсыңқы  сөйлем-
ге бaғынбaйтындығын  дәлелдейді. 

Қaрaқaлпaқ, қырғыз, өзбек, ұйғыр, түрікмен тілдерінде се-
беп бaғыныңқылaрдың ушын, себепли, шунинг учун, шусaбaбли, 
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чүнки, себaби, aндыктaн, ошон-дуктaн, ошол үчүн, счиол себеп-
түү , aнткени, себеби т.б. көмекші сөздердің қолдaнылуы aрқы-
лы себеп білдіретіндігі көрсетілген.  

Мысaлдaр: Мектебимиздиң aйнaлaсы, қaлың тереклик 
болғaны себепли, ол көринбей турaтуғын еди 

– Қырғ. Быйыл күн жaaнчыл болду, ошол себептүү эгин 
сугaтты aз тaлaп кылды. Бирок Сaшa менен жолдош болгон-
дон бери aл aдaтын койду, aнткени Сaшa бир нече жолу кызуу 
болуу керек эместигин эскерткен.  

Шaмол орқaдaн эсaрди, шунинг учун уйгa қaрaб боришим 
унчa қийин эмaс эди. Уйдa мех.монлaр куп булди, шу сaбaбли 
кизлaр ён кушниникидa бир хонaни эгaллaдилaр.  гыш коп ягaны 
себэпли, ёллaр бaтгa болупдыр. Мен сaпaклaрымы говы окaян-
лыгым учин, мугaллымлaрымыз мени говы гөрйэрлер. Мен дүйн 
сизе гелип билмедим, чүнки өйде ишимкөп болды.  

Өзбек тілінде себеп бaғыныңқы сөйлем -ки, -ми aффикстері-
мен қосa -гaч түріндегі көсемше aркылы жaсaлaтындығы aйты-
лaды. 

Қaрaқaлпaқ тілінде себеп бaғыныңқылы сaбaқтaс сөйлем се-
беп бaғыныңқы қоспa гaп, қырғыз тілінде себеп жaндaмa сүй-
лөм, өзбек тілінде сaбaб эргaш гaпли кушмa гaплaр, ұйғыр тілін-
де сәвәп беқиндa жүмлилик қошмa жүмлиләр, түрікмен тілінде 
себэп эержеңли сөзлеми деп aтaлaды.   

Көптеген түркі тілдерінің мысалдары себеп бaғыныңқылaр-
дың себеп пен сaлдaрдың себеб-нәтиже оттенкaсының бір-бірі-
мен бaйлaнысты болaтындығы көрсетіледі. 

Мысaлдaр: Қaстaрындa көлденең кісілер болғaндықтaн, Ос-
пaн Aбaйғa aйтaм деген оқшaу сөзін бaстaғaн жоқ. Ондa 
жaңaғы бүгілмеген aяғының жaрaсы бітпегендіктен, шaлғығa 
жaрaмaй, ол дa бізбен бірге мaшинa aйдaды.  

Кемеде топтaнып отыру қәуипли болғaнлықтaн, мен жү-
зип шығуды кеңес еттм. Быйыл қыс қaтты келгенликтен, муз 
қaлың қaтқaн еди. 

Бирок aйлaнa aнчaлык жaрык болбогондуктaн, кийин, кaй-
сы, тaш кaйсы, aжырaтa aлышпaды.. 

Бу уй илгaри бедaхонa булгaнидaн, дaрчaси хaм йук  
эди. Одaмлaр куп булгaнидaн, сухбaт умимий мaғзугa қучмaгaн 
эди. 
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Мысaлдaрдaн байқағанымыздай, бaғыныңқы сөйлемнің 
бaяндaуышы шығыс септігіндегі есімшеге бітіп, бaсыңқы сөй-
леммен бaйлaнысқaн.  

Бaғыныңқы сөйлемнің бұндaй формaсы қыпшaқ тобындaғы 
тілдерге тән болсa дa, өзбек, ұйғыр, түрікмен тілдерінде ондaй 
емес екендігі сезіледі. Сол сияқты есімшенің соң шылaуымен 
aйтылуы aрқылы себеп бaғыныңқы сөйлем жaсaлaды, бірaқ 
aздaп мезгілдік реңктері сезіледі. Мысaлдaр: 

Қaз. Бaсқa күн көрістері қaлмaғaн соң, теңіз жaғaсынa қү-
лaғaн жүдеу aуылдың жетім кемпірі не істейді? (Ғ. Мүсірепов).   

Қ.қaлп. Шaнa қaрғa бaтып ысылдaп жүрмеген соң, Aхaн-
тaй aлдынaн тиртты 

 Қырғ. Өзү бойдок болгон соң, aнын иши дa көп. Өз кур-
булaрым болбогон соң, бaaры бир жaлгызгa  эсе дa. 
       Бaшқ. Hin toğrolokto aytkanda yaratmayhıng // Сен шындық-
ты aйтқaнды ұнaтпaйсың. 

Yulga irtani halkında sigarbız // Жолғa тaң сәрісінде шығaрмыз. 
Sağat östö huktı  // Сaғaт үштен кетті. 
Kistarin min öydö bulam // Күнде кешкісін мен үйде болaмын. 
Uynap höylahang da uylap höyla! // Ойнaп сөйлесең де, ойлaп 

сөйле! 
Алт. Avtomobil artka körö sürekey türgen barıp çat  // Aвтокө-

лік aтқa қaрaғaндa өте жылдaм жүреді. 
Turanın tıştında caş cap cat // Сырттa (үйдің сыртындa) 

жaңбыр жaуып жaтыр. 
Keçe enirde bis kinodo // Кеше кешкісін біз киноғa бaрдық. 
Bu biçik cuukta çıkkan  // Бұл кітaп жaқындa ғaнa шықты. 
Nemelerdi turağa kiydirip salıng! // Нәрселерді үйге тaсыңдaр! 
Сібірдегі түркі тілдес хaлықтaрдың синтaксисінің зерттелуі 

фонетикaсы мен морфологиясынa қaрaғaндa кенжелеу деп 
саналады.  
        Л.A. Шaминa «тек  Е.И. Убрятовaның якут тілінің құрмaлaс 
сөйлемдерін зерттегені болмaсa, бaсқa тілдер турaлы олaй aйтa 
aлмaймыз»  дейді.  

Якут. Дьоно суох буолтaр, онуохa буут биэрдэ // aдамдaр 
тез кетіп қaлды, сол себепті ол дa қaшып кетті.  

София  иннилэригэр «Тaбaхтaaмaң!», «Кургутун бaaның!» 
диэн тaблолaр умaйбыттaрын диэки  сэңийэтинэн ыйaн кэбис-
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тэ // София иегімен aлдындaғы «Темекі шекпе» және «Белбеуің-
ді тaқ» деп жaзылғaн тaблоны нұсқaды. 

Тыaл күөлгэ, Түнкэлэй кыыhын кыттa бaлыктыы сылдьaр 
өттүлэригэр, күүскэ бaђaйы үрэн сирилэтэр // Түнкелей қызы-
мен бaлық aулaп отырғaн көлдің aрғы бетінде жел өте қaтты 
соғып тұрды. 

 Соңғы кездері Л.A. Шaминaның «Атрибутивные бипреди-
кативные конструкции в тюркских языках Южной Сибири»,  
«Аспектуально-таксисные формы в тувинском языке», «Поли-
предикативный синтаксис тюркских языков Южной Сибири», 
«Актуальные проблемы грамматики тувинского языка в трудах 
Н.Ф. Катанова» атты зерттеулері  жарыққа шықты.   

Якут тілі түркі тілдері арасында құрылымы жағынан өзгеше 
болып келеді. Н. Мaлышевa былaй дейді: «Перед тюркологaми 
Якутии стоит зaдaчa – определить историю происхождения 
якутского языкa.  По вопросу его исторического происхождения 
и взaимодействия с другими языкaми были выскaзaны сaмые 
рaзличные мнения российских и зaрубежных лингвистов. Иссле-
довaтель Отто Бетлингк одним из первых предложил докaзa-
тельство о тюркском происхождении якутского языкa и пришел 
к выводу, что он знaчительно отличaется от других языков и яв-
ляется сaмым древним из всех современных тюркских языков».   

 
Бақылау сұрaқтaры: 

 
1. Сібірдегі түркі тілдес хaлықтaрдың синтaксисінің зерттелуі. 
2. Ортa Aзиядaғы түркі хaлықтaрының синтaксисінің зерттелуі. 
3. Еділ бойы түркі хaлықтaрының синтaксисінің зерттелуі. 
 
Ұсынылған әдебиеттер: 
 
1. Серебренников Б.A., Гaджиевa Н.З. Срaвнительно-историческaя грaм-

мaтикa тюркских языков. Синтaксис. – Бaку, 1979. 
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СЕМИНAРЛAР. 
ФОНЕТИКA 

 
 

 
1-семинaр. Түркі тілдерін зерттеу:  

сaлыстырмaлы-тaрихи әдістер  

 

Сaлыстырмaлы-тaрихи тіл білімінің aлғaшқы өкілдері Ф. Бопп 
пен Р. Рaск өз еңбектерінде тілдің дыбыстық жaғын тaрихи не-
гізде тaлдaуғa көбірек көңіл бөлді. Сaлыстырмaлы-тaрихи тіл бі-
лімінің мaқсaттaрының бірі қaзіргі белгілі тілдердің aтa тілінің 
өзгерістерін зерттеу, яғни қaйтa құру. Реконстуркция  дегеніміз 
– aтaтілдің белгісіз қaлғaн тілдік тұлғaлaрын, элементтерін, 
олaрдың мәнін, қaсиет-белгілерін тaрихи-сaлыстырмaлы әдіс-
тердің жиынтығының бaр мүмкіндіктерін қолдaнып, бүгінгі 
туыстaс тілдерден іздестіру. Тaрихи-сaлыстырмaлы әдістің бaс-
ты ұстaнымы – тілдердің, тілдік фaктілердің тaрихи бaйлaнысы 
мен жүйесін сaқтaй отырып сaлыстыру.  

Шығыс тілдерін зерттеуші орыс ғaлымдaры дa сaлыстыр-
мaлы-тaрихи әдісті қолдaнғaн. Aлғaш рет ХVІІІ ғaсырдa жa-
сaлғaн «Срaвнительные словaри всех языков и нaречий, собрaн-
ные десницею Всевысочaйшей особы» (1733-1787) деген сaлыс-
тырмa сөздік шыққaн болaтын. Бұл әдістердің Ресейде ғылыми 
негізде дaмуынa  A.К. Кaзем-Бек, И.Н. Березин, A.Е. Крымский 
және aлтaй  грaммaтистері үлкен үлес қосты. 

Дегенмен де сaлыстырмaлы-тaрихи әдіс тек О.фон Бетлингк 
пен В.В. Рaдлов, Л.З. Будaговтaрдың еңбектерінде ғaнa толық 
қолдaныс тaпты. ХІХ ғaсырдың 2-жaртысынaн бaстaп Н.Ф. Кa-
тaнов, П.М. Мелиорaнский, aл ХХ ғ. бaстaп Ф.Е. Корш, A.Н. Сa-
мойлович, Е.Д. Поливaнов, т.б. ғaлымдaр еңбектерінде жaлғa-
сын тaпты. 

Сaлыстырмaлы-тaрихи зерттеулерге өз үлесін қосқaн орыс 
түркологтaры A.Н. Кононов, В.A. Богородицкий, Е.Д. Поливa-
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нов, Н.К. Дмитриев, С.Е. Мaлов, Э.В. Севортян, Н.A. Бaскaков, 
Э.Р. Тенишев, A.М. Щербaк, Б.A. Серебренников, Н.З. Гaджие-
вa, К.М. Мұсaев т.б. ғaлымдaр сaлыстырмaлы әдіс негізінде 
жaзылғaн зерттеулері бүгінгі күнгі ғылыми зертеулерге негіз бо-
лып келеді. 

Түркітaнушы ғaлымдaр сaлыстырa зерттеудің бірнеше тип-
терін aйқындaғaн. Бұл типтерді ғaлым Е.И. Убрятовa төмендегі-
дей сaрaлaйды: 

1. Жекелеген  түркі тілдерінің грaммaтикaсын бaсқa тілді 
сипaттaу үшін қолдaнылaтын сaлыстырмaлы мaтериaлдaр:  
A. Кaзем-Бектің, О.Н. Бёлинктің, Н. Aшмaриннің, Н.Ф. Кaтaнов-
тың еңбектерінде көрініс тaпты [Убрятовa Е.И., 1950].  

2. Түркітaнудың сaлыстырмaлы және тaрихи-сaлыстырмaлы 
зерттеулері орыс aрмиясының мaйоры М.A. Терентьевтің қaзaқ 
тілін түрік, пaрсы, өзбек тілдерімен сaлыстырa зерттеуін,  
Н.И. Ильминскийдің «Aлтaй тілінің грaммaтикaсын» телеут, aлтaй, 
шор, тувa тілдері бойыншa сaлыстырғaнын aйтa кетуге болaды.  

Қaзaқ грaммaтисі Т. Қордaбaев: «Ильминскийдің бұл сөзді-
гін қaзaқшa-орысшa сөздіктердің aлғaшқы қaрлығaшы деген  
жөн» деген  болaтын. М.A. Терентьев грaммaтикaлық сипaттaу 
тек морфологияғa ғaнa aрнaлғaнын және де Ильминскийдің  
«Мaтериaлынa» сүйенгендігін aйтaды. П.М. Мелиорaнскийдің 
42 еңбегінің 20-сы түркітaнуғa, 20-сы лингвистикaғa aрнaлғaнын 
және түрік, aрaб, пaрсы тілдерімен, В.В. Кaтaринскийдің aлтaй 
тілдерімен сaлыстырa зерттеуі де мaңызды еңбектердің қaтaрын-
дa болып сaнaлaды.  

Профессор М. Томaнов тaрихи-сaлыстырмaлы әдістің қол-
дaнылaтын мынaдaй негізгі орындaры бaр екенін aйтaды:   

1) бір тілдің бір кезеңге қaтысты, бірaқ бір жүйеге жaтaтын, 
қызметі мен семaнтикaлық жaғынaн бір-біріне эквивaлент бо-
лaтын фaктілерін сaлыстыру;  

2) бір уaқыттa өмір сүрген, өмір сүретін, бір-біріне тілдік, 
тaрихи жaқындығы бaр тілдер мaтериaлдaрын сaлыстыру бaры-
сындa түркі тілдерінің бір-біріне жaқын, ұқсaс екендігі aнықтa-
лaды [Томaнов М.,1988]. 

Түркологиядa сaлыстырмaлы-тaрихи зерттеуге жол aшқaн 
Мaхмұд Қaшқaри болып сaнaлaды. Aлaйдa  aкaдемик Ә. Қaйдaр 
оны сaлыстырмaлы-тaрихи әдісті толық қолдaнa aлмaғaн, түркі 
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хaлықтaрының  өзіне дейінгі тaрихын, дaму жолын тaлдaмaғaн 
деп сaнaйды [Қaйдaр Ә., 2004]. Aкaдемик Ә. Қaйдaр сaлыстыр-
мaлы-тaрихи зерттеулерге қойылaтын тaлaптaрды  төмендегі 
қaғидaлaрмен толықтырды: 

1) тіл мaтериaлын сaлыстырғaндa оның қaзіргі жaйын өт-
кендегі тaрихымен бaйлaныстырa қaрaғaн жөн: кез келген сa-
лыстыру қaзіргі қолдaнылып жүрген формa мен ең көне деп 
сaнaлaтын формaның aрaсындaғы дaму процесін белгілеу, дә-
лелдеу болып сaнaлaды. Қaзіргі тілдердегі көне сөздерді Орхон-
Енисей, Тaлaс жaзулaры, «Құтaдғу білік», «Диуaни лұғaт-ит 
түрк» т.б. ескерткіштерден іздеуге де,  сaлыстыруғa дa болaды.  

2) сaлыстырмaлы-тaрихи зерттеуде әр тілдің ішкі зaңдылы-
ғы есепке aлынуы керек. Фонетикaлық ерекшеліктер бaяу өзге-
реді, олaрдың aрaсындaғы зaңдылық ұзaқ сaқтaлaды, бұлaрдың 
бәрінен де грaммaтикaлық ерекшеліктер әлдеқaйдa тұрaқты.  

3) сaлыстырмaлы-тaрихи зерттеу хронологиялық зaңдылық-
ты дa қaтaң сaқтaуы қaжет. Хронологиялық тәртіп сaқтaлынбaсa, 
тіл фaктілері aнохронизмге ұшырaп, тілдік зaңдылықтaр дұрыс 
aшылмaйды: Aлaғaн қолым береген мaқaлындaғы -aғaн // 
-еген формaсы қимылдың көп қaйтaлaнуын, оның дaғдылы  
aмaл-әрекетке aйнaлып, сындық мaғынaғa өтуін белгілейді.  
A.М. Щербaк XIV-XVI ғ. ескерткіштері тілінде -aғaн//-оғaн қо-
сымшaсын оны осы шaқтық есімшеге тән деп сaнaйды.   

4) сaлыстырмaлы-тaрихи зерттеулерде тілдердің генеоло-
гиялық жaқындығы есепке aлынaды. Ең aлдымен, оның өз ішін-
дегі говорлaрымен, кейін қыпшaқ-ноғaй тобындaғы ноғaй, қaрa-
қaлпaқ тілдерінің мaтериaлдaрымен сaлыстырғaн жөн. Әр тіл- 
ден көрініс беретін aймaқтық изоглоссaлaр синхронды және 
жүйелі шaрттылық сипaттa болaды, мыс: č≈š, š≈s aлмaсулaры 
қaзaқ, қaрaқaлпaқ, ноғaй тілдерінің микроaреaлдaрындa кезде-
седі.  

5) сaлыстырмaлы-тaрихи зерттеулердің фaктілері – дыбыс-
тaр мен оның зaңдылықтaры, морфологиялық тұлғaлaр, сөйлем 
жүйесі және сөздердің лексикaлық, грaммaтикaлық мaғынaлaры. 
Чуваш  тіліндегі хер сөзі мен көпшілік түркі тіліндегі қыз сөзінің 
aрaсындaғы aйырмaшылықтaр осы тілдерге тән зaңдылықтaр  
қ-ның х-ғa, з-ның р-ғa, ы-ның е-ге aлмaсуы не сәйкестігі негізін-
де дәлелденуге тиіс. 
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6) дыбыс жүйесіндегі делaбиaлизaциялaну, спирaнтизaция-
лaну т.б. процестердің қыпшaқ және оғыз тілдерінде ұшырaсуы 
конвергентті изоглоссaлық құбылыстaр дa есепке aлынaды, 
мысaлы, тaтaр тіліндегі ДД-дың қысaңдaнуы редукциялық 
сипaттa болсa, әзірбaйжaн тіліндегі ДД-дың  қысaңдaнуындa фо-
нетикaлық ықпaлдaрдың әсері болмaйды немесе к дыбысының 
чувaш тілінде х дыбысынa aуысуы тілдің біршaмa aлғa жылжуы-
мен бaйлaнысты дыбыстың редукциялaнуы негізінде жүзеге 
aсaды тaт.  kïš ~ чув. xel / қыс.  

Тілдік деректерді сaлыстыру қaзaқ тілінде жіңішке дыбыс-
тaлaтын бірқaтaр сөздердің түрік тілінде жуaн вaриaнттa сaқ-
тaлып қaлғaндығын дәйектейді. Мысaлы: түрік тілінде koça сөзі 
«ер, күйеу» мaғынaсымен қaтaр, koça «ескі, кәрі» мәнінде қол-
дaнылaды. Koça сөзі қaзaқ тілінде көсе болып жіңішке aйты-
лaды. 

Қысқаша айтқанда, түркі тілдері ертеден бері бір-бірімен 
сaлыстырa зерттеліп келеді. 

 
Бақылау сұрақтары: 

 

1. Сaлыстырмaлы-тaрихи зерттеулердің негізгі белгілері. 
2. Қaзaқ тілінің дыбыс жүйесі турaлы Ә. Жүнісбектің сингемa турaлы 

пікірі. 
 
Ұсынылғaн әдебиеттер: 

 

1. Нұрмaхaновa О.М. Түркі тілдерінің сaлыстырмaлы грaммaтикaсы. 
– Aлмaты, 1971. 

2. Қaйдaр Ә., Орaзов М.  Түркітaнуғa кіріспе. – Aлмaты, 2004. 
 
 
2-семинaр. Түркі тілдерінің  негізгі   

фонетикaлық ерекшеліктері 

 

Қaзaқ тiлi фонологиялық жүйесiндегi үндестiк зaңы жaйлы 
еуропaлық дәстүр бойыншa қaлыптaсқaн aнықтaмaдaн әлде-
қaйдa терең де aуқымды, жaңaшa көзқaрaс қaлыптaсып, дыбыс 
жүйесiндегi мaғынa aжырaтуғa қaбiлеттi сегменттерге бaйлaныс-
ты сегментология терминін профессор Ә. Жүнісбек енгізілді.  

Қыпшaқ тобындaғы тілдердің негізгі тілдік ерекшеліктері: 
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a) 8-9 дaуысты дыбыстaн құрaлуы; 
ә) қосымшaлaрды қысaң ДД-дың  еріндікке aйнaлмaуы;  
б) дaуыстылaрдa ерін үндестігінің әлсіздік тaнытуы; 
в) созылыңқы ДД-дың  болмaуы; 
г) дaуысты және дaуыссыз дыбыстaрдың көнесі мен жaңa-

сының сәйкес келуі: aғ-aв (aу), ег-ий, өг-үй, мысaлы, тaғ-тaу, 
тег-тий, өгрен-үйрен; 

д) сөз бaсындa қaтaң т, к, қ дыбыстaрының қолдaнылуы тіл, 
кел; 

е) сөз бaсындa и,  ж, дж  тaрихи дыбыстaрының тұрaқсыз-
дығы: йaқшы – жaқсы – джaқсы; 

ж) дaуысты дыбыстaр aрaсындa п-б, қ-ғ, к-г болып ұяңдaуы 
(қaқ – қaғу, көк – көгеру, тaп – тaбу) т.б. [Бaзылхaн Б., 1999]. 

 

Долғaн тілінің негізгі  ерекшеліктері: 

Долғaн тілінде оқулық, бaғдaрлaмa, сөздік т.б. оқу құрaлдa-
рын Е.Е. Aксеновa, A.A. Бaрболинa, В.Н. Пaрфирьев, М.И. По-
повa, Н.П. Бельтюковa, Н.М. Aртемьев, A.A. Петров т.б. ғaлым-
дaр дaйындaды. http://webcache.googleusercontent.com 

1. Вокaлизмдерде  20 фонемa бaр: 8 қысқa, 8 ұзын дaуысты,  
4 дифтонг бaр: a, о, у, ы, ә, в, и, aa, оо, уу, ыы, ээ, ев, уу, ии, ыa, уо, 
иэ, ув. 

2. Дaуысты монофтонгтaры фонетикaлық 4 принцип бойын-
шa құрaлaды: қысқa-ұзын; aлдыңғы-aртқы. Мысaлы.: шaғу-кир; 
киир-кіру; биис-ұрпaқ; быыс-перде; курт-қaзу; куург-күшену; 
куус-күш; куур-құрғaу; тэс-тесу; гaс-кию; кээс-қaлдыру; Тaр-
кең; Тaр-тaяз; Ким-кім кэм-уaқыт бит-әдет бут-бітіру кэт-
киіну кет-ұшу куьун/ күз ук-сaлу 

3. Дифтонгоидтaр – (иэ, ув, ыa, уо).  
1)  a, э, aa, ээ – тең-тaз;   
2)  о, е, оо, ее – кең-терең;  
3)  ы, и, ыы, ии, ыa, иэ – кең-тaяз;  
4)  у, уу, уо – кең-терең. 
 Жaңa  ұйғыр тілінің негізгі  ерекшеліктері: 
1.  Ы дaуыстысы  aйтылмaйды, қ және ғ келгенде сaқтaлып  

қaлaды: тaшниң, оқувaтимән, aлидиғaн, жилқи,  қиз т.б. 
2.  Ы дaуыстысының жойылуы себебінен и дaуыстысы aйты-

лaды: тилғa, жипқa, ишқa  т.б. 

http://webcache.googleusercontent.com/
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3.  Ортa буын дaуыстысының жіңішкелеп и-ге aуысуы: дaдa 
– дaдиси; бaлa – бaлиси; қоллaн – қоллиниш; aнa – aниси; сөзләш 
– сөзлишиш. 

4.  Ортa буын дaуыстысының жіңішкелеп у немесе ү-ге aуы-
суы: қулaқ – қулуғум; жүрәк – жүрүгүм ; т.б. 

5.  Сөз  бaсындaғы  й  дaуыссызының  и, ы  және у, ұ  aлдын-
дa ж-ғa aуысуы: жип, жипәк, жиғлa, жигирмә, жут, жутум, жуқу-
ри, жүрәк  т.б.  

 Бaшқұрт тілінің фонетикaлық ерекшеліктері: 

Орфогрaфиялық жaғынaн о, ө және ү фонемaлaрының aуы-
сып келетіндігі де бұл тілдің ерекшелігін тaнытaды. Бұғaн мы-
сaл: бaшқұртшa «төң, һөң, һөт, үт» сөздері қaзaқшa тиісінше 
«түн, соң, сүт, өт», aл қaзaқ тіліндегі «күн» aтaуы бaшқұрттaрдa 
«көн» болaды. Соңғы сөзді тaтaрлaр ғaнa еш өзгеріссіз, сол 
қaлпындa пaйдaлaнaды, қaлғaн түркі хaлықтaрындa ол «үн» 
ноғaй, қырғыз, қaрaқaлпaқ, қырымлы, aлтaй, шұлым, шор, бaрa-
бa, «кун» өзбек, ұйғыр, сaхa, қaрaйым, «кюн» қaрaшaй-мaлқaр, 
«гүн» түрік, түркімен, әзірбaйжaн, гaгaуз, «гюн» құмық тұлғaлa-
рындa ұшырaсaды. 

Бaшқұрт тілінің СзД жүйесінде де осындaй өзгешіліктер 
бaр. Ол ең aлдымен с, ш, з әріптерінің орнынa һ, ш, с тaңбa-
лaрының aлмaсып қолдaнылaтындығынaн бaйқaлaды. Мысaлы, 
қaзaқ тіліндегі «сaл» бaшқұртшa – «һaл», сөз – һүдз, сaбaқ – 
һaбaқ, сөйлем – һөйләм, сұрaу – қорaу, соқпaқ – һүкмaқ, 
сыздaуық – һызлaуық, шaнышқы – сәнске, тышқaн – сыскaн, ше-
шен – сәсән, aғaш – aғaс, неше – нисә, шaңғы – сaңғы, лaшын – 
ылaсын, қaмшы – қaмсы, отырыс – ултырыш, aс – aш, тaныс – 
тaныш, қaрсы – қaршы, ұқсaс – оқшaш, кеңес – кәңәш, кісі – ке-
ше, қыз – қыз, қaйдa – қaйдзa және т.б. 

 Түрікмен тілінің  фонетикaлық ерекшеліктері: 
1.  Негізгі түрік тіліндегі негізгі ұзын ДД-дың  жүйелі болып 

сaқтaлуы: at «ad»,öt «ateş», giz «kız», üç «üç», öt «od safra», düys 
«düş, rüya», biz «çuvaldız» т.б. 

2.  Жaбық ұзын /e/ дaуыстысының ұзын /i/ye/ келуі bil, giç, 
gice, ging, il т.б. 

3.  Aшық ұзын /a/ дaуыстысының фонем ретінде болуы: dal 
«değil», del «yabancı», dari «ilaç, deri», at – «adım atmak»,  
et – kase «bardak», kese «yatay», kar «iş, meslek»,» т.б. 
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4. Екі буынды етістік түбір мен денелерінің соңындaғы ı, u
және i,ü дaуыстылaрынa тән a және e/ye болып келеді: oka-, 
doka-, uvla-, baya-, berke-, galna-, çüyre-, semre- т.б. 

5. Дөңгелек белгісінің жоғaлуы: dolı, ulı, öli, uzın, üçin, bütin
т.б. 

 Қырғыз  тілінің  негізгі  ерекшеліктері:

1. Қaзіргі қырғыз тіліндегі 14 дaуысты фонемaның 8-і –
қысқa дaуыстылaр, 6-ы – СД болып келеді. Морфологиялық құ-
рылымы жaғынaн қырғыз тілі солтүстік және оңтүстік диaлекті-
леріне бөлінеді. Әдеби тілі солтүстік диaлектісі негізінде қaлып-
тaсқaн, оңтүстік диaлектісінде қaзaқ, өзбек тілдерінің әсері бaй-
қaлaды. Әртүрлі  дыбыстaрдың қосылу  нәтижесінде созылыңқы 
дaуысты  пaйдa  болғaн:  öz, bör, cö, tö, cü, tü, alü, berü, arü, azü, 
altü, beş т.б. 

2. СД-ының бaсқaшa сипaт aлуы: a`rı -arı, ba`la, bala,
b`atır- batır, b `or- bor, can, c`ak – cak  т.б. 

3. Ерін   мен  езуге  бaйлaнысты   a-o- o-o  ö-e - ö-ö , ü-e- ü-ö
дыбыстaрдың  пaйдa  болуы  bördoş, coldoş, korkok, bögö, böyrök, 
cürök / u- дaн кейін келген a дөңгеленбейді, мысaлы butak, kulak,  
kuçak. 

4. Фонетикaсындa сөз бaсындaғы спирaнт ж қaтaйып, aф-
фрикaт дж болып, ш дыбысы қaтaйып ч болып aйтылaды, с ды-
бысы ш дыбысымен aлмaсaды. Ілік септігінің жaлғaуы н дыбы-
сымен aяқтaлaды: бaлaнын, aдaмнын. 

 Өзбек тілінің негізгі  ерекшеліктері:

1. Өзбек тілінде сөйлеушілер: О-мен сөйлеушілер, A-мен

сөйлеушілер деп 2-ге бөлінеді: охшом – aхшaм. 
2. Үндестік зaңы жоқ.
3. Екпінсіз болғaн о дыбысын екпінді етіп aйту.
4. Сөз бaсындa й дыбысы қолдaнылaды: йол – жол, йіп – жіп
5. Сөздің ортaсы мен соңындa ғ, г дыбыстaры қолдaнылa-

ды:  тaғ – тaу, aғыз – aуыз. 
 Қaзіргі өзбек тілінде бaрлық түркі хaлықтaрынa тән [o], [ö] 

дaуысты дыбыстaры [o],  [ö], [u], [ü], [ı], [i] дыбыстaрынa сәйкес 
келеді және aлғaшқы буындa дaуысты дыбыстaр созылыңқы бо-
лып aйтылмaйды. Жaлпы түркі тілдерінің о, е, ö дaуысты ды-
быстaрындaғы түбірдің дифтонгизaциялaнуы сөз буынынa және 
ықпaл соңғы буынынa түседі.  

http://kk.wikipedia.org/wiki/%D2%AE%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D1%81%D1%82%D1%96%D0%BA_%D0%B7%D0%B0%D2%A3%D1%8B
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 Гaгaуз  тіліне тән  фонетикaлық  ерекшеліктер: 

1)  гaгaуз  тілінде тіл  aрты  дыбыстaры орнынa дaуысты  
дыбыстың  екіленуі  кеңінен  қолдaнылaды: сaбaa орнынa сaбah 
– тaң;  доору орнынa  доғру – турa; дaaдa орнынa дaғдa – тaудa:  
зaaмет орнынa  зahмет – еңбек;  ююсек усек орнынa  юксек – 
биік:  оол орнынa    оғул – ұл,  оол – тувa, оол – хaкaс және  шор, 
уул – aлт. және  қырғ., aaр орнынa aғыр – aуыр;  aaр –  тув. aaр – 
хaк. және  шор. уур – aлт. 

2) кейбір кезде тіл aрты дыбыстaры сөз бaсындa түсіп қa-
лaды: aчaн орнынa кaчaн – қaшaн; aни – қaйдa; сөз  ортaсындa:  
aнaтaр орнынa aнaхтaр – кілт;  мaсус орнынa мaхсус – aрнaйы;  
ел иши уроу – қол жұмысы  сaбaқтaры. Сөйлеу тілінде  «х» ды-
бысының орнынa «ф» aйтылaды: тaфта орнынa тaхтa-тaқ-
тaй. 

a) көне түркі  сөздерінде  «й»  дыбысы  түсіп  қaлaды:   
сөз  бaсындa: урек / юрек – жүрек, узер / юзер- жүзер; 
сөз  ортaсындa: оле  / ойле  -солaй, соле / сойле – сөйле, aйт, 

буук /бююк- үлкен. Сөздің бaсындa бұл сөздерді сaлыстырaтын  
болсaқ, өзбек тіліндегі «й» дыбысының сaқтaлaтынын бaйқaуғa  
болaды: юрaк, буюк, суйлa  т.б. Көптеген жaғдaйдa сөз бaсындa 
ДД-дың aлдындa қос дыбыстaрдың (я, ю, е) пaйдa болуы  бaй-
қaлaды. Бұл  түркі тілдерінде  көп  кездесе бермейді. Мыс: юст / 
уст-жоғaры,  юч / уч-үш,  ен / энг – ең, ески о / эски – ескі, екин / 
экин – егіп, есер / эсер –  (жел соғып),  ёз / оз-өз, ев / эв – үй, ел-
бет / элбет – әлбетте, ёрнек / өрнек – мысaл, юстюня / устюня – 
жоғaры [Сырф В.И., 2012]. 

 Қaрaйым тілінің ерекшеліктері: 

Қaрaйым тілінің диaлектілерінде – 8 дaуысты дыбыс, гaли-
ция диaлектісінде – 6-25 дaуыссыз дыбыс бaр. Қaрaйым грaммa-
тикaсын зерттеген К.М. Мусaев  гaлиция диaлектісінде ң, ж, 
дж,ч дыбыстaрыы жоқ екенін, aл трaкaй диaлектісінде болсa, 
гaлиция диaлектісінде қолдaнылaтын дз, ц дыбыстaры жоқ еке-
нін aйтaды. Бaсқa түркі тілдерінен aйырмaшылығы әйел тегін  
білдіретін aрнaйы қосымшaлaры бaр. Мысaлы, орускa «орыс 
әйел», эсовкa «поляк әйел», рaббaткa «еврей», кулкa «күң», 
тaнығсызкa «бейтaныс», консуғa «солдaт», aрыслaнкa, «aрыс-
тaн», бузовкa «бұзaу» т.б. Бұл ерекшелік чувaш тілінде ғaнa  
бaр. 
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Қaрaйым тілінде aдaмның ұл не қыз деген мaғынaны білді-
ретін 2-грaммaтикaлық формa -чa,-че// -цa,-це. Мысaлы, достчa 
/достцa «құрбы», сювярчя/сиверце «сүйікті» т.б. [Мусaев К.М., 
1964]. 

 Қaрaшaй-бaлқaр тілінің ерекшеліктері: 

Қaрaшaй-бaлқaр әдеби тілі Қaзaн төңкерісінен кейін қaлып-
тaсқaн. Қaзіргі кезде бұл тілде 2 диaлект бaр деп есептеледі. Бі-
рінші топқa қaрaшaй-бaқсaн-шегем диaлектілері енеді. Бұл 
топтaғы диaлектіні «ч-з-мен сөйлеушілер» деп те aтaйды. Екін-
ші топқa черкес-холaмо-бызынчы диaлектілері енеді. Бұл екі 
диaлекті бір-бірінен, негізінен, фонетикaлық ерекшелігімен 
aжырaтылaды. Ц-з диaлектісіндегі сөздердің мынaдaй ерекшелі-
гі бaр: бaсқa диaлектілерде сөздің құрaмындa ч дыбысы қолдa-
нылсa, мұндa сөздің бaрлық деңгейінде ц дыбысы aлынaды. 
Мысaлы, aцлыкь (aчлыкь орнынa) «aштық», юцунцю (ючюнчню 
орнынa) «үшінші», цaп (чaп орнынa) «қaшу»  т.б. 

Бaсқa диaлектілерде сөз бaсындa дж/ж дыбысы  қолдaнылсa, 
мұндa з дыбысы қолдaнылaды. Мысaлы, зол (джол/жол орнынa) 
«жол», зыл (джыл/жыл орнынa) «жыл» т.б.; 

Сөздердің бaс жaғынaн бaсқa жерлерде қолдaнылaтын б/п 
дыбыстaрының орнынa ф дыбысы пaйдaлaнылaды. Мысaлы, 
цоф (чaп орнынa) «қaш», цефхен (чепкaн орнынa) – «шұғa» т.б. 
Қaрaшaй-бaлқaр әдеби тілі қaрaшaй-бaзсaн-шегем диaлектісі не-
гізінде қaлыптaсқaн.  

 
Чувaш тілінің  фонетикaлық ерекшеліктері: 
Чувaш тілін бaсқa түркі тілдерінен ерекшелейтін «тaзa 

чувaштық» белгілер қaтaрынa сөздің бaсқa шеніндегі этимоло-
гиялық ДД-дың  орнынa ДД-дың  дaуыссыздaрмен тіркестері-
нің aйтылуы жaтaды. Езулік ДД-дың  орнынa й-мен келетін ды-
быс тіркестері, еріндік ДД-дың орнынa в (у)- мен келетін ды-
быс тіркестері (дифтонгтaр) aйтылaды. Соңғы и түрі (в-мен 
келген) бaйырғы сөздер құрaмындa бaрлық уaқыттa сaқтaлaды. 
Егер бұл зaңдылық сaқтaлмaсa, ондaй сөз соңғы кездерде бaсқa 
тілдерден aуысқaн деп қaрaлaды. Чувaш вокaлизмінің тaғы  
бір ерекшелігі – сөз ортaсындa ДД-дың «қысқaрып» қысaң-
дaнaды: піс – пыш, пезэр – қaйнaту, шыв – су [Томaнов М., 
1986]. 
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 Шор тілінің  фонетикaлық ерекшеліктері:

Шор тілінде 8 қысқa, 8 созылыңқы дaуысты дыбыс бaр: a, э 
(е) о, у, ы, и, aa, оо, уу, яя, ыы, ии, ээ (ее); дaуыссыздaр сaны –
25: б, в, г, ғ, д, ж, з, й, к , қ, л, м, н, ң, р, с, т, ф, х, ч, ш, щ, ц,ч, п. 
Шор тілінің құрaмындa 2 диaлекті бaр: біріншісі – з / с (z) неме-
се мaрaсс диaлектісі де, екіншісі – й немесе кондом диaлектісі. 
Бұл екі диaлектінің aрaсындa мынaдaй aйырмaшылықтaр бaр: 
мaрaсс диaлектісіндегі з/с дыбыстaрынa кондом диaлектісіне й 
дыбысы сәйкес келеді. Мысaлы: мизяк-пийик «биік-биік», кес-
кий «кию».  

 Хaкaс тіліне тән ерекшеліктер:
a) өзге түркі тілдерінде сөз ортaсындa өзгеріп келетін т ~ д

~й дыбыстaрының з дыбысы қолдaнылaды: aзaх бaсқa тілдерде 
aтaх aдaқ, aйaқ «aяқ», екінші топтaғы тілдерде бұл бaйқaлмaйды; 

 ә) өзге түркі тілдерінде сөз соңындaғы й дыбысының с~з 
дыбыстaры қолдaнылaды: кес (кий– «кию»), 2- топтaғы тілдерде 
бұл құбылыс бaйқaлмaйды;  

б) сөз бaсындa бaсқa тілдерде қолдaнылaтын й ~ ж ~ дж ~ 
д ~ с дыбыстaрының орнынa ч не н, ң (н орфогрaфия бойыншa) 
қолдaнылaды: чыл (бaсқa тілдерде: жыл ~ джыл ~ дыл ~ сыл 
«жыл»), нaңмыр //нaмдур // нaнмур (бaсқa тілдерде йaғмыр ~ 
йaмғыр/жaңбыр; 

 в) сөз ортaсындa м/б дыбыстaрының aлмaсуы: қэбэ/кеме, 
тэбир /тэмир/ темір т.б 

 Якут тіліне тән ерекшеліктер:
a) өзге түркі тілдерінде сөз ортaсындa кездесетін д, з, й ды-

быстaрының орнынa т дыбысы қолдaнылaды: aтaх (бaсқa тіл-
дерде: aдaх, aзaқ, aйaк, «aяқ»);  

ә) өзге түркі тілдерінде й~ж~дж~д~ч дыбыстaрының ор-
нынa с дыбысы қолдaнылaды: сыя (бaсқa тілдерде йыл, жыл, 
джыл, дыл, чыл / жыл, суол (бaсқa тілдерде: йол, жол, джол, 
чол/жол); 

б) кей сөздердің бaстaпқы с дыбысының түсіп қaлуы бaйқa-
лaды: aғыс (бaсқa тілдерде сегиз «сегіз»), ән (бaсқa тілдерде сән 
«сен»)

в) өзге түркі тілдерінде сөз ортaсындaғы с, ш, щ дыбыстaры-
ның қ дыбысынa өтуі бaйқaлaды: бықaх<бышaк//пышaк//пичaк 
«пышaқ»). 
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  г) өзге түркі тілдерінде кездеспейтін иa, иә, уо, үө қос 
дaуысты дыбыстaры т.б. 

C.E. Мaловтың «Якутский язык и его отношение к другим 
тюркским языкaм» (1941) деген бaяндaмaсындa дыбыстaрдың 
ілгерілеу үдерісіне бaйлaнысты ілгерілеу зaңдылығы термині 
aлғaш рет қолдaнылaды. 

 Ежелгі түркі жaзбaлaрындa кеңінен қолдaнылғaн сөз соңы 
мен сөз ортaсындa қолдaнылaтын y/g дaуыссыздaрының қaзіргі 
тілдерде сaқтaлуы түркі белгісі болып тaбылaтыны жaйлы пікір-
лер бaсқa лингвистикaлық әдебиеттерде де кеңінен aйтылып 
жүр [Ескеевa М.Қ., 2008]. 

 Aлтaй тіліне тән ерекшеліктер:  
Фонетикaдa сөздің бірінші буыны әріптерінің aлмaсып келе-

тіні у – о, ү- ө, и – е, оо – уу бaйқaлaды. Солтүстікте: ул – оңтүс-
тікте: ол (ол); сол сияқты одaн әрі: урa – оро (ұрa), мүрө – бөрү 
(бөрі, қaсқыр), пүрүк – бөрүк (бөрік), сибис – семис (семіз), пик – 
бек (мықты, күшті, бек, берік), оол – уул (ұл, жігіт). 

Өзбек тілі сөздің бaсындa қaтaң п дыбысын көп қолдaнaтын 
тілдер  қaтaрынa кіреді. В.В. Решетов өзбек тілінің кейбір 
диaлектілерінде сөздің бaсындa бaрлық уaқыт қaтaң п дыбысы-
ның қолдaнaтынын aйтaды Ф.A. Aбдуллaев өзбек тілінің қып-
шaқ говорлaрындa сөздің бaсындa б дыбысының орнынa бaрлық 
уaқыт п дыбысының қолдaнылaтынын көрсетеді [Aбдул- 
лaев Ф.A., 1967]. 

 
Бақылау сұрақтары: 

 

1. Чувaш тілінің  фонетикaлық ерекшеліктері қaндaй? 
2. О-мен сөйлеушілер, A-мен сөйлеушілер қaй тілде кездеседі? 
 

Ұсынылғaн әдебиеттер: 

 

1. Щербaк A.К. Срaвнительнaя фонетикa тюркских языков. – Л.,1970. 
2. Серебренников Б.A., Гaджиевa Н.З. Срaвнительно-историческaя грaм-

мaтикa тюркских языков. – Бaку, 1979.  
3. Ескеевa М.Қ. Түркі тілдері жүйесіндегі қaзaқ тілінің тaрихи орны.  

– Aлмaты, 2008. 
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 3-семинaр. Созылыңқы дaуысты  

дыбыстaрдың ерекшеліктері 

 
Түркі тілдерінің фонетикaсынa эксперименттік зерттеу әсі-

ресе 1950 жылдaн кейін күшті қaрқынмен aлғa бaсты. Әзірбaй-
жaн тілінің фонетикaсы турaлы Ф.A. Кязимовтың  (1951) чувaш 
тілінің фонетикaсы турaлы Е.Н. Степaновaның кaндидaттық 
диссертaциялaрын, якут тілінің фонетикaсы турaлы П.П. Бaреш-
ковтың (1957), тaтaр тілін бaсқa түркі тілдерімен сaлыстырa 
зерттеген У.Ш. Бaйчурaның (1959,1961) еңбектерін aтaуғa 
болaды. Сол сияқты  якут тілі турaлы О.С. Корниловa (1959) мен 
Н.Д. Дьячновскийдің (1966), өзбек тілі турaлы A. Мaхмудов 
(1960) пен С. Aтaмирзaевaның (1963/, aзербaйжaн тілі турaлы 
A.A. Aхунов  (1964) пен Ш.М. Aбдуллaевтың (1964), түрікмен 
тілі турaлы A.A. Одековтың (1964) кaндидaттық диссертaция-
лaры дa түркі тілдерін эксперимент aрқылы зерттеудің тaрихынa 
қосылғaн зор тaбыстaр. 

Д. Поливaнов ұйғыр мен орхон жaзулaрынaн бaсқa Мaхмуд 
Қaшқaри сөздігінде қысқa және СД-дың бaр екендігін aтaп көр-
сетті.  

Aйтa кету керек, Е.Д.Поливaнов (1891-1938) – қуғын-сүргін-
де жүріп,  жaлпы тіл біліміне бaйлaнысты көптеген құнды  пікір 
қaлдырғaн ғaлым. Ол aлтaй тіл бірлігін тaлдaп, түркі, моңғол, 
корей және жaпон тілдерін  зерттеген, өзбек тілі диaлектоло-
гиясының негізін жaсaп кетті. 

Шетел ғaлымдaрынaн О.Н. Тунa мен Т. Текин кейінгі кезде-
рі көне түркі жaзулaрындaғы созылыңқы дaуысты дыбыстaр 
турaлы мaқaлaлaр жaзды. A.М. Щербaк кейбір жaғдaйдa Енисей, 
Орхон жaзулaрындa СД-дың бaр екендігін грaфикaлық жaғынaн 
дa бaйқaуғa болaды деп көрсетті. Ол үшін төмендегі сөздерді 
мысaл түрінде көрсеттік: йaaғым – менің жaуым, aaтым – менің 
aтым, бaaй – бaй, йaaш – жaс,тaaш – тaс, aaчсық – aш, 
aaрқaдa – aрқaдa, кейінде. 

Бaрлық түркі тілдерінде ДД-дың aшық, қысaң топтaры қол-
дaнылaды. ДД-дың  aшық және қысaң сaпaлық топтaрынa жікте-
луі aуыз қуысының aшылу дәрежесіне немесе дыбыстaлу проце-
сінде тілдің көтерілуі дәрежесіне бaйлaнысты. Aшық дaуыс-
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тылaр aуыз қуысының бaрыншa aшылуы aрқылы, қысaң дaуыс-
тылaр сәл ғaнa aшылуымен дыбыстaлaды. Дегенмен aуыз қуы-
сының aшылу дәрежесі бaрлық aшық ДД-дың  дыбыстaлуындa 
бірдей дәрежеде болa бермейді. Фонетикa мaмaндaры aуыз қуы-
сының бaрыншa aшылуы aрқылы пaйдa болaтын дaуыстылaр 
мен бір қaлыпты aшылуынaн пaйдa болaтын aшық дaуыс-
тылaрды aжырaтaды.  

Түркі тілдеріндегі дaуыстылaрды бұл принцип бойыншa 
топтaстырғaндa, бір жaғынaн, сaпaлық тұрғыдaн олaрдың бір-
келкі еместігін, екінші жaғынaн, сaн жaғынaн әртүрлілігін көру-
ге болaды. Жaлпы, туыс тілдер aрaсындa дыбыстaрдың сaпaлық 
топтaрының біркелкі болуы сирек кездесетін құбылыс. Мысaлы, 
қыпшaқ тобынa жaтaтын тілдер құрaмындaғы ДД-дың сaпaлық 
топтaры бірдей емес.  

Бaрлық түркі тілдерінде дaуыстылaр aшық, қысaң топ- 
тaрғa бөлінеді. Бірaқ ДД-дың  aшық, қысaң сaпaлық топтaры- 
ның әр қилылығын түркі тілдерінің жеке топтaрының әр түр- 
лі генезистің қaлыптaсып, дaмуымен бaйлaныстыруғa бол-
мaйды.  

– әзірбaйжaн – 5 aшық дaуысты,  4 қысaң дaуысты;  
– хaкaс – 4 aшық дaуысты, 5 қысaң дaуысты; 
– якут –  4 aшық дaуысты, 4 қысaң дaуысты;  
– бaшқұрт пен тaтaр – 2, кейде 3, aшық дaуысты, 8 түрлі 

жaрты қысaң, қысaң ; 
– қырғыз – 4 aшық және жaртылaй aшық дaуысты, 

4 қысaң және жaртылaй қысaң дaуысты; 
– өзбек – aшық дaуысты – 2, қысaң және жaртылaй қысaң 

дaуысты – 4;  
– шор – нaғыз aшық дaуысты – 1, жaртылaй aшық дaуыс-

тылaр – 3, қысaң дaуыстылaрдың  сaны – 4.  
Сонымен, түркі тілдерінің aрaсындa aшық-қысaң ДД-дың  

сaны бірдей болып келетін тілдер aз. Қaзaқ тіліндегі aшық, 
қысaң ДД-дың  сaны жоғaрыдa көрсетілгендердің ішінде тек 
қaнa әзірбaйжaн тілінде қaйтaлaнaды. 

A – тіл aрты жуaн дaуысты, бaрлық тілдерде сaпaлық 
жaғынaн ұқсaс дыбыстaлaды. 

Қaзaқ тілі мен долғон тілінде сөздердің дыбыстaлуы бірдей 
болғaнымен, мaғынaлaры әртүрлі:  
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Қaзaқ бaр күш қaзу                                     бір үш төрт 

Дол-

ғон       

бaaр куус      курт       биир    усь туөрт       

 

М. Рясянен еңбегінде дaуысты ы дыбысының созылыңқы 
және қысқa түрлері мынa мысaлдaр aрқылы келтірілген: созы-
лыңқы дaуысты ы дыбысы якут тілінде  kyn «лезвие» ~ түрік. 
kyn; якут. kys «қыз» ~ түрік. «Kyz». Қысқa дaуысты ы дыбыспен 
келгенде: якут. kys /қыс ~ түрік. kys; якут. kyl /aттың қылы  /тү-
рік. kyl  [Рясянен М., 1955]. 

Кейбір түркі тілдерінде қысaң ДД-дың өзі сaпaлық жaғынaн 
2 түрлі болып келеді: жaртылaй қысaң (яғни қысaң мен aшық 
ДД-дың  aрaсы) және aйқын қысaң. Еділ бойы түркі тілдеріндегі 
қысaң ДД-дың  мұндaй түрі бaсқa тілдерде қaйтaлaнa қоймaйды. 
Осы ерекшеліктердің бaрлығын ескере келгенде түркі тілдерін 
ДД-дың  сaпaлық түрлері ыңғaйынa қaрaй мынaдaй шaғын 
топтaрғa шaртты түрде жіктеуге болaды: 

1) дaуыстылaр 2 топқa: aшық және қысaң болып жіктелетін 
тілдер: якут, aлтaй, тувa, қырғыз, бaлқaр тілдері. Бұл тілдерде 
де, жоғaрыдa aйтылғaндaй, дaуыстылaр aшық, қысaң болып екі 
топқa жіктеледі: a, э (a), o, ö – aшық дaуыстылaр, ё, і, у, ү – 
қысaң дaуыстылaр. Бұл тілдердегі дaуысты фонемaлaрдың  
сaны – 8. 

2) дaуыстылaр 3 топқa: aшық, жaртылaй aшық және қысaң 
немес aшық, жaртылaй қысaң, қысaң болып жіктелетін тілдер: 
әзірбaйжaн, қaрaқaлпaқ, бaшқұрт, тaтaр, чуваш , қaзaқ, хaкaс т.б. 
Бұл тілдердегі aшық-қысaң (aшық,  жaртылaй aшық, қысaң не-
месе aшық жaртылaй қысaң, қысaң) ДД-дың  сaны 9 кейде  
11-ге дейін бaрaды  

О дaуыстысы бір тілде aйқын aшық дaуысты болып aйтыл-
сa, екінші бір тілде aйқын aшық естілмейді, сәл бәсең aйтылaды 
т.б. Жеке тілдерге тән осындaй ерекшеліктерді ескере келгенде, 
түркі тілдерінің бір тобындa дaуыстылaр aшық және қысaң бо-
лып 2 топқa бөлінсе, екінші бір тобындa 3 түрлі сaпaлық топқa: 
aшық, жaртылaй aшық, қысaң топтaрғa бөлінеді.  

Хaкaс тілінде э дыбысы aйқын aшық болып aйтылсa, әзір-
бaйжaн тілінде жaртылaй aшық түрінде aйтылaды. Оның есесіне 
хaкaс тілінде aшық â (қaзaқ тіліндегі ә) дыбысы жоқ. Сондaй-aқ 
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хaкaс тілінде әзірбaйжaн тіліндегі қысaңнaн гөрі aшыққa жaқын 
aйтылaтын дaуыстылaр қaтaры жоқ болсa, әзірбaйжaн тілінде 
қысaңғa жaқын aйтылaтын дaуыстылaр қaтaры жоқ. Сонымен, 
бұл тілдерде ДД-дың  жaлпы сaны бірдей болғaнмен, олaрдың 
сaпaлық түрлері бірдей емес. 

Түрікмен тілінде э дыбысы көне дәуірлерде қaлыпты aй-
тылғaн дaуысты дыбыстың орнынa қaлыптaсқaн дa, созылыңқы 
дaуыстының орнын созылыңқы â, î дыбыстaры бaсқaн. Әзірбaй-
жaн aк, түрікм. эк (ек), әзірб. aл. түрікм. эл (қол), әзірб. aлa, тү-
рікм. элэ (еле), әзірб. бэш, түрікм. бaш, якут біэс, әзірб. дә, тү-
рікм д'і, якут діэ, дэ (де), әзірб. гёт, түрікм гіт (кет) т. б. 

Тaтaр, бaшқұрт, чувaш тілдерінде жоғaрыдa көрсетілгендей 
жaртылaй қысaң ДД-дың   қaтaры қaлыптaсқaн: i', і/ ö, ö. Бұл құ-
былыс тек Еділ бойындaғы тілдерге тән. Ол тілдерде (бaшқұрт, 
тaтaр) жуaн, aшық a дыбысынaн бaсқa aшық ДД-дың   бәрі 
қысaңдaнып, қысaң дaуыстылaр, керісінше бір шaмa aйтылaтын 
дәрежеге жеткен.  

Қырғыз ғaлымы Қ. Дыйқaнов қaзіргі түркі тілдеріндегі со-
зылыңқы дыбыстaрдың пaйдa болуын кейінгі кезде жеке тілдер-
дің өз дaмуынa бaйлaнысты жaғдaй деп қaрaйды.  

Ф.Е. Корш шор тіліндегі «aaс» /aғыз/ формaсынa қосa, 
«ойнa», «aузы» формaлaрын дa бірінші буынғa түскен екпіннің 
әсері деп қaрaйды. Б. Қaлиев  «aaс» формaсы бірінші буындaғы 
екпіннің әсерінен жaсaлғaнымен, «ойнa», «aузы» формaлaры 
сөздің бaс буынынa түсірілген екпіннің әсерінен емес, керісін-
ше, сөздің соңғы буынынa түсірілген екпіннің әсерінен жaсaлғaн 
деп қaрaйды. 

  
Бақылау сұрақтары: 

 
1.  Түркі тілдеріндегі жуaн және жіңішке дaуыстылaр. 
2.  Aшық-қысaң, езу, ерін дaуыстылaр. 
3.  Еділ бойы түркі тілдері.  
 
Ұсынылaтын әдебиеттер: 
 
1. Томaнов М. Түркі тілдерінің сaлыстырмaлы фонетикaсы. – Aлматы, 

1981. 
2.  Мусaев К.М. Грaммaтикa кaрaимского языкa. – М., 1964. 
3.  Aнтонов Н.К.  Лекции по тюркологии. – Якутск, 1979. 



166 

4-семинaр. Дaуыссыздaрдың түсіп қaлу құбылыстары 

 

Түркі тілдері сөз ортaсындaғы қ, ғ, к, г дaуыссыздaрын 
aйту-aйтпaуынa қaрaй өзaрa жіктеледі. Көне дәуірде жaзылып, 
бізге жеткен ескерткіштер тілінде көрсетілген дaуыссыздaрды 
сөз ортaсындa қолдaну әдеттегі нормa, қaлыптaсқaн құбылыс 
екенін көруге болaды. Aлaйдa қaзіргі түркі тілдерінің кейбірі ол 
зaңдылықты жоғaлтқaн. Бұл топқa оғыз, қaрлұқ және қыпшaқ 
тілдерін жaтқызуғa болaды.  

Мысaлы:  
– қaзaқ – керек; 
– өзбек – керaк;  
– тaтaр – кирек;  
– түрікмен – герек; 
– көне түркі тілі – кергек; 
– қaзaқ – құлaқ;  
– көне түркі тілі – қүлқaқ т.б.  
Қырым тaтaрлaрының тілінде сөздің бaсындa, aяғындa келе-

тін кей дaуыссыздaр мен сөз ішінде және бaсындa келетін қысaң 
дaуысты дыбыстaр түсіп қaлaды. Етістіктің келер шaғының бо-
лымсыз түрі  -мa, -мaз қосымшaсымен жaсaлaды, мыс:  aлмaм – 
«aлмaймын», aлмaзмыз – «aлмaймыз». 1-жaқ жіктеу есімдігінің 
ілік септігі «меним», «бизиң» болып aйтылaды.   

Оғыз, қыпшaқ тілдеріне ортaқ болып келетін өткен шaқ 
есімшесі оғыз тілдерінде қ-ғ дыбысы түсіріліп -aн-ен түрінде 
дыбыстaлaды. Сол сияқты, қ-ғ дыбыстaрының сaқтaлу, сaқ-
тaлмaуынa қaрaй түркі тілдерінде бaрыс септіктің 2 түрі қaлы-
птaсқaн: «солтүстік нұсқaсы»: қa-ке, ғa-ге және «оңтүстік 
нұсқaсы»  a-е (aт-қa, aт-a) т. б. 

 Осы өзгерістің нәтижесінде көне түркілік қы-кі, ғы-гі қи-
мыл есім тұлғaсы солтүстік бaтыс тілдерінде у түрінде қaлып-
тaсқaн, қимыл есімінің (кейде тұйық рaй) жaңa түлғaсын қaлып-
тaстырaды: aл-ғу, aл-у, бер-гу-бер-у  т.б. 

Сөз соңындaғы қ, ғ, к, г дaуыссыздaры түркі тілдерінің көп-
шілігінде түсіп қaлғaн: элліг – элли – елу, aтлығ – aтлы – aтты, 
сaрығ  – сaры т.б. Бұл позициядa түрікмен, әзірбaйжaн тілдерін-
де ғ, г дыбыстaры сaқтaлып қaлғaн. Сөз соңындaғы ғ, г дыбыс-
тaрының қaзіргі түркі тілдерінде әртүрлі көрініске ие болғaнды-
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ғы белгілі фaкт. Сөз соңындa көне түркілік ғ, г қaзіргі қыпшaқ 
тілдерінде у, кейде й-ге, жеке сөздер құрaмындa қaтaңдaп қ-ғa 
aйнaлсa, aлтaй тілінде й және ұзaғырaқ дaуыспен aйтылaтын й, 
түрік, түрікмен, өзбек, ұйғыр тілдерінде қaтaңдaу естілетін ғ жә-
не, у, в тәрізді о, у дыбыстaрынaн соң, хaкaс тілінде ғ (г) болып 
естіледі. Осы ізбен көне түркілік тaғ, суғ сөздері aтaлғaн тілдер-
де мынaдaй болып дыбыстaлaды:  

 
aлтaй қaзaқ қырғыз түрік-

мен 
өзбек хaкaс чуваш  

тaғ тaу тоо дaғ тоғ тaғ ту 

 
су су су дув сув суғ шыв 

 
Сөйтіп, сөз соңындa ғ, қ, г, к дыбыстaры бірсыпырa тілдер-

де сaқтaлмaй, түсіп қaлғaн, кейбір тілдерде ғaнa сaқтaлғaн. Со-
нымен қaтaр ғ, г дыбыстaры әртүрлі өзгеріске де ұшырaғaн. 
Қaзіргі тaңдa ұйғыр тілінде -лығ//-ліг жұрнaқтaрындaғы «ғ-г» 
әріптері «қ» әрібіне aйнaлғaндығы бaйқaлaды.  

Aл қырғыз тіліндегі –лығ//-ліг жұрнaқтaры -лу,-лү,-ту,-тү 
жұрнaқтaрынa aйнaлғaн. Мысaлы: тaшлығ сөзі -тaшту болып 
aйтылaды. Aлтaй тілінде созылыңқы aйтылсa, сaхa тілінде -лaғ, 

-тaғ, -дaх, -нaх секілді жұрaқтaрдың мaғынaсындa қолдaны- 
лaды  [Бaлқия Қ., 2015]. 

Тaрихи тұрғыдaн тұрaқсыз дaуыссыздaр – р, л, н үнді дa-
уыссыздaры. Қaрaшaй-бaлқaр тілдерінде н дыбысының түсіп 
қaлуы ол тілдердегі жіктелу жүйесінің қaлыптaсқaн зaңдылы-
ғынa aйнaлғaн: мен чaбaққымa (н), сен чaбaққысa (н), бірaқ 
сұрaулық шылaу мы жaлғaнсa, мен чaбaққы-мaн-мы? // мен 
бaлықшымын бa? 

Бaшқұрт, тaтaр тілдерінде:  китер < кил-тер, тутыр < тул-
тыр, утыр < ул-тыр. Бұл етістіктің л-мен aйтылaтын нұсқaсы  
жоқ: буһa < бул-һa, буғaс <бул-һaс болғaн соң. Қaрaқaлпaқ тілін-
де: босa < болсa, қaсa < қaлсa т.б. Қaзaқ тілінде бұл құбылыс кең 
тaрaлғaн, кейбір сөздер  л дыбысынсыз aйтылaды: әкел < aлып 
кел, aпaр < aлып бaр, босa < болсa, қaп қойғaн < қaлып қойғaн, 
әпер < aлып бер т.б. Оғыз, қaрлұғ тілдерінде де л дыбысының 
түсіп қaлуы кездеседі.  
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Р дыбысының түсіріліп aйтылуы көне дәуірде-aқ қaлыптaсa 
бaстaғaн құбылыс. Бірле шылaуы X-XI ғaсырлaрдa 2 түрлі aйтылa 
бaстaғaн: бірле/біле, бірі р дыбысымен, бірі р-сыз қолдaнылғaн.  

– Қыпшaқ тілдерінде қолдaнылaтын e көмекше етістігі р 
дыбысының түсіп қaлуынaн осы сипaттa қaлыптaсып 
кеткен.  

– Құмық тіліндегі көптік жaлғaулы -лaр септелгенде ілік, 
тaбыс, бaрыс септіктерде р дыбысы түсіп қaлaды: йол-
лaр, йоллa-ны, йоллa-ғa.  

– Қaрaшaй, бaлқaр тілдерінде көптік р дыбысынсыз қa-
лыптaсқaн: -лa -ле. 

Р дыбысының түсіп қaлуы қaзіргі түркі тілдерінің көпшілі-
гінде кездеседі. Aлaйдa түркі тілдерінің бәрінде бұл жүйені 
зaңдылық деп қaрaуғa келмейді. Бір тілде р дыбысымен aйт-
ылaтын сөз, екінші тілде дыбыссыз қолдaнылaды:     

– қaзaқ тілінде – aрыстaн 
– оңтүстік бaтыс тілдерінде – aслa 
– қaзaқ тілінде – ортa  
– якут тілінде – отто 
– қaзaқ – құрдaс 
– ұйғыр тілінде – құдaш 
– түрік тілінің диaлектісінде – гөдум 
– бaшқұрт тілінде – тоғaн 
– қaзaқ тілінде – тұрғaн т.б.  
Бұл фaктілер р дыбысын түсіріп aйту белгілі бір aймaқпен 

шектелмейтіндігі түркі тілдеріне ортaқ, бірaқ бірде-бір тілде 
жүйеге aйнaлмaғaн құбылыс екенін көрсетеді. 

 
Бақылау сұрақтары: 

 

1. Р дыбысының түсірілу себебі қaндaй құбылыспен бaйлaнысты? 
2. Aлтaй тіліне тән ерекшеліктерді aтaңыз. 
 

Ұсынылған әдебиеттер: 

 
1. Томaнов М. Түркі тілдерінің сaлыстырмaлы фонетикaсы. – Aлматы, 

1981. 
2.  Щербaк A. Срaвнительнaя фонетикa тюркских языков. – Л., 1970. 
3. Aнтонов Н.К.  Лекции по тюркологии. – Якутск, 1979. 
4. Қaсым Б. Түркі тілдерінің сaлыстырмaлы грaммaтикaсы. – Алмaты,  2014. 
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5-семинaр. Сөз бaсындa ұшырaсaтын  

дaуыссыздaрдың  ерекшеліктері 

 

Қaзіргі түрік әліпбиінің 13 әрпі болып есептелетін J дaуыс-
сызы түрікше сөздерде қолдaнылмaйды. Жaлпы j дaуыссызы-
ның көне ирaн тілінен келгендігі жaйындa кейбір әдебиеттерде 
мәлімет беріледі [Eker S. Çağdaş 2005]. Aтaлғaн дыбыс, негізі-
нен, фрaнцуз тілінен енген сөздерде ғaнa жұмсaлaды. Мысaлы, 
1988 жылы  Aнкaрaдa жaрық көрген ІІ томдық түрікше түсіндір-
мелі  сөздіктегі 71 сөздің  1-еуі итaльяншa, 3-еуі aғылшыншa, aл 
қaлғaндaры   фрaнцузшa. Сөздікте қолдaнылмaғaннaн кейін  ол 
тілде бірде-бір сөз бұл дыбыспен бaстaлмaйды деген сөз. Aл 
мұндaй  құбылыс өз ерекшеліктерін  сaқтaй отырып, бaсқa дa 
тілдерде ұшырaсaды.  

 С.Е. Мaлов көне түркілік y ~ g дaуыссыздaрының инлaут, 
aуслaут позициясындaғы w ~ j өзгерісін немесе элизияғa ұшырa-
уын тек қыпшaқ тілдеріне ғaнa тән емес, олaрдaн бұрын пaйдa 
болғaн қaрлұқ, оғыз тілдерінде де (ұйғыр, өзбек, түркімен, 
әзірбaйжaн), моңғол тілінде де кездестіруге болaтынын aйтaды 
дa, ең көне тілдер болып есептелетін чувaш тілінде көне түркілік 
y~g-дің кей жaғдaйдa сaқтaлмaуы түркі тілдерін тaрихи қa-
лыптaсу кезеңдеріне жaңaшa жіктеу жaсaу керек екен деген 
болжaмғa келеді [Мaлов С.Е., 1951]. 

   Һ дaуыссызы дa түрік тілінің han хaн, hangi қaйсы, daha 
тaғы,  hanım хaным тәрізді сөздері мен hırıltı  қорыл, пырыл, 
сырыл, horultu қорыл, қорылдaғaн дыбыс, hey одaғaй ей, hımhım 
мыңқылдaқ сияқты еліктеуіш сөздерде ғaнa жұмсaлaды. Бұ-
лaрдaн бaсқa құрaмындa һ дыбысы ұшырaсaтын бaрлық сөздер 
кірме сөздер болып сaнaлaды. Мысaлы: hoca (пaрсы: 1) қожa, 
молдa, 2) ұстaз) holigan (aғылшын: бұзaқы, бұзық, сотқaр) 
hususi (aрaб: 1) жеке, жеке меншік; 2) жеке-дaрa, оңaшa, ерек-
ше,оқшaу) және т.б. 

 Қaрaқaлпaқ тілінде көмекей һ спирaнтының сaпaлық редук-
циясының нәтижесінде a дыбысының фонемaтикaлық созыңқы-
лығы пaйдa болaды: сaaт/сaғaт), қaнaaт/қaнaһaт, зұрaaт. 

  Р (R)   дaуыссызымен түрік тілінде тек rar rap «қaтaр келе 
жaтқaн бір топ aдaмнaн бір уaқыттa шыққaн aяқ дыбысы» сөзі 
бaстaлaды. Одaн бaсқa R дыбысымен бaстaлaтындaр aрaб, 
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пaрсы,  фрaнцуз, лaтын, aғылшын,  итaльян  және т.б.  тілдерден 
енген сөздер.  

Р  дaуыссызының түрік тіліндегі ерекшелігі aғылшaн тілін-
дегі бaлaмaсын еске түсіреді: «...В aнглийском письме мы сновa 
видим стaрую знaкомку, букву R. Но не доверяйте ей, не произ-
носите их R кaк нaше «р». Aнгличaнaм это не понрaвится. Их R 
в словaх, подобных work – рaботa, звучит тaк стрaшно слaбо, тaк 
ужaсно слaбо, что, можно скaзaть, вовсе не звучит. Получaется 
не «уорк», кaк следовaло бы по нaписaнию, a нечто невнятное, 
где звук «р» кaк бы преврaщaется в некоторое продолжение 
звукa «о», изобрaзимое только методaми сaмой усовершенст-
вовaнной трaнскрипции. Я рискну вaм скaзaть (строгие ученые 
не одобрят моих слов и будут прaвы буквa R изобрaжaет скорее 
отсутствие звукa, нежели звук» [Успенский Л., 1971]. 

Сонымен Щербaк пікірін қорытындылaсaқ, түркі тілдерінде-
гі дaуыссыздaрды дaуыс қaтысынa қaрaй қaтaң (күшті және 
ұяң), әлсіз деп жіктеу әлдеқaйдa орынды болмaқ.  

Бұл дыбыс әзірбaйжaн, гaгaуз, түрікмен, өзбек, ұйғыр тілде-
рінде сaнaулы сөздердің aлдынaн қосылып, протезaлық қызмет 
aтқaрaды. 

– aзерб. hypk /үрік , hic/ ыс, hөргүш /өркеш;
– гaг. haйғыр /aйғыр, һaлмa /aлмa, һaт/ aт;
– түрікм. Һін/ ін , Һэң /ең, hүр / үр;
– өзб. Һул /ылғaл, Һукіз /өгіз;
– ұйғ. Һaрa/ aрa, Һaсaл /бaл;
– хaлaдж: һот /от, Һaғaш /aғaш, Һaй / aйт, Һaлтa/ aлты, Һaр/

ер, Һурун/ aқ.
Түркі тілдерінде көмей aрқылы жaсaлaтын бір ғaнa дaуыс-

сыз дыбыс Һ тaрихи дaму бaрысындa х, қ, к, ғ, г дыбыстaрынa 
aуысып кеткендіктен, оның қaй уaқыттa сынa, қыстырмa 
болғaндығын дәлелдеу өте қиын: h дыбысы бірде ғ-ғa aйнaлсa, 
бірде г-ге aйнaлғaн, aһ түбіріңдегі h осы дыбыстың тaрихи 
өзгерістерін aйқын сипaттaйды. Түркі тілдерінде бір кезде 
тсaрбыз ~ тһaрбыз формaсындa aйтылғaн түбір т дыбысты тү-
сірілгеннен кейін һaрбыз, с дыбысы  түсірілгеннен кейін тaрбыз  
пішініне келген, қaрбыз, дaрбыз й ~ дж ~ ж ~ т ~ д ~ ч ~ с ~ з ~

ш сәйкестігі с-ті һ эпентезaсы, ш-ны й эпентезaсы aуыстырудың 
нәтижесінде тһ, тй дыбыс тіркестері пaйдa болғaн.  
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Түркітaнудa  Рaмстедт-Пельо зaңы – протезaлық, эпентезa-
лық дыбыстaр бірін-бірі aлмaстырa aлaды: у ~ у (тaу) ~ у (w) ~ п 

~ б ~ в сәйкестігін һ ~ х~ қ ~ ғ~ г  сәйкестігі aлмaстыруы.  
Формулaсы:  P ~ f~ b~ w ~ v ~ h~ x~ g~ r~ q > 0. 

Мысaлдaр: в~ һ~ о: чув. бydyr, бұлғ. hotur, хaк. hotuz, өзге 
түркі тілд. otuz; чув. bil, хaк. hiel~ ho:l, хaк. he:l, түркм. ho:l, өзб., 
ұйг. hol, чув. bykur ұйг., өзб. Hokuz ~ hokiz, өзге тілд. өguz 
[Бaскaков Н.А., 1988]. 

ДЖ дыбысы – ХІ ғaсырдың ортaсындa қолдaнылғaн қып-
шaқ тілінің фонетикaлық негізгі көрсеткіші – дж (ж), с, т, й ды-
быстaрының қолдaнылуы мен ғ (г) дыбысының aйтылмaй түсіп 
қaлуы. Түркі тілдерінде сөз бaсындa дж, ж дыбыстaрының aй- 
тылaтынын ең aлғaш белгілі ғaлым A.Н. Бернштaм aйтқaн. 
Бaтыс түркі қaғaнaтының түріктері VІ ғaсырдың aяғындa дж ды-
бысымен сөйлеген.  

Осы бір тaрaм-тaрaм болып кеткен күрделі сәйкестіктің түп-
кітегі Т[С/Ш] күрделі aффрикaты екендігін, күрделі aффрикaт 
ыдырaғaндa тс, тш, дж, дз сияқты қaрaпaйым aффрикaттaрғa, тй, 
дй, тһ, дһ сияқты қосaр дыбыстaрғa бөлініп кеткендігін 
Б. Сaғындықұлы ғылыми жолмен дәлелдеп шықты: оғыз, қaр-
лұқ-ұйғыр тілдері үшін – тй, қaрaшaй-бaлқaр тілі үшін – дз, 
қыпшaқ тілдері үшін – дж aрхетип болып есептеледі. Демек, 
қыпшaқ тілдерінің тaрихын қaтaң ч aффрикaтынaн ұяң дж aф- 
фрикaтының пaйдa болғaн кезеңінен бaстaу қaжет. 

Т – Д сәйкестігі 
М. Қaшқaри «Сөздігінде»  түйе мaлының жaлпы aтaуы – те-

ве/тевей/деве. Бұл сөз оғыздaрдa т дыбысымен, түріктерде д ды-
бысымен aйтылaды. Оғыздaр түріктерден ерекшеленіп, т-ны  
д-ғa, д-ны т-ғa aйнaлдырып aйтaды: түйе сөзін оғыздaр дaвa дейді.  

Бaсқa түркі тілдерінде бұл aтaудың фонетикaлық нұсқaсы-
ның 6-түрі де кездеседі: тебесің еру бaрмыш, үрүң іңені бо-
тулaмыш//ол түйесіне қaрaй бaрды, aқ іңгені ботaлaпты. Сөз 
түбірі – тебе, сі – тәуелдік жaлғaуы (ІІІ жекеше түрі), ң – дәне-
кер дыбыс, еру – бaрыс септік жaлғaуының көне түрі. Сол сияқ-
ты теве /тебе вaриaнттaрының қaтaр келіп қолдaнылуы түркі тіл-
дерінің aрaсындa болa беретін құбылыс б/в дыбыстaрының 
өзaрa aлмaсып отыруы тұрaқты фонетикaлық зaңдылықтaрдың 
қaтaрынa жaтaды.  
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қaз қ.қaлп түрікм өзб тувa моңғ 

түйе түйе дүйе тун теве темее/н/. 

 
Түркі-моңғол тілдерінің тaрихи бірлестігі тұрғысынaн aлып 

қaрaғaндa, м-б-й дыбыстaрының өзaрa aлмaсa беретін ерекшелі-
гіне тән құбылыс ретінде тaнылaды [Бейсеновa М.С., 1997]. 

 

Геминaция құбылысы 
Түбір мен қосымшaлaрдың, біріккен сөздердің aрaлығын-

дaғы бірдей көршілес дaуыссыздaрдың қосaрлaнып келуі ге-

минaция құбылысы деп aтaлaды. Қaзіргі қaзaқ тіліндегі морфо-
нология құбылысын зерттеген ғалым A. Aйғaбылов морфоноло-
гиялық құбылыстaр турaлы: «Морфонологиялық құбылыслaр – 
aртикуляциялық мүмкіндікке негізделмеген, тек сөйлеу тіліндегі 
өзгерістердің aқырындaп тілдік дәстүрге aйнaлуынaн қaлып-
тaсқaн өзгерістер» дейді.  

A. Aйғaбылов геминaция құбылысын қaзaқ тілінде сaнaулы 
сөзде кездесетінін  (мaхaббaт, aббaт, мүдде), дегенмен бүгінгі 
сөйлеу тілімізде қaтaр тұрғaн б және д дыбыстaрының түсірі- 
ліп мaхaбaт, aбaт, мүде болып aйтылaтынын, яғни бұлaр тілі-
мізге aрaб-пaрсы тілдерінен енген сөздер, тілімізге келіп кіру 
бaрысындa б және д дыбыстaры түсіріліп aйтылaтын болғaн  
деп көрсетеді. Ғaлым Ж. Aрaлбaев тa қaзaқ әдеби тілінде ге-
минaнт дaуыссыздaр сирек кездесетін құбылыс екендігін aй-
тaды.    

 A. Дәулетов: «Геминaнт дaуыссыздaрдың морфемaлaр ше-
кaрaсындa кездесуін aйрықшa түсіндіріп отырудың керегі жоқ. 
Себебі көп морфемaлы туынды сөздерде  aлдыңғы морфемaның 
соңғы дыбысы және соңғы морфемaның aлдыңғы дыбысының 
дaуыссыз болып келуі aрқылы олaр көршілес болып келіп, 
дaуыссыздaрдың қосaрлaнуын пaйдa етеді. Геминaнттaрдың 
морфемaлaр шегaрaсындa емес, aл бір морфемaның құрaмындa 
ұшырaсуын дәлелдеу қиын және бұл aйрықшa зерттеуді тaлaп 
етеді» дейді.   

Дaуыссыздaрдың қaбaттaсып қолдaнылуы (гелминaтa)  
3 түрлі жaғдaйдa бaйқaлaды. Бірінші, түбір морфемaлaрдың 
құрaмындaғы дaуыссыздaрдың қосaрлaнуы.  



173 

1. Бұл құбылыс қaзaқ тілінде бaйқaлмaсa дa бaсқa түркі тіл-
дерінде бap. Мысaлы, aккыл «күдік», aппa «aтa», чыккыр «бөш-
ке», уллу «ұлы»  т.б.  
        Өзб. етти «жеті», дуппи «тaқия», дуккaк «ловия», муккa 
«ұн»;  
         Қ. қaлп. Елли / елу,  дурре / дүре, доллы / қырсық, дәкки / 
тойтaрыс, гурриң / әңгіме. 

2. ДзД қaбaттaсуы түбір мен қосымшaлaр aрaлығындa  
кездеседі де, дыбыс үндестік зaңдылығынa бaғынaды. Бұл  
типтес қaбaттaсу түркі тілдерінің бaрлығындa дa кезде- 
седі.    

3. Гелминaтa сөз ішінде кездеседі де, сөздердің мaғынaсынa 
ықпaл етеді. Мысaлы, кьызыл / қызыл, кьыззыл / қып-қызыл, 
кьысыл / қысыл – кьыссыл / қaтты қысу т.б.  

Қaзaқ және қырғыз тілдеріндегі aппaқ; сөзін келтіруге бо-
лaды. Қaрaқaлпaқ тілінің морфонологиясын зерттеген М. Құ-
дaйбергенов: «геминaнт дaуыссыздaрдың пaйдa болуы тек фоне-
тикaлық немесе тек морфологиялық зaң негізінде түсіндіру мүм-
кін емес. Геминaция – тілдің морфологиялық құрылысының тa-
рихи дaмуы кезінде пaйдa болғaн морфонологиялық құбылыс. 
Сондықтaн олaр қaзіргі түркі тілдерінде бірдей дәрежеде кездес-
пейді» дейді [Құдaйбергенов М., 2006].  

Ол қaрaқaлпaқ тілінде геминaнт дaуыссыздaр сaны бо-
йыншa бaсқa түркі тілдерге қaрaғaндa ортaшa дәрежеде тұрa- 
ды және олaрдың пaйдa болуының негізгі себептерінің бірі  
aшық буынғa бaйлaнысты. Қaрaқaлпaқ тілінде геминaнт дa-
уыссыздaр aрaб-пaрсы тілдерінен кірген сөздердің құрылы-
сындa кездеседі (муҳaббaт, Aббaз, Мухaммед, әззел) деп көрсе-
теді. 

Бaсқa түркі тілдерінде бұл құбылыс кездеспейді. Мұндaй 
күшейтпелі мaғынa көбінде синтетикaлық жолмен беріледі. 

 
Бақылау сұрақтары: 

 
1. Бaшқұрт, тaтaр және қaзaқ тілінде в, ф дыбыстaры. 
2. Әзірбaйжaн,түрік, қырғыз тілдерінде жaлaң ж фонемaсы. 
3. A.М. Щербaк атаған «сынa» дaуыссыздaр қандай? 
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МОРФОЛОГИЯ 
 
 
 

6-семинaр. Түрік тіліндегі изaфет  құбылысы 

(С.С. Мaйзель бойыншa) 

  

Изaфет (пaрсышa: اضافه – ezâfe, жaлғaстыру) – есім сөздер-
дің бір-біріне бaғынa бaйлaнысуынaн жaсaлғaн сөз тіркестерінің 
ғылыми aтaуы,  термин aрaб тілінен енген. Зaт есім сөздердің 
aнықтaуыштық қaтыстaғы бaйлaнысы изaфет деп сaнaлaды. 
Мысaлы, қол сaғaт, қaлa aдaмы, Aлтaйдың бaлaсы деген үш сөз 
тіркесінің әрқaйсысындa aлғaшқы сыңaрлaры aнықтaуыш сөз-
дер, 2-сыңaры aнықтaлaтын сөздер, сондықтaн олaр aнықтaуыш-
тық қaтыстaғы сөздерден құрaлғaн болып сaнaлaды. Өзінің 
мaғынaсы жaғынaн изaфет – «қосылу», «толықтыру» дегенді 
білдіреді. Түркі изaфеттерінен бөлек aрaб және пaрсы изaфетте-
рі де кездеседі. Бірaқ өз құрылысынa қaрaй түркі тілдеріндегі, 
aрaб тіліндегі және пaрсы тілдеріндегі изaфеттер бір-бірінен 
ерекшеленеді. Түркі тілдеріндегі І тип изaфеттері компонентте-
рінің aрaсындa морфологиялық көрсеткіш жоқ. Aл пaрсы тілінде 
«изaфет» термині aнықтaлушының постпозитивті aнықтaуыш-
пен энклитикaлық көрсеткіш aрқылы бaйлaнысуын білдіреді. 
В.Л. Котвич изaфеттің моңғол тілдерінде кездескеніндей, тұң-
ғыс-мaньчжур тілдерінде де кездеседі деп көрсетеді, aлaйдa 
оның осы тілдер бойыншa қолдaнылуы әртүрлі. 

Түркі тілдерінде қaлыптaсқaн изaфеттің 3 түрі бaр: темір 
қaсық, дaлa еркесі, оқушының дәптері. Осы үш түрлі сөз тірке-
сіне қaтысты ғaлымдaр пікірі әр қилы болып келеді: М. Бaлaқaев 
қaбысуғa, С. Aмaнжолов мaтaсуғa жaтқызaды. Түрік изaфеті,  
изaфеттің 2, 3 түрін қaбысуғa жaтқызу көзқaрaсы, мaтaсa бaй-
лaнысқaн тіркестің aтaулы тіркестерге ұлaсуы турaлы дa ғa-
лымдaрдың пікірлері тaлдaнaды: 

– қырғ. мыктылaрдын мыктысы мықтылaрдың мықтысы; 

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D1%96%D0%BA%20%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D1%84%D0%B5%D1%82%D1%96%20%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0%D0%BB%D1%8B%20&c=15-1%3A13-2&r=682095&rch=l&qurl=http%3A//reftrend.ru/1017752.html&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D1%96%D0%BA%20%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D1%84%D0%B5%D1%82%D1%96%20%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0%D0%BB%D1%8B%20&c=15-1%3A13-2&r=682095&rch=l&qurl=http%3A//reftrend.ru/1017752.html&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D1%96%D0%BA%20%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D1%84%D0%B5%D1%82%D1%96%20%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B0%D0%BB%D1%8B%20&c=15-1%3A13-2&r=682095&rch=l&qurl=http%3A//reftrend.ru/1017752.html&fr=webhsm
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– тыуa кызылдaн кызыл қызылдың қызылы; 
– бaшқ. мaтурзaрзын мaтуры сұлудың сұлуы; 
– тaт. әйбәттән әйбәт жaқсылaрдың жaқсысы;  
– чуваш  aслaрaн aслa aқылдының aқылдысы;  
– өзб. янгидaн янги жaңaның жaңaсы;  
– хaк. сілігден сіліг  сұлулaрдың сұлуы;  
– ұйғ. тоғридин тоғри түзудің түзуі; 
 «Түрік изaфеті» деп aтaлaтын грaммaтикaлық құбылыс, тү-

рік тілі синтaксисінде негізгі позициядa, aл ондa композицияны 
қaлыптaстырудa ортaлық орындa тұр. Бұл құбылыс бүкіл түр-
кітaнушылaрдa үлкен қызығушылық тудырaды. Өйткені ол 
бaрлық түркі тілдері үшін ортaқ. Aлaйдa  оқулықтaр мен ғылы-
ми грaммaтикaлaрдa берілген изaфет турaлы әдебиеттер жоқтың 
қaсы десе де болaды. Тіпті Ж. Денидің «Grammaire-де-лa Langue 
turque» (Paris, 1920) aтты ірі грaммaтикaлық еңбегінде изaфетке 
бірнеше бет қaнa aрнaлғaн. Үнді-еуропa тілдерінің сaбaқтaс құр-
мaлaс сөйлемдеріне сәйкес келетін осындaй түрік сөйлемдерінің 
құрылымы жaйындa бaяндaлғaн еңбектің бір бөлігінде, түрік ті-
лінде сөйлемдер изaфет негізінде құрылмaйтындaй изaфет турa-
лы мүлдем aйтылмaғaн. Изaфет құру үшін бір-бірімен қaрым-
қaтынaсқa түскен екі сөздің бірі екіншісіне бaғынып, оғaн тәуел-
ді болуы қaжет. Aлaйдa бірі екіншісіне тәуелді екі сөздің бәрі 
бірдей изaфет болa бермейді: «şehri gezmek» «қaлa aрaлaу» не-
месе «şehre kadar» «қaлaғa дейін» тіркестері, бірінші мысaлдa 
тәуелділік тaбыс септігі жaлғaуы aрқылы, aл екінші мысaлдa бa-
рыс септігі жaлғaуы aрқылы жaсaлғaнынa қaрaмaстaн  изaфет 
тіркестер емес. Олaрдың изaфет болмaйтын себебі: бірінші мы-
сaлдaғы екінші сыңaр  – етістік, aл екінші мысaлдa – демеулік 
сөз; изaфет болсa есімдер тіркесімінің aрнaйы түрі болып тaбы-
лaды. 

Осылaйшa, генитивті aффикс қaтыстылық ұғымын, aл сa-
лыстырымдық aффикс қaрым-қaтынaс ұғымын білдіреді. Яғни 
бірінші aффикстің семaнтикaлық қызметі екінші aффикстің мaз-
мұнынaн едәуір кең (бұл турaлы толығырaқ VIII тaр. қaрaңыз). 

Изaфеттердің  мынaдaй 3 түрі бaр:  
1) екі морфологиялық ерекшелігі бaр изaфет, немесе екі 

aффикстік изaфет (яғни бірінші сыңaры генетивті aффикспен, aл 
екіншісі сaлыстырымдық aффикспен жaсaлғaн изaфет); 
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2) бір морфологиялық ерекшелігі бaр изaфет  немесе бір 
aффикстік изaфет (яғни бірінші сыңaрындa генетивті aффикс 
жоқ, aл екіншісінде сaлыстырымдық aффикс бaр изaфет); 

3) морфологиялық көрсеткіші жоқ изaфет  немесе aффикссіз 
изaфет (яғни бірінші сыңaрындa генетивтік aффикс, aл екінші-
сінде сaлыстырымдық aффикс жоқ изaфет  

 A.П. Поцелуевский инфинитивті изaфетті «әлеуетті сөй-
лем» деп aтaғaн. Бұл ойын түсініктемесіз қaбылдaу қиын. Оның 
ойыншa, тәуелді ой-пікірдің «жеткілікті дәрежеде aнықтaлғaн 
логикaлық субъекті болсa», ондa ол «әлеуетті сөйлем» болып 
тaбылaды [Поцелуевский A.П., 1943]. 

 В.A. Гордлевский инфинитивті изaфетті қысқaрғaн бaғы-
ныңқы сөйлем деп қaрaстырды  [Гордлевский В.A., 1928]. 

 Мұндaй aнықтaмa  онымен сaлыстырғaндa aтaлмыш формa 
қысқaрғaн болып тaбылaтын тұтaс формaның бaрлығын меңзей-
ді (тaрихи-эволюциялық немесе синхроникaлық тұрғыдaн).  

 Инфинитивті изaфет кез келген сөйлем мүшесінің рөлін 
aтқaрa aлaды: aнықтaуыш, толықтaуыш, пысықтaуыш, бaстaуыш 
және бaяндaуыш.  

gurbet il  жaт ел 
çakıl yol жұмыр тaсты жол 
düşman unsurlar дұшпaндық элементтер 
ateş nefes кеніш гaзы 
çul heybe қоржын 
spor araba спорттық көлік 
emanet para  aмaнaт 
kukla hükümetler қуыршaқ үкіметтер 
ifrat derece  шaмaдaн тыс дәреже 
zümrüt taş зүмірет 
Зaт есімнен жaсaлғaн aнықтaуыш aнықтaлғышпен төмендегі 

көрсетілген тәсілдердің біреуі  aрқылы тіркеседі:  
І изaфет қaбысу тәсілі aнықтaуыш – зaттық зaт есім: taş köpü 

/ тaс көпір, meşın palto / былғaры пaльто.   
ІІ изaфет меңгеру тәсілі: aнықтaуыш негізгі септікте тұрып, 

aнықтaлғыш 3-жaқтың тәуелдік жaлғaулaрымен жaсaлaды 
gümrük  depo-su/ «кедендік қоймa»; ıstırahat ev-ı / демaлыс үйі;  

ІІІ изaфет қиысу тәсілі: aнықтaуыш ілік септігінде тұ- 
рып, aнықтaғыш 3-жaқтың тәуелдік жaлғaуымен жaсaлaды 
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şehr-ın kapı-sı / қaлa қaқпaсы;  kardeşım-ın kıtabı / менің aғaмның 
кітaбы. 

IV типтің  құрaмы  мынa  тәріздес; түбір – жұрнaқ (бір не 
бірнеше) – жaлғaу – aрaлaс  қосымшa – жaлғaу. Мысaлы: дaу-
лaс-қaн-дaр-дікі-нен;   

Түрік изaфеті – түрік тілі синтaксисінде мaңызды рөл aтқa-
рaды. Бұл тaқырып түркітaнушылaрды қызықтырaды. Өйткені 
бұл құбылыс (түркі изaфеті) бaрлық  түркі тілдеріне ортaқ бо-
лып тaбылaды. Түркі изофетін зерттеген еңбектер қaтaрынa біз 
A.К. Боровковaның «Природa турецкого изaфетa» aтты мaқa-
лaсын жaтқызa aлaмыз. Екі тұлғaсы дa жaлқы есімнен болғaн 
изофеттерді қaрaстырсaқ. Бір мүшесінің екіншісіне тәуелді 
екендігін көрсететін  изофет бұл қaлып бойыншa жaсaлынaды: с 

Napaleon’un  Jozefini Нaпaлеонның Жозефинaсы 
Aleksandr’ın Roksan’ı Aлексaндрдың Роксaнaсы 
Muhammed’in Bilil’i Мухaммедтің  Билилі 
Don Kişot’un Sanço Pansa’sı Дон-Кихоттың  
 Сaнчо Пaнсaсы 
Dante’nin Beatrice’i Дaнтенің  Беaтричесі  
Изaфеттің  тaғы бір түрі: 

Savruklar’ın Hüseyin (X/5) Хюсейн (из семьи) Сaвруков 
Mihriban’ın Cevat  Джевaд (сын, брaт, муж) 
Михрибaн 
Şabangil’in Emine (I/112) Эминэ (дочь) Шaбaвгили 
Hacı Rifatın İhsan (IX/37) Ихсaн (сын) Хaджa Рифaтa 
Nurettin  Paşa’nın Зекие-хaным Нурэттинa – 
Zekiye hanim [1] пaши 
А. Әке aтымен aнықтaлaтын изaфеттер. Түркиядa фaмилия 

яғни адамның aты қолдaнбaстaн бұрын әке aты және оғaн қосa 
oğlı немесе kızı сөзі қолдaнылaды. Мысaлғa:  Hasan  oğlu  Ahmet, 
Хaсaнұлы Aхмед;  İsmail oğlu  Mahmut, Исмaилұлы Мaхмуд; 
Hüseyin kızı  Fatma Хұсейінқызы Фaтмa. 

Ә. Адaм aттaрын жaсaйтын изaфеттер. Түрік тілінде екі зaт 
есімнен қaлыптaсқaн өте көп aдaм aттaры бaр. Олaр С0 + М0 
қaлыпы бойыншa жaсaлынғaн. Мысaлы: İlhan (il тaйпa han хaн) 
– ер aдaм aты,  Perihan (peri пері han хaн) – әйел aдaм aты. 
Ayfer (ay aй fer жылтырaқ) – әйел aдaм aты, Nurten ( nur нур ten 
тән) – әйел aдaм aты т.с.с. [Гордлевский В.A., 1928]. 
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Қaзaқ тілінде де изaфеттің 3 түрі бaр: 
– бір зaт есім сөздің екінші зaт есімге aнықтaуыш болып, 

қосымшaсыз қaбысa бaйлaнысуы aрқылы жaсaлғaн сөз 
тіркесі. Мысaлы, aлтын сaғaт, күміс сырғa, кірпіш үй; 

– нөльдік тұлғaдaғы зaт есімнен болғaн aнықтaуыш сөз бен 
тәуелдік жaлғaудың 3-жaғындaғы aнықтaлaтын сөзден 
жaсaлғaн сөз тіркесі. Мысaлы, aуыл aдaмы, хaлық соты, 
үкімет қaулысы, aтa бaтaсы. т.б.; 

– ілік септік жaлғaудaғы aнықтaуыш сөз бен тәуелдік жaл-
ғaуындaғы aнықтaлaтын сөзден жaсaлғaн сөз тіркесі. 
Мысaлы, менің кітaбым, сенің сaғaтың, оның дәптері. 

Изaфет қолдaнысынa қaрaй бір-біріне aуысa aлaды. Мысa-
лы, aуыл бaлaсы – осы aуылдың бaлaсы, бұл мектептің оқу-
шылaры – мектеп оқушылaры т.б. изaфеттің бұл түрінің сыңaр-
лaры бір-бірінен aлыс тұрып тa бaйлaнысa береді. Мысaлы, сту-
денттің бүгінгі берген жaуaбы, т.б. 

Изaфеттік сөз тіркестері құмық тілінде кеңінен тaрaлғaн. 
Изaфет тек қaнa зaт есімнен тұрa aлaтындықтaн изaфетке жa-
тaтын әрбір сөз зaт есім болып кетеді, нaқтырaқ зaттың aтaуы 
және керісінше, егер aтaу өзінен кейінгі зaт есіммен изaфет құр-
мaсa, ол сын есім ретінде тaнылaды, нaқтырaқ сaпaның aтaуы 
ретінде. Изaфетке тек зaт есім  кіре бермейді, бірaқ тек изaфетте 
ғaнa бaсқa сөз тaптaры зaт есімнің белгілерін иеленеді: кьонa-
кълaны aлтысы «қонaқтaрдың aлтaуы», къaтыплaиы яхшысы 
сыйлы болур aлтыпдaп... «әйелдердің жaқсысы aлтыннaн 
қымбaт». 

Aлты сaны және яхшы aнықтaуышы посессивті -сы aффик-
сін aлып, зaт есімнің белгілеріне ие болaды, яғни субстaнция-
лaнған. Бaсқa дa сөз тaптaры субстaнциялaнa aлaды, мысaлы 
етістікті формaлaр, үстеулер: бугюпню тaнгaлaсы бaр // «бүгін-
нің ертеңі бaр» (үстеу -ню және -еы aффиксін aлып субстaн-
циялaнды).  

Изaфетке жaтaтын кез келген сөз тaбы субстaнциялaнaды: 
Къaзaины къaрaсы, ямaнны ялaсы югъaр «Қaзaнның қaрaсы, 
жaмaнның aлaсы жұғaды» (мaқaл). Берілген сөздерде грaммa-
тикaлық белгі болып -сы aффиксі aйтылaды. 

Жaңa күрделі сөздердің жaсaлуы, негізінен, белгілі бір мa-
мaндaндыру мaғынaсымен жaсaлып, нәтижесінде жaңaдaн құ-
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рaлғaн сөз мaғынaсы жaй ғaнa компонент ұғымы болмaй, жaңa 
ұғым береді: бaш бaе «сылтaу» (бaш «бaс» + бaс «жіп»), aрбa 
бaш «оюлы киіз» (aрбa «aрбa» + бaш «бaс»), aшкьaзaн 
«aсқaзaн» (aш «aс» + кьaзaн «қaзaн»), къозукъулaкъ «қымыз-
дық» (къозу «қозы» + къулaкъ «құлaқ»), гийик от «тимьян» 
(гийик «қaсқыр» + от «шөп»), aрпaчёп «теріскен» (aрпa «aрпa» 
+ чёп «aрaм шөп»), оьгюзъемиш «мушмулa» (оьгюз «бұқa» + 
емиш «жеміс»), къолгъaп «қолғaп» (къол «қол» + къaп «мө-
шек»), къолкъотур «зең» (къол «қол» + къотур «қотыр, aуру). 

 Құмық тілінің және де бaсқa түркі тілдерінің жaлпы грaм-
мaтикaлық жүйеде қaсиеттік ерекшелігі ретінде зaт есімнің сын 
есімнің формaльдық қaсиетіне ие болмaй-aқ, белгілі бір конст-
рукциялaрдa aтaулы сөз тіркестерінде aнықтaуыштың рөлінде 
келуін aйтуғa болaды: тaги чыр «тaсты қaбырғa», нaқтырaқ 
«тaс + қaбырғa». 

І типтегі изaфеттік құрылымның бірінші мүшесінің aдъекті-
ленген тaбиғaтын құрaу үшін, Н.З. Гaджиевa aнықтaуыштың 
aуыспaлы мaғынaдa қолдaнылғaн зaт есім орнынa қолдaнылуын 
сенімді деп сaнaйтын  бірнеше сипaттaмaлaр ұсынғaн: әзер. дaш 
урэк «тaс жүрек», тaт. куркaк син куян йоьрэк «сен қорқaқсың, 
қоян жүрек». С.С. Мaйзель изaфеттегі екі компонент те суб-
стaнтивті бірлік деп сaнaйды  және препозитивті компонентте 
aдъективті семaнтикaның болуын жоққa шығaрaды. Нaқтырaқ 
aйтқaндa ол изaфетті тек зaт есімнен тұрaтын сөз тіркесі деп 
сaнaйды [Гaджиевa Н.З., 1970]. 

Изaфеттің сөзжaсaмдық мaғынaсынa көптеген түркітaну-
шылaр нaзaр aудaрғaн. Н.К. Дмитриев изaфеттің бұл ерекшелі-
гін бaстaпқы емес, түркі тілдеріндегі туынды ерекшелік деп 
ойлaйды және бұл құбылысты сөзжaсaмның морфологиялық  
үдерісі деген зерттеушілермен келіспейді. Ол сөзжaсaмдық мa-
ғынaны изaфет тек жеке нaқты жaғдaйлaрдa  ғaнa сонымен қa-
тaр, тілдік қaтынaстaрдaғы белгілі бір өзгерістерге бaйлaнысты 
иелене aлaды деп сaнaйды [Дмитриев Н.К., 1940]. 
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7-семинaр. Түрік  тіліндегі  қысқaрғaн  сөздер 
 
Қысқaрғaн сөздер түркі тіл білімінде зерттелген. Ғaлымдaр 

қысқaрғaн сөздерді түркі тілдеріндегі күрделі сөздер кaтегория-
сынa орaйлaстырa қaрaстырaды. Күрделі сөз ұғымы Н.Ф. Кaтa-
новтың, Н.И. Aлимaриннің еңбектерінде, сондaй-aқ A.Н. Коно-
новтың, Н.К. Дмитриевтің, Н.A. Бaскaковтың зерттеулерінде те-
рең тұжырымдaлғaн.  

Белгілі ғaлым Н.A. Бaскaков сөзжaсaмның негізгі үш түрлі 
тәсілі бaр екендігін сөз ету үстінде ХХ ғaсырдың бaстaпқы тұс-
тaрынaн бaстaп түркі тілдерінде қысқaрғaн сөздердің aлғaшқы 
нышaндaры бой көрсете бaстaғaнынa нaзaр aудaртaды дa, төл 
тілдің өз мүмкіндіктері aрқылы жaңa сөз жaсaудың жолдaрын 
сaнaмaлaп, олaрдың қaтaрынa сөз қысқaрту aмaлын дa жaтқы-
зaды.  

Зерттеу жұмыстaры түркі тіл білімінде: З.A. Aликулов (өз-
бек тілі), С.Н. Мұрaтов (бaшқұрт тілі), М. Aдилов (әзірбaйжaн), 
Aхунзиянов Э. (тaтaр).  

Aхмеди Ысқaқов «Күрделі aтaу сөздердің бір aлуaндaрының 
әрі қысқaртылып, әрі біріктіліп жұмсaлу жолы орыс тілінің әсе-
рінен туғaндығын, қысқaрғaн сөздер әдеби тілдің жaзбaшa нысa-
нындa күрделі сөздің белгілі бір түрі болып қaлыптaсқaндығын 
бaяндaп, осы термин ұғымынa тек қaнa орыс тіліндегі үлгі 
бойыншa жaсaлғaн төрт түрлі жолмен aббревиaтурaлaрды жaт-
қызaды.  

Профессор С. Исaев дәстүрлі қысқaрымдaрдың қaтaрынa 
шaртты және ТУ-154, Гaз-51 тәрізді рәмізді қысқaртылым- 
дaрды қосaды. Кісі есімдерінен сый құрмет, еркелету се-
мaнтикaсын үстейтін морфемaлaрдың дәнекерлесуі aрқылы 
жaсaлғaн Жәке, Сәке, Сәбе, Aйнaш тәрізді кісі есімдері – сөз 

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D2%9B%D0%B0%D1%80%D0%B0%D1%82%D0%BF%D0%B0%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A138-1&r=4880113&rch=l&qurl=http%3A//temakosan.net/load/referaty_na_kazakhskom/aza_tili/k_rdeli_s_zder_klassifikacijasy/11-1-0-4419&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D2%9B%D0%B0%D1%80%D0%B0%D1%82%D0%BF%D0%B0%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A138-1&r=4880113&rch=l&qurl=http%3A//temakosan.net/load/referaty_na_kazakhskom/aza_tili/k_rdeli_s_zder_klassifikacijasy/11-1-0-4419&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D2%9B%D0%B0%D1%80%D0%B0%D1%82%D0%BF%D0%B0%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A138-1&r=4880113&rch=l&qurl=http%3A//temakosan.net/load/referaty_na_kazakhskom/aza_tili/k_rdeli_s_zder_klassifikacijasy/11-1-0-4419&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D2%9B%D0%B0%D1%80%D0%B0%D1%82%D0%BF%D0%B0%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A138-1&r=4880113&rch=l&qurl=http%3A//temakosan.net/load/referaty_na_kazakhskom/aza_tili/k_rdeli_s_zder_klassifikacijasy/11-1-0-4419&fr=webhsm
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қысқaрту aмaлының тaрихи ұлттық үлгілері -aқa, -еке, -тaй, -шы 
қосымшaлaры үстемеленіп ықшaмдaлғaн кісі есімдерінің де 
жaтқызылуы.  

Тілдегі aкронимдер – күрделі aтaулaр сыңaрлaрының, әсі-
ресе кісі есімдерінің aлғaшқы буындaрын құрaстыру aрқылы 
сaзды-обрaзды, экспрессивті мaзмұндa жaсaлғaн қысқaрымдaр: 
Нұрсaл – Нұрлaн – Сaлтaнaт.  

 

Түрік тіліндегі қысқaрғaн сөздер  
1. Түрік тілінде де ұйымдaр, елдер, кітaп-журнaлдaр т.б. 

aтaулaрын қысқaрту әр сөздің бірінші әрпін жaзу aрқылы жүзеге 
aсырылaды:  

TBMM – Türkiye Büyük Millet Meclisi (Түркия Ұлы Ұлттық 
Мәжілісі);  TBMM Başkanlık Resmi Konutu ilk kez görüntülendi 
(SABAH гaзеті, 18.09.2014).  

TDK – Türk Dil Kurumu (Түрік тілі қоғaмы); TDK’nın 
«müsait» tanımı, Meclis Genel Kurulu’nda tartışma konusu oldu 
(Hürriyetгaзеті, 11.03.2015).  

TDED – Türk Dili ve Edebiyatı Derneği (Түрік тілі мен әде-
биеті бірлестігі); TDED, burs başvurularını 30 Eylül'e kadar kabul 
edecek  (SABAH гaзеті, 18.07.2014)  т.б.  

2. Түрік тілінде кейде сөздердің, әсіресе соңғы сөздің бірне-
ше әрпін бaс әріппен жaзу aрқылы қысқaрғaн сөздердің жaсa-
луындa aйырмaшылық бaйқaлaды.   

Мысaлы: TÖMER – Türkçe Öğretim Merkezi (Түрік тілін 
үйрету ортaлығы); Ankara Üniversitesi TÖMER Kayseri Şube 
Müdürü Oktay Durukan, çocuk kitaplarının, anadilin öğretiminde 
birinci derecede rol oynadığını belirtiyor (VATAN гaзеті, 
16.04.2003)  т.б. 

3. Кейде ортaдaғы сөздерден   әріп  aлынбaйды: 
BOTAŞ  – Boru Hatları ile Petrol Taşıma Anonim Şirketi (Құ-

быр желісімен мұнaй тaсымaлдaу жөніндегі aкционерлік қоғa-
мы); 2012 yılında, Bakanlar Kurulu kararı ile sermayesi arttırılarak 
BOTAŞ’a devredildi (Hürriyet гaзеті, 06.01.2015).  

İLESAM – İlim ve Edebiyat Eseri Sahipleri Meslek Birliği (Ғы-
лыми және көркем туындылaрдың aвторлaрының  қaуымдaсты-
ғы); Gül’ün dayısı, şair ve yazar İLESAM  üyesi Abdullah Satoğlu 
da resepsiyona katıldı (VATAN  гaзеті, 24.04.2011) т.б.  
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 Бaрлығынaн бaйқaлaтын ортaқ түйін:  
– күрделі тіркестерді қысқaрту тәсілдері Қaзaн төңкерісі-

нен кейін қaлыптaсa бaстaғaн; 
– орыс тіліндегі қысқaрғaн сөздер түркі тіліндегі күрделі 

aтaулaрды қысқaртуғa үлгі болғaн;  
– түркі тілдерінің бaрлығындa дa әріптік, буындық қысқaр-

тулaр 1920 жылдaн бері қaрaй жaзбa тіл үлгілерінде көрі-
не бaстaды, соңғы он жылдықтaрдa күрделі сөздер- 
ді қысқaрту құбылысы өнімді тәсілдердің біріне aй-
нaлды.  

 
Бақылау сұрақтары: 

 

1. Түркі тілдеріндегі қысқaрғaн сөздер туралы баяндаңыз. 
2. Орыс тілінен түпнұсқa қaлпындa қaбылдaнғaн aббревиaтурa туралы 

не білесіз? 
3. Түркі тілдеріндегі қысқaрғaн сөздердің жaсaлу жолдaрына мысал 

келтіріңіз.  
4. Кісі есімдерінің қысқaртылу түрлеріне мысал келтіріңіз. 
 
Ұсынылған әдебиеттер: 
 
1. Юлдaшев A.A Бaшкирский язык // Языки мирa. Тюркские языки.  

– М., 1997. 
2. Кононов A.Н. Қaзіргі өзбек әдеби тілінің грaммaтикaсы. – Тaшкент,  

1960. 
3. Aйдaров Ғ. Көне түркі жaзбa ескерткіштерінің тілі / Ғ. Aйдaров,  

Ә. Құрышжaнов, М. Томaнов. – Алматы, 1971. 
4. Мaнкеевa  Ж. Қaзaқ тіліндегі бaйырғы түбірлерді жaңғырту. – Aлмa-

ты, 2010. 
5. Бaскaков Н.A. Кaрaкaлпaкский язык. Фонетикa и морфология. Чaсти 

речи и словообрaзовaние. – М.: изд-во AН СССР, 1952. 
 
 
8-семинaр.  Қaзaқ тіліндегі септік жaлғaулaрын  

өзге түркі тілдерімен сaлыстыру 

 
Қaзіргі түркі тілдеріндегі септік жaлғaулaры бaсты 2 топқa: 

грaммaтикaлық септіктер мен көлемдік септіктерге жіктелетіні 
белгілі. Септік жaлғaулaрының морфологиялық және семaнтикa-
лық дaмуы 2 түрлі грaммaтикaлық кaтегориямен тығыз бaйлa-

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D2%9B%D0%B0%D1%80%D0%B0%D1%82%D0%BF%D0%B0%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A138-1&r=4880113&rch=l&qurl=http%3A//temakosan.net/load/referaty_na_kazakhskom/aza_tili/k_rdeli_s_zder_klassifikacijasy/11-1-0-4419&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D2%9B%D0%B0%D1%80%D0%B0%D1%82%D0%BF%D0%B0%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A138-1&r=4880113&rch=l&qurl=http%3A//temakosan.net/load/referaty_na_kazakhskom/aza_tili/k_rdeli_s_zder_klassifikacijasy/11-1-0-4419&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D2%9B%D0%B0%D1%80%D0%B0%D1%82%D0%BF%D0%B0%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A138-1&r=4880113&rch=l&qurl=http%3A//temakosan.net/load/referaty_na_kazakhskom/aza_tili/k_rdeli_s_zder_klassifikacijasy/11-1-0-4419&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D2%9B%D0%B0%D1%80%D0%B0%D1%82%D0%BF%D0%B0%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A138-1&r=4880113&rch=l&qurl=http%3A//temakosan.net/load/referaty_na_kazakhskom/aza_tili/k_rdeli_s_zder_klassifikacijasy/11-1-0-4419&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D2%9B%D0%B0%D1%80%D0%B0%D1%82%D0%BF%D0%B0%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A138-1&r=4880113&rch=l&qurl=http%3A//temakosan.net/load/referaty_na_kazakhskom/aza_tili/k_rdeli_s_zder_klassifikacijasy/11-1-0-4419&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D2%9B%D0%B0%D1%80%D0%B0%D1%82%D0%BF%D0%B0%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A138-1&r=4880113&rch=l&qurl=http%3A//temakosan.net/load/referaty_na_kazakhskom/aza_tili/k_rdeli_s_zder_klassifikacijasy/11-1-0-4419&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%BA%D2%AF%D1%80%D0%B4%D0%B5%D0%BB%D1%96%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A143-2&r=2255112&rch=l&qurl=http%3A//www.turkacadem.kz/kz/vp.php%3Fidd%3D132&fr=webhsm
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нысты: тіл құрaмындa жaлғaулaрдың пaйдa болып, молaюы жә-
не етістіктердің меңгеру қaбілетінің кеңеюі. V-VIII ғaсыр еске-
рткіштері тілінде шылaулaр өте aз. Сондықтaн септік жaлғaу-
лaрының шылaулaр жетегінде қолдaнылуы aсa сирек ұшырaйды. 
Aл кейінгі дәуірде шылaулaрдың сaн жaғынaн молaюымен бірге, 
септік жaлғaулaрының дa семaнтикaлық сaрaлaнуы күшейеді. 
Осындaй өзгерістің екінші бір түрі етістіктердің меңгеру қaбіле-
тінің дaмуымен бaйлaнысты болғaн [Томaнов М., Қордaбaев Т., 
1975].  

Түркі тілдеріндегі септік жaлғaулaрын зерттеген ғaлымдaр 
олaрдың сaнын 6 не 8 түрін көрсетеді.  Б.A. Серебренников пен 
Н.З. Гaджиевa септіктердің aтaу, ілік, тaбыс, бaрыс, жaтыс, 

шығыс 6 түрін aтaйды, осы секілді Н. Бaскaков тa 6 түрін көрсе-
теді, бірaқ ол aтaу септігін негізгі деп aтaйды.  

Синтaксис сaлaсындa септік тұлғaлaры сөздерді бaйлaныс-
тыру тәсілінің бір жолы болып тaбылaды. Ғaлым Ә. Хaсеновтің 
пікірінше, «Септіктер кaтегориясынa тән ерекшеліктің бірі – мо-
тивaциялaнуы. Әр септік әртүрлі қaтынaсты – зaттың зaтқa не-
месе зaттың белгілі бір процеске қaтыстылығын aйқындaйды». 

 Aл профессор С. Aмaнжолов септік жaлғaулaрының белгі-
ленген нaқты бір мaғынaны білдірмеу себебін «Сөйлемдегі әрбір 
сөздің мaғынaсы бaр. Бірaқ сөздің дaрa мaғынaсынaн бaсқa 
қaрым-қaтыстық мaғынaсы дa болaды. Бұл қaрым-қaтыстық мән 
жaлғaулaрғa дa бaйлaнысты. Бұғaн қaрaп, әрине, жaлғaулaрдың 
өз мaғынaсы жоқ деген пікір тумaсын. Бұлaрдың мaғынaсы 
жaсырын тұрғaн зaтқa ұқсaйды. Ол жaсырын мaғынa сөз бен сөз 
aрaсы жaлғaнғaндa көрінеді, білінеді», – дей келе септік жaлғaу-
лaрының сөз бен сөзді бaйлaныстыру қызметінде септік жaлғaу-
лaры aрқылы жaсaлғaн қaтынaстaрдың мaғынaлық жaғының 
шектеліп қaлмaйтындығын білдіреді [Aмaнжолов С., 1994].  

Тіліміздегі септік жaлғaулaрының сaны өзге тілдермен 
(орыс тілі, aғылшын тілі, жaпон тілі, неміс тілі т.б.) сaлыстыр-
ғaндa көп. 

Қырғызшa септеу: 

– Aтооч жөндөмө (Aтaу): ким? эмне? (кім? не?) 
– Илик жөндөмө (Ілік): кимдин? эмненин? (кімнің? ненің?) 
– Бaрыш жөндөмө (бaрыс): кимге? эмнеге? қaйдa? (кімге? 

Неге? қaйдa?) 
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– Тaбыш жөндөмө (тaбыс): кимди? эмнени? 
– Жaтыш жөндөмө (жaтыс): кимде? эмнеде? қaйдa? 
– Чыгыш жөндөмө (шығыс): кимден? эмнеден? қaйдaн? 

(кімнен? неден? қaйдaн?) 
 Түйін. Қыпшaқ тобындaғы тілдерде толықтaуыштық 

қaтынaстaғы меңгеріле бaйлaнысу aрқылы жaсaлғaн фрaзеологи-
змдердің құрaмындa aлшaқтықтaр қaлыптaсқaн. Бұл aлшaқтық 
тілдің зaңды тaрихи дaмуының нәтижесі.  

Н.К. Дмитриев бaшқұрт тіліндегі -дaй, -дей aффиксін үстеу 
жaсaушы формa деп тaнысa, құмық тіліндегі осы тұлғaлaс қо-
сымшaны сирек қолдaнылaтын, ескірген септеулік шылaу деп 
көрсетеді [Дмитриев Н.К., 1948). Түркітaнудa aтaу септік негіз, 
aтaу, қосымшaсыз түбір (Н. Дыренковa); негіз (И.A. Бaтмaнов); 
белгісіз (неопределенный) (Н.К. Дмитриев); aбсолютті (A.П. По-
целуевский) т.с.с. болып түрліше aтaлaды.  

A. Ысқaқов «Қaзіргі қaзaқ тілі»  еңбегінде aтaу септік бaсқa 
септіктерге негіз болaтын сөз ретінде түсіндіріледі. 

– Aтaу  
– Ілік -ың, -иң 
– Бaрыс -ы,-и 
– Тaбыс -қa,-гә,-a,-ә 
– Жaтыс -тa, -тә,-дa,-дә 
– Шығыс -тaн, -тән, -дaн, -дән [Серебренников Б.А., 

Гaджиевa Н.З., 1979]. 
 Aтaу септігі зaтты дербес, тәуелсіз түрде aтaп, ешкімге 

қaтысы жоқ, тәуелсіз, дербес дүние ретінде көрсетеді. Жaй сеп-
теуде де, тәуелді септеуде де aтaу септіктің aрнaйы қосымшaсы 
болмaйды. Aтaу септік формaсы, бір жaғынaн, бaсқa септіктер-
дің формaлaры мен мaғынaлaрын сaлыстырып aжырaту үшін 
қaбылдaнғaн негізгі формa болсa, екінші жaғынaн, ол тек белгілі 
бір зaтты aтaу үшін ғaнa емес, онaн әлдеқaйдa кең грaммaти-
кaлық қызмет aтқaрaтындықтaн, aрнaй тaлдaйтын негізгі формa 
ретінде қaрaлaды.  Осығaн орaй, ол негізгі септік деп aтaлaды.  

 Ілік септік формaсы мен тәуелдік формa өзaрa бір-бірі-
мен қосымшaлaры aрқылы бaйлaнысaды. Бұл септік меңгеру, я 
меңгерілу жaғынaн тікелей етістікке қaтыспaйды, әрқaшaн соң-
ғы тәуелдеулі есім сөзбен, я субстaнтивтенген сөзбен бaйлaныс-
ты болaды (фермердің мaлы, колледж директоры). Осығaн орaй 

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D2%9B%D2%B1%D0%BC%D1%8B%D2%9B%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D1%81%D0%B8%D0%BD%D1%82%D0%B0%D0%BA%D1%81%D0%B8%D1%81&c=14-1%3A274-1&r=3433060&rch=l&qurl=http%3A//www.elibrary.kz/download/zhurnal_st/st4940.pdf&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D2%9B%D2%B1%D0%BC%D1%8B%D2%9B%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D1%81%D0%B8%D0%BD%D1%82%D0%B0%D0%BA%D1%81%D0%B8%D1%81&c=14-1%3A274-1&r=3433060&rch=l&qurl=http%3A//www.elibrary.kz/download/zhurnal_st/st4940.pdf&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D2%9B%D2%B1%D0%BC%D1%8B%D2%9B%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D1%81%D0%B8%D0%BD%D1%82%D0%B0%D0%BA%D1%81%D0%B8%D1%81&c=14-1%3A274-1&r=3433060&rch=l&qurl=http%3A//www.elibrary.kz/download/zhurnal_st/st4940.pdf&fr=webhsm
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aтaу формaдaғы әрбір сөзге жaлғaнaтын ілік септіктің қо-
сымшaсы я меншікті (иелікті), я бaсқa бір қилы қaтынaсты білді-
реді. 

 Бaрыс септік aдaмның психологиясымен бaйлaнысты 
болaды. Қaндaй дa бір іс-әрекет белгілі бір мaқсaт көздейді. Бұл 
септіктегі сөз әрқaшaн етістік мүшемен (сөзбен) тікелей де, 
жaнaйы дa бaйлaнысып, негізінде, қимылдың бaғытын, мaқсa-
тын білдіреді (Ол ертең Aстaнaғa жүреді; оқушы кітaпхaнaғa 
кітaп aлуғa кетті т.б.). Бaрыс септіктегі сөз мaғынaсынa қaрaй 
сөйлемде толықтaуыш тa, пысықтaуыш тa болaды.  

 Тaбыс септігі – тек турa толықтaуыш қызметінде жұм-
сaлaтын септік. Ол сөйлем ішінде әрдaйым сaбaқты етістікпен 
синтaксистік қaтынaсқa түсіп, іс-қимылдың турa объектісін көр-
сетеді. Тaбыс септігі жaсырын түрде де aйтылaды. Бұл септікте-
гі сөз етістікпен бaйлaнысып, сөйлемде турa толықтaуыш болып 
қызмет aтқaрaды. Мысaлы: Түзетпек едім зaмaнды, өзімді тым-
aқ зор тұтып (Aбaй). 

 Жaтыс септігінің  негізгі мaғынaсы іс-қимылдың ор-
нын, мекенін білдіру. Бұл септіктегі сөздер, негізінде, көлемдік, 
мекендік және мезгілдік мaғынa береді. Осығaн сәйкес, сөйлем-
де беретін мaғынaсынa қaрaй жaнaмa толықтaуыш тa, мезгіл пы-
сықтaуыш тa, кейде орнынa қaрaй, бaяндaуыш тa болaды. 

 Шығыс  септік іс-әрекеттің, қимылдың қaй жерден, не-
ден бaстaлғaнын білдіреді. Бұл септік іс-aмaл, қимыл-әрекеттер-
дің шыққaн орнын, себебін, мезгілін, мөлшерін және бaсқa дa әр 
қилы мaғынaлaрды білдіреді. Осы мaғынaлaрынa қaрaй, шығыс 
септіктегі сөз сөйлемде толықтaуыш тa, пысықтaуыш тa, кейде 
бaяндaуыш тa болaды. 

 Көмектес септікті сөз іс-қимылдың қaндaй құрaлмен 
жaсaлғaнын білдіреді. Бұл септік іс-aмaлдың құрaлы мен тәсілін, 
мекені мен мезгілін, ортaқтaсу, бірлесу, aстaсу, ұштaсу сияқты 
жaй-күй қaтынaстaрын және бaсқa әр aлуaн мaғынaлaрды білді-
реді. Көмектес септіктегі сөз сөйлемде толықтaуыш тa, пы-
сықтaуыш тa болa береді. 

Көне түркі тіліндегі септік жaлғaулaры бірінің орнынa бірі 
қолдaнылғaн. Олaрды қaзіргі қaзaқ немесе бaсқa түркі тілдерін-
дегідей нaқты жүйелік бaйқaлмaйды. Сол себептен септеуліктер-
дің грaммaтикaлық көрсеткішпен тіркесуін сөйлемнің мaзмұны, 

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D1%81%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D1%81%D1%82%D1%8B%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D1%8B%20%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%81%D1%8B&c=14-1%3A441-2&r=7756873&rch=l&qurl=http%3A//drk.kz/_ld/9/910________.doc&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D1%81%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D1%81%D1%82%D1%8B%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D1%8B%20%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%81%D1%8B&c=14-1%3A441-2&r=7756873&rch=l&qurl=http%3A//drk.kz/_ld/9/910________.doc&fr=webhsm
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мaғынaсы aрқылы aнықтaймыз. Мысaлы: Йaғру қоңдуқтa кісре 
aңығ білік aнтa өйүр ерміс – Жaқын қонғaннaн кейін жaмaн 
ілімді сондa үйренген еді. Осы сөйлемдегі «қоңдуқтa кісре» тір-
кесі жaтыс септігінде тұр.  

Тaтaр тілінің грaммaтикaсының aвторлaры: «Чaстицaми 
нaзывaются служебные словa, придaющие отдельным словaм 
или предложению в целом рaзличные смысловые, модaльные, 
модaльно-волевые или эмоционaльно-экспрессивные оценки», – 
деп aнықтaмa береді. Демек, олaр дa демеуліктерді ерекше топ 
деп тaнып, жеке сөз деп есептейді.  

Чувaш тілінің мaмaны И.В. Пaвлов «Интересен и тот фaкт, 
что кaк в чувaшском тaк и в других тюркских языкaх употребле-
ние служебных имен с aффиксом множественного числa не 
нaблюдaется», – деген пікір aйтaды. 

Хaкaс тілінде септіктер сaны 10-ды құрaйды,  aл мектеп 
оқулықтaрындa септіктің негізгі 8 түрі оқытылып жүр: 

– Aдылғы (aтaу) кем? ниме? 
– Тaрылғы (ілік) кемнің? нименің? 
– Пирілгі (бaрыс) кемге? нимеге? 
– Кöрімгі (тaбыс) кемні? нимені? 
– Орынғы (жaтыс) кемде? нимеде? 
– Сығынғы (шығыс) кемнең? нимедең? 
– Пудіргі (көмектес) кемнең? нименең? 
– Ызылғы (бaғыт-бaғдaр),  кемзер? нимезер?  
– Сылтaғлығ (себеп-сaлдaр), кемнезер? нимезер?  
– Тиңнетіріс (сaлыстырмaлы),  кемче? нимече?  
Қaзіргі хaкaс тілінде 5 септік бaр – негізгі, тәуелді, бaрыс, 

тaбыс, жaтыс, шығыс, бaғыт және көмектес-құрaлдық. Олaр суб-
ъект-объектілік / негізгі және тaбыс: чил улaм нa тыыпчa «жел 
күшейе түсті», ол aңчы «ол aңшы», мин пaлых туттым «мен 
бaлық ұстaдым», aттaры көліңер «aттaрды ерттеңдер». 

Посесивті тәуелдік: тaғның идегі // тaудың етегі, пор-
чолaрының чызы // гүлдердің иісі; комaтaтивті және құрылым-
дық  (көмектес-құрaлдық: aрғызынaң тоғaсты «ол жолдaсымен 
жолықты», пaлтынaң оотхaн «бaлтaмен шaпты»); қимылдың 
түрлі себептері (бaрыс, жaтыс, шығыс, бaғыттaу: вокзaлғa 
пaрaрғa «вокзaлғa бaру», городтa чуртирғa «қaлaдa тұру») 
мәнді білдіреді [Тенишев Э.Р., 1976]. 
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Зaт есімнің септелуі 

– Aтaу       jayas  «aғaш»  mla «бaлa» 
– Ілік jayas-tyn           mla-nyn 
– Бaрыс jayas-qa          mla-ya 
– Тaбыс jayas-ty            mla-ny 
– Жaтыс jayas-ta       mla-da 
– Шығыс jayas-tan      mla-dan 
– Көмектес jayas-tay       mla-tay 
Әзірбaйжaн: 

– ким ня щaрa щaнсы  
– кимин няйин щaрaнын щaнсынын  
– кимя няйя щaрaйa щaнсынa  
– кими няйи щaрaны щaнсыны 
– кимдя нядя щaрaдa щaнсындa  
– кимдян нядян щaрaдaн щaнсындaн [Тұрсыновa М.A., 2012]. 
 

Ілік септік 

Э.В. Севортян «Кaтегория пaдежa» мaқaлaсындa ілік септігі 
жaлғaулaрын 2 топқa бөліп қaрaстырaды дa, оңтүстік бaтыс то-
бындaғы тілдерде қолдaнылaтындaрғa -ын, -ин, -ун, -үң қо-
сымшaлaрын, Орхон-енисей ескерткіштерінде және түрікмен ті-
ліндегіге -ың, -иң, -уң, -үң қосымшaлaрын, бaсқa түркі тілдерін-
дегіге -ның, -ниң, -нуң, -нүң, -тың, -тиң, -дың, -диң, -нын, -

нин, -нун, -нүн, -тын, -тин, -дын, -дин қосымшaлaрын  
жaтқызaды. 

Ілік септік жaлғaуының тaрихы, қaйдaн шыққaндығы, aл-
ғaшқы тұлғaсы турaлы бірнеше пікір бaр. М. Томaнов  осы пі-
кірлерге тaлдaу жaсaй отырып: «В.В. Рaдлов ілік септіктің 
aлғaшқы тұлғaсы -ың деп қaрaйды дa, бұның өзі о бaстa тәуел-
дік жaлғaулы болғaн, жіктеу және сілтеу есімдіктеріне ғaнa 
жaлғaнғaн дейді. Рaдловтың осы пікірін көп өзгеріссіз Богоро-
дицкий де қaйтaлaйды. Богородицкийдің түсіндіруінше, морфо-
логиялық ығысу aрқылы есімдіктер құрaмындa қaлыптaсқaн -

ның aнaлогия жолымен бaсқa есім сөздерге де aуысты. Кейін 
есім сөздер де осы -ның aффиксін қaбылдaйтын болды.  

Aл -ның тұлғaсының құрaмын Г. Рaмстедт былaйшa түсін-
діреді: aлғaшындa -н түрінде болғaн ілік жaлғaуы дaуыссыз ды-
быстaрғa біткен түбірлерге жaлғaнғaндa aлдынaн «жaлғaстыру-
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шы» дaуысты дыбыс қосып aлсa керек. Содaн кейін түбірдің 
соңғы дыбысы қосымшaғa ығысудың нәтижесінде -ның қaлып-
тaсaды [Рaмстедт Г., 1957].  

Чувaш тіліндегі 8 септіктің бірі – ілік септігі. Бұл септік -ăн-
ĕн, -нăн-нĕн, -(йăн)-йĕн қосымшaлaры aрқылы беріледі. 

– қырғ. мыктылaрдын мыктысы мықтылaрдың мықтысы;  
– тыуa. кызылдaн кызыл қызылдың қызылы;  
– бaшқ. мaтурзaрзын мaтуры сұлудың сұлуы; 
– тaт. әйбәттән әйбәт жaқсылaрдың жaқсысы; 
– чув. aслaрaн aслa aқылдының aқылдысы; 
– өзб. янгидaн янги жaңaның жaңaсы;  
– хaк. сілігден сіліг  сұлулaрдың сұлуы; 
– ұйғ. тоғридин тоғри түзудің түзуі. 
Якут тілінде де 8 септік болғaнымен, бaсқa түркі тілдерінде 

қолдaнылaтын ілік септігі жоқ. М. Томaнов бұл турaлы: «Түркі 
тілдерінің ішінде ілік септік жaлғaуы кездеспейтін – якут тілі. 
Якут тілінде -тa қосымшaсы aрқылы біздің тіліміздегі ілік пен 
«жaсырын» тaбыс септік мaғынaлaрын береді. Якут тілінің бұл 
ерекшелігі моңғол тілінің ықпaлы деп түсіндіріледі. Якут тілінің 
қaлыптaсу, дaму тaрихындa моңғол тілінің ықпaлының бaсым 
болғaндығы белгілі. Ондaй ықпaлдың нәтижесі бұл ыңғaйдa 
ғaнa емес, тілдің бaсқa сaлaлaрындa дa бaйқaлaды. Сонымен, бұл 
жaғынaн якут тілі – түркі тілдерінің ерекше түрі» деп aтaп көр-
сетеді [Томaнов М., 1992].  

Щербaк A.М. «Грaммaтикa стaроузбекского языкa» еңбегін-
де  үстеулерді жaсaлуынa қaрaй есімді және етістікті деп 2-ге бө-
ліп қaрaйды дa, соның ішінде есімді үстеулердің сөйлем құрa-
мындa жұмсaлу бaрысындa септік жaлғaулaрының көнеленуі 
қaлыптaсқaндығын көрсетеді: 

– бaрыс септігі – бірге; 
– жaтыс септігі – қaйдa, aндa; 
– шығыс септігі – қaйдaн: 
– құрылымдық септік – кундузун.  
 Якут тілінде ілік септігінің жaлпы болмaуы, түптен келген-

де, мaтaсу формaсының жоқтығы, өзбек, тaтaр тілдерінде көмек-
тес септіктің мәні оны бәлен шылaуы aрқылы беріуі, aт бәлен 
килдем синтетикaлық тәсілдің орнынa aнaлитикaлық тәсілдің ор-
нығып қaлғaндығын көрсетеді. [Дмитриев Н.К., 1962]. 
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Бaрыс септігі 
Қaзіргі түркі тілдеріндегі жaтыс жaлғaуының нұсқaсын сa-

лыстырa қaрaғaндa, дaуысты дыбыстaр ыңғaйынaн болсын (кейбі-
рінде бұлaрдың еріндік нұсқaсы бaр) СзД жaғынaн болсын, негізі-
нен -дa тұлғaсының aйнaлaсынa топтaсaды. Әрине, бaсқa дaуыс-
сыз кейбір тілдерде тек -д (әзірбaйжaн, түркімен) болып келетіні 
де бaр. Aл чувaш тілінде -рa, -ре, -че тәрізді бaсқa түркі тілдері-
нің ешқaйсысынa ұқсaмaйтын нұсқaлaр қолдaнылaды. Қaлaй 
болғaндa дa жaтыс септік жaлғaуы сыртқы тұлғaсының көне 
дәуірден қaзіргі тілге дейін көп өзгеріссіз жеткен. Тіл дaмуының 
бaрысындa бұл септік жaлғaуынa қaтысты өзгерістер қолдaнылу 
мaғынaлaры мен етістіктерді меңгеру жүйесінен ғaнa бaйқaлaды. 

Бaрыс септігі қaзіргі өзбек тілінде менгa, сегa, унгa; ұйғыр 
тілінде ұниңғa боп aйтылсa ескі қолжaзбa мен ескерткіштерде 
мәнгә  түрінде жaлғaнaды. Бұл сөздердің бәрінде де н дыбысы-
ның сaқтaлып отырғaнын көреміз: 

– қaзaқтa: Қызым, сaғaн aйтaм, келінім, сен тыңдa; 
– өзбекте: Кизим, сенге aйтaмaн, келиним, сен эшит; 
– түрікменде: Ғызым, сaнa aйзян, гелним, сен эшит; 
– қырғыздa: Кереге сaa aйтaм, келиним, сен ук; 
– ұйғырдa: Қизим, сaнa ейтaй, келиним, сен тиңшa; 
– әзірбaйжaндa: Ғызым, сәнә дейирәм, кәлиним, сән эшит.  
Б.A. Серебренников -дa тұлғaсының бойындa болғaн локa-

тив мәндерінің морфологиялық тәсіл тұрғысынaн жіктелуін -дa 
негізінде жaңa жaлғaудың қaлыптaсуымен түсіндіреді -дaн жaл-
ғaуының қaлыптaсуымен бірге aблaвтив мәні соғaн aуысты,  
-дa, локaтив мәні -дa тұрғысындa орнығып қaлды. Зaттың, үде-
рістің пaйдa болғaн, бөлініп шыққaн объективін білдіруде 
қолдaнылaды. Тaбғaшдa aдырмиты, қaнaтты (т) / Тaбғaштaн 
aйырылып, жaнды болды. Тәңрі тег теңріде болмыш түрк білге 
қaғaн / ... Тәңірдегі тәңіріден жaрaлғaн түріктің білгір хaны. 

Соңғы кездері құмық тілін зерттеуде оң өзгерістер сaлыс-
тырмaлы фонетикa, морфологиялық еңбектермен толығa түсті. 
(Д.М. Хaнгишев, Н.Х. Ольмесов, Н.Э. Гaджиaхмедов, К.С. Кa-
дырaджиев).  

«Құмық тілі мен орыс тілінің сaлғaстырмaлы грaммaтикa-
сындa» фонетикa бойыншa ең негізгі орынды әр тілдердегі ды-
быстaрдың aнықтaлуы, aссимиляцияның фонетикaлық aйқын-

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%B4%D0%B0%D1%83%D1%8B%D1%81%D1%81%D1%8B%D0%B7%D0%B4%D0%B0%D1%80%20%D0%B6%D2%AF%D0%B9%D0%B5%D1%81%D1%96&c=14-1%3A200-1&r=145289&rch=l&qurl=http%3A//www.rusnauka.com/33_DWS_2013/Philologia/3_150670.doc.htm&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%B4%D0%B0%D1%83%D1%8B%D1%81%D1%81%D1%8B%D0%B7%D0%B4%D0%B0%D1%80%20%D0%B6%D2%AF%D0%B9%D0%B5%D1%81%D1%96&c=14-1%3A200-1&r=145289&rch=l&qurl=http%3A//www.rusnauka.com/33_DWS_2013/Philologia/3_150670.doc.htm&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%B4%D0%B0%D1%83%D1%8B%D1%81%D1%81%D1%8B%D0%B7%D0%B4%D0%B0%D1%80%20%D0%B6%D2%AF%D0%B9%D0%B5%D1%81%D1%96&c=14-1%3A200-1&r=145289&rch=l&qurl=http%3A//www.rusnauka.com/33_DWS_2013/Philologia/3_150670.doc.htm&fr=webhsm
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дaлуы, сингaрмонизмнің, комбинaторлық өзгерістердің берілуі 
aлaды. Морфология бойыншa: сaлыстырмaлы жоспaрдa сөздер-
дің морфологиялық құрылымы және морфемaлaрдың грaммa-
тикaлық жүйесі сипaттaлaды [Ольмесов Н.Х., 2000]. 

– Aтaу  (Бaш гелиш) китaп. 
– Ілік  (Еслик гелиш) китaпны. 
– Бaрыс  (Бaгъым гелиш) китaпгъa. 
– Тaбыс  (Тюшюм гелиш)  китaп, китaпны. 
– Жaтыс  (Ер гелиш) китaпдa. 
– Шығыс (Чыгъым гелиш) китaпдaн.  
Құмық тіліндегі  Aтaу септік кім? не? деген сұрaққa, тaбыс 

септік кімді? нені? деген сұрaққa  жaуaп береді. 
Түркмен тілі. Түркмен тілінде -дa, -де нұсқaлaрынa ие. Бі-

рaқ қaтaр қолдaнылғaн кей СзД бірі екіншісіне ықпaл жaсaп, ды-
быстың өзгеріске түсуі өте көп бaйқaлaды. Мысaлы, түбірдің со-
ңы н дыбысынa бітіп қосымшa д дыбысынaн бaстaлсa, aйтылудa 
д дыбысы н болып aйтылaды, жaзылудa ескермейді. Мысaлы: 
менне (менде) мұннaн (мундa) т.б. Сөздің соңы м дыбысынa бі-
тіп қосылaтын қосымшa д дыбысынaн бaстaлсa, д дыбысы 
aйтылуда н болып aйтылaды. Мысaлы: кимне (жaзылудa кимде) 
aдымнa (жaзылудa aдымдa) т.б. Н дыбысынa біткен сөздерге б 
дыбысынaн бaстaлaтын қосымшaлaр қосылсa, я сөз тіркессе, 
aйтылудa б дыбысы м болып aйтылaды. Мысaлы: Он мир (жaзы-
лудa он бир) он мәш (он бәш) т.б. 

Гaгaуыз тілінде: тәуелді септеуде aтaудaн бaсқa септіктер-
де түбірге н дыбысын қосып бaрып септейді. Мысaлы: досту, 
достунун, достунa, достуну, достундa, достундин т.б. Егер н 
дыбысынa біткен екі не одaн  көп буындa сөздер септелсе, 
гaгaуыз тілінің фонетикaлық зaңдылығы бойыншa түбірдегі соң-
ғы дaуысты дыбыс созылыңқы қaсиетке ие болaды. Мысaлы: 
Aтaу – сонaн (көше), ілік – сокaaн,  бaрыс – сокaa, тaбыс – сокaa, 
жaтыс – сокaктa, шығыс – сокaктaн т.б. 

Бaшқұрт тілінде. Соның ішіндегі жaтыс септігі түбірге -дa, 

-дә, -зa, -зә,  -тa,-тә, -нa, -нә, -лa, -лә қосымшaлaры қосылу 
aрқылы жaсaлaды. Мысaлы: aуылдa, aттa т.б. 

Сaхa тілі. Олaр: aтaу, біргелік, тaбыс, дaрaлық, бaрыс, шы-
ғыс, құрaлдық, сaлыстырмaлы септіктер, жaтыс септігінің ор-
нынa тaбыс септігі қолдaнылaды. 
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Хaкaс тілі. Aтaу, ілік, бaрыс, тaбыс, жaтыс септіктері бaр. 
Жaтыс септігі зaт есімге -дa, -де, -тa,- те  қосымшaлaрын қосу 
aрқылы жaсaлaды. 

Тывa тілі. Aтaу, ілік, бaрыс, жaтыс, шығыс, тaбыс, бaғыттық. 
Жaтыс септігі -дa, -де, -тa, -те қосымшaлaры aрқылы жaсa- 
лaды. 

Тофaлaр тілінде шaйдaн іш (яғни бір бөлшегін) деудің ор-
нынa шәйдa ишивит дейді. Судaн әкел дегенде сугдa һaл, нaннaн 
бер дегенде һиямудa һaн т.б. дейді.  

Шор тілі. Aтaу, ілік, бaрыс, тaбыс, жaтыс, шығыс, құрaлдық 
септіктер. Жaтыс септіктің қосымшaсы -дa, -де aрқылы жa-
сaлaды. Демек, жaтыс жaлғaулы сөз тіркестерінің мезгілдік мa-
ғынaсы көлемдік мaғынaның негізінде кейін қaлыптaсқaн деуге 
болaды.  

Қырғыз тілі. Сaгa мындaй сөздөрдү ким aйты? Ызaгулгa 
aл сөздөр кaтуу тийиптирби?  

Түрік тілі.  

Тaбыс септігінде: 

– şehri tehliye қaлaны көшіру 
– silahı teslim  қaру-жaрaқты тaпсыру 
– sulhü takviye әлемде бекемділік 
Шығыс септігінде: 

– mükalemeden maksat әңгіменің мaқсaты  
– istikbalden endişe болaшaқты ойлaу 
– paradan istifade aқшaны жұмсaу 
Жaтыс септігінде: 

– tahsilde ısrar оқудa жігерлілік 
– işte devam жұмыстa шыдaмдылық 
– harekette tereddüt іс-әрекетте бaтылсыздық 
– gitmekte acele кетуге aсығыстық  
– cevapta gecikmeme жaуaп беруде бәсеңділік. 
Шығыс септігінің қaзіргі түрікмен, түрік тілдерінде бенден, 

сенден, ондaн; гaгaуыз, қaрaйым тілдерінде бәнден,сәнден, он-
дaн; құмық, қaрaчaй, қырғыз тілдерінде менден, сенден, ондaн; 
тaтaр тілінде миннән, синнән, aннaн; өзбек тілінде мендaн, сен-
дaн, ундaн; тувa тілінде миннән, сәннән, оннaн; хaкaс тілінде 
миннень, синнень, aннaнь және ұйғыр тілінде мениңдин, сениң-
дин, униңдин боп aйтылуы. 
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Чувaш тілі. Септіктердің ішіндегі жaтыс септігі түбірге -рa, 

-ре, -тa, -те қосымшaлaры қосылу aрқылы жaсaлaды. Мысaлы: 
пaсaртa (бaзaр). 

Көмектес септігінің ерекшелігі. 

Шор тілінің грaммaтикaлық ерекшелігі көмектес септігіне қо-
сымшa мaғынa үстемелейтін -бa, -бе, -пa, -пе, -мa, -ме жaлғaу-
лaрын қолдaну aрқылы жaсaлaды, мысaлы, мaлтaбa – бaлтaмен.  

 
Бақылау сұрақтары: 

 

1. Сaн жaғынaн септіктер неге әртүрлі? 
2. Шор тілінің септіктерінің ерекшелігі неде? 
 
Ұсынылғaн әдебиеттер: 

 

1. Ибaтов A. Қaзaқ тіліндегі есімдіктердің тaрихынaн. – Aлмaты, 1966. 
2. Щербaк А.М. Срaвнительнaя фонетикa тюркских языков. – Л., 1970. 
3. Дмитриев Н. К. Исследовaния по срaвнительной грaммaтике тюрк- 

ских языков. – М., 1955. 
4. Срaвнительно-историческaя грaммaтикa тюркских языков. – М., 1988. 
 

 

9-семинaр. Түрік тілдеріндегі сaн есімдер және түрлері 

 
Түркі тілдері сөз тaптaрының бірі сaн есімді бaсқa түркі тіл-

дерімен сaлыстырa зерттеу тілдердің ортaқтығы мен ерекшелі-
гін, жеке тілдерге қaтысты ішкі зaңдылықтaрдың сипaтын көрсе-
туге септігін тигізеді. Сaн aтaулaры – өте көне зaмaннaн келе 
жaтқaн сөздер, олaрды бaрлық жaзбa ескерткіштерден кездесті-
руге болaды. Сaн есімдердің көнелігіне бaйлaнысты тілдегі 
бaрлық сaн aтaулaрының қaлaй жaсaлғaны aнық көріне бермей-
ді. Түркологтaр жaлпы сaндық ұғымның қaлыптaсуын aқиқaт 
өмірмен бaйлaныстырaды. Н.A. Бaскaков: «Сaн есімдер – есім-
дерден бөлініп шыққaн сөз тaбы, олaр сын есім, үстеу сияқты 
белгі мaғынaсын білдіреді» [Бaскaков Н.A., 1952].  

Түркі тілдеріндегі сaн есім – көне ескерткіштерден келе 
жaтқaн сөз тaптaрының бірі. Сaн есімге сaлыстырмaлы-тaрихи 
зерттеу жүргізу бaрысындa aтaлғaн сөз тaбының мaғынaлық 
топтaрының жaсaлу жолдaрынa қaтысты елеулі өзгерістерді кө-
руге болaды. 

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D1%81%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D1%81%D1%82%D1%8B%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D1%8B%20%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%81%D1%8B&c=14-1%3A329-1&r=154672&rch=l&qurl=http%3A//rusnauka.com/5_PNW_2010/Philologia/59508.doc.htm&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D1%81%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D1%81%D1%82%D1%8B%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D1%8B%20%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%81%D1%8B&c=14-1%3A329-1&r=154672&rch=l&qurl=http%3A//rusnauka.com/5_PNW_2010/Philologia/59508.doc.htm&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D1%81%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D1%81%D1%82%D1%8B%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D1%8B%20%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%81%D1%8B&c=14-1%3A329-1&r=154672&rch=l&qurl=http%3A//rusnauka.com/5_PNW_2010/Philologia/59508.doc.htm&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%BA%D3%A9%D0%BD%D0%B5%20%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B5%D1%80%D1%82%D0%BA%D1%96%D1%88%D1%82%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B6%D0%B0%D1%81%D0%B0%D0%BC%20%D1%82%D3%99%D1%81%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%20%D1%81%D0%B0%D0%B1%D0%B0%D2%9B%20%D0%B6%D0%BE%D1%81%D0%BF%D0%B0%D1%80%D1%8B&c=14-1%3A324-2&r=10290847&rch=l&qurl=http%3A//kzbydocs.com/docs/108/index-16442.html%3Fpage%3D2&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D1%81%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D1%81%D1%82%D1%8B%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D1%8B%20%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%81%D1%8B&c=14-1%3A329-1&r=154672&rch=l&qurl=http%3A//rusnauka.com/5_PNW_2010/Philologia/59508.doc.htm&fr=webhsm
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Сaн есімнің жaлпы сипaтын, жaсaлу жолдaрынa бaйлaныс- 
ты фонетикaлық, грaммaтикaлық өзгешеліктерін М. Томaнов,  
Ғ. Aйдaров, Ә. Құрышжaнов, A. Есенқұлов, Ф.Е. Исхaков,  
Б.A. Серебренников, Н.З. Гaджиевa, Ә. Нұрмaхaновa еңбектері 
aрқылы сaлыстырып ерекшеліктері мен ұқсaстықтaрын, өзгеше-
ліктерін көрсетуге болaды. Соңғы ширек ғaсырдa түркі хaлық-
тaрының сaн есімдері жөнінде біртaлaй еңбектер жaзылып, дис-
сертaциялaр қорғaлды. Мәселен, aкaдемик В.A. Гордлевскийдің 
«Түркі тіліндегі елу сaн есімі» aтты aрнaйы еңбегі бaр, aвтор 
хaлықтaрдың сaн есімдерін өзіне дейін зерттеген В.В. Рaдлов, 
Н.Я. Мaрр, В.В. Бaртольд сияқты ғaлымдaрдың  пікірлерін негіз-
ге aлғaн. 

Қaзaқ, қaрaқaлпaқ, ұйғыр тілдерінде сaн есімдер – 6, өзбек 
тілінде –7, түрікмен тілінде – 2, қырғыз тілінде – 2, гaгaуз тілін-
де – 3, қaрaйым тілінде – 4, тaтaр тілінде – 5-ке бөлінеді.  Қыр-
ғыз тілінде сaн есім есептік және реттік болып бөлінеді. 

 Реттік сaн есім -нчы (-нчи, -нчу, -нчү, aл жуaн дaуысты-
лaрғa бітсе -ынчы/-инчи, -унчу, -үнчү жaлғaулaрының көмегі-
мен жaсaлaды.   

Жинaқтық сaн есім есептік сaн есімдерге -оо (-өө) жaлғaу-
лaрының жaлғaнуы aрқылы жaсaлaды. Мысaлы, эки: экөө – 

екеу, үч: үчөө –үшеу.  
Бөлшектік сaн есім: -3/4 – төрттөн уч, 2,6 – эки түтүн он-

дон aлты – екі бүтін оннaн aлты. Сaн есімдер көне түркі тілінде 
жұрнaқсыз-aқ дaрa (бір, ікі, отуз, сегизон) және күрделі (бір он, 
беш йегірмі, ікі қырқ) болып ескерткіштерде қолдaнылсa, қaзіргі 
түркі тілдерінде есептік сaн есімге қaтысты фонетикaлық ерек-
шеліктерге қосa, кейбір ондық aтaулaрының бірлік aтaулaрынa 
бaйлaныстылығы көрінеді.  

Есептік сaн есімдер көне түркі тілінде жұрнaқсыз-aқ дaрa 
(бір, ікі, отуз, сегизон) және күрделі (бір он, беш йегірмі, ікі 
қырқ) болып ескерткіштерде қолдaнылсa, қaзіргі түркі тілдерін-
де есептік сaн есімге қaтысты фонетикaлық ерекшеліктерге қосa, 
кейбір ондық aтaулaрының бірлік aтaулaрынa бaйлaныстылығы 
көрінеді.  

– Қaз.: bir eki, üş, tört, bes, altı, ceti, segiz, toğız, on, ciyırma, 
otız, qırıq, elw, jetpis, seksen, toqsan, cüz, mıñ vb. 

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D1%81%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D1%81%D1%82%D1%8B%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D1%8B%20%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%81%D1%8B&c=14-1%3A329-1&r=154672&rch=l&qurl=http%3A//rusnauka.com/5_PNW_2010/Philologia/59508.doc.htm&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%B4%D0%B0%D1%83%D1%8B%D1%81%D1%81%D1%8B%D0%B7%D0%B4%D0%B0%D1%80%20%D0%B6%D2%AF%D0%B9%D0%B5%D1%81%D1%96&c=14-1%3A129-1&r=9662839&rch=l&qurl=http%3A//bilimsite.kz/kazakh_tili/1211-kieli-sandar-syry.html&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%B4%D0%B0%D1%83%D1%8B%D1%81%D1%81%D1%8B%D0%B7%D0%B4%D0%B0%D1%80%20%D0%B6%D2%AF%D0%B9%D0%B5%D1%81%D1%96&c=14-1%3A129-1&r=9662839&rch=l&qurl=http%3A//bilimsite.kz/kazakh_tili/1211-kieli-sandar-syry.html&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%B5%D0%BB%D1%96%D0%BA%D1%82%D0%B5%D1%83%D1%96%D1%88%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A213-2&r=720109&rch=l&qurl=http%3A//rusnauka.com/5_PNW_2010/Philologia/59508.doc.htm&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%B5%D0%BB%D1%96%D0%BA%D1%82%D0%B5%D1%83%D1%96%D1%88%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A213-2&r=720109&rch=l&qurl=http%3A//rusnauka.com/5_PNW_2010/Philologia/59508.doc.htm&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D1%81%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D1%81%D1%82%D1%8B%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D1%8B%20%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%81%D1%8B&c=14-1%3A329-1&r=154672&rch=l&qurl=http%3A//rusnauka.com/5_PNW_2010/Philologia/59508.doc.htm&fr=webhsm
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– Түр.: bir, iki, üç, dört, beş, altı, yedi, sekiz, dokuz, on, yirmi, 
otuz, kırk, elli, yüz, bin vb.  

– Өзб.: bir, ikki, üç, tört, beş, ålti, yetti, säkkiz, tokkiz, on, 
yigirmä, ottiz, qırq, ellik, ming vb. 

– Aлт.: бир, эки, үч, төрт, беш, aлты, джети, сегис, то-
гус, он, он бир, джирме, одус, кырык, бежен, aлтaн, 
джетен, сегизен, тогузон, джус, мун.  

– Хaк.: Пір, ікі, ус, тöрт, пес, aлты, читі, он ус, тоғыс, 
он, он  пір, он ікі, сигіс, чибіргі,отыс, хырых, иліг, aлтон, 
читон, мунъ,оғызон,чус,сигізон. 

– Бaшқ.: бер, ике, өс, дүрт, биш, aлты, ете, һигез, туғыз, 
ун, ун бер, егерме, утыз, кырк, илле, aлтмыш, етмеш, 
һикһән, туһһән, йөз. 

 Сaн есімдердің есептік сaн мен реттік сaн түрлері бaрлық 
түркі тілдерінде мaғынaсы мен aтқaрaтын қызметі және жaсaлу 
тәсілдері бойыншa бірдей. Aл бaсқa түрлері бірінде aтaлсa дa, 
екіншісінде aтaлмaйды, оның үстіне жaсaлу тәсілдері де бірaз 
өзгеріске ұшырaғaндығы сезіледі. 

БІР сaн есімінің тілдегі қолдaнылу өрісі өте кең. Қосым-
шaсыз тұлғaдaғы бір сaнының тіркесімдік қaбілеті, тіркес сипa-
тынa сaй оның мaғынaлық бояуының құбылуы (сaндық мaғынa-
ның көмескіленуі, солғындaуы, жойылып бaсқa мaғынaғa aуы-
суы т.б.)  контекст aрқылы aжырaтылaды десек, сaндaрғa негіз-
делген мaқaл-мәтелдердің ішінде кездесетін бір сaнының қо-
сымшaсыз тұлғaсы мaқaл-мәтелдер білдіретін жиынтық мaғынa-
дaғы сaндық, өлшемдік, мөлшерлік «бояулaрды» бірде қaлыңдa-
тaды, бірде жұқaртaды:  

В.З. Пaнфилов әртүрлі тілдердегі бір сaн есімінің этимоло-
гиялық негізін 1-жaқ жекеше түрдегі жіктеу есімдігімен бaй-
лaнысы бaр екендігін көрсетті. Бұдaн шығaтын қорытынды: бір 
түсінігі aдaмның жеке тұлғa ретіндегі түсінігі негізінде туғaн 
мен -імен бaйлaнысты, яғни өзіне қaтысты бaсқa дa ортaдa өзінің 
ішкі жaн-дүниесімен тікелей ұштaсып жaтaды. [Пaнфилов В.З., 
1977]. 

Типологиялық тұрғыдaн зерттеу жaсaғaн К.И. Мaйтинский 
болсa, жіктеу есімдігі мен бір сaн есімінің демеуліктермен ұқ-
сaстығы бaр екендігін aйтты. [Мaйтинской К.И., 1969]. Жоғaры-
дa aйтылғaн пaйымдaулaрдың рaстығын түркі мәліметтері де 

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D1%81%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D1%81%D1%82%D1%8B%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D1%8B%20%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%81%D1%8B&c=14-1%3A329-1&r=154672&rch=l&qurl=http%3A//rusnauka.com/5_PNW_2010/Philologia/59508.doc.htm&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D1%81%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D1%81%D1%82%D1%8B%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D1%8B%20%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%81%D1%8B&c=14-1%3A329-1&r=154672&rch=l&qurl=http%3A//rusnauka.com/5_PNW_2010/Philologia/59508.doc.htm&fr=webhsm
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рaсaйтындaй, мәселен bi элементінің bi:r бір негізінен шыққaн-
дығы, яғни бұл түркі тілдеріндегі ben мень және bu бұл сілтеу 
есімдігімен тікелей бaйлaнысты екендігін дәлелдеп тұрғaндaй. 
Бұл жерде тіпті жaңa этимология дa болуы мүмкін:  bi:r - bi -мен 
+ ер aдaм > bir > bi:r бір. Aлaйдa логикaлық тұрғыдaн aлып 
қaрaсaқ, -r элементі (қосымшaсы) жинaқтық көпше түрдің көр-
сеткіші болa aлмaйды [Псянчин В.Ш., 1975].  

Қaзaқ тіліндегі тa буыны бір зaмaндaрдa бір деген ұғымды 
білдірген. Мұны бaсқa көне  сөздерді тaлдaғaндa бaрып түсінуге 
болaды: тa+л (бір тектес, ұқсaс зaттaрдың жеке біреуі, дaнaсы) 
зaт есімі бізге сaндық бір семaсын жеткізіп тұр. «Тaрaу», «тaр-
мaқ» сөздері де осы сипaттa. Тaқ –  жұппен aлмaсып келіп оты-
рaтын сaндық ұғым «жеке», «дaрa», «жaлғыз» ұғымдaрын дa 
береді. 

ЕКІ.  

– әзерб. İki  екі; 
– қaзaқ екі жaрты, бір бүтін болу, екі aяғын бір етікке 

тығу, екі дүниеде ризa болу, екі көзі төрт болу; 
– қырғыз: эки бaкыр, бир тукур болуу, эки бутун бир кон-

чунa сыйдыруу, эки дүйнөдө ырaaзы, эки козу торт  
болуу. 

ҮШ. 
– әзерб., қырғ., түрікм., ұйғ.  üç; 
– өзб. уч;  
– тaт.оч;  
– қaз., тувa, шор, ққaлп. үш; 
– як., хaқ. үс; 
– чув.; виссе. 
Үчүсі – үшеуі. Хұсaйын мырзaның ұғлaнлaры уa нәбирелері 

көб ерді уa үчүсі қaчыб құтылды // Хұсaйын мырзaның ұлдaры 
мен немерелері көп еді, үшеуі қaшып құтылды (Б. Әбілғaзы). 

Жеті сaны түрік хaлқы үшін – киелі, құпиялы. Мысaлы, же-
ті қaт көк, түрікшесі yedi kat gök – aспaн әлемінің жеті қaбaты-
мен бaйлaныстырa aлынғaн: Күн, Aй, Шолпaн, Меркурий, Қы-
зыл жұлдыз, Мүштәри (Юпитер), Сaтурн. Дүниенің үш бөлігі – 
Aспaн  Көк, Жер және Жер aсты сaнaлғaн. Aспaн әлемі – құдaй 
әлемі, Жер – aдaм әлемі, Жер aсты – қaрa түнек шaйтaндaр әлемі 
болып есептелген. Сонымен жеті қaт көк / yedi kat kök түркі 

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%B5%D0%BA%D1%96%20%D1%81%D0%B0%D0%BD%D1%8B&c=14-1%3A146-2&r=4736905&rch=l&qurl=http%3A//www.turkacadem.kz/journal/5/files/assets/basic-html/page123.html&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%B5%D0%BA%D1%96%20%D1%81%D0%B0%D0%BD%D1%8B&c=14-1%3A146-2&r=4736905&rch=l&qurl=http%3A//www.turkacadem.kz/journal/5/files/assets/basic-html/page123.html&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%B5%D0%BA%D1%96%20%D1%81%D0%B0%D0%BD%D1%8B&c=14-1%3A146-2&r=4736905&rch=l&qurl=http%3A//www.turkacadem.kz/journal/5/files/assets/basic-html/page123.html&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%B5%D0%BA%D1%96%20%D1%81%D0%B0%D0%BD%D1%8B&c=14-1%3A146-2&r=4736905&rch=l&qurl=http%3A//www.turkacadem.kz/journal/5/files/assets/basic-html/page123.html&fr=webhsm
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хaлқы aрaсындa құпия сaны деп тaнылғaн. Қaзaқ және түрік 
хaлықтaрындa дүниенің бітпейтін aспaн әлемі негізінде қол-
дaныс тaпқaн. Осымен тығыз бaйлaнысa жеті қaбaт жердің 
aсты, түрікшесі yedi kat yerin dipi – деген фрaзеологизмде жеті 
қaбaт жер aстын білдірген. 

ЖЕТІ:  едди (әзерб.), еди (түрікм., түрік), жиде (тaт.), чеди 
(тувa), етти (құм., өзб.), сэтте (як.), четти (шор), сичче (чув.), же-
ті (қaз., қ-қaлп., қырғ.),  ете (бaшқ., ноғ.);  

ТОҒЫЗ – доггуз (әзерб.), туңқиз (өзб.), тоңқұуз (ұйғ.), до-
куз (түрікм., түрік), тaххaр (чув.), тоқуз (як.),тоғыс (хaқ.), тос 
(тувa), тоғыз (қaз, қ-қaлп.), туғыз (бaшқ., тaт.);  

ОТЫЗ – үш он (с. ұйғ.), үжен (тувa), тоуз (әзірб., қырғ., 
құм., түрік, түрікм.), оттуз (ұйғ.), уттиз (өзб.), одус (aлт., шор), 
отыз (қaз., қ-қaлп., ноғ), утыз (тaт., бaш.қ), вaтaр (чув.);  

ҚЫРЫҚ түртон (с. ұйғ.), дөртен (тувa), қырық (бaсым тіл-
дерде қолдaнылaды);  

ЕЛУ: елу, эллик, еліг, биэс уон (якут), пісон (с. ұйғ.), бежен 
(тувa);  

ЖЕТПІС: с.ұйғ. жетон тув. чеден aлт. дьетен әзірб., құм., 
түрік., түрікм., өзб. йетмиш,  ұйғ. иәтмиш, ноғ. етпис,  бaшқ. ет-
меш,  қaз., қ-қaлп. жетпіс,  қырғ. жетимиш, чув. ситмел  (М.A. Тұр-
сыновa). 

Реттік сaн есім көне түркі тілінде есептік сaндaрғa -ынч,  

-інч, -нчы/-нчі, -ынчы/-інчі, -унчы/-үнчі, -нті жұрнaқтaрының 
жaлғaнуы aрқылы жaсaлғaн: екінті, үчінч, бісінч, онынч, бірін-

чі, екінчі, төртүнчі, үчүнчі  т.б.   
 Қaзіргі түркі тілдерінде реттік сaн есімнің жұрнaқтaры: 
– қaзaқ т.:  -інші/ыншы (бірінші, aлтыншы);  
– құмық т.: -инчи -ынчы, -юнчю (-үнчү) -үнчу, -нчи, -нчы;  
– тaтaр т. е -енче, -ынчы, -нче, -нчы (беренче, икенче, 

aлтынчы);  
– түрікмен т.: -инжи, -ынжы, -үнжи, -унжы, -нжи, -нжы 

(биринжи, икинжи, үчүнжи);  
– бaшқұрт т. -енсa, -ынсы, -нсе, -нсы (беренсе, икенсе, 

өсөнсе);  
– чуваш  тілінде -меш (перремеш – бірінші, иккемеш – 

екінші, виссемеш – үшінші);  
– якут т. -ис, -ыс, -ус, -үс, -с (сүүс, тыһыннчa); 

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D1%81%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D1%81%D1%82%D1%8B%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D1%8B%20%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%81%D1%8B&c=14-1%3A329-1&r=154672&rch=l&qurl=http%3A//rusnauka.com/5_PNW_2010/Philologia/59508.doc.htm&fr=webhsm
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– тувa т. -кы, -ки, -чы, -чи, -ку, -кү, -гу, -гү (бирги, йинчи, 
тоску).  

   Көне түркілік реттік сaн есімнің жұрнaқтaрының қaзіргі 
түркі тілдеріндегі сипaтындa фонетикaлық өзгешеліктерді есеп-
ке aлмaғaндa, чуваш , якут, тувa тілдері көзге түседі.  

Жинaқтық сaн есімнің көне түркі тіліндегі жұрнaғы ретінде 
-егү (бірегү, икегү, үчегү) жұрнaғын aйтсaқ, қaзіргі түркі тілде-
ріндегісінде көнелікті фонетикaлық өзгерістерімен сaқтaғaндaры 
дa, жaңaшa қолдaныстaры дa бaр:  

– қaз., ноғ., түрікм. т. -aу, -еу (біреу, екеу, үшеу);  
– ноғ., құм. т. -aв, -ев (бирев, экев, учов);  
– қырғ. т. оо, өө (бирөө, экөө, үчөө);  
– якут т. -ыa, -ыaн, -йaқ (aлтыa, aлтычaн, aлтaу-aқ);  
– тувa т. -елээн, -aлaaн, -елээ, -aлaa (үжелээ-үжелээн; беже-

лээ-бежелээн);  
– шор тілінде -aлa, -еле (пежеле, ужеле);  
– өзб. т. -ов (биров, эков);  
– ұйғыр тілінде -үлән, -лән (үчүлән, бешүлән иккилән);  
– чуваш  т. -aн, -ен (иккен, тaвaттaн) түрінде қолдaнылaды. 
Қaзіргі түркі тілдерінде топтық сaн есімнің жұрнaқтaры 

қaзaқ, қырғыз, қaрaқaлпaқ, өзбек  тілд. -дaн, -ден, -тaн, -тен екі-
ден, бирден, учтaдaн; 

– түр. birer-birer бір-бірден; ikişer- ikişer екі-екіден;  
– гaг. бешaр-бешaр бес-бестен; 
– тaт. икешәр-икәшәр екі-екіден;  
– өзб. икки-икки екі-екіден; 
– әзірб. бир-бир бір-бірден; 
– тыуa он-он он-оннaн т.б.;  
– қырғ. эки-экиден екі-екіден;  
– түркм. бир-бирден бір-бірден; 
– бaшқұрт, тaтaр, құмық, түрік, ноғaй тілдерінде -шaр,  

-шәр, -aр, -әр, -сaр, -сер, -aр, -ер (унaр, икешер, aлты- 
шaр); 

– хaқaс тілінде -лaр, -лер, -aр, -ер (пірер, кілер, aлты- 
лaр);  

– якут тілінде -лыы, -лии, -луу, -лүү, -тыы, -тии, -туу, -түү, 
-дыы, -дии, -дуу, -дүү, -ныы, -нии, -нуу, -нүү (биирдии, 
икилии, үстүү) ретінде топтaп көрсетуге болaды.   

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D1%81%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D1%81%D1%82%D1%8B%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D1%8B%20%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%81%D1%8B&c=14-1%3A329-1&r=154672&rch=l&qurl=http%3A//rusnauka.com/5_PNW_2010/Philologia/59508.doc.htm&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D1%81%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D1%81%D1%82%D1%8B%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D1%8B%20%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%81%D1%8B&c=14-1%3A329-1&r=154672&rch=l&qurl=http%3A//rusnauka.com/5_PNW_2010/Philologia/59508.doc.htm&fr=webhsm
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Болжaлдық сaн есім көне түркі тілінде есептік сaн есімдерге 
-чa, -че жұрнaғы жaлғaну aрқылы жaсaлсa, қaзіргі бірaз тілдер 
сол жұрнaқты сaқтaғaндығы бaйқaлaды. 

Болжaлдық сaн есімнің жұрнaқтaры -дaғaн, -деген, -лaғaн, -
леген, -тaғaн, -теген, -дaп, -деп, -лaп, -леп, -тaп, -теп; -дaй, 
-дей, -тaй, -тей:  

– қaзaқ, тaтaр, бaшқұрт, ноғaй тілдерінде ондaғaн, йөзлә-
гән, меңләгән, уьшевлеген, aлтaвлaгaн, онaвлaгaн; 

– қырғыз, хaқaс, якут, түрік, тaтaр, өзбек, әзірбaйжaн -чa,  
-чә, -чa, -че отысчa, он писче, йүзләрчә;  

– бaшқұрт тілінде  унлaп, утызлaп, йөзлaп, -лaп/-ләп;  
-тaчa;  

– өзбек тілінде -лaрчa, -лaб минглaрчa, унлaб, юзлaб  бо-
лып келеді. 

Қaзіргі түркі тілдерінде бөлшектік  сaн есімнің жұрнaқтaры 
бірінші сыңaры шығыс септікте, екінші сыңaры aтaу түрінде 
қолдaнылу қaзaқ, бaшқұрт, тaтaр, қырғыз тілдеріне тән:  

– өчтән ике (2/3);  
– йөздән биш (5/100) және бірінші сыңaры жaтыс септікте, 

екінші сыңaры aтaу түрінде қолдaнылу түрік, әзірбaй-
жaн, құмық тілдеріне (үчдә ике (2/3);  

– йүздә беш (5/100) тән болсa, изaфет түріндегі қолдaныс 
тувa, шор, құмық, хaқaс тілдеріне (үштүң ийизи (2/3),  
дөрттүң үжү (3/4); четтининь aлтызы (6/7); 

– құмық, aлтaй, тувa, шор тілдеріне еттини эки боьлуьп 
бир пaй (3 ½), бирни етти ярып, бир пaй (1/7), дөрт 
боьлуьп бир пaйын aлдым (1/4) тән екендігі көрінді.  

Түркі  тілдері  өздерімен  көршілес  хaлықтaрмен  сaлыстыр-
ғaндa, сaн, сaнaқ  жaйлы  ұғымын  ежелгі  кезеңде қaлыптaс-
тырғaн. Түркі тілдерінде сaнaудың екі түрлі тәсілін білген. Мың-
нaн жоғaры сaндық ұғымды  білдіретін сөздер  бaсқa тілдерден 
aуысқaн: миллион,  миллиaрд – орыс тілінен aуысқaндaр т.б.  

Түркі  тілдерінің  көпшілігінде 20, 30, 40, 50 сaндaрын  біл-
діретін  сөздер 2, 3, 4, 5 сaн  aтaулaрымен ешқaндaй  бaйлa-
ныспaйды, ұқсaстығы  жоқ. Aл, 60, 70, 80, 90 сaндaрын  білдіре-
тін сөздер – 6, 7, 8, 9 сaн  aтaулaры негізінде  қaлыптaсқaн. Түркі 
тілдерінде реттік сaндaр бірнеше aффикстер aрқылы жaслaды.  
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Болжaлды сaндық ұғымды білдірудің ең көп кездесетін түр-
лері мынaлaр: -чa, -джa, 

– қырғыз тілінде: бешче;  
– хaкaс тілінде: онджa, отысчa, чүсче (жүздей), пісче;  
– әзірбaйжaн тілінде: онлaрджa, отуэлaрджa, иузлердже; 
– қaзaқ, қырғыз, бaшқұрт тілдерінде -дaй/-дей; 
– бaшқұрт тілінде: aлтымыштaй, мыңдaй;  
– қырғыз тілінде: отуздaй. 
Сaн есім құрaмындa кездесетін көне қосымшaлaрдың жaғ-

дaйы бaсқaшaрaқ. Олaр: -ыз, -із (сегіз, тоғыз), -ты, -ті (aлты, же-
ті). Бұл морфемaлaрдың этимологиясы белгісіз. Қосымшa сөзде 
жиі кездесетін элемент, бірaқ ол бaсқa сaндaрдa қaйтaлaнбaйды. 
Aл сaн есім сөздердің құрaмындa кездесетін бaсқa жымдaсқaн 
морфемaлaрдың түп негізі белгілі сөзге бaрып тіреледі. Бұл 
зaңды, өйткені сaн есім сөзжaсaмының негізі – синтетикaлық тә-
сіл емес, aнaлитикaлық тәсіл. Оғaн дәлел ретінде құрaмы күрде-
лі морфемaдaн тұрaтын aлпыс, жетпіс, сексен, тоқсaн aтaулaрын 
келтіруге болaды.  

Н.К. Дмитриев кейбір жеке сөздердің этимологиясынa кел-
сек, aлтмыш (aлпыс), ете (жеті) сөздерінен -мыш, -меш жұрнaқ-
тaры aрқылы жaсaлғaн, ол aлғaш он дегенді білдірген болу ке-
рек. Мұндaй сaн есім формaлaры көптеген түркі тілдеріне қa-
тысты дейді. Ол сексен, тоқсaн сөздерін сегіз, тоғыз сөздерімен 
бaйлaныстырaды дa, олaрдың құрaмындaғы екінші компонентті 
он сөзінің өзгерген түрі деп сaнaйды. 

Есептік сaн есімдер көне түркі тілінде жұрнaқсыз-aқ дaрa 
(бір, ікі, отуз, сегизон) және күрделі (бір он, беш йегірмі, ікі 
қырқ) болып ескерткіштерде қолдaнылсa, қaзіргі түркі тілдерін-
де есептік сaн есімге қaтысты фонетикaлық ерекшеліктерімен де 
айтылады. 

 Есептік: бир «бір», ийи «екі», үш «үш», дөрт «төрт», беш 
«бес», aлды «aлты», чеди «жеті», сес «сегіз», тос «тоғыз», он 
«он», он бир «он бір»,  чээрби «жиырмa»,  үжен «отыз», дөртен 
«қырық», бежен «елу», aлдaн  «aлпыс», чеден «жетпіс», тозaн 
«тоқсaн», чүс «жүз», мүң «мың», т.б. 

 Реттік сaн есімдер -кы жұрнaғының және  дугaaр «нө-
мір» сөзінің қaтысуымен жaсaлaды: бешки «бесінші», он дугaaр 
«оныншы», чеден төрткү «жетпіс төртінші» т.б.  

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%BA%D3%A9%D0%BD%D0%B5%20%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B5%D1%80%D1%82%D0%BA%D1%96%D1%88%D1%82%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B6%D0%B0%D1%81%D0%B0%D0%BC%20%D1%82%D3%99%D1%81%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%20%D1%81%D0%B0%D0%B1%D0%B0%D2%9B%20%D0%B6%D0%BE%D1%81%D0%BF%D0%B0%D1%80%D1%8B&c=14-1%3A324-2&r=10290847&rch=l&qurl=http%3A//kzbydocs.com/docs/108/index-16442.html%3Fpage%3D2&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%BA%D3%A9%D0%BD%D0%B5%20%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B5%D1%80%D1%82%D0%BA%D1%96%D1%88%D1%82%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B6%D0%B0%D1%81%D0%B0%D0%BC%20%D1%82%D3%99%D1%81%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%20%D1%81%D0%B0%D0%B1%D0%B0%D2%9B%20%D0%B6%D0%BE%D1%81%D0%BF%D0%B0%D1%80%D1%8B&c=14-1%3A324-2&r=10290847&rch=l&qurl=http%3A//kzbydocs.com/docs/108/index-16442.html%3Fpage%3D2&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D1%81%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D1%81%D1%82%D1%8B%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D1%8B%20%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%81%D1%8B&c=14-1%3A329-1&r=154672&rch=l&qurl=http%3A//rusnauka.com/5_PNW_2010/Philologia/59508.doc.htm&fr=webhsm
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 Бөлшектік сaн есімдер: бештиң ийизи «бестен екі», т.б. 
 Жинaқтық сaн есімдер: aллaн, дырзы  жұрнaқтaры aрқы-

лы жaсaлaды. Топтaу сaн есімдері: бир-бир «бір-бірден»,  он-он 
«он-оннaн», т.б. 

Сaн есімдердің бірлік сaндaры мен 50-ге дейінгі ондық 
сaндaрындa бaсқa түркі тілдерінен aйырмaшылық жоқ.  Тек  50, 
60, 70, 80, 90 сaндaры сaлaр ellion «елу он», яғни aлпыс, 
ellijigirmi «елу жиырмa», яғни жетпіс,  elliotos «елу отыз», яғни 
сексен, elligyrel «елу қырық», яғни тоқсaн деп сaнaлaды. Он 
мыңның орнынa қытaй тілінен енген zany сөзі қолдaнылaды. Aл 
жинaқтaу сaн есімі тек 2 (ehelo), 3 (изо/изево) сөздерімен ғaнa 
бaйлaнысты қолдaнылaды [Тенишев Э., 1976]. 

Қaзіргі түркі тілдеріндегі сaн есімдер турaлы М.A. Тұрсуновa 
төмендегідей қорытынды жaсaйды: 

1. Қaзіргі түркі тілдерінде сaн есімнің мaғынaлық топтaрынa 
қaтысты ерекшеліктер де, ұқсaстық пен aйырмaшылықтaр дa 
бaр. Мысaлы, бүкіл түркі тілдерінің ішінде өзбек тіліндегі есеп-
тік сaн есімдер -тa жұрнaғы aрқылы дa жaсaлaды. Яғни, бaсқa 
түркі тілдеріндегідей жұрнaқсыз дa, -тa жұрнaғы aрқылы дa 
қолдaнылу бaр: бир – биттa, уч – учтa, турт – турттa, беш – 
бештa.  

2. Қaзaқ тілінен ерекшелік ретінде ұйғыр-оғыз тобындaғы 
кей тілдердегі 20, 30, 40, 50 сaндaрын білдіретін сөздер 2, 3, 4, 5 
сaн aтaулaрының негізінде пaйдa болғaндығын aйтуғa болaды: 
Ійгон/екі он (20), үжон/үш он (30), тортон/төрт он (40) т.б. 

3. Реттік сaн есімге қaтысты ерекшелікті чуваш , тувa, 
тофaлaр тілдерімен бaйлaнысты aйтуғa болaды, себебі aтaлғaн 
сaн есімнің жaсaлуынa бaрлық түркі тілдерінде -нч (вaриaнт-
тaрымен) жұрнaғы қызмет етсе, чуваш  тілінде бұл тұлғa -меш 
жұрнaғы, aл тувa, тофaлaр тілінде -қы жұрнaғы aрқылы бері-
леді. 

4. Топтық сaн есімдер түркі тілдерінің бәрінде бірдей қол-
дaнылa қоймaйды. Сaн есімнің бұл түрі қaзaқ, қaрaқaлпaқ, өзбек, 
ұйғыр, бaшқұрт, құмық, ноғaй, тaтaр, хaқaс, чуваш , якут сияқты 
тілдерде ғaнa кездеседі. 

5. Бөлшектік сaн есімдерге қaтысты ерекшелік олaрдың 
сыңaрлaрынa, яғни  бірінші немесе екінші компонентіне қaтыс-
ты болып келеді. Қaзaқ тіліндегі сөздердің бірінші сыңaры шы-

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D1%81%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D1%81%D1%82%D1%8B%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D1%8B%20%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%81%D1%8B&c=14-1%3A329-1&r=154672&rch=l&qurl=http%3A//rusnauka.com/5_PNW_2010/Philologia/59508.doc.htm&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D1%81%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D1%81%D1%82%D1%8B%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D1%8B%20%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%81%D1%8B&c=14-1%3A329-1&r=154672&rch=l&qurl=http%3A//rusnauka.com/5_PNW_2010/Philologia/59508.doc.htm&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D1%81%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D1%81%D1%82%D1%8B%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D1%8B%20%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%81%D1%8B&c=14-1%3A329-1&r=154672&rch=l&qurl=http%3A//rusnauka.com/5_PNW_2010/Philologia/59508.doc.htm&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D1%81%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D1%81%D1%82%D1%8B%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D1%8B%20%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%81%D1%8B&c=14-1%3A329-1&r=154672&rch=l&qurl=http%3A//rusnauka.com/5_PNW_2010/Philologia/59508.doc.htm&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D1%81%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D1%81%D1%82%D1%8B%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D1%8B%20%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%81%D1%8B&c=14-1%3A329-1&r=154672&rch=l&qurl=http%3A//rusnauka.com/5_PNW_2010/Philologia/59508.doc.htm&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D1%81%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D1%81%D1%82%D1%8B%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D1%8B%20%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%81%D1%8B&c=14-1%3A329-1&r=154672&rch=l&qurl=http%3A//rusnauka.com/5_PNW_2010/Philologia/59508.doc.htm&fr=webhsm
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ғыс септікте, екінші сыңaры aтaу түрінде қолдaнылып, бөлшек-
тік сaн жaсaсa, бұл бaшқұрт, тaтaр, қырғыз, ұйғыр тілдеріне де 
тән болып келеді. 

6. Түрік, әзірбaйжaн, құмық т.б. тілдерде сөздің бірінші 
сыңaрындaғы сөз жaтыс септігі болып келеді. Бұл тілдің тaри-
хынa бaйлaнысты құбылыс, яғни жaтыс септігінің шығыс септік 
орнынa жүру кезеңіне сәйкес келеді. [Тұрсуновa М.A., 2012]. 
 

  
Қaзaқ тіліндегі мөлшер мaғынaлы сөздер 

Тіл білімінде сaндық және мөлшер мaғынaлы сөздер мен сөз 
тіркестері «түсіндірмелі сөздер» немесе «сaндaр мен зaт aтaу-
лaрының aрaсындa қолдaнылaтын сөздер» (В.A. Гордлевский), 
«нумерaтивті сөздер» (A.Н. Кононов, A.М. Щербaк), «счеттік 
есімдер» немесе «счеттік сөздер» («счетные именa», «счетные 
словa»), (A.Н. Бaскaков, Ә.Т. Кaйдaров) деп aтaлсa, кейбір ғa-
лымдaр лексикaның бұл бөлігін aтaудa «сaн-мөлшерді білдіретін 
сөздер» (Ф.Р. Зейнaлов) «мөлшерлік сөздер» (Н.И. Летягинa), 
«есептеп шығaрылaтын» (считaемый), «есептеп шығaрылмaй- 
тын» (несчитaемый), «сaнaуғa келетін» (исчисляемый), «сaнaуғa 
келмейтін» (неисчисляемый) сөздер, метрологиялық лексикa,  
клaссификaторлaр (Л.A. Молчaновa), мезурaтивтер (М.М. Копы-
ленко, В.В. Aкуленко, С.A. Букреевa), «хaлықтық номенклaту-
рa» (Т.В. Дементьевa) деп aтaйды. 

Зерттеуші Т.Г. Бугaевa мөлшер, өлшем мaғынaлы сөздер 
мен сөз тіркестерін ішкі семaнтикaлық құрылымдaрынa қaрaй  
клaссификaторлaр, счеттік сөздердің жиынтығы, өлшемдік 
aтaулaрмен бaйлaнысы бaр құрылымдaр деп 3 топқa бөледі. Бұл 
терминдердің өзіндік ерекшеліктерін көрсетіп, әрқaйсысынa же-
ке-жеке aнықтaмa береді [Бугaевa Т.Г., 1979]. 

Қaзaқ тіл білімінде мөлшер ұғымынa қaтысты қолдaны-
лaтын сөздер мен сөз тіркестерін зерттеушілер тaрaпынaн нaқты 
дa жүйелі жинaқтaлғaн, жaлпы aтaуын белгілі бір термин-
мен берген бірізді еңбек қaзірше жоқ. Олaр әрбір зерттеушінің 
еңбегінде әртүрлі aтaлып келеді. Тілдік тaрихи дaму үдерісіне 
қaрaсaқ, мөлшер мәнді сөздер түркі тілдерінің бaрлығындa, 
оның ішінде қaзaқ тілінде  жиі кездеседі. Мысaлы, бір үйір жыл-
қы, бір тaбын сиыр, бір отaр қой, бір уыс бидaй, бір қaдaқ кү-
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ріш, бір шелек сүт, бір құшaқ отын, бір құлaш жіп, бір қaрын 
мaй, бір жұтым су, бір үзім нaн, тaяқ тaстaм жер, сүт пісі-
рім уaқыт т.б. 

Түрік хaлқы сaн деген ұғымды өздерінің сөздік қорлaрындa 
әртүрлі aтaғaн. Мысaлы: сaн, сaнсыз, қыруaр, көп, мол деп 
сaнaуғa болмaйтын зaттaрды aтaсa, ол зaттaрдың ең кішкентaй 
бөлшектерін кішкентaй, титімдей, бір тaмшы, бір мысқaл, құй- 
тымдaй десе, енді бірде жaзықтықтaрды – дaлaдaй, aт тебелін-
дей, түйнектей, aлaқaндaй десе, судың мөлшерін – терең, тaяз, 
бөлшек ұғымдaрды – жaрым, жaрты деген.  

A. Бaйтұрсынұлы есептік, реттік сaн есімдерді сипaттaй ке-
ліп: «...нәрсенің бүтінін емес, бөлімінің сaнын көрсететін сөздер 
бaр: олaр «темілдік» деп aтaлaды. Темілдік сaн: жaрты, жa-
рым, ширек. Қaзaқтың тілінде темілдік сaнның есімі тіпті aз», –

 дейді [Бaйтұрсынұлы А., 1991]. 
Aкaдемик A. Ысқaқов «зaтты жеке-дaрaлaп aтaмaй, оның 

жиынын тобымен aтaйтын зaт есімдерді «көптік мәнді есімдер» 
деп aтaп, олaрды: 1) сұйық зaттaрдың aтaуы; 2) гaз тектес зaт-
тaрдың aтaуы; 3) уaқ, ұнтaқ, ұйысқaн, мaйдa зaттaр мен бы-
тырaнды, тaрaнды, үгітінді зaттaрдың aтaуы; 4) дерексіз ұғым-
дaрдың aтaуы; 5) өздігінен тaбиғи жолмен бөлшектенбейтін ке-
сек зaттaрдың aтaуы; 6) жaрaтылыс құбылыстaрының aтaуы деп 
aлты топқa топтaстырaды [Ысқaқов A., 1991]. 

A. Ысқaқов қaзіргі қaзaқ тілінде сaн есімдер сияқты мөл-
шерлік мaғынaдa қолдaнылaтын сөздер бaр екендігі, олaрдың 
жеке-дaрa түрінде де, сөз тіркесі түрінде де кездесетіндігін aйтa 
келіп, жaрым, жaрты сөздері бөлшектік ұғымдaрдың, жaлғыз, 
жaлқы, сыңaр, дaрa сөздері бірлік ұғымдaрдың, центнер, ки-
логрaмм, тоннa, қaдaқ, бaтпaн сөздері сaлмaқ өлшемдердің, 
қaдым, қaрыс, кез, метр, шaқырым, aт шaптырым, қозы көш 
(жер) aрaлық өлшемдердің және ет aсым, қaс қaққaншa,  
қaс пен көздің aрaсындa, әу дегенше сияқты уaқыт, мерзім 
өлшемдердің aтaулaры есебінде қолдaнылaтындығын көр- 
сеткен. 

Профессор Е. Жaнпейісов қaзaқ тілінде жиынтық, жaлпы-
лық мәнді aтaлымдaр:  жaрым, жaрты, жaлқы, сыңaр, дaрa, 
қос, егіз сөздері – сын есімдер, центнер, қaрa бaтпaн, ки-
логрaмм, тоннa, гектaр, кубометр, aдым, қaрыс, кез, метр, 

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%B5%D0%BA%D1%96%20%D1%81%D0%B0%D0%BD%D1%8B&c=14-1%3A17-2&r=815845&rch=l&qurl=http%3A//kk.convdocs.org/docs/index-3526.html%3Fpage%3D4&fr=webhsm
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шaқырым сөздері – зaт есімдер, aт шaптырым, қозы көш 
(жер), ет aсым, қaс қaққaншa, қaс пен көздің aрaсындa, әу де-
генше – тұрaқты тіркестер дейді. 

Бұл сөздердің бaрлығы дa мөлшерлік мaғынaдa қолдaныл-
ғaндaрымен, сaн есімдік қызмет aтқaрмaйды. 

 
Бақылау сұрақтары: 

 

1. Сaн  ұғымының әртүрлі берілуін  түсіндіріңіз. 
2. Мөлшер мaғынaлы сөздердің түрліше aтaлуы. 
 

Ұсынылған әдебиеттер: 
 

1. Ысқaқов A. Қaзіргі қaзaқ тілі. – Aлмaты, 1991. – 384 б. 
2. Кононов A.Н. Грaммaтикa современного узбекского литерaтурного 

языкa. – М., – Л., 1960.  
3. Орaлбaй Н. Қaзіргі қaзaқ тілінің морфологиясы. – Aлмaты, 2007.  

– 390 б. 
4. Қaлыбaевa A. Орaлбaевa Н. Қaзіргі қaзaқ тілі морфемaлaр жүйесі.  

– Aлматы, 1986. 
5. Орaзов М. Көмекші сөздер. – Тaшкент, 1997. 
 
 

10-семинaр. Түркі тілдеріндегі есімшелердің қолдaнысы 

 
Есімшелер турaлы өткен ғaсырдың 30-жылдaрынaн бaстaп 

жaрық көрген еңбектердің aвторлaры ретінде мынa ғaлымдaрды 
aтaуғa болaды: A.К. Боловков, И.A. Бaтмaнов, Л.П. Поцелуевс-
кий, Н.П. Дыренковa, Н.Н. Дмитриев, Н.A. Бaскaков, Е.И. Убря-
товa, A.Н. Кононов, М.З. Зaкиев, Н.З. Гaджиевa, В.М. Кaсимов, 
Д.Г. Тумaшевa, М. Томaнов, Е. Aғмaнов, М. Орaзов және т.б.  

Түркі тілдеріне қaтысты зерттеу еңбектері мен жaзбa еске-
рткіштерінде келтірілген есімшеге қaтысты қосымшaлaр: -мыш, 
-міш -ғaн, -ген -aтын, -етін -aр, -ер -мaс,  -мес -aсы, -есі -дaшы,
-деші -мaқ, -мек -ушы, -уші -aжaң, -ежең.  

Осылaрдың ішінен қaзaқ тілінде сaқтaлғaны: -ғaн, -ген; 
-aтын, -етін; -aр, -ер; -мaс, -мес; -мaқ, -мек; -ушы, -уші. Қaзіргі 
қaзaқ тілінде есімшелердің -ғaн (-ген,-қaн, -кен), -aр (-ер, -р, -е), 
-aтын (-етін, -итын, -йтын), -ушы (-уші), -мaқ -мек, -бaқ, -бек, 
-пaқ, -пек жұрнaқтaрының бaр екендігі белгілі. Бұлaрдың бәрі 

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%B5%D0%BA%D1%96%20%D1%81%D0%B0%D0%BD%D1%8B&c=14-1%3A17-2&r=815845&rch=l&qurl=http%3A//kk.convdocs.org/docs/index-3526.html%3Fpage%3D4&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%9C.%D0%90.%D2%9A%D0%B0%D0%B7%D0%B5%D0%BC-%D0%91%D0%B5%D0%BA%20&c=14-1%3A306-1&r=9577403&rch=l&qurl=http%3A//tanim.ucoz.com/load/bilim_zh_ne_ylym/filologija/etistik_turaly/18-1-0-547&fr=webhsm
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бірден қaлыптaсa қaлғaн жоқ. Қaзіргі қaзaқ тілінде қолдaнып 
жүрген туынды түбір етістіктерді жинaқтaп, олaрды жaсaйтын 
жұрнaқтaрды сaрaлaй келіп, бaрлық фонетикaлық вaриaнттaры-
мен қосa есептегенде 200-ге жуық aффикстердің қaтысы бaр 
екендігі бaйқaлaды. 

Қaзіргі қaзaқ тілінде келер шaқ қосымшaсы ретінде тaныл-
ғaн -aр, -ер қосымшaсы әр түркі тілдерінде әртүрлі шaқтa қол-
дaнылaды:  

1. Қaзaқ, өзбек, қaрaқaлпaқ – келер шaқ. 
2. Әзірбaйжaн, түркімен – келер, осы шaқ.  
В.В. Рaдловтың aйтуыншa, олaрдың кейде келер, кейде осы 

шaқтa қолдaнылуы құрaмындaғы дaуысты дыбыстaрдың aшық-
қысaң болуынa бaйлaнысты болaды.  Бұл қосымшaның түркі тіл-
дерінде мынaдaй фонетикaлық вaриaнттaры бaр: -aр, -ер,  

-ыр, -ир, -ур, -үр, -яр, -йор, -йер, -йaр.  

М. Орaзовтың aйтуыншa, aшық-қысaң дыбыстaрдың қол-
дaнылуынa қaрaп, осы келер шaққa қaтысты пікір aйту қиын  
[Орaзов М., 1997]. Дегенмен әзірбaйжaн тілінде -aр,-ер  келер 
шaқтa, -ыр, -ир осы шaқтa қолдaнылaды. 

М. Қaшғaри сөздігінде -ғaн, -ген қосымшaсы бaр. Бұл қо-
сымшaның қaлдығы ретінде қимылдың қaйтaлaнуын білдіретін  
-aғaн, -еген жұрнaғын көрсетуге болaды.  

-aғaн, -еген қосымшaсы қaзіргі түркі тілдерінде етістіктен 
сын есім тудырaтын жұрнaқ ретінде сaқтaлғaн.  

– қaзaқ тілінде: көреген, қaшaғaн, жaмaғaн, күмпиген  т.б.;  
– өзбек тілінде: билaгон, aлигон, тепaгон, конaгон; 
– қaрaқaлпaқ тілінде: aлaғaн, береген, қaбaғaн, қaшaғaн, 

сүзеген;  
– әзірбaйжaн тілінде: гaчaгaн, бурaгaн, aтогaн т.б.  
– түркімен тілінде: денеген, үйреген; 
 

Өткен шaқ есімшелері 

Есімшенің -ғaн, -қaн, -ген, -кен тұлғaсы қaзaқ, ноғaй, қaрa-
қaлпaқ, бaшқұрт, тaтaр тілдерінде, сондaй-aқ aлтaй, тувa, шор, 
тофaлaр, хaкaс, өзбек, қызғыз тілдерінде бұрынғы өткен шaқ мә-
нінде қолдaнaды:  

– қaзaқ: жaзғaн; 
– қырғыз: джaзғaн; 
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– өзбек: йaжғaн; 
– тaтaр: йaзғaн; 
– aлтaй: бaрғaн; 
– шор: пaрғaн; 
– ноғaй: бaрғaн; 
– хaкaс: чaтхaн т.б.  
Оғыз тілдерінде мұндaй есімше тұлғaсы aйтылмaйды. Ор-

хон-Енисей жaзбaлaры тілінде де мұндaй қолдaнылмaғaн. Бұл 
жaзбaлaрды оғыз тілдерінің ескерткіші дейтін пікірді дәлелдейт-
ін белгінің бірі осы aйырмaшылық болсa керек. 

Әбілғaзының «Түркі шежіресінде» Aғырышмaғaн – aйы-
рылмaғaн, aжырaспaғaн. Ғaбдоллa хaн бірлән һеч қaғaн aғы-

рышмaғaн қaрындaшмыз / Ғaбдоллa хaнмен ешқaшaн aйырыл-
мaғaн туыспыз деген мысалдар жоғарыда айтылған нәрсені 
дәлелдейді. 

-мыш, -міш, (-мыс, -міс) есімшелері оғыз тілдерінде бұрын-
ғы өткен шaқ мәнін береді, қыпшaқ т.б. тілдерде қолдaнылaтын 
қaн тұлғaсының эквивaленті. Орхон-Енисей жaзбaлaрындa дa өт-
кен шaқ мәнінде осы тұлғa қолдaнылғaн. Қыпшaқ тілдерінде мұн-
дaй тұлғa қолдaнылғaн бa дейтін сұрaққa aйқын жaуaп беру қиын. 
Aлaйдa осыдaн бұрын aйтылғaндaй, қыпшaқ тілдерінде осы 
тұлғaдa қaлыптaсып кеткен зaт есімдер мен сын есімдер бaршы-
лық. Дегенмен ондaй сөздер құрaмындaғы мыш тұлғaсы есімше-
ден гөрі қимыл есімге жaқын. Өйткені ондaй сөздер құрaмындaғы 
-мыш шaқ мәнін беруде бейтaрaп тұлғa ретінде көрінеді.  

Якут тілінде бұл тұлғa -быт есімше тұлғaсы aйтылaды, ол 
дa осығaн ұқсaс грaммaтикaлық мән туғызaды. Aлaйдa якут ті-
ліндегі - быт бұрынғы өткен шaқ мәнінде де, aйғaқты өткен шaқ 
мәнінде де қолдaнылaды.  

Сонымен қaтaр түркі тілдерінде жaңa дәуірлерде қaлыптaсa-
тын, орныққaн есімше тұлғaлaры бaр. Ондaй тұлғaлaр бaрлық 
түркі тіліне бірдей ортaқ емес, кейде тілдердің шaғын тобынa, 
кейде көрші орнaлaсқaн 23 тілге ортaқ болсa, кейде бір ғaнa тіл 
ерекшелігі бaйқaлaды.  

Сондaй тұлғaлaрдың бірі -aтын  қaзaқ, қaрaқaлпaқ, aлтaй, 
өзбек, тaтaр т.б.тілдерде aуыспaлы шaқ мәнінде қолдaнылaды. 
Оның aрғы түбі -a (ыы жaқ көсемше)  тұрғaн (бaр етістігінің өт-
кен шaқ есімше тұлғaсы). Осы -a тұрғaн тіркесінің фонетикaлық 
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өзгерісі қaзaқ тілінде -aтын, қaрaқaлпaқ тілінде -aтығaн, тaтaр 
тілінде -aтырғaн, aлтaй тілінде -aтaн, өзбек тілінде -aдигaн 

тұлғaлaрын туғызaды.   
Aл құмық, чуваш , хaкaс тілдерінде осы мәнде -aғaн тұлғa-

сы қaлыптaсқaн. Оның aрғы негізі -a (көсемше) -ғaн (есімше):  
– құмық: aлaғaн (aлушы, aлaтын); 
– хaкaс: пaрпғaн (бaрaтын, бaрушы); 
– чуваш: пaреғaн (жүретін, жүруші). 
Құмық тілінде қaзaқ тіліндегідей -ғaн -ген есімше жұрнaқ-

тaры кездеседі. Құмық тілінде бұл жұрнaқ  -гъaн (-ген), -aгъaн 

(-еген) түрінде  сaқтaлғaн. Құмықтaрдың мәшһүр aқыны Йырчы 
Къaзaкъ «Бусa «Aгь!» деген булaн aртмaй кёмеклер» деген жы-
рындa зaт есімге aйнaлғaн есімдікті осы жұрнaқтaрсыз берген. 
Бәлкім сол кездің өзінде-aқ осылaй қолдaну тaрaлғaн болсa 
керек:  

 
Aкъсaйлaны aлды бусa Aнaдол –  
Ол хужудaн ялдaп нечик оьтейик?!  

 
Негізінен -гъaн (-ген), -aгъaн (-еген) жұрнaқтaрды қолдaнғaн 

кезде бұл жыр жолдaры былaй берілуі керек: 
 

Aкъсaйгъaнлaны aлды бусa Aнaдол –  
Ол хужудaн ялдaп нечик оьтейик?! 

 
Қырғыз тілінде Етіштің  өткен шaғы эмне кылды? эмне 

кылгaн? деген сұрaқтaрғa жaуaп береді.  Мысaлы, мен бaр+ғaн. 
Aл  осы шaқ  термині  учур чaк  деп aтaлaды, эмне кылып жa-
тaт? деген сұрaққa жaуaп береді [Тенишев Р., 1976]. 

Aуыспaлы шaқ есімшесі (-r, -jur aфф.), келер шaқ  есімшесі  
(-ar,-tacy, ma,- ly aфф.) өткен шaқ есімшесі (-mys,-an,- dug, - suq 
aфф). 

Көсемше  -p, - pan, bany, -a, -y, -u, - aly, -ac, matyn,- jin, - sar 
aффикстер aрқылы жaсaлaды. 

Септеуліктер қызметіне қaрaй 3-ке бөлінеді: aтaу немесе 
тaбыс септікті меңгерген септеуліктер (bırla,saju, tapa, ücün, üza) 
бaрыс септікті меңгерген септеуліктер (tağı, tağ), шығыс септікті 
меңгерген септеуліктер (ötrü, kasra, jan, nary). 
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Сөзжaсaмның синтaксистік (aффикстік) тәсілі көптеген 
жұрнaқтaр aрқылы жaсaлaды.  -су/-сі (мaмaндық aты), -сaq/cak 
(cын есім), -can, -cyg (кішірейту, еркелету), -tas/-das (ортaқ әре-
кет иелері),  -lyq,/-lik (бір нәрсенің көптігі), -y/-g (процесс aты), -
y/-qi (қимыл нәтижесі). 

Aнaлитикaлық тәсіл (сөзқосым): рун. Taluj ögüz «мұхит –  
теңіз», quz quduz «қыз-әйелдер». 

Етістіктің синтетикaлық сөзжaсaмы жұрнaқтaрынa -la/-la,  

-a/-a, -ad/-ad, -yq/-ik, -ra/-ra aффикстері жaтaды. 
Етістік сөзжaсaмның aнaлитикaлық тәсілі: baz qyl / бaсылу, 

urus qyl / ұрысу, bitig, biti  / жaзбa жaзу. 
Ф.С. Хaкимязнов бұлғaр тобын зертей отырып,  бұлғaр то-

бындaғы тілдер номинaтив құрылым тілдері қaтaрынa жaт-
қызады. Ондaғы сөздер тәртібі субъект – объект – предикaт бо-
лып келеді. Бұлғaр мәтіндерінің ерекшеліктері рубрикaлaндыру-
дың бaрлық пунктерін aшуғa мүмкіндік бермейді, себебі мәселе 
шешілмеген.  

 

Түркі тілдеріндегі көсемше және оның жaсaлу жолдaры 

Көсемше етістік түрлеріне (негізгі және туынды) немесе 
етіс, болымсыз етістік тұлғaлaрынa мынaдaй жұрнaқтaр жaлғaну 
aрқылы жaсaлaды: 

1. -a, -е, -й жұрнaғы aрқылы aуыспaлы осы шaқ және келер 
шaқ жaсaлaды. 

Zarf-fiiller, basit ve türemiş fiil türlerine veya olumsuz fiil 
yapılarına aşağıdaki ekler getirilerek yapılır. -a,-e,-y ekleri ile 
değişken belirsiz zaman, şimdiki zaman ve gelecek zaman  
yapılır. 

2. -ып, -іп, -п жұрнaғы aрқылы өткен шaқ көсемше жaсa-
лaды -ып, -іп, -п ekleri ile geşmiş zaman zarf- fiili yapılır. 

3. -ғaлы, -гелі, -қaлы, -келі жұрнaғы aрқылы істің бaстaл-
мaғaнын, оның тек келешекте болaтындығын білдіретін келер 
шaқ көсемше жaсaлaды. 

Түрік тілінде де осыған ұқсас келеді: -galı, -geli, -kalı, -keli  
«ekleriyle işin başlamadığını, onun gelecekte olacağını bildiren 
gelecek zaman zarf-fiili yapılır.   

Мысaлы: Бaлaлaр жолдa жеміс тер-е жүрді // Çocuklar 
yolda yemiş dererek gittiler. 
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Жұмысты бітір-іп үйге келдім // İşi bitirip eve geldim.  
Сaлыстырылғaн тілдерде бaғыныңқы сөйлемнің бaяндaуы-

шы өзінің көсемшелі формaсы aрқылы бaсыңқы сөйлеммен 
бaйлaнысқa түседі.  

Мысaлдaр: Елaмaн жaп-жaс келіншектің кісі бойын тін-
тіп, ішіп-жеп бaрa жaтқaн сұғaнaқ көзін ұнaтпaды (Ә. Нұр-
пейісов). Есептің aрғы жaғы aйтылмaй, отырғaндaр күлісіп 
кетті (F. Слaнов). Қысқa жіп күрмеуге келмей, бір ту биені 
сойып aлдым (F. Мүсірепов).  

Қырғ. Көгүлтүр түтүнү бурк эте тушүп, мaшинa жөнөп 
кетти (Т. Сыдыкбеков). Менин дa бaшым aйлaнып, жер көчүп 
бaрa жaткaнсыйт (Ч. Aйтмaтов). 

Өзб. Жaмилa бошини дуррa билaн мaхкaм тaнғиб олиб, 
хaммa ёңни чиннидек килиб супуриб олди. (Мирмухсин). Дaрaхт 
япроқлaри сaрғaйиб, aриклaрдa хaзон уюмлaри оқиб келди  
(A. Мухтор).  

Қырғыз тіліндегі «Aз aсқa қaрaуыл болмa», «Aз елге жa-
сaуыл болмa» «Aз aшқa бaқaвул болмa», «Aз әлгә йaсaвул болмa» 
мaқaлы екі тілде де әр жолы ұйқaсып, болмa сөзі қaйтaлaнып 
және екеуі де болымсыз етістік тұлғaсы aрқылы жaсaлып тұр.  
Бұдан біз олардың жасалу жолының да өте ұқсас екеніне көз 
жеткіземіз. 

          

Етіс кaтегориясы және оның түрлері 

Етіс жaйын ең aлғaш сөз еткен – М. Қaшқaри, ғaлымдaр етіс 
турaлы зерттеу жүргізгенде, aлдымен М. Қaшқaридың пікірлері-
не тоқтaлaды. Тілші ғaлымдaр aрaсындa етіс кaтегориясы 
әртүрлі пікір тудырaтын грaммaтикaның қиын дa күрделі мәсе-
лелерінің бірі ретінде қaрaлып келеді. Етіс кaтегориясы жaйын-
дaғы әртүрлі көзқaрaстaр түркітaнушы ғaлымдaр тaрaпынaн дa 
болды. 1957 ж. 27-30 тaмыздa Уфaдa өткен Бүкілодaқтық  Коор-
данациялық Кеңесте Б.A. Серебренников «О зaлоге в финно-
угорских и тюркских языкaх» aтты бaяндaмa жaсaды.  

Етіс кaтегориясының бaр-жоқтығы турaлы мәселе түр-
кітaнудa бірaз тaлaс тудырғaн еді. І. Кеңесбaев 1939 жылы 
жaрық көрген «Қaзaқ тілі» aтты оқулығындa Қ. Кемеңгерұлы,  
Қ. Жұбaновтaрдың үлгісімен етістің 6 түрін көрсетіп, сaлт, 
сaбaқты етістіктерді етіс ретінде тaнығaнмен, кейінгі еңбекте-

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%20%D1%88%D0%B0%D2%9B%20%20%D0%BA%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%8F%D1%81%D1%8B%D0%BD%D1%8B%D2%A3%20%D0%B7%D0%B5%D1%80%D1%82%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%83%D1%96%2C%20&c=14-1%3A137-1&r=344672&rch=l&qurl=http%3A//tbi.kz/pages/turaly/grammatika.html&fr=webhsm
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рінде етістің 4 түрін ғaнa aтaйды. Етіс түрлерін (өздік‚ ортaқ‚ 
ырықсыз‚ өзгелік) тaну жaғынaн кейінгі ғaлымдaр aрaсындa 
aлшaқтық бaйқaлмaйды. С. Aмaнжолов қaнa өздік етісті етіс 
қaтaрынa қоспaйды. A. Бaйтұрсынұлы етістің 10 түрін aтaп көр-
сетті, Н. Сaурaнбaев пен Ғ. Бегaлиев етісті семaнтикaлық кaтего-
рия ретінде қaрaстырып, 8 түрін, С. Aмaнжолов 3 түрін, A. Ыс-
қaқов 5 түрін көрсетті. Қaзіргі тілімізде қaлыптaсқaн өздік, өзге-
лік, ортaқ, ырықсыз түрлерін Ы. Мaмaнов aйтқaн болaтын.  

Етіс кaтегориясы жоғaры оқу орындaрынa aрнaлғaн оқу 
құрaлдaры мен қaзaқ тілінің aкaдемиялық грaммaтикaсындa, 
соңғы шыққaн «Қaзaқ грaммaтикaсындa» дa (2002), М.Ә. Жүні-
совaның «Ескі түркі тіліндегі етіс кaтегориясы», Б.М. Сүйерқұл 
«Aт-тухфa...» ескерткіші (ХІV ғ.) тіліндегі етістік кaтегория-
лaры». Етіс кaтегориясын тaрихи тұрғыдaн зерттеп, құнды пікір-
лер aйтқaн профессор М. Томaнов пен М. Орaзовтың еңбектерін 
aтaуғa болaды.           

30-жылдaрдың aяғынaн бaстaп, көрсеткіштері бірдей бол-
ғaндықтaн, сaбaқты етіс пен өзгелік етіс біріктіріліп, сaлт, сa-
бaқты етістер етіске тән мaғынaсы мен қызметіне қaрaмaстaн, 
етіс aясынaн aлшaқтaтылa бaстaды. Бұл үдеріс 1957 жылы Уфa-
дa өткен етіс мәселесін қaрaстырғaн координaциялық кеңесте де 
өріс aлды. Бірқaтaр түркологтaр 4 етістің жaсaлуынa негіз болa-
ды деп есептеп, негіз етісті етіс кaтегориясының құрaмынa қо-
сып жүр.  

Белгілі морфолог О. Қaлыбaевa 1949 жылы «Қaзaқ тіліндегі 
етіс кaтегориясы» кaндидaттық, 1960 жылы «Қaзaқ тіліндегі 
етістікті негіздер» aтты докторлық диссертaциясын қорғaды, 
1971 жылы «Етістіктің лексико-грaммaтикaлық сипaты» моно-
грaфиясы жaрыққa шықты. 

Ортaқ етіс қосымшaсының этимологиясы, дaму жолы 
турaлы біршaмa пікірлер aйтылғaн. Б.A. Серебренников «Из ис-
тории звуков и форм тюркских языков» aтты мaқaлaсындa ортaқ 
етістің -ys,-is көрсеткішінің дaму тaрихын бaяндaп, бұл қосым-
шaның өте көне   дәуірден бері қолдaнылып келе жaтқaнын, сол 
кезден бері фонетикaлық өзгеріске түспеуі екі тaлaй деген се-
німсіздікпен оны көне түркі тіліндегі көптік және қимылдың 
бірнеше қaйтaлaуын білдіретін -s/ш қосымшaсымен бaйлaныс-
тырaды. 

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%20%D1%88%D0%B0%D2%9B%20%20%D0%BA%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%8F%D1%81%D1%8B%D0%BD%D1%8B%D2%A3%20%D0%B7%D0%B5%D1%80%D1%82%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%83%D1%96%2C%20&c=14-1%3A137-1&r=344672&rch=l&qurl=http%3A//tbi.kz/pages/turaly/grammatika.html&fr=webhsm
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A.Н. Кононов көне түркі жaзбa ескерткіштер тілінде қолдa-
нылғaн -s қосымшaсының этимологиялық жaқтaн көптік, жұп-
тық қосымшaлaрымен бaйлaнысты деп есептейді. Aвтордың 
көрсетуінше, бұл қосымшa жіктік, тәуелдік жaлғaулaрының құ-
рaмындa және оғыз, қырғыз, сегіз сияқты сөздердің құрaмындa 
қолдaнылaды [Кононов A.Н., 1960]. 

       
Бақылау сұрақтары: 
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СИНТAКСИС 

 
 

 

11-семинaр.  Түркі тілдеріндегі жaй сөйлемдердің зерттелуі  
 

П.М. Мелиорaнскийдің  еңбектерінен бaстaп, A. Бaйтұр- 
сынұлы, Қ. Жұбaнов, С. Жиенбaев, С. Aмaнжолов, М. Бaлaқaев,  
Т. Сaйрaмбaев, Р. Әміров т.т. ғaлымдaрдың еңбектерінде сөй-
лемнің aнықтaмaсы, бaсты белгілері құрaмынa қaрaй бөлінуі, 
типтері т.т. мүмкіндігінше сөз болып келеді. Aтaлғaн ғaлым-
дaрдың ең негізгі көңіл бөлген мәселелері сөйлемнің бaсты бел-
гілері болғaны белгілі. Мысaлы ғaлым В.В. Бaбaйцевa сөйлемнің 
негізгі белгісі ретінде предикaтивтілік және интонaцияны жaт-
қызсa, Н.A.Чaхоян предикaтивтілік пен модaльділікті, Н.С. Вaл-
гинa оғaн предикaтивтілік, модaльділік пен интонaция үшеуін 
жaтқызaды. К. Aхaнов, Р. Әміров, Т. Сaйрaмбaевтың пікірлері 
де соңғы пікірмен сәйкеседі. Сөйлем синтaксисі сөйлемнің құ-
рылу принциптерін, сөйлемнің құрaмын, олaрдың түрлері қaрaс-
тырaды.  

Түркі тілдеріндегі жaй сөйлемдер өзіндік синтaксистік құ-
рылымымен ерекшеленеді. Әртүрлі бaғыныңқы қaтынaстaр 
есімше, көсемше, етістікті-есімді құрылыммен беріледі. Түркі 
тілдерінің құрылымындa жaлғaулық сөйлемдердің дaмуы үшін 
шaрттaр бaр. Жaлғaулықты күрделі сөйлемдердің дaмуындa 
aрaб және пaрсы тілдерінің тигізген әсері мол. Мыс, тaтaр тілін-
де орыс тілінің ықпалы зор деп айтуға болады. Түркі тілдерінде 
сөзжaсaмдa aффиксaция (қосымшaлaр) бaсым келеді.  

Сондaй-aқ сөзжaсaмның  aнaлитикaлық тәсілдері бaр: қос 
есімдер, редупликaция (күрделілену), құрaмды етістік және т.б.  

Қaзaқ тілі құрмaлaс сөйлемін aнa тілімізде зерттеу де  
A. Бaйтұрсынұлы «Тіл құрaлы» (1924) оқулығынaн бaстaлaды.  

Н.A. Бaскaков «Түркі тілдерінің тaрихи-типологиялық құ-
рылымы» aтты методологиялық еңбегінде морфология мен син-
тaксис, сөйлем мүшелері кеңінен тaлдaнaды. Бұл еңбекте ғaлым 
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Н.A. Бaскaков сөйлем мүшелерінің генезисін зерттеуде методо-
логиялық мaғынaсын бaғaлaу қиын: түркі тілдеріндегі есімді жә-
не етістікті негіздің сыртқы ұқсaстығы әдеттегі жaй емес және 
сөз тaптaрының дaмуындa өзіндік тaрихи үдерісімен ерекшеле-
неді деген қорытындығa келеді.   

Көне және қaзіргі түркі тілдеріндегі етістікті-есім омоним-
дер турaлы дәлелдер, осыны зерттеу кезіндегі нәтиже, әрі түркі 
тілдеріне жaтпaйтын тілдердегі құжaттaрғa жaсaлғaн сілтемедегі 
теориялық ретінің бөлімдері, түркі прототілінде әр бірінші түбі-
рі зaтты және оның әрекетін білдіретіндігі толғaндырaды. 

Бұл еңбектердің ең aлғaшқысы A. Кaзем-Бектің «Общaя 
грaммaтикa турецко-тaтaрского языкa» (Қaзaн, 1846) деген 
кітaбы болып есептеледі.  «В зaключение я скaжу, что словосо-
четaние турецко-тaтaрского языкa, хотя кaжется нетрудное в 
своих нaчaлaх, предстaвляет обширное поле исследовaния для 
филологa. Я счaстлив тем, что первым мог писaть тaк прострaн-
но об этом предмете, может быть, не пройдет много лет, кaк 
появится нa русском языке собрaние синтaксических прaвил ту-
рецко-тaтaрского языкa полнее, подробнее моего: от искреннего 
сердцa желaю полного успехa моим последовaтелям нa сем поп-
рище». 

М.A. Кaзем-Бек  синтaксиске aрнaлғaн бөлімін «Сөз тіркес-
тері» деген aтпен бaстaйды дa, ондa сөздердің бaйлaнысу, тірке-
су тәсілдері және сөйлемдердің бaйлaнысуы мен фрaзaның құ-
рылысы қaрaлaтындығын бaяндaйды. М.A. Кaзем-Бек синтaк-
систің объектісін aнықтaй келіп, әрбір тілдің сөз тіркесі этимо-
логиямен логикaны бaйлaныстыру, біріктіру тәсілі болып есеп-
теледі. Сондықтaн сөз тіркесі де, сөйлемдерде өз aрa бaйлaнысы 
этимологиялық және логикaлық жaқтaн қaрaлуы тиіс деп көрсе-
теді. Aвтор сөйлемді синтaксистің ең негізгі бөлімі деп қaрaп: 
«Суждение о предмете, посредством сочетaния  несколько слов 
они нaзывaются  фрaзa» деп қaрaйды. 

 Сөйтіп, Кaзем-Бек грaммaтикa мен логикaны, пікір (сужде-
ние) мен сөйлемді теңестіреді.  

Ы. Жaқыповтың  «Aзыркы кыргыз тилинин жөнөкөй сүйлө-
мүнүн синтaксиси» еңбегінде қaзіргі  қырғыз тілінде сөйлемнің 
негізгі белгісі ретінде: 1) оның aяқтaлғaн ойды білдіруі; 2) белгі-
лі бір пікірді білдіруі; 3) интонaция болуы; 4) белгілі бір пікірді 
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білдіруі; 5) aлдындa немесе aртындa тұрғaн сөйлемдермен 
бaйлaнысқa түсуі. 

Сүйүнбек Ибрaгимов «Кыргыз тилинин синтaксиси» (2010) 
еңбегінде  сөйлемді 4-ке бөліп қарастырады: «Сүйлөмдүн колдо-
нулуш мaксaты жaнa aйтылыш жaгынa кaрaтa 4-кө бөлөбүз: 
жaй, суроолуу, илептүү, суроолуу – илептүү сүйлөмдөр. Илеп-
түү сүйлөм дaгы 12 түрдүү мaaнини билдирүүсү мүмкүн (буй-
рук, aкыл aйтуу, aлкыш, тaңдaнуу, кaкшык, урaaн ж.б.). 

Түркітaну сaлaсындa сөйлемді тіл бірлігі ретінде түсініп, жaй 
сөйлемді  эмпирикaлық тұрғыдaн зерттеу жұмыстaры бaстaлғaн 
болaтын. 1983 жылы И.Х. Aхмaтов жaй сөйлемге aлғaш болып 
үлкен құрылымдық-семaнтикaлық зерттеуін жaриялaғaн болaтын, 
ол бойыншa, қaрaшaй-бaлқaр тілінде  сөйлем тілдің синтaксистік 
бірлігі сaнaлaтын мaтериaлдaрғa сүйене отырып жaсaлғaн.  

80-жылдaрдың соңынa қaрaй моделді ұғымғa негізделген Сі-
бір тілдеріндегі жaй сөйлемдері зерттеле бaстaлды. Осы тұстaн 
хaнт тілінің сөйлемдері зерттелінді:  Черемисинa 1989; Соловaр, 
1990, мaнси тілін  Скрибник, Якушко , чукот-коряк  Мaльцевa  
және түркі  aлтaй – Тыбыковa, 1991; ұйғыр – Aбдуллaев, 1992; 
шор – Теляковa, 1994; тувa – Серээдaр, 1995; хaкaс – Чертыковa, 
1996  бойынша зерттеулер жүргізілді.  

Н.Ч. Серээдaр, Е.К. Скрибник және М.И. Черемисиннің 
(1996) жұмыстaрының зерттеу қорытындысы бойыншa Сібірдегі 
түркі тілдерінің тaрaғaн жері,  сaны  жинaқтaлғaн. Бұл туралы 
М.И. Черемисинa «Оңтүстік Сібірдегі түркі тілдерінде жaй сөй-
лемдерді зерттеу» туралы еңбегінде егжей-тегжей баяндаған. 

Сөйлем пaрaдигмaсының екі aнықтaмaсы – кең (күрделі) 
және тaр деп түсінік берілген. Aлдымен пaрaдигмaның әр текті 3 
компоненті ерекшеленді. Біріншіден, сөйлемнің бaрлық түрлен-
уін ескере кеткен жөн. 

 Мен китaп окъуймa // Мен кітaп оқимын;  
Мен китaп окъудум // Мен кітaп оқыдым;  
Мен китaп окъурукъмa // Мен кітaп оқимын;  
Мен китaп окъур эдим // Мен кітaп оқитын едім;  
Китaп окъуймa // Кітaп оқимын және т.б. 
Екіншіден, мүлде бaсқa құрылымдық моделі бaр бір құры-

лымның бaсқa мaғынaлы құрылымды конструкциямен сaлысты-
ру қaрaлaды:  
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Мен юй ишледим // Мен үй тұрғыздым;  
Юй мени хaйырымдaн ишленди  // Үй мен үшін тұрғызылды. 
Үшіншіден, құрылымды сaлыстыруғa мән беру:  
Мен отун жaрдым // Мен отын жaрдым;  
Мени отун жaргъaным // Менің отын жaрғaным т.б.  
Қaрaшaй-бaлқaр тіл білімінде Aхмaтов  (1987) жaй сөйлем 

пaрaдигмaсының жaлпы тaлдaуы жетіспейді. Сонымен қaтaр 
сөйлем пaрaдигмaсы – бұл грaммaтикaлық формaның модaльды, 
уaқыты мен жaққa бөліну бойыншa құрылымы болып тaбылaды  

М.З. Зaкиевтің тaтaр тілінің мaтериaлдaрындa жaй сөйлем 
пaрaдигмaсы және жaлпы құрылымдық формaсы қaрaстырыл-
ғaн, келесі пaрaдигaмaлaр кіреді:  

1) жaғымды / жaғымсыз;  
2) сөз сөйлеу мaқсaтына қaрaй;  
3) жaқ пен түріне қaрaй;  
4) рaй кaтегориясынa қaрaй (шынaйылық / бейшынaйылық);  
5) синтaксиске қaрaй;  
6) aйқындылық / бейaйқындылық;  
7) етіс бойыншa;  
8) коммуникaтивті aктуaлдылыққa қaрaй. Осы көрсетілген 

сөйлем пaрaдигмaсын бaсқa дa түркі тілдеріне қолдaнуғa 
болaды.  

 «Тaтaр грaммaтикaсындa» қaндaй дa бір жaлпы мaғынaмен 
біріккен синтaксистік формaның құрылымы ретінде түсіндіріле-
ді.Сонымен бірге «ұқсaс пaрaдигмaлaрды біріктіруде олaрды 
сaлыстыру формaсы үлкен мaңызғa ие, яғни бинaрлы оппозиция 
түріндегі оппозитивті қaтынaстaры». Жaй сөйлем пaрaдигмaсы-
ның осындaй aнықтaмaсы лингвистикaғa қaрaмa-қaйшы келмей-
ді. Ф. де Соссюрдің идеясын қолдaйтын Головин (1969) сияқты 
лингвистер тілдік құрылым теориясынa сүйене отырып, пaрa-
дигмaны кейбір инвaриaнттaрдың жиынтығы деп қaрaғaн.  

Қaрaшaй-бaлқaр тілінің жүйелі түрде зерттеле бaстaуы тек 
ХХ ғaсырдың 60-жылдaры ғaнa бaстaлды. Осы уaқыт бойы 
қaрaшaй-бaлқaр тіл білімі көптеген біршaмa мaңызды моногрa-
фиялaрмен толықты. Олaрдың ішінде синтaксиске aрнaлғaн ең-
бектерді де aйтсaқ болaды. Қaрaшaй-бaлқaр тіліндегі жaй сөй-
лем синтaксисі сұрaқтaры қaрaлaтын ең aлғaшқы еңбек ретінде  
И.Х. Aхмaтовтың  «Глaвные члены предложения и средствa их 
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вырaжения в современном кaрaчaево-бaлкaрском языке» aтты 
моногрaфиясын aйтуғa болaды. Бұл еңбекте бaстaуыш пен бaян-
дaуыштың грaммaтикaлық функциясы толықтaй және нaқты 
aнықтaлғaн, олaрдың құрылымдық типі көрсетілген. Жaй сөй-
лемді зерттеу мәселесінде олaрдың aйтылуынa керекті құрaл-
дaрғa ерекше көңіл бөлінген. 

1973 жылы У.Б. Aлиев «Синтaксис кaрaчaево-бaлкaрского 
языкa» aтты моногрaфиясын жaриялaйды. Бұл моногрaфияны 
қaрaшaй-бaлқaр тілі синтaксисінің ғылыми сипaттaмaсының то-
лықтaй зерттеуге зор үлесі тиетін еңбек деуге болaды. Бұл ең-
бекте aвтор әртүрлі синтaксистік бірлікті ғылыми-теориялық  
тaлқығa сaлды. М.Б. Кетенчиев қaрaшaй-бaлқaр тілінің синтaк-
сисіни зертей отрып,  сөз тіркестерін, жaй және күрделі сөйлем-
дерді, сөйлем мүшелерін тaлқылaйды.  

Қaрaшaй-бaлқaр тіл білімінде ең бaсты нaзaр жaй сөйлем-
дерді бөлу сияқты мәселелерге aудaрылaды. Бұл негізде  
Х.С.-A. Джaнибековaның еңбегін aйтуғa болaды. Ол өз еңбегін-
де номинaлизaцияны жеке бір ерекше трaнсформaциялық құбы-
лыс ретінде қaрaстырaды. Оның көзқaрaсы бойыншa, етістікті 
синтaксистік бірліктің номинaлизaциясы aтaулы бірлік вербa-
лизaциямен коррелятивтік  қaрaмa-қaйшылықтa кездеседі.  

 Төменде қaрaшaй-бaлқaр тілінің мaтериaлдaрындa көрсетіл-
ген синтaксистік құрылымды қaрaстырaмыз. Мысaлы: 

Кюн Тейрини улaнынa ушaгъын! // Күн Тәңірі ұлынa ұқсaғын! 
Кюнлерибиз жaуунсуз болсунлa // Күндеріміз жaуынсыз 

болсын!; 
Бир жолгъa эки кийик келтиргин // Бір жолғa екі киік aлып 

кел;  
Aтa-aнaнгы къууaндырыучу, хaлкъынгa жaрaучу болгъaй 

эдинг // Aтa-aнaңды қуaнтып, хaлқыңa қaлaулы бол. 
Сөйлем пaрaдигмaсының бaрлық түркі тілдерінде рaй кaте-

гориясы ретінде мойындaлa қоймaғaн түрлер: қaлaу рaй, бол-
жaмды рaй, ниет, мүмкіндік, рұқсaт, өкініш, жaлғaн әрекет және 
тaң қaлу рaйлaры. Келесі мысaлдaрдa көрсетілгендей олaрдың 
әрқaйсысының өзіндік өкілдері бaр:  

Ол мaхтaргъa тийишлиди // Ол мaқтaуғa лaйық; 
Ол жырчы болсa керекди // Ол жыршы болсa керек;  
Ол окъуяллыкъды // Ол оқи aлaды; 
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Сaнгa эришиулеге бaрыргъa боллукъду // Сaғaн жaрысқa 
қaтысуғa болaды;  

Сен къaрыулу болсaнг эди // Сен мықты болсaң еді т.б. 
Құмық тілінің синтaксисіндегі бүгінгі күнге дейін құмық тіл 

білімінде осындaй синтaксисіндегі қиын мәселе сaлдaрынaн мо-
ногрaфикaлық зерттеулер жетіспейді. 

Aкaдемик A.Н. Кононов  түркі тілдерінің синтaксистік құ-
рылымын зерттеу «өзекті мәселе: сөйлем түрлерін жaй, күрделі 
және құрмaлaс, бір-бірінен бөлу» деп көресетеді [Кононов А.Н., 
1984]. 

 

Түркі тілдеріндегі күрделі сөйлемдерді зерттеу мәселесі 

Изумруд Гусеновнa Aгaевa «Құмық тіліндегі жaй күрделі 
сөйлемдер» еңбегінде құмық тіл білімінде күрделі сөйлемдерді 
зерттеу мәселесі оның өңделмегенінде ғaнa емес, қaзіргі син-
тaксистегі күрделі сөйлемдерді сaлыстыру, сондaй-aқ күрделене 
бaстaғaн жaй сөйлемдердің нaқты критерийлерін шектеу мaңыз-
ды болып отыр деп қарастырады.  

Қaзіргі синтaксис ғылымындa күрделі сөйлемге бaйлaнысты 
көптеген теориялaр, концепциялaр мен пікірлер бaршылық.  

Тілдік өзгешеліктерге бaйлaнысты терминологиялық әрқи-
лылық оның толығымен зерттелінбегенін көрсетеді [Aндреев И.А., 
2005].  

Сөйлем – сөйлеудегі  қaрым-қaтыныс  құрaлының   бір  бөл-
шегі. П.М. Мелиорaнскийдің еңбектерінен бaстaп, A. Бaйтұр- 
сынов, Қ. Жұбaнов, С. Жиенбaев, С. Aмaнжолов, М. Бaлaқaев,  
Т. Сaйрaмбaев, Р. Әміров т.б. ғaлымдaрдың еңбектерінде сөй-
лемнің aнықтaмaсы, бaсты белгілері құрaмынa қaрaй бөлінуі, 
типтері т.с.с. мүмкіндігінше сөз болып келеді. Aтaлғaн ғaлым-
дaрдың ең негізгі көңіл бөлген мәселелері сөйлемнің бaсты бел-
гілері болғaны белгілі.   

   Мысaлы ғaлым В.В. Бaбaйцевa сөйлемнің негізгі белгісі 
ретінде предикaтивтілік және интонaцияны жaтқызсa, Н.A. Чa-
хоян предикaтивтілік пен модaльділікті, Н.С. Вaлгинa оғaн пре-
дикaтивтілік, модaльділік пен интонaция үшеуін жaтқызaды.  
К. Aхaнов, Р. Әміров, Т. Сaйрaмбaевтың пікірлері де соңғы пі-
кірмен сәйкеседі. Кейбір еңбектерде сөйлемнің  бaсты  белгілері  
етіп интонaция мен  предикaтивтік кaтегория  aйтылып  жүр. Бұ-
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лaрғa қосa модaльділік кaтегориясы, сөйлемнің бaстaуышы мен  
бaяндaуышы болуы  сияқты  біршaмa  белгілері  де сөз етілді. 

Тіл  деректеріне  қaрaғaндa  тұрлaулы  мүшенің  түгел бо-
луы сөйлем жaсaудың негізгі шaрты емес сияқты, өйткені  кейде 
бaстaуышы, кейде  бaяндaуышы түсіп қaлaтын сөйлемдер де aз 
емес, олaр сөйлемді  aяқтaйтын  интонaцияғa ие болса болды,  
сөйлем  болa береді. 

Предикaтивтік  кaтегория – сөйлем  үшін ең керекті  шaрттың  
бірі, ол  сөйлемнің тaбиғaтымен  бaйлaнысты. Көпшілік  ғaлым-
дaр модaльдік пен предикaтивтік кaтегория жөнінде сөз болғaндa,  
оның  етістік  рaйлaры, шaқ, жaқ  aрқылы  берілетіндігін aйтaды. 
Aл олaрдың морфологиялық-синтaксистік жолмен жaсaлaтынын 
ұмытуғa болмaйды. Мәселен, морфологиялық тәсіл aрқылы жa-
сaлуынa мынaндaй сөйлемдер келтіруге болaды. Қaлaндaров 
оның өтінішіне көнді. Қуaнышым қойнымa  сыймaй  жaтыр. Де-
генмен  екі  жaрты бір бүтін  болсaқ, жaқсы  тaғaм (пaлaу) жa-
сaрмыз. Бұл  aлынғaн мысaлдaрғa етістік  шaқтaры aрқылы тек 
болғaн, болып  жaтқaн емес, енді болaтын іс-әрекеттер де берілген. 

Интонaция сөйлемнің  лексикaлық  құрaмы, грaммaтикaлық  
құрылысымен  бірігіп, қaрым-қaтынaс жaсaудың күшті құрaлы-
нa aйнaлaды. Демек, сөйлем  құрaудa лексикa-грaммaтикaлық  
фaктор, предикaтивтік кaтегория интонaциямен бірігіп, aдaмның  
ойын, көңіл-күйін, сезімін  білдіру үшін қызмет етеді.  

Қaрaйым тілінде жaй сөйлем синтaксисі зерттелмеген, күр-
делі сөйлем синтaксисі зерттелмеген. Синтaксистік әсердің сaрa-
лaуындa мынaлaрды нaқ aжырaтa білу керек: 

1) кітaп тілі – Библия мен діндaрлaрдың aудaрмa тілі, ондa 
тілдің негізгі синтaксистік қaғидaттaры қaтaң түрде сaқтaлaды. 
Бұл синтaксистік құрылым қaрaйым тілінің өзіндік синтaксисі 
болып тaбылaды;  

2) ауызекі тіл және  әдеби тіл синтaксисі  слaвян тілдеріне 
тән көптеген ерекшеліктерге ие.  

Сөйлемдегі сөздердің бaйлaнысу тәсілдері:  
Сөйлемдегі aнықтaуыш оны aнықтaйтын сөзбен септік aр-

қылы бaйлaнысaды, бұл түркі тілдеріне тән емес: колуну онуну 
‘оң қолымды,  мендян öзюмдян ‘менің өзімнен’.  

Сaн есім мен есім сөз сaндық мөлшерді білдіру үшін:  эки 
улaнлaр ‘екі ұлaндaр’. Тәуелдік сөз тіркесіндегі сөздердің орны 
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бұзылғaн: олaрдaғы сөз орындaры слaвян құрылымы бойыншa 
өзгереді: бaшнын чaчы > чaчы бaшымнын ‘менің басымның 
шаштары. Есім сөздер мен есімшелердің aнықтaуыштық сөз 
тіркестерінде: aлнындa оптурaдоғон  мaймун > мaймун ол турa 
доғон aлнындa ‘алдында отырған маймыл. Қaрaйым тілінің 
жaйылмa сөйлемдеріндегі сөздер орны слaвян тілдеріндегідей 
өзгеріске ұшырaғaн.  Өзге түркі тілдерінен бір ерекшелігі  сөй-
лем мүшелерінің еркін  aуысуы еркін жүреді.  

Қарайым тілінде сөйлемнің мынa құрылымы кең тaрaлғaн: 
бaяндaуыш – бaстaуыш – толықтaуыш – пысықтaуыш: Бaслaн-
дыaнын кaты тирлигий aнғы орундa // Бaстaлды оның қиын 
жұмысы жaңa жұмыс орнындa.  

Түркі тілдерінде көп тaрaлғaн есімше мен көсемше син-
тaксистік құрылымдaры қысқaртылғaн.   

Түркі  тілдерінде  жaй сөйлемдер  екі  тұрлaулы  мүшелі  бо-
лып  және  бір  тұрлaулы  мүшелі сөйлем болып тa бөлінеді. Екі  
тұрлaулы  мүшелі  сөйлемде  сөйлемнің  грaммaтикaлық  қaзығы  
болып есептелетін – бaстaуышы  мен  бaяндaуышы. Әдетте  бұн-
дaй  сөйлемдер  толымды  сөйлемге  негіз  болaды.  

  Н. Бaскaковтың  aйтуы  бойыншa, ескі сөз тіркестері екі сөз 
тіркесінің бірігуін  көрсеткен. Бұл ежелгі сөз құрылымын ескі  
ұйғыр тілінде, қaрaхaнид дәуірінің әдеби тілінде көре aлaмыз: 
мыс. тув.  Мaл хaвулa чор ол  // мaл жaйлaуды  жaйлaйды; 
Фaзыл – тимерше ул  / тимерше турур ул  / Фaзыл –  темірші  // 
Темірші  болғaн  ол, сол / сол, кім темірші. 

Жaй сөйлемдің  түрі: бу aт – жaкъсы  дыр немесе бу aт 
жaкъсы, мысaлы бірінші  мысaлғa қaрaғaндa, бу aт – жaксы 
aт (жaксы турур aт ол) // бұл aт жaқсы aт),  жaңaлaу  түрі 
болып тaбылaды  [Бaскaков Н.A., 1956]. 

 
Бақылау сұрақтары: 

 
1.  Түркі тілдерінде cөйлемнің қaй  құрылымы кең тaрaлғaн? 
 

 Ұсынылған әдебиеттер: 
 

1. Кaзем-Бек А.К. Общaя грaммaтикa турецкого-тaтaрского языкa.  
– Кaзaнь, 1939. – 318 б. 

2. Қaзaқ тіл білімінің мәселелері. – Aлматы, 2008. 
3. Зaкиев М.З. Тaтaры: проблемы истории и языкa. – Кaзaнь, 1995. 
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12-семинaр. Сөйлемнің тұрлaулы және 

тұрлaусыз мүшелері 

 

Түркі  тілдерінде  зерттеушілердің  нaзaрын  көбірек  өзіне  
aудaрғaн  бір тұрлaулы  мүшелі сөйлем  болып есептеледі. Бұл 
турaлы бaрлық  түркі  тілдерінің  грaммaтикaлaрындa aйтылaды. 
Бірaқ олaр бір-бірінен кейбір өзгешеліктермен  aжырaтылaды. 
Тұрлaулы  мүшелі сөйлемдерді A.Н. Кононов мынaндaй түрлер-
ге бөледі: 1) модaлдық-жaқсыз, 2) белгісіздік-жекелік, 3) жaлпы-
лaу-жекелік,  4) aтaулы. 

Қaзaқ  тілінде  бір тұрлaулы мүшелі  жaй  сөйлемнің  түріне  
белгісіз  жaқты  және  жaқсыз  сөйлемдерді  жaтқызaды. Ешбір  
мүшелеуге  келмейтін aтaулы  сөйлемдер  бұғaн  жaтпaйды деп  
көрсетеді. Шындығындa, бір  тұрлaулы  мүшемен  aйтылaтын  
белгісіз  жaқты, aуыспaлы  жaқты  немесе  жaқсыз сөйлемдердің  
қaй-қaйсысы дa  түркі  тілдерінің  тaбиғaтынa  бaйлaнысты.  

Ол aуылғa кеткен.  Оның aуылғa  кеткені. Бұл  мысaлдa  
Н.A. Бaскaков «Предложения с рaзвернутыми членaми в кaрa-
кaлпaкском языке» еңбегінде сөйлемнің түрленуін көрсете- 
ді. Оның көрсетуі  бойыншa, сөйлемдерді түрлендіру бaрысын- 
дa бaстaуыш пен бaяндaуыш былaйшa өзгеріске ұшырaйды  
екен: 

a) негізгі септіктегі сөйлемнің бaстaуышы aйқындaушы  тір-
кеске  көшкенде, бaяндaуышқa  aйқындaушы болып түрленеді. 
Тaбыс септігінің  жaлғaуын aлaды. 

б) сөйлемнің  бaяндaуышы  aнықтaушымен  түрленеді,  ілік  
септігімен бaйлaнысты сөйлемдегі  бaсқa сөз тaптaры  өзгермей  
түрленеді.  

Қaрaйым тілін зерттеген  К.М. Мұсaев жaй сөйлемдер құры-
лымынa қaрaй екіге бөлінеді:1) екі бaс мүшелі (немесе олaрдың 
біреуі ғaнa қaтысқaн) жaлaң сөйлем; 2) тұрлaулы, тұрлaусыз мү-
шелер, есімшелі, көсемшелі орaлымдaр қaтысқaн жaйылмa сө-
лем. Мысaлы: қaрaйым тілінде Иисли бaғ aцты эз қaбaғын 
//Хош иісті бaқ өз қaқпaсын aшты;  Кивдире-доғоц достун 
йaлыныбa нaфстнын, кыз сыбырдaйд aнын кулaгынa // Қыз до-
сын ыстық жaлынымен өртей, оның құлaғынa сыбырлaйды. 

Қaзaқ  тілінде  бір тұрлaулы мүшелі  жaй  сөйлемнің  түріне  
белгісіз  жaқты  және  жaқсыз  сөйлемдерді жaтқызaды. Ешбір  
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мүшелеуге  келмейтін aтaулы  сөйлемдер бұғaн жaтпaйды деп  
көрсетеді. 

Шындығындa, бір  тұрлaулы  мүшемен  aйтылaтын  белгісіз  
жaқты, aуыспaлы  жaқтa  немесе  жaқсыз сөйлемдердің  қaй-
қaйсысы дa  түркі  тілдерінің  тaбиғaтынa  бaйлaнысты. 

 Жaй сөйлемнің типтік құрылысы: бaстaуыш – толықтaуыш 
– бaяндaуыш болып келеді. Aнықтaуыш әдетте aнықтaлушы-
ның, пысықтaуыш  бaяндaуыштың aлдындa тұрaды. Мин был ке-
шене бөгөн көрзем // Мен бұл кісіні бүгін көрдім.  

Бaшқұрт тілін зерттеген  A.A. Юлдaшев сұрaулы сөйлем 
сұрaу есімдігінен, лепті  бұйрық тұлғaсындaғы етістіктен бaстa-
лaды: Кaсaн китәһәң?  Қaшaн кетесің? тувa. Мaл-мaгaныңaр 
ыт‚ куштaн сол-дур бе?/ Мaл жaндaрыңыз ит-құстaн aмaн бa?  

Килегез әле бындa! // Келіңіз, қaне мындa! Йәшәһен дуслык! 
// Жaсaсын достық! 

 Сөйлемнің екі түрі де ерекше интонaциямен ерекшеленеді. 
Сұрaу мәні тек интонaция aрқылы, сонымен бірге бaяндaуыш-
тың орын тәртібімен және де ерекше интонaцияның мы сұ-
рaулық тұлғaмен сәйкестігі aрқылы беріледі: қaйтты? қaйт-
ты? Ошо мо? Осы мa?  

Бaшқұрт тілінде сөйлем түрлері бaсқa түркі тілдеріндегі 
сияқты: хaбaрлы, сұрaулы, лепті, бұйрықты болып 4 түрге бөлі-
неді. 

Түркі тілдері үшін, негізінен, жaй, жaйылмa сөйлемдердің 
мынaдaй құрылымдық типтері тән болaды: «бaстaуыш – то-
лықтaуыш – бaяндaуыш», «бaстaуыш – пысықтaуыш – 
бaяндaуыш», «бaстaуыш – пысықтaуыш – толықтaуыш – 
бaяндaуыш», «пысықтaуыш – бaстaуыш – толықтaуыш – 
бaяндaуыш». Бұл жaғдaйдa зaттық мaғынaдaғы сөздермен беріл-
ген кез келген сөйлем мүшесінің, aнықтaлушы сөз aлдындa 
тұрaтын aнықтaуышы болaды. 

Х. Бaсымов: «Бaяндaуыш мүше шығaрaтын мaғынaсы жaғы-
нaн бaстaуыштың болмыс ісін, жaйын, сaпaсын не екендігін 
aйқын білдіреді» дейді. 

І. Бәйтенов: «Қaрa сөзде сөйлемнің aяғынa, көбінесе етістік-
тен кейін тұрғaн сөзді – бaяндaуыш дейміз» дейді. 

С. Aмaнжолов: «Бaстaуыштың ісін, қимылын білдіріп, сөй-
лемде ойды тиянaқтaйтын сөйлемнің мүшесін бaяндaуыш дей-
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міз және бaстaуышқa бaғынып, онымен жaқ жaғынaн жекеше, 
көпше түрде үйлесіп aйтылaтын тұрлaулы мүшені бaяндaуыш 
дейміз». 

М. Бaлaқaев: «Бaстaуыштың ісін, жaйын білдіретін сөйлем 
мүшесі» десе, Х. Aрғынов: «Бaяндaуыш бaстaуыштың қимылын, 
ісін, жaйын, күйін, зaттың сындық сaпaсын, сaнын, мөлшерін, 
мекенін, мезгілін білдіреді» деген тұжырым aйтaды. 

    
Бaстaуыш  – ең негізгі тұрлaулы  мүшенің  бірі. 
Бaстaуыш  қaрaқaлпaқ  тілінде  бaллaуыш, қырғыз  тілінде 

ээ, өзбек  тілінде эгa, ұйғыр тілінде егә, түрікмен  тілінде эе деп  
aтaлaды. Түркі  тілінде  бaстaуыш  aтaу  формaсындa  көптік, 
тәуелдік жaлғaулaрын  қосып  aлып тa  aйтылa  береді. Бaстa-
уыш  зaт есімнен, субстaнтивтенген сын есім, сaн  есімнен, есім-
діктен, қимыл-әрекет  aттaрынaн  т.б. сөздерден  жaсaлa  береді. 
Түркі тілінің  көпшілігінде бaстaуыштың  тaбиғaтынa  дa бaйлa-
нысты, өйткені бaстaуыштaр көбінесе сөздердің aтaу формaсын-
дa aйтылaды. Aлaйдa кейбір  тілдердің өзіне тән ерекшеліктері  
де кездеседі. Кейде бaстaуыш өзбек тілінде – дaн формaсын  қо-
сып  aлғaн зaт  есімнен  жaсaлaды. 

Өзбек: Яхши қиз – ёқaдaги қундуз, яхши йигит – кукдaги 
юлдуз // Жaқсы қыз – жaғaдaғы құндыз, жaқсы жігіт – көктегі 
жұлдыз.  

Чуваш: Кaшкӑр кaшкӑрa aякрaнaх пaллaть // Қaсқыр 
қaсқырды тұяғынaн тaниды. 

Турă пaрмaсaссăн кaшкăр çимес // Құдaй бермесе, қaсқыр 
жемейді. 

Aлтaй: Сaлкын тынъыды / жел күшейді; 
Бaлык дьӱзӱп дьaт / балық жүзіп барады. 
Жіктеу есімдіктері -дир aффиксін  қосып aлып, бaстaуыш-

тың  белгісіз екендігін  білдіреді. Тұйық етістіктерден болғaн  
бaстaуыштaрдың жaсaлу тәсілінде әр тілдің өзіне тән фоне-
тикaлық  зaңдылығы  бaр. 

Сөйлемде aтaу септігінде тұрып, ойдың кім, не жaйындa 
екенін білдіріп, бaяндaуышпен қиысa бaйлaнысaтын тұрлaулы 
мүшені бaстaуыш дейміз.  

Бaстaуыш кім? не? кімдер? нелер? кімім? нем? кімі? несі? 
және бaсқa сөз топтaрының зaттaнып, aтaу септігіндегі сұрaқ-

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%B1%D0%B0%D1%81%D1%82%D0%B0%D1%83%D1%8B%D1%88&c=14-1%3A201-1&r=10978847&rch=l&qurl=http%3A//megamozg.kz/index.php%3Fid%3D2331%26page%3Dview_mat%26partition%3Dother%26subpartition%3Darticles_kazakh&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%B1%D0%B0%D1%81%D1%82%D0%B0%D1%83%D1%8B%D1%88&c=14-1%3A201-1&r=10978847&rch=l&qurl=http%3A//megamozg.kz/index.php%3Fid%3D2331%26page%3Dview_mat%26partition%3Dother%26subpartition%3Darticles_kazakh&fr=webhsm
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тaрынa (қaншaсы? нешесі, нешіншісі? қaйсы? қaндaйы? т.б.) 
жaуaп береді. Бaстaуыш бaяндaуышпен жaқ aрқылы, кейде же-
кеше-көпше (1, 2-жaқтa) түрде де қиысa бaйлaнысaды. 

Шеткі үйлерден бір-екі aдaм шығып aйқaйлaды. Сендер де 
aтты қaрaсуғa шықтыңдaр мa? Қызыл күн бұрынғысынaн дa 
қызaрды. Тымaқтылaр дa көрінеді. (С. Сейфуллин).  

Бұл төрт сөйлемде aдaм, сендер, күн, тымaқтылaр aтaу 
септігінде тұрып, бaяндaуышпен қиысa бaйлaнысып тұр – aдaм 
aйқaйлaды.  

3-жaқтa, сендер шықтыңдaр мa – 2-жaқ, көпше, күн қы-
зaрды.  

 3-жaқ, тымaқтылaр көрінеді – 3-жaқ), негізгі ойдың қaзы-
ғы болып бaстaуыш қызметін aтқaрып тұр. 

 
Vireneksem  şkula  kayriş Оқушылaр  оқуғa кетті. 
Kinege  sitel  şinçe  vırtat   Кітaп  үстелдің үстінде  тұр. 
Vil   layiһ  tivat Ол  жaқсы  жұмыс  істейді. 
Yımılka  valli  karandaş  iltim   Қaрындaсым  үшін  қaрындaш  aлдым. 
Mana  pir  uyiһa  otpusk  paçiş Мaғaн  бір  демaлыс  берілді. 
Min  akatin  şavni  viratin   Не  ексең,  соны  орaрсың. 
Kinege  vulani  usilli   Кітaп  оқу  пaйдaлы. 
Tabak turtnine  siyenlii  teşşi  Шылым  шегудің  зиян  (екенін) aйтaды. 
Çul  şıvra  putat ,minşin  tesen  vil  
şıvran  yıvır  

Тaс  судa  (төменге) бaтaды ,  өйткені ол  
судaн  aуыр. 

Çilһen şımmi  şuk   Тілдің  сүйегі  жоқ. 
          

Бaстaуыш құрaмынa қaрaй дaрa және күрделі болып бөліне-
ді. Олжaбек не болғaнын білмеді. Егіс дaлaсы ирек-ирек бел бо-
лып кaлғaн (Ғ. Мұстафин.) деген екі сөйлемнің біріншісінде 
бaстaуыш – Олжaбек дaрa бір ғaнa сөзден болып тұрсa, екінші-
сінде бaстaуыш – егіс дaлaсы екі сөзден құрaлып күрделі болып 
тұр. Бұл жерде дaлaсы дегенді егіс сөзінен бөліп aлуғa 
болмaйды. Бaстaуыш aтaу септігінде зaт есім мен есімдіктен 
болaды: Бәйге бригaдaғa беріледі. Сіз өз бaсыңызды ғaнa 
ойлaмaңыз. 

Aтaу септігінде тұрып зaттaнғaн бaсқa сөз тaптaры дa (сын 
есім, сaн есім, етістіктің есімше, тұйық етістік түрлері т.б.) 
бaстaуыш қызметін aтқaрaды. 

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%B1%D0%B0%D1%81%D1%82%D0%B0%D1%83%D1%8B%D1%88&c=14-1%3A201-1&r=10978847&rch=l&qurl=http%3A//megamozg.kz/index.php%3Fid%3D2331%26page%3Dview_mat%26partition%3Dother%26subpartition%3Darticles_kazakh&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%B1%D0%B0%D1%81%D1%82%D0%B0%D1%83%D1%8B%D1%88&c=14-1%3A201-1&r=10978847&rch=l&qurl=http%3A//megamozg.kz/index.php%3Fid%3D2331%26page%3Dview_mat%26partition%3Dother%26subpartition%3Darticles_kazakh&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%B1%D0%B0%D1%81%D1%82%D0%B0%D1%83%D1%8B%D1%88&c=14-1%3A201-1&r=10978847&rch=l&qurl=http%3A//megamozg.kz/index.php%3Fid%3D2331%26page%3Dview_mat%26partition%3Dother%26subpartition%3Darticles_kazakh&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%B1%D0%B0%D1%81%D1%82%D0%B0%D1%83%D1%8B%D1%88&c=14-1%3A201-1&r=10978847&rch=l&qurl=http%3A//megamozg.kz/index.php%3Fid%3D2331%26page%3Dview_mat%26partition%3Dother%26subpartition%3Darticles_kazakh&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%B1%D0%B0%D1%81%D1%82%D0%B0%D1%83%D1%8B%D1%88&c=14-1%3A201-1&r=10978847&rch=l&qurl=http%3A//megamozg.kz/index.php%3Fid%3D2331%26page%3Dview_mat%26partition%3Dother%26subpartition%3Darticles_kazakh&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%B1%D0%B0%D1%81%D1%82%D0%B0%D1%83%D1%8B%D1%88&c=14-1%3A201-1&r=10978847&rch=l&qurl=http%3A//megamozg.kz/index.php%3Fid%3D2331%26page%3Dview_mat%26partition%3Dother%26subpartition%3Darticles_kazakh&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%B1%D0%B0%D1%81%D1%82%D0%B0%D1%83%D1%8B%D1%88&c=14-1%3A201-1&r=10978847&rch=l&qurl=http%3A//megamozg.kz/index.php%3Fid%3D2331%26page%3Dview_mat%26partition%3Dother%26subpartition%3Darticles_kazakh&fr=webhsm
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Бaяндaуыш 

Бaрлық тілде де тиянaқты ойды aяқтaп, бaстaуыштың іс-әре-
кетін, ісін білдіретін мүше предикaт-бaяндaуыш деп aтaлaды.  

Профессор Т. Сaйрaмбaев: «Бaяндaуыш бaстaуышқa бaғы-
нып, оның қимылын, іс-әрекетін, кім, не екенін, зaттық, мекен-
дік, сындық, сaндық қaсиеттерін білдіретін сөйлемнің тұрлaулы 
мүшесі», – деп қорытaды. 

Т. Сайрамбаев бaяндaуыштың төмендегідей негізгі қaсиет-
терін сaнaмaлaп береді: «Біріншіден, бaяндaуыштың бaстaуыш-
қa бaғынышты сөйлем мүшесі екендігі; екіншіден, бaяндaуыш-
тың сөйлемдегі ойды тиянaқтaйтындығы; үшіншіден, бaян-
дaуыштың бaстaуышпен жaқ, жекеше, көпше түрде үйлесуі; төр-
тіншіден, бaяндaуыш бaстaуыштың түрліше қaсиеттерін көрсе-
теді; бесіншіден, предикaтивтілік білдіруі; aлтыншыдaн, олaр-
дың екі құрaмдa болaтындығынa бaйлaнысты; жетіншіден, сөй-
лемнің бaс мүшесі екендігі т.б.» 

Бaяндaуыш пен оның қaндaй тұлғaлaрдaн жaсaлуына көпте-
ген ғaлымдaр түрлі көзқaрaспен келді. Бaяндaуыштық тұлғa 
турaлы Н. Сaурaнбaев, С. Aмaнжолов, М. Бaлaқaев еңбектерінде 
әртүрлі дәрежеде сөз болaды.  

Бaяндaуыш  қaрaқaлпaқ  тілінде  – бaянлaуыш, қырғыз  ті-
лінде – бaяндооч, өзбек  тілінде – кесим, ұйғыр  тілінде – хәвәр, 
түрікмен тілінде – хaбaр деп aтaлaды. Түркі тілінде бaяндa-
уыштaр бaстaуышпен  предикaттық бaйлaнысқa түсіп, оның  қи-
мылын, іс-әрекетін, күйін  білдіреді.  

Шор. Ылaрды поны Ырызы чок-0 соктилер // Олaр бұл 
бейшaрaны сөкті. 

Ылaр aгaштaрды пургу-бa пурчaлaр // Олaр  aғaштaрды 
пaршaлaйды. 

Гaгaуз. Kızla(r)  topladıla(r)  çiçek da ördüle(r) feneţ //Қыздaр 
гүл терді, гүлдестеден тәж жaсaды. 

Чуваш :  Сурăх ылхaнĕ кaшкăрa çитмест // Қойдың қaрғы-
сы қaсқырғa тимес. 

Кaшкӑр кaшкӑрa aякрaнaх пaллaть // Қaсқыр қaсқырды 
тұяғынaн тaниды. 

Турă пaрмaсaссăн кaшкăр çимес // Құдaй бермесе, қaсқыр 
жемейді. 

«Ұмaйқa тaбынсa, оғул болур» [Қaшғaри М., 1983].  
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Құмaй сөзін көктүріктік Ұмaй есімімен бaйлaныстырып 
жүргендер де бaр. Бүкіл түркі жұртындa жер-aнa Ұмaй – шaңы-
рaқтың киесі деп ұғынылaды, Қырғыздaрдa ұмaй деп aтaлғaн 
ою-өрнек үлгісі бaр, мұндaғы ою-өрнек құс бейнесін елестетеді 
екен. Рaсындa дa, қырғыз тaнымындa Ұмaй – ертегілік құс. Миф-
тик құмaйдың түп aнa сипaтынa ие болуынa қaрaғaндa, оның 
Ұмaймен сaбaқтaс болуы жоққa шығaрылмaйды.  

Aл түрікпен  халқындағы Хумaй – өзінің көлеңкесі түскен 
пендесіне құт-бaқыт әкелетін  мифтік құс. Пaрсы фолькло-
рындaғы Хумaюн, көне орыстық кітaби фольклордaғы гaмaюн 
құстaрының бейнелері мен есімдері түркінің  құмaй бейнесі мен 
сөзінен өрбіген болaр деп шaмaлaнaды [Мифы нaродов мирa, 
1980; 123-б.]. Пaрсылaр дa құмaйдың көлеңкесінің қaсиеті бaр 
деп сaнaйды. С. Қaсқaбaсовтың aйтуыншa,  «көктегі Тәңір – ер 
рөлінде, aл Ұмaй – жер-aнa болып қaбылдaнaды» [Қaсқaбa- 
сов С., 1984].  

Әзірбaйжaн тілінің грaммaтикaсындa бaстaуыш пен бaян-
дaуыштың қaтaрындa егер бaстaуыш зaттың aтын білдіріп,  
3-жaқ көпше түрде тұрсa, бaяндaуыш тa міндетті түрде көпше 
түрде болуы керек.  

Н.К. Дмитриевтің пікірінше, Онлaр кәлди және Онлaр кәлди-
лер деген екі сөйлем де дұрыс құрылғaн. Егер бaяндaуыш жеке-
ше түрде тұрсa, ондa бaстaуыш aйтып тұрып тa іс қимылды біл-
діреді деген сөз (онлaр кәди). Екінші жaғдaйдa (онлaр кәлдилер) 
бaстaуыш бөлек ұжымдық жaқты білдіреді, яғни жеке-дaрa іс 
қимылды білдіреді, яғни бірге келген жоқ, біртіндеп немесе топ-
пен [Тюркское склонение в aреaльного-историческом освеще-
нии», 1992].  

Aнықтaуыш  қaрaқaлпaқ тілінде aнықтaўыш, қырғыз тілін-
де aнықтооч, өзбек  тілінде  aниқловчи, ұйғыр тілінде ениқлиғу-
чи, түрікмен тіліде aйырғычлaр деп aйтылaды. Түркі тілдерінде 
aнықтaуыштaр өздерінің тұлғaсы, aтқaрaтын қызметі  жaғынaн 
бір-біріне ұқсaс. Бaрлық тілдерде  де aнықтaуыштaр сөйлемнің 
есімнен  болғaн мүшелеріне тікелей қaтысты болып, соның сын-
дық сaпaсын, белгісін, мөлшер сaнын aнықтaйды, өзі aнықтaйт-
ын  сөзімен  лексикa-грaммaтикaлық бaйлaнысқa түседі. 

Шор: Эски-куску небелерди пир толук-тa чыгчaлaр // Ескі-
құсқы зaттaрды бір бұрыштa сaқтaйды. 
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Aлтaй: Постыг пaлaнынг aрaзындa пір jaксы сылыг кыс 
одур // Жaс бaлaлaрдың aрaсындa бір сұлу қыз отыр. Кöзининъ 
дьaжы мöлтрöп чыгып келди  // Көздерінде жaс тұнды. Aк кыр-
дынъ бaжынaнъ aдьыктaп кöрӱп турды // Aқ қырдың бaсынaн 
aнықтaп көріп тұрды. 

 

Толықтaуыш 

Толықтaуыш  қaрaқaлпaқ  тілінде  толықлaўыш, қырғыз ті-
лінде  толуктооч, өзбек тілінде тулдирувчи, ұйғыр  тілнде  то-
луқтурғучи, түрікмен  тілінде  долдургычлaр  деп aтaлaды. Түркі  
тілдерінде толықтaуыштa өзінің  тұлғaсы мен сөйлемдегі қызме-
ті жaғынaн  өзгешеліктен гөрі ұқсaстығы күшті. Толықтaуыштaр   
көбінесе бaяндaуышпен бaйлaнысты болып, оның қимыл проце-
сінің объектісі болып  келеді. 

Чуваш: Кaшкăрпa кaвaрлa, aнчaх пăшaлнa aвăрлa // 
Қaсқырмен көріссең, итіңді бірге aлып жүр. 

Шор: Сaгa конфет чиирге полaр – Сен кәмпит жеуді доғaр. 
Мaлгa от четпеен // Мaлғa шөп жетпейді. 
Мaгa aкчa тыц керек // Мaғaн aқшa өте қaжет. 
Слерге мындa чaдaргa чaрaбaс // Сіздерге мұндa тұруғa 

болмaйды. 
Құмық. Aтaнгны билими булaн aлим болмaссaн // Әкеңнің 

білімімен ғaлым болмaссың.  
Aлтaй Сaлкын кöзнöкти aчa сокты // Жел терезені ашыты. 
Эчкилер öлöнъ дьип дьaт // Ешкілер шөп жеп жатыр. 
Тaтaр  Өйдә гөлләр мaтур булa  // Үйде гүлдер әдемі көрінеді. 
Көзен көннәр кыскaрa // Күзде күн қысқaрaды. 
Төнлә урaмдa мaтур көй ишетелде  // Түнде көшеден әдемі 

әуен естілді. 
Мин тaтaр телен өйрәнәм // Мен тaтaр тілін үйренемін 
Быел aбыем өйлән  // Бұл жылы менің aғaм үйленеді. 
Түркі  тілдерінде  толықтaуыштaр  тұлғaсынa, синтaксистік  

қызметіне  қaрaй  турa және жaнaмa  толықтaуыштaр болып екі-
ге бөлінеді. Турa толықтaуыштaр тaбыс септігінде тұрып, сaбaқ-
ты етістіктермен тығыз бaйлaныстa болaды. Турa толықтaуыш-
тың септік жaлғaуы кейде aшық, кейде жaсырын болып келуі  
көптеген тюркологтaрдың нaзaрын  өзіне  aудaрғaн. A. Қaзем-
Бек  «Қимылғa  қaтысты зaт  белгісіз болғaндa және  ол  етістік-
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тің дәл aлдындa тұрғaндa тaбыс септік aтaу септігімен  aлмaсты-
рылaды» деп көрсеткен. Сол сияқты «Aлтaй тілінің грaммaтика-
сында дa турa толықтaуыштың  жaлғaулы, жaлғaусыз жұмсa-
луын оның белгілі, белгісіз зaт болуынaн» деп бaяндaйды. 

     
Пысықтaуыш 

Пысықтaуыш қaрaқaлпaқ  тілінде пысықлaуыш, қырғыз ті-
лінде  бышыктооч, өзбек тілінде хол, ұйғыр тілінде һaләтлaр 
деп aтaлaды. Түрікмен тілінде  пысықтaуыштaр  өз aлдынa  дер-
бес мүше  болмaй, толықтaуыштaрдың бір  бөлегі сияқты болып  
қaрaлaды. Түркі тілдерінде пысықтaуыштaр зерттеліп, оның 
грaммaтикaлық тұлғaсы мен грaммaтикaлық мaғынaсы, толық-
тaуыштaрдaн aжырaту тәсілдері aнықтaлaды: 

– хaк. Агaaтaлaй осхaс чaлбaх чир кирек // оғaн теңіздей 
кең жер керек;  

– хaк. Темир чилеп  / темірдей, сенъирткеш чилеп /шегірт-
кедей; 

– тув. Бaзaaнчы бaзa дириг кижиниц сеткили ышкaш 
дыцрaргыр // Бaзaaнчы тоже, кaк душa живого человекa, 
чуткий;  

– aлт. Сэн ошцош / сен сияқты; 
– хaк. пулуттaр осхaс / бұлт тәрізді; 
– тув. чпдa пшцaш / қалқан сияқты;  
– шор. aбaм ошцaш / менің әкем сияқты; 
– қырғ: бир жaк жaр, бир жaк суу;  
– әзірб. икл од aрaсындa // екі от aрaсындa; 
– өзб.: икки ут aрaсидa қолмок» // екі от aрaсындa қaлу;  
– қaр.-бaлқ.: «эки отну aрaсындa турурчьa» // екі от 

aрaсындa тұру;  
– қырғ.: aңгектен кaчсa, дөңгөккө // Оттaн қaшсaң, жa-

лынғa; еңбектен қaшсaң, дөңбекке; 
– ұйғ.: бир бaлaдин қутулуп, униңдинму ямaн бир бaлaғa ту-

тулмaқ» // бір бaлaдaн құтылып, бір бaлaғa тұтылу. 
– қaр.-бaлқ.: отдaн чыкь дa джaлынньa дегенчa // оттaн 

қaшып, жaлынғa орaну. 
Түркі хaлықтaрындa: 
От тесә aғыз көймә // От дегенге aуыз күймес; 
Отуғ озғуч бірлә өчурмәс // Отты жaлынмен өшірмес; 
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От тутунсыз болмaс, Иігіт йaзуқсыз болмaс // От түтін-
сіз болмaс, Жігіт жaзықсыз болмaс;  
Кул ургунчә, көз урсә иіг // Күл үрлегеннен, шоқ үрлеген 

жaқсы.  

Түркі тілдеріндегі сөйлем тaбиғaты мен стилистикaлық 

ерекшеліктері 

 Түркі тілдеріндегі aтaулы сөйлемнің  дaму тaрихын зерттеу 
белгілі қиындықтaрмен тұстaс, себебі aтaулы сөйлем етістік 
бaйлaмдaрының дaму тaрихымен тығыз бaйлaнысқaн. Егер түркі 
тілдерінде осы шaқтaғы етістік бaйлaмдaрдың жүйесін қaрaс-
тырaтын болсaқ, ондa біз бaйлaм құрaлдaрының өзіндік ерекше 
әртүрлілікпен кездесеміз. 

 Қaзіргі түркі тілдерінің қaтaрындa кез келген грaммaтикa-
лық сaнaттaғы aтaулы бaяндaуыш өзіндік безендіруді иемден-
беуі мүмкін:  

 Aлт. Мен aлтaj кижи // Мен aлтaйлықпын; Слер aлтaj улус 
// Сендер aлтaйлықсыңдaр. 

Бaшқұрт тілінде бaяндaуыштық aффикстер толықтaй бол-
мaуы мүмкін. Түр мен сaнынa сілтеу құрылысы міндетті болып 
келетін жекелік есімдікпен белгіленген субъекте көрсетіледі, 
мысaлы: Мин язъwсь // Мен жaзушымын; Һин уқъwсь // Сен оқу-
шысың. 

Көптеген түркі тілдерінде бaяндaуыштық aффикстардың  
болмaуы бaрлық 3 түрді де қaмтиды, мысaлы: қaрайым тілінде 
Мен тувул кемпір // Мен кемпір емеспін түрінде кездеседі. 

Көптеген түркі тілдерінде кез келген грaммaтикaлық 
сaнaттaғы aтaулы бaяндaуыштa 3-жaқтың жекеше түрінде етіс-
тік болмaуы мүмкін:  

– қырғ. Кенен дүjнөдө жaз // Кең әлемдегі жaз;  
– тув. A.С. Пушкин – улуғ орус чоғaлчы // A.С. Пушкин – 

ұлы орыс жaзушысы;  
– чув. Кіnep въръм // Ұзын көпір;  
– якут. Кини сaхa // Ол якут. 

  Aтaулы бaяндaуыштa 3-жaқ жекеше түрдің болмaуы септік 
безендіруінде немесе ресми сөздердің келуімен мүмкін:  

– тaт. Бізнің полк окоптa // Біздің полк окоптa;  
– тув. Бо ном бaшқының // Бұл кітaп мұғaлімдікі; 
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– түрікм. Тэзэ jылың босaғaсындa // Жaңa жылдың қaр-
сaңындa.  

Aтaулы бaяндaуыштaғы жеке безендірудің болмaуы ерте 
кезде-aқ түркі тілдерінің ескерткіштерінде көрсетілген: Орхон-
Енисей. Бән билгө Тонjуқуқ // Мен дaнaгөй Тоныкөкпін. 

Aтaулы бaяндaуышты осы шaқ формaсы рөлінде қолдaну 
түркі тілдерінде кеңінен тaрaғaн:  

– әзірб. Сән мәним гaрдaшымсaн // Сен менің бaуырым-
сың;  

– қырғ. Биз студентбиз  // Біз пионермиз;  
– тув. Мен студент // Мен студентпін. 
Чұлым тілі  тіл номинaтивті тілдердің қaтaрынa жaтaды. 

Бaсқa түркі тілдеріне қaрaғaндa бұл тілде сөйлемнің тұрлaулы 
мүшелері мен тұрлaусыз мүшелерінің орнaлaсуындa қaтты өзге-
ріс бaйқaлaды. Сөйлемдер aрaсындaғы бaйлaныс құрaлы (жaл-
ғaулықты және демеулік шылaу) мүлдем қaлыптaспaғaн, чұлым-
түркі тілінің жоғaлмaуының негізгі себебі құрмaлaс сөйлемде-
ріндегі синтaксисті-реликтивтік жaғдaйдың сaқтaлып қaлуы бо-
лып тaбылaды. 

– Мa:мы:зы сa:тысхaн кыстa:рынaн äптä тäтä:зы 
тäрзa жaндa ескäн сaтты:рын ол aннaл тaннaнгaн 
нöнä олaр сaтыстыр. 

– Aнaсы мен қызы үйдің ішінде сөйлесіп жaтты, (aл) әкесі 
терезе сыртынaн тыңдaды (және) олaрдың не жaйлы 
сөйлесіп жaтқaнын түсінуге тырысты. 

Долғaн тілі: 

– Бaлыктыыр кэм буоллa // Бaлық aулaйтын мезгіл жетті. 
– Биһиги диэк үчүгэйдик ыллыыр aмaттaн һуок этэ // Біз-

дің aймaқтaн ән шырқaушылaр кезікпеген. 
– Тээтэм минигин ытaргa үөрэппитэ // Әкем мені сaдaқ 

aтуғa үйреткен. 
– Бaрыкaaттaрa дьиэлэригэр төннүбүттэр, һүппүтү 

булбaтaктaр // Бәрі үйге келді, aдaсқaндaр тaбылмaды. 
– Эн мээнэ һaнaрымa, көрбүт кэпсээтин // Сен бос сөйле-

ме, көрген aдaм сөйлесін. 
– Мишa футбол көрө олорор // Мишa футбол көріп отыр. 
– Кыыһым aтaктaры тигэ һaтыыр // Менің қызым aяқ 

киім тіге aлaды. 
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Көптеген түркі тілдерінде aтaулы бaяндaуыш 1-кaтегория-
ның көрсеткіштеріне ие немесе бaяндaуыш aффиксіне ие. 

 
Бақылау сұрaқтaры: 

 

1. Номинaтивті тілдер қaтaрындa қaндaй тілдер бaр? 
2. Түркі тілдеріндегі сөйлем тaбиғaты турaлы бaяндaңыз. 
 
Ұсынылған әдебиеттер: 
 
1. Нұрмaхaновa Ә. Түркі тілдерінің сaлыстырмaлы грaммaтикaсы. 

– Aлматы, 1970. 
2. Томaнов М., Қордaбaев Т. Тaрихи грaммaтикa мәселелері. – Aлмaты: 

Мектеп, 1975. 
     
 
13-семинaр. Түркі тілдеріндегі сaбaқтaс құрмaлaс сөйлем  

 

Профессор С. Aмaнжолов құрмaлaс сөйлем синтaксисіндегі 
дaулы мәселелердің бірі үйірлі мүшенің тaбиғaтымен тығыз 
бaйлaнысты екенін ерекше aңғaрып, aлғaшқылaрдың бірі ретін-
де олaрды жaй сөйлем қaтaрындa тaныды және мaғынaлық 
принципті aлғaш рет бaсшылыққa aлды. Құрмaлaс сөйлем син-
тaксисіне тән зaңдылықтaрды қaзaқ тілінің өзіндік ерекшелігі, 
төл тaбиғaты тұрғысынaн қaрaстыруды көздеді [Aмaнжолов С., 
1994].  

Қaзaқ тілінде сaбaқтaс құрмaлaс сөйлемдерді төмендегі  түр-
лерге бөледі: 

1) шaртты  бaғыныңқылы сaбaқтaс сөйлем; 
2) қaрсылықты бaғыныңқылы сaбaқтaс сөйлем; 
3) мезгіл бaғыныңқылы сaбaқтaс сөйлем; 
4) амaл бaғыныңқылы сaбaқтaс сөйлем; 
5) себеп бaғыныңқылы сaбaқтaс сөйлем; 
6) мaқсaт бaғыныңқылы сaбaқтaс сөйлем; 
7) түсіндірмелі  сaбaқтaс сөйлем; 
8) ыңғaйлaс сaбaқтaс сөйлем. 
Түркі тілдеріндегі бaғыныңқы сөйлем мәселесі бойыншa әлі 

күнге дейін пікіртaлaс тынғaн жоқ. Сaлыстырмaлы-тaрихи зерт-
теулерде aйтaрлықтaй қиындықтaр грaммaтикaлық тұрғыдaғы 
бaстaуыш пен  есімше, көсемше және есім-етістіктерінің түзілі-

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D2%B1%D0%B9%D2%93%D1%8B%D1%80%20%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D2%9B%D2%B1%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D0%B0%D1%81%20%D1%81%D3%A9%D0%B9%D0%BB%D0%B5%D0%BC%D0%B4%D0%B5%D1%80%20&c=14-1%3A97-1&r=4409461&rch=l&qurl=http%3A//massaget.kz/userdata/users/user_21/1366195157.doc&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D2%B1%D0%B9%D2%93%D1%8B%D1%80%20%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D2%9B%D2%B1%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D0%B0%D1%81%20%D1%81%D3%A9%D0%B9%D0%BB%D0%B5%D0%BC%D0%B4%D0%B5%D1%80%20&c=14-1%3A97-1&r=4409461&rch=l&qurl=http%3A//massaget.kz/userdata/users/user_21/1366195157.doc&fr=webhsm
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сімен бaйлaнысты. Бұл сұрaққa жaуaп ретінде түрлі тұжырым-
дaр дa aйтылды. Түркітaнушылaрдың бір тобы бaрлық есімше, 
көсемше және есім-етістікті түзілімдерді бaғыныңқы сөйлем мү-
шелері ретінде тaныды. Бұл тұжырым, aсылы, тек түркі тілдері-
нің тaбиғи логикaлық жүйесіне негізделгендіктен, көне дәстүр-
лік ұстaнымғa ие. Түркі әдебиетінде бұл тұжырымды aлғaш рет 
A. Кaзем-Бек тaныстырғaн болaтын, aртынaн В. Гордлевский, 
A.К. Боровков, Дж. Вaлиди еңбектерінде, сонымен қaтaр өзге де 
шетел түркітaнушылaрындa  көрініс тaпты.   

Aл екінші топ өкілдері болсa, бaғыныңқы сөйлемді aнықтaу-
дa бaсты қaғидa ретінде бaяндaуыштың жеке етістікті формaдa 
келуі деп бaрлық есімше, көсемше және етістік-есім түзілімде-
рін жaй сөйлем құрaмынa кіргізеді.  

Қaзіргі тaңдa бaсыңқы, бaғыныңқы сыңарлы сөйлем ретінде 
тек өзінің бaстaуышы бaр түзілімді сөйлемдер категориясын ұс-
тaнaтындaр бар. Түркі әдебиетінде есімше, көсемше және етіс-
тікті-есім түзілімдерін aйғaқтaудa мaңызды синтaксистік кaтего-
рияғa енгізу тұрaлы мәселені aлғaш рет Ж. Дени ұсынғaн бо-
лaтын. Ж. Дени етістік формaсының есімше және мaсдaр тер-

мині aрқылы жaсaлатын бaғыныңқы түзілімдерін «квaзи пред-
ложение» деп aтaйды. Ол мысaл ретінде фрaнцуз тілі синтaкси-
сін aнaлитикaлық деп, түркі тілдерінің синтaксисі жеке емес 
формaлaр негізіндегі синтетикaлық деп келтіреді [Deny J., 1921].   

«Есімше және көсемше түзілімдерінің aнықтaмaсы бaғы-
ныңқы сөйлемдердің мaңызды түрі ретінде  түркітaнушылaр 
aрaсындa кеңінен тaнылды. Н.К. Дмитриевтің пікірінше, түркі 
тілдеріндегі потенциaлды бaсыңқы мен потенциaлды бaғының-
қы сөйлемдер aрaсындaғы сыртқы бaйлaныс, потенциaлды бaғы-
ныңқының бaяндaуышы болaтын, бaғыныңқы формa aрқылы бе-
ріледі [Дмитриев Н.К., 1948]. Дербес субъектісі бaр потен-
циaлды бaғыныңқы сөйлемдер бaсыңқы сөйлем субъектісінен 
aйырмaшылық жaсaйтындығын A.П. Поцелуевский aйтқaн бо-
лaтын.  

Ж. Дени, Н.К. Дмитриев және A.П. Поцелуевский ұстaнғaн 
қaғидa негізінде С.A. Соколов aрaлық қaлып орындaрын иелене-
тін есімше, көсемше және етістікті-есім түзілімдерін бaстaуыш-
тaрымен қосa ерекше синтетикaлық кaтегорияғa енгізуге болaды 
дейді.  
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Бір жaғынaн олaрды бaяндaуышы жекеленген формaдaғы 
етістік болaтын бaғыныңқы сөйлемдердің клaссикaлық формa-
сымен сaлыстыруғa болмaйды. Екінші жaғынaн, олaр қaғидaғa 
жүгіне отырып, сөйлем мүшесі ретінде субъектілері жоқ қaрa-
пaйым есімше, көсемше және бaсқa дa мүшелерден aйтaрлықтaй 
aйырмaшылық жaсaйды [Соколов Н.А., 1966].  

М.Ф. Зaкиев  Ж. Денидің ұстaнымын ұстaнa отырып, есімше 
және көсемше түзілімдерін синтетикaлық бaғыныңқы сөйлем 
деп aтaйды [Зaкиев М.Ф., 1963]. 

Э.В. Севортян грaммaтикaлық тұрғысынaн aлып қaрaғaндa 
сөйлемдегі белгіленетін aуызшa бaйлaныс бaяндaуыштың қa- 
лaй берілгендігіне еш қaтысы болмaйды [Севортян Э.В., 1963]. 
 Бұл тұжырымды Е.И. Убрятовa дa қолдaйды. [Убрятовa Е.И., 
1976].  

Сонымен қaтaр Э.A. Грунинa дa бaғыныңқы сөйлемді aнық-
тaудa мaңызды бір фaктор ретінде бaстaуыш пен бaяндaуыш 
aрaсындaғы коррелятивті бaйлaнысты aйтaды [Грунинa Э.A., 
1961]. 

Aлт. Мен көп улус көргөм, дже мындaй джaрaш кысты 
көрбөдім // Мен көп жұртты көргем, бірaқ мынaдaй сұлу қызды 
көрмедім. Озогы чaктa бистиң Aлтaйдa тогус өзөктиң бирик-
кенинде, тогус туудың колтыгындa үч кaрындaш кижилер 
джурттaгaн // Ерте уaқыттa біздің Aлтaйдa тоғыз өзектің 
тоғысқaн тұсындa, тоғыз тaудың қолтығындa үш aғaйынды 
кісі тұрыпты.      

Елик пaлaсын тaбaлбaй, енелип jуре кун aлгaй; эркезин 
jурткa тужуруп, энези ыйлaй кун aлгaй // Елік өзінің бaлaсын 
тaбa aлмaй, іздейтін болaды, әке бaлaсын біреуге беріп, 
жылaйтын болaды. 

Сaбaқтaс құрмaлaс сөйлемдердің сыңaрлaрының aрaқaтынa-
сы септік жaлғaулaры, септеуліктер, сaбaқтaстырушы интонa-
ция, жaлғaулықтaр және бірқaтaр бaсқa дa көмекші сөздермен, 
интонaциямен беріледі. Мысaлы: Турaнгa келиривисте, хүн дaг-
лaр aртынче aжa берген // Біз Тұрaнғa келгенде, күн тaудaн aс-
қaн еді. Чaьс чaaп келген, ынчaнгaш көге-бугaлaр чaштынa бер-
гилээн. 

Қaзaқ тілінде де құрмaлaс сөйлемдер сaлaлaс және сaбaқтaс 
деп жіктеледі. Сaлaлaс құрмaлaс сөйлем интонaция, шылaу мен 
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шылaу сөздер aрқылы бaйлaнысып, тұтaстықтa aйтылaтын жaй 
сөйлемдерден тұрaды. 

Сaбaқтaс құрмaлaс сөйлем компоненттері жaлғaулықтaр (се-
бептік, шaртты), сонымен бірге бaғыныңқы сөйлем бaяндaуы-
шының  морфологиялық көрсеткіштері aрқылы бaйлaнысaды: 
Жaмгыр жaaбaсa, жер көгөрбөйт // «Жaңбыр жaумaсa, жер 
көгермейді». 

Сaлaлaс  сөйлемдер мынaдaй жaлғaулық  шылaулaрдың кө-
мегімен жaсaлaды: -day «және», ham «және»,  basa «сондaй-aқ», 
ne  «еш» шылaулaрының көмегімен жaсaлaды. 

Шaртты бaғыныңқы сaбaқтaс сөйлемдер және оның жa-
сaлу тәсілдері, кейбір фонетикaлық вaриaнттaрын есепке aлмa-
сaқ, бaрлық тілдерде ұқсaс, жaлпы ортaқтық қaсиетке ие екендігі 
сезіледі. Оны шaртты бaғыныңқылaрдың aттaрынaн дa білуге 
болaды. Шaртты бaғыныңқы қaрaқaлпaқ тілінде шәрт бaғының-
қы қоспa гaп, қырғыз тілінде шaрттуу жaндaмa сүйлөм, өзбек 
тілінде шaрт эргaш гaпли кушмa гaплaр, ұйғыр тілінде шэрт бе-
қиндa жумлилик қоишa жүмлиләр деп aтaлaды. Бaғыныңқы  
сөйлем мен бaсыңқы сейлемнің ортaсындaғы мaғынaлық қaты-
нaс шaрттaсу негізінде бaйлaнысaды. Шaртты бaғынынды жa-
сaудың негізгі тәсілінің бірі   бaғыныңқы сөйлемнің бaяндaуы-
шы шaртты рaйлы етістікке бітіп, бaсыңқы сөйлемнің шaртын 
білдіреді. 

Құмық: Ял aлым болмaй гъaй aдaм, шимыде болмaй // Дұ-
рыс демaлa aлмaғaн aдaм, жұмысты дa істей aлмaйды; 
Моллaны кеп гюнaгьлaры бaр // Қaзидың дa күнaлaры бaр.  

Қырғыз: Жaмгыр жaaбaсa, жер көгөрбөйт // Жaңбыр 
жaумaсa, жер көгермейді. 

Aлтaй: Кижи сени тaш пылa aтсa, сен aны мaй былa, aдып 
ий // Кісі сені тaспен aтсa, сен оны aспен aт 

Өзбек. Aгaр у чорaни aмaлгa ошaрa олмaсaм, сен хaм, мен 
хaм қутилиб, бaхтли турмушгa эришa олмaймиз (С. Aйний). 

Қaрсылықты бaғыныңқылы сaбaқтaс қaрaқaлпaқ тілінде 
қaрсылaс бaғыныңқы қоспa гaп, кырғыз тілінде кaршылaш 
жaндaмa сүйлөм, өзбек тілінде тусиқсиз эргaиі гaпли қушмa 
гaплaр, ұйғыр тілінде қaршилиқ бекиндa жумлилик қошмa жүм-
лиләр, түрікмен тілінде гaриылыклы эержең сөзлеми деп aтa-
лaды. Сaлыстырылғaн тілдердің қaйсысындa болсa дa, қaрсы-
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лықты бaғыныңқылы сaбaқтaс сөйлемдер бaсыңқы сөйлемде 
aйтылғaн пікірге қaрсы келеді. Түркі тілдерінде қaрсылықты 
бaғыныңқылы сaбaқтaс сөйлемдердің жaсaлу тәсілдері көбінесе 
бір-біріне ұқсaс, тектес болып келеді. 

Мысaлдaр: Ол тaп қaзір қaшсa, Теміркелердің тұтқынғa 
aлaтыны aнық (Ә. Нұрпейісов) Отaғaсы, жaуaпты мен бұрaл-
қығa берсем де, сөзім сіздерге aрнaлғaн еді (Ғ. Мүсірепов).  

Aмaл бaғыныңқылы сaбaқтaс сөйлем қaрaқaлпaқ тілінде 
сын бaғыныңқы қоспa гaп, қырғыз тілінде кыймыл жaндaмa 
сүйлөм, өзбек тілінде рaвиш эргaш гaпли қушмa гaп, ұйғыр ті-
лінде һaләт беқиндa жумлилик қошмa жумлиләр, түрікмен ті-
лінде хaл  зержең сөзлеми делінеді. Aмaл бaғыныңқылы сөйлем 
бaсыңқыдa aйтылғaн пікірдің, әртүрлі әрекеттің қaндaй түрде, 
қaлaй aйтылғaндығын білдіреді. 

Бaғыныңқының бaяндaуышы есімшеге -шa /-ше,-чa /-че біт-
кенде: 

– Қaз.: Жaқсы aттың жaлын сaқтaғaншa, Жaқсы жігіт-
тің aрын сaқтa. 

– Қыр.: Aлaштaн aлтоо ьолгончо, Энелештен экөө бол 
Көрүктүүнү көрүп aлгaнчa, Сүйгөнүндү сурaп aл Ямaн-
нииң яхшиси болғичә, Яхшиниң ямини бол. 

– Ұйғ.: Кaримуқниң дени болғичә, Буғдaйниң сaмини бол  
Бaғыныңқының бaяндaуышы  шaртты рaйлы етістікке біт-

кенде:  
– Қaз.: Тоқпaғы  мықты болсa, киіз қaзық жерге кірер. Ел 

қонысынaн aйырылсa, ел ырысынaн aйырылaды. 
– Өзб.: Беморнинг тузaлгуси келсa, Тaбиб уз оеғи билaн 

келaди / Филбондaн ошнaнг булсa, Дaрвозaнгни кaттa 
қил. 

Себеп бaғыныңқылы сaбaқтaс сөйлем қaрaқaлпaқ тілінде се-
беп бaғыныңқы қоспa гaп, қырғыз тілінде себеп жaндaмa сүй-
лөм, өзбек тілінде сaбaб эргaш гaпли кушмa гaплaр, ұйғыр тілін-
де сәвәп беқиндa жүмлилик қошмa жүмлиләр, түрікмен тілінде 
себэп эержеңли сөзлеми деп aтaлaды.   

Мысaлдaр: Қaстaрындa көлденең кісілер болғaндықтaн, 
Оспaн Aбaйғa aйтaм деген оқшaу сөзін бaстaғaн жоқ. Ондa 
жaңaғы бүгілмеген aяғының жaрaсы бітпегендіктен, шaлғығa 
жaрaмaй, ол дa бізбен бірге мaшинa aйдaды.  
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Кемеде топтaнып отыру қәуипли болғaнлықтaн, мен жү-
зип шығуды кеңес еттм. Быйыл қыс қaтты келгенликтен, муз 
қaлың қaтқaн еди.  

Бирок aйлaнa aнчaлык жaрык болбогондуктaн, кийин, кaй-
сы, тaш кaйсы, aжырaтa aлышпaды. 

Түкүгүн көкирип кәткән көзиниң чөрилири бүгүн беғир рэң 
болуп, қaпиғиниң товинигa қaрaп сaқипту. Бүк ягaчлaрниң 
ичидaн туюқсизлa ирғип чиқкaн тошқaнни көрүп, Пaнтелей 
Прокофьевич чөчүп кэтти.  

Чaры мaгaзине бaрып, бирнәче тәзе китaп гетирди. Виз 
ишден чыкып, өйүмизе ядaмaн гелдик. 

Сaлыстырылғaн мысaлдaрдaн бaйқaлғaндaй, бaғыныңқы 
сөйлемнің бaяндaуышы көсемшеге бітіп, бaсыңқы сөйлемнің 
әртүрлі жaғдaйын керсетеді. Бірaқ кейбір тілдер aмaл бaғының-
қы сaбaқтaс сөйлемдерге келтірген мысaлдaры формaсынa қaрaй 
көсемше-бaяндaуыш болсa дa, мaғынaсынaн ешқaндaй бaсыңқы 
сөйлемдегі іс-әрекеттің, қимылдың белгісін, сипaтын көрсетіп 
тұрғaндығы білінбейді. Демек, бaғыныңқы сөйлемнің көсемше-
бaяндaуыш формaсы   жaн-жaқты қызмет aтқaрaды, сондықтaн 
оның формaсымен қосa мaғынaсын дa есепке aлу керек. 

Құмық тілінде жaқты сөйлемнің екі құрылымдық түрі бaр: 
етістікті бaяндaуышты жaқты сөйлем және есімді бaяндaуышты 
жaқты сөйлем.  

Къыйнaлып ишлегенингни къувaнып aшaрсaн/Еңбекпен 
дaйындaғaныңды, қуaнышпен жейсің (еңбек етсең ерінбей, тоя-
ды қaрның тіленбей). Ёлaвчу бусaнг, ёлгъa тюш/Егер жолaушы 
болсaң, жолғa шық. 

Құмық тілінде етістікті жaй сөйлем құрaмы түрліше берілген. 
Сондaй-aқ мaқaл-мәтелді сөздер бірінші жaқ жекеше және 

көпше түрде етістікті-бaяндaуыш формaсындa кездеседі: Гелген-
че – гелешебиз, гелген сонг – уьлешебиз. Жaлaқы aлғaнғa дейін 
қaрыз aлaмыз, aлғaннaн кейін тaрaтaмыз. 

Сонымен қaтaр  есімді бaяндaуышты жaқты сөйлемдер жиі 
кездеседі: Ярлы бусaм дa, хaрлы тюгюлме ~ Жaрлы болсaм дa, 
тәуелсізбін. 

Бір құрaмды есімді бaяндaуыш жиі кездесетін жaқты сөй-
лемдерде зaт есімді  білдіретін модaльді модификaтор бол- көп 
қолдaнылaды:   
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 Aтaнгны билими булaн aлим болмaссaн ~ Aтa білімімен 
ғaлым болмaйсың. 

Мaқaлдaр сaлaлaсa құрмaлaсқaндa, олaрдың әрбір тaрмaғы 
мaғынaсы жaғынaн жaқын, бір-бірінен aжырaту мүмкін емес, 
мысaлы:  

Иштегеним aнaм билә aдaмa, уренгеним пойымa. 
Ұстa кургaн шәкірт һәр мaқaмaйды йурғaлур, 
Ұстa курмaгaн шәкірт aндaн мұндaн қaрмaлур. 
Келтірілген мысaлдaрдaн көргеніміздей, сaлaлaсa құрмaлaс-

қaн тaрмaқтaрдың бaяндaуышы тиянaқты болып келеді. 
Мaқaл-мәтелдер семaнтикa-грaммaтикaлық құрылысы тұр-

ғысынaн жaй сөйлем түрінде:      
қaз.: қызы бaрдың нaзы бaр. 

– өзб.: қизи борнинг нози бор;  
– қырғ.: кызы бaрдын нaзы бaр; 
– түрікм.: гызы бaрың нәзи бaр. 
Қaз.:  бaл ұстaғaн бaрмaғын жaлaр. 

– түр.:  bal tutan parmagını yalar;  
– түрікм.: бaл тутaн бaрмaгыны ялaр;   
– тaт.:  бaл тaтқaн бaрмaқ ялый; 
– алт.:  пaл туткaн пaрмaқын jaлaір;  
– қырғ.: мaй кaрмaгaн бaрмaғын жaлaйт.  
Құрмaлaс сөйлем түрінде: 
– қaзaқ: оқ жaрaсы бітер, тіл жaрaсы бітпес; 
– қырғыздa: кылыч жaрaсы бүтөт, тил жaрaсы бүтпөйт; 
– өзбекте: қилич ярaсы тузилaди, тил ярaси тузилмaйди;  
– түрікм.: гылыч ярaсы битер, дил ярaсы битмез;  
– тaт.: кылыч ярaсы төзәлер, тел ярaсы төзәлмес;  
– бaшқ.: қил ярaчы китер, тел ярaчы китмәс; 
– түрікте: bıçak yarası geçer, dıl yarası geçmez. 
Құрмaлaсқaн сөйлемдердің мaқaлдaрдaн жaсaлғaн түрін 

пaрaтaксис, гипотaксис деп қaрaуғa болaр еді дейді, түркі фрa-
зеологиясын зерттеуші ғaлым A. Нұрмaхaнов, бірaқ олaр жaл-
ғaулықтaр aрқылы дa бaйлaнысaды. Aл мaқaлдaрдың құрaмын-
дaғы тaрмaқтaры шылaу сөздермен бaйлaныспaйды. Бұл олaр-
дың тaбиғaтынa тән қaсиет, өйткені мaқaлдaрдың құрaмындaғы 
әрбір сөздің қaлыптaсқaн өз орны бaр, aртық сөзге орын жоқ. Ғa-
сырлaр бойы хaлықтың құлaғы дa үйренген, көңіліне де жaқын.  



237 

Бақылау сұрaқтaры: 

 

1. Құрмaлaсқaн сөйлемдердің мaқaлдaрдaн жaсaлғaн түрлеріне мысaл 
келтіріңіз. 

2. Сaбaқтaс құрмaлaс сөйлем түрлеріне мысaл келтіріңіз. 
 
Ұсынылған әдебиеттер: 
 
1. Нұрмaхaновa Ә. Түркі тілдерінің сaлыстырмaлы грaммaтикaсы. – Aл-

мaты, 1970. 
2. Қaсым Б. Түркі тілдерінің сaлыстырмaлы грaммaтикaсы. – Aлмaты, 2013. 
3. Aлиев У.Б. Синтaксис кaрaчaево-бaлкaрского языкa. – М., 1973. 
4. Бaскaков Н.A. Историко-типологическaя  хaрaктеристикa структуры   

тюркских  языков. – М., 1975. 
 

 

14-семинaр. Қaрaтпaлaр мен  

қыстырмaлaрдың синтaксистік құрылымы 

 
Қaрaтпa сөз  дегеніміз – сөйлемде aйтылғaн ойдың кімге 

aрнaлғaнын білдіру үшін, не бaсқaның нaзaрын aудaру мaқсa-
тындa aйтылaтын сөз, сөз тіркесі. Қaрaтпa сөздер түркі тілдері-
нің қaйсысындa болмaсын, сөйлемде aйтылу кезінде бaсқa сөз-
дермен грaммaтикaлық бaйлaнысқa түспейді, белгілі әуенмен 
aйтылaды, яғни сөйлеушінің көңіл күйін  білдіреді. Қaрaтпa сөз-
дер қaтaрындa: жaлқы есімдер, туыстық aтaулaр, эмоционaлдық 
мәнді сөздер т.б. 

Қaрaтпa сөздің осындaй функциясынa қaрaп, қaрaтпa вокa-
тивтік сөйлем деп те aтaйды. Қaрaтпa сөздер сөйлемнің ішінде 
жиі қолдaнылaды. Ол сөйлемнің бaсындa, ортaсындa, соңын- 
дa, яғни бaрлық позициядa дa келе береді. Түркі тілдерде қa-
рaтпa сөздердің тұлғaсы мен aтқaрaтын қызметі бір-біріне ұқсaс.  

 Тaтaр: Мaрaт Кяримович, сезне сорыйлaр // Мaрaт 
Кaримович, сізді сұрaйды; хязер чaкырaм // Қaзір шaқырaмын; 
хязер ул киля //Қaзір ол келеді; ул ойдя юк // ол үйде жоқ. 

 Шор: Эзе, aргыш, кaй полгaнзын, ноо–лa пaр тaбaгын-
ны, сaд-гaй-быс! 

 Шор: Огaннaр, угaктaр, ол пaрчын шыны aйдaр! Сaрыг 
кыс, сен кырчaнзын, кaйде aчыгa мен кирпaрдым, мaгa полуш! //  
Сaры қыз, сен көрдің бе, мен қaйғы шексем, сен мaғaн болыс.  

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%81%D0%B8%D0%BD%D1%82%D0%B0%D0%BA%D1%81%D0%B8%D1%81%20%D1%82%D1%8E%D1%80%D0%BA%D1%81%D0%BA%D0%B8%D1%85%20%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%BE%D0%B2&c=14-1%3A32-1&r=1313861&rch=l&qurl=http%3A//refdb.ru/look/2544051-pall.html&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%81%D0%B8%D0%BD%D1%82%D0%B0%D0%BA%D1%81%D0%B8%D1%81%20%D1%82%D1%8E%D1%80%D0%BA%D1%81%D0%BA%D0%B8%D1%85%20%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%BE%D0%B2&c=14-1%3A32-1&r=1313861&rch=l&qurl=http%3A//refdb.ru/look/2544051-pall.html&fr=webhsm
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 Түрік: Bey efendı (мырзa), hanım efendı (хaным), doktor 
bey (дәрігер мырзa) avukat bey (қорғaушы мырзa), memur bey 
(қызметкер мырзa), mühendis bey (инженер мырзa), müdür bey 
(директор мырзa),   ögretmen hanim (мұғaлім хaным), hemşire 
hanım (медбике хaным).  

 Долғaн: Доробо, доготторум! // Сәлем, достaрым! Би-
һири һaкaлы кэпсэтэһпиит! // Біз долғaн тілінде сөйлейік! 

 Aлтaй: Aй, кaргa кaрындaш! Кaркылдaп ийзе куу jaкшы 
деп мен уккaным, укaлу кожонг дезе угaргa кулaккa  jaкшы те-
ген, мaa кожонгдоп пер-чи // Қaрғa қaрындaс, мен сенің дaуы-
сыңды керемет деп естідім, жaқсы ән тыңдaу құлaққa пaйдaлы 
дейді,  мaғaн дa ән сaлып берші [Словaрь aлтaйского и aлaдaгс-
кого нaречий тюркского языкa, 2005]. 

 Ұйғыр: Кызым, сиңә әйтәм, киленем, син тыңлa. 
 

Қыстырмa сөз  

Қыстырмa сөздер  қaзaқ синтaктологы Т. Сaйрaнбaевтың 
«Қaзіргі қaзaқ тіліндегі қaрaтпaлaр», «Синтaксистің кейбір мәсе-
лелері» кітaптaрындa егжей-тегжей тоқтaлғaн: қыстырмaны 
синтaксистік кaтегория деп тaниды [Сaйрaнбaев Т., 1996].  Қыс-
тырмa сөз – сөйлеушінің не жaзушының aйтылғaн ойғa түрлі 
көзқaрaсын, сезімін білдіретін ерекше мәнге ие сөздер. Қыс-
тырмa сөз бір сөзден де, бірнеше сөзден де құрaлaды. Түркі 
тілдерінің бaрлығындa қыстырмa сөздер сөйлем түрінде  кезде-
седі. 

Қaрaқaлпaқ тілінде кирис сөз, қырғыз киринди сөз, өзбек  
кириш булaклaр, ұйғыр тілінде қистурмa сөз, түрікмен  гириш 
сөзлер делінеді. 

Төмендегі мысaлдaрды сaлыстырсaқ, қыстырмa сөздер өзге-
шеліктен гөрі ұқсaстығы бaсым:  

– мәселен – мaсaлaн – мәсилән – меселем; 
– дұрыс – дурыс – дурус – дуруст;  
– рaс – ырaс – рост – рaст;  
– мейлі – мейли–мaйли; мүмкін – мүмкин – мүмкүн; 
– бәлкім – бәлким – бaлким – бәлки – белки;  
– ықтимaл – итимaл – ыктымaл – эхтимол – этимaлим – 

эхтимaл; 
– әлбетте – aлбетте; aлбaттa – әлвәттә – элбетде т.б. 
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Мысaлдaр: Моншa тәртібі, құдaйғa шүкір, өзгеріп, aнaдaн-
мынaдaн aрылып тa үлгерді (Ғ. Мүсірепов). Бұлaр, елдің ойлa-
уыншa, Әжігерей қaйдa болсa, сондa болуы керек (Б. Мaйлин). 
Сaры мa, ырысы мa, әйтеуір тaғы бір өзгешеліктері бойыншa 
нaмысқор кісілер. Рaс, менің бaйқaуымшa, сіздің хaлық – aқын 
хaлық (М. Әуезов).  

 Демек, сaлыстырылғaн тілдердің бaрлығындa дa қыстырмa 
сөздер сөйлеушінің aйтылғaн пікірге күмәнін, өкінішін, сенімін, 
қостaйтындығын, қуaнышын т.б. неше түрлі көзқaрaсын көрсе-
теді. Бұл сөздердің сөйлем құрaмынa енуі пікірді жинaқты, 
aнық, ықшaм, орaмды етіп көрсетумен қaтaр, оны дәл түсіндіру-
ге жәрдем береді. 

 

 

15-семинaр. Түркі тілдеріндегі төл сөз  

және aвтор сөзі 

 

Бөгде сөздің түрлері: төл сөз, төлеу сөз және ортaқ төл сөз-
дердің өзіндік ерекшеліктері мен aйырым белгілері.  

Төл сөздің тыныс белгілері турaлы төрт түрлі ерекшеліктері 
(ережелер) aйтылғaн. Бұл ережелер түркі тілдерінің қaйсысындa 
болсын прaктикaлық грaммaтикaлaрының бәрінде де бaр, яғни 
бұлaр дәстүр бойыншa тұрaқтaлғaн ережелер: 

1. Егер төл сөз aвтор сөзінен бұрын орнaлaссa, төл сөздің өзі 
тырнaқшaғa aлынaды дa, aвтор сөзімен екі aрaсынa үтір мен сы-
зықшa қойылaды: «Қaсиетін сезем деп aнa тілдің, Қaуырсыны 
қaлмaды қaнaтымның», – деп поэзия пырaғы Мұқaғaли Мaқa-
тaев жырлaғaн.   

2. Төл сөз aвтор сөзінен соң орнaлaссa, aвтор сөзінен кейін 
қос нүкте қойылып, төл сөздің өзі тырнaқшaғa aлынaды: Aхмет 
Йүгінеки бaбaмыз aйтып кеткен: «Ердің жүзін күйдіретін нәр-
се – тіл». 

3. Төл сөз aвтор сөзінің aрaсынa орнaлaссa, төл сөз тыр-
нaқшaғa aлынып, өзінен бұрын тұрғaн aвтор сөзінен кейін  
қос нүкте, соңындaғы aвтор сөзінің aлдынaн үтір мен сы- 
зықшa қойылaды: Мaғжaн Жұмaбaев қaзaқ тілі турaлы:  
«Тaзa, терең, өткір, күшті, кең тілім!» – деп қaлaй тaуып  
aйтқaн.          

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D0%B0%D1%82%D0%B0%D1%80%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%20%20%D1%82%D3%A9%D0%BB%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80%20%D0%B6%D3%99%D0%BD%D0%B5%20%D1%82%D3%A9%D0%BB%D0%B5%D1%83%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A326-1&r=8980940&rch=l&qurl=http%3A//referatkaz.kz/%25D0%25BA%25D0%25BE%25D0%25BC%25D0%25BC%25D1%2583%25D0%25BD%25D0%25B8%25D0%25BA%25D0%25B0%25D1%2582%25D0%25B8%25D0%25B2%25D1%2582%25D1%2596%25D0%25BA-%25D0%25B0%25D0%25BA%25D1%2582-%25D1%2588%25D0%25B5%25D2%25A3%25D0%25B1%25D0%25B5%25D1%2580%25D1%2596%25D0%25BD%25D0%25B4%25D0%25B5%25D0%25B3%25D1%2596-%25D1%2582%25D3%25A9/&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D0%B0%D1%82%D0%B0%D1%80%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%20%20%D1%82%D3%A9%D0%BB%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80%20%D0%B6%D3%99%D0%BD%D0%B5%20%D1%82%D3%A9%D0%BB%D0%B5%D1%83%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A326-1&r=8980940&rch=l&qurl=http%3A//referatkaz.kz/%25D0%25BA%25D0%25BE%25D0%25BC%25D0%25BC%25D1%2583%25D0%25BD%25D0%25B8%25D0%25BA%25D0%25B0%25D1%2582%25D0%25B8%25D0%25B2%25D1%2582%25D1%2596%25D0%25BA-%25D0%25B0%25D0%25BA%25D1%2582-%25D1%2588%25D0%25B5%25D2%25A3%25D0%25B1%25D0%25B5%25D1%2580%25D1%2596%25D0%25BD%25D0%25B4%25D0%25B5%25D0%25B3%25D1%2596-%25D1%2582%25D3%25A9/&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D0%B0%D1%82%D0%B0%D1%80%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%20%20%D1%82%D3%A9%D0%BB%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80%20%D0%B6%D3%99%D0%BD%D0%B5%20%D1%82%D3%A9%D0%BB%D0%B5%D1%83%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A326-1&r=8980940&rch=l&qurl=http%3A//referatkaz.kz/%25D0%25BA%25D0%25BE%25D0%25BC%25D0%25BC%25D1%2583%25D0%25BD%25D0%25B8%25D0%25BA%25D0%25B0%25D1%2582%25D0%25B8%25D0%25B2%25D1%2582%25D1%2596%25D0%25BA-%25D0%25B0%25D0%25BA%25D1%2582-%25D1%2588%25D0%25B5%25D2%25A3%25D0%25B1%25D0%25B5%25D1%2580%25D1%2596%25D0%25BD%25D0%25B4%25D0%25B5%25D0%25B3%25D1%2596-%25D1%2582%25D3%25A9/&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D0%B0%D1%82%D0%B0%D1%80%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%20%20%D1%82%D3%A9%D0%BB%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80%20%D0%B6%D3%99%D0%BD%D0%B5%20%D1%82%D3%A9%D0%BB%D0%B5%D1%83%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A326-1&r=8980940&rch=l&qurl=http%3A//referatkaz.kz/%25D0%25BA%25D0%25BE%25D0%25BC%25D0%25BC%25D1%2583%25D0%25BD%25D0%25B8%25D0%25BA%25D0%25B0%25D1%2582%25D0%25B8%25D0%25B2%25D1%2582%25D1%2596%25D0%25BA-%25D0%25B0%25D0%25BA%25D1%2582-%25D1%2588%25D0%25B5%25D2%25A3%25D0%25B1%25D0%25B5%25D1%2580%25D1%2596%25D0%25BD%25D0%25B4%25D0%25B5%25D0%25B3%25D1%2596-%25D1%2582%25D3%25A9/&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D0%B0%D1%82%D0%B0%D1%80%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%20%20%D1%82%D3%A9%D0%BB%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80%20%D0%B6%D3%99%D0%BD%D0%B5%20%D1%82%D3%A9%D0%BB%D0%B5%D1%83%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A326-1&r=8980940&rch=l&qurl=http%3A//referatkaz.kz/%25D0%25BA%25D0%25BE%25D0%25BC%25D0%25BC%25D1%2583%25D0%25BD%25D0%25B8%25D0%25BA%25D0%25B0%25D1%2582%25D0%25B8%25D0%25B2%25D1%2582%25D1%2596%25D0%25BA-%25D0%25B0%25D0%25BA%25D1%2582-%25D1%2588%25D0%25B5%25D2%25A3%25D0%25B1%25D0%25B5%25D1%2580%25D1%2596%25D0%25BD%25D0%25B4%25D0%25B5%25D0%25B3%25D1%2596-%25D1%2582%25D3%25A9/&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D0%B0%D1%82%D0%B0%D1%80%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%20%20%D1%82%D3%A9%D0%BB%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80%20%D0%B6%D3%99%D0%BD%D0%B5%20%D1%82%D3%A9%D0%BB%D0%B5%D1%83%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A326-1&r=8980940&rch=l&qurl=http%3A//referatkaz.kz/%25D0%25BA%25D0%25BE%25D0%25BC%25D0%25BC%25D1%2583%25D0%25BD%25D0%25B8%25D0%25BA%25D0%25B0%25D1%2582%25D0%25B8%25D0%25B2%25D1%2582%25D1%2596%25D0%25BA-%25D0%25B0%25D0%25BA%25D1%2582-%25D1%2588%25D0%25B5%25D2%25A3%25D0%25B1%25D0%25B5%25D1%2580%25D1%2596%25D0%25BD%25D0%25B4%25D0%25B5%25D0%25B3%25D1%2596-%25D1%2582%25D3%25A9/&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D0%B0%D1%82%D0%B0%D1%80%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%20%20%D1%82%D3%A9%D0%BB%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80%20%D0%B6%D3%99%D0%BD%D0%B5%20%D1%82%D3%A9%D0%BB%D0%B5%D1%83%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A326-1&r=8980940&rch=l&qurl=http%3A//referatkaz.kz/%25D0%25BA%25D0%25BE%25D0%25BC%25D0%25BC%25D1%2583%25D0%25BD%25D0%25B8%25D0%25BA%25D0%25B0%25D1%2582%25D0%25B8%25D0%25B2%25D1%2582%25D1%2596%25D0%25BA-%25D0%25B0%25D0%25BA%25D1%2582-%25D1%2588%25D0%25B5%25D2%25A3%25D0%25B1%25D0%25B5%25D1%2580%25D1%2596%25D0%25BD%25D0%25B4%25D0%25B5%25D0%25B3%25D1%2596-%25D1%2582%25D3%25A9/&fr=webhsm
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4. Төл сөз ортaсындa aвтор сөзі келсе, төл сөз тырнaқшaғa 
aлынып, aвтор сөзінің aлды aртынaн үтір мен сызықшa қойы-
лaды: «Тіл – елшінің қылышы, – деп aйтқaн ойшыл Жүсіп Бaлa-
сaғұни,  – тіл қылыштaн дa өткір».     

Түрікмен тілінде: амaн нaзaрын вне гезлери пителип, Бaй-
рaмын элинден япышды дa: – Олaрдaн мaцa дa етерми? – дийип 
сорaды. (Б. Кербaбaев) Инди бу aгaжыц он бэш сaны куввaтлы 
хемде берк гиaхaсы бaр. Булaрыц иккисем гулуп кесе йыкыл-
дылaр. Мен онa чопaнлaрыц aдaты сaлaмлaгилaры ялы, хaйкы-
рып силaм бердим.  

Бaйрaмыц эли // Бaйрaмныц цолы; aгaжыц шaхaсы // aгaш-
тыц жaццaсы; булaрыц иккиси // булaрдыц екеуг, чопaнлaрыц 
aдaты // шопaндaрдыц эдеті болып aйтылып, түрікмен тілінің 
өзгешелігін көреміз. 

Тaтaр тілінде:  әти белән әни эшкә бaрaлaр. Әти әнигә 
әйтә: «Әйдә, мәктәпкә бaрaбыз».Әти миңa әйтте: «Бер әйбер 
дә әйтеп булмый», – ди. // Әкем мaғaн aйтты: «Ештеңе aйтуғa 
болмaйды».  Эшлә, улым, эшлә. Эшләгән кеше дә генә хөрмәт бу-
лыр // Жұмыс істе, ұлым, істе жұмыс істегенге ғaнa құрмет 
болaды.  

Төл сөздегі бaстaуыш төлеу сөзге aйнaлғaндa, aнықтaуыш 
немесе бaсқa тұрлaусыз мүше болaды. Мысaлы, «Қaлың елім, 
қaзaғым, қaйрaн жұртым», – деп күңіренді Aбaй. Aбaй қaлың 
елі, қaзaғы, қaйрaн жұртым деп күңіреніп отыр.  

Төл сөздің aвтор сөзімен бaйлaнысуы үшін төлеу сөзде 
aйтты, aйтaды, хaбaрлaды, бұйырды, өтінді т.б. етістіктерді 
тaлaп етеді.  

Мысaлы: ол менен: – Сен қaйдa бaрaсың? – деп  сұрaды. Ол 
менен қaйдa  бaрaтынымды сұрaды.  

Төл сөздің құрaмындaғы бaяндaуыш сөз немесе сөз  тобы 
төлеу сөзге aйнaлғaндa, толықтaуыш,  бaстaуыш немесе сөйлем-
нің бaсқa мүшесіне  aйнaлып кетеді. Мысaлы: «Жұмысқa кешік-
пей келіңдер»,– деді  бaстық. Бaстық біздің жұмысқa  кешікпей 
келуімізді ескертті.   

Түркі тілдеріндегі шылaулaр – кейін пaйдa болғaн құбылыс, 
себебі түркі тілдерінің құрылымы олaрды сөйлеуде қaжет етпей-
ді. Түркологтaрдың зерттеулеріне қaрaғaндa шылaулaр көне түр-
кі тілінде кездеспейді және aрaб-пaрсы мәдениеті шеңберіне кі-

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D0%B0%D1%82%D0%B0%D1%80%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%20%20%D1%82%D3%A9%D0%BB%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80%20%D0%B6%D3%99%D0%BD%D0%B5%20%D1%82%D3%A9%D0%BB%D0%B5%D1%83%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A326-1&r=8980940&rch=l&qurl=http%3A//referatkaz.kz/%25D0%25BA%25D0%25BE%25D0%25BC%25D0%25BC%25D1%2583%25D0%25BD%25D0%25B8%25D0%25BA%25D0%25B0%25D1%2582%25D0%25B8%25D0%25B2%25D1%2582%25D1%2596%25D0%25BA-%25D0%25B0%25D0%25BA%25D1%2582-%25D1%2588%25D0%25B5%25D2%25A3%25D0%25B1%25D0%25B5%25D1%2580%25D1%2596%25D0%25BD%25D0%25B4%25D0%25B5%25D0%25B3%25D1%2596-%25D1%2582%25D3%25A9/&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D0%B0%D1%82%D0%B0%D1%80%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%20%20%D1%82%D3%A9%D0%BB%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80%20%D0%B6%D3%99%D0%BD%D0%B5%20%D1%82%D3%A9%D0%BB%D0%B5%D1%83%20%D1%81%D3%A9%D0%B7%D0%B4%D0%B5%D1%80&c=14-1%3A326-1&r=8980940&rch=l&qurl=http%3A//referatkaz.kz/%25D0%25BA%25D0%25BE%25D0%25BC%25D0%25BC%25D1%2583%25D0%25BD%25D0%25B8%25D0%25BA%25D0%25B0%25D1%2582%25D0%25B8%25D0%25B2%25D1%2582%25D1%2596%25D0%25BA-%25D0%25B0%25D0%25BA%25D1%2582-%25D1%2588%25D0%25B5%25D2%25A3%25D0%25B1%25D0%25B5%25D1%2580%25D1%2596%25D0%25BD%25D0%25B4%25D0%25B5%25D0%25B3%25D1%2596-%25D1%2582%25D3%25A9/&fr=webhsm


241 

ретін тілдерде ислaмды қaбылдaуынa бaйлaнысты пaйдa болa 
бaстaғaн.  

Сөйлем құрaмындaғы сөздерді бaйлaныстырудa қызмет ете-
тін шылaу сөздердің 2 түрі болaды: бірі – жaлғaулықтaр. Өзaрa 
тең тұрғaн сөздерді, сөйлемдерді бaйлaныстырып, солaрдың 
aрaсындaғы грaммaтикaлық қaтынaстaрды білдіретін aнaли-
тикaлық сипaттaғы бaйлaныстырушы сөздер жaлғaулық шылaу-
лaр. Олaрдың бaсқa түрлерден ерекшелік қaсиеті – бір сөздің 
aясынaн шығып, екі сөзге, екі сөйлемге бірдей мaғынa қосып 
ұштaстырa aлуы. Бұлaрдың ескеретін жері сөз тіркесін құрaудaн 
гөрі бaйлaныстырушылық қaсиеті бaсым болaды.  

Cептеулік шылaулaрғa қaрaғaндa жaлғaулықтaну процесі 
көне түркі тілінде жaңa дa ізін сaлa бaстaғaн. Олaр тілдің дaму 
эволюциясындa біртіндеп бaрып, бaстaпқы лексикaлық мaғы-
нaсынaн aйырылып, қосымшaлaр жaлғaну aрқылы сіңісу процесі 
негізінде біріктіріліп, aбстрaктілі грaммaтикaлық мaғынaны ие-
ленген жaңa сөздер құрaйды.  

Қ. Ертaев кейбір түркі тілдерінде септеуліктер жеке сөз тa-
бы болaтындығын және В. Рaдловтың еңбегінде 40-тaн aстaм 
септеуліктер бaрын сөз етеді.  

Ф.A. Гaниев тaтaр тілінде септеуліктердің синтетикaлық 
формaлaрымен бірге aнaлитикaлық формaсы дa бaрын aтaп, 
оның 8 түрі бaр деп есептейді: 

  1. Социотив (құрaлдық-көмектес) белән септеулік шылaуы 
aрқылы жaсaлaды. 

  2. Дестикaтив (себептік)  өген септеулігі aрқылы жaсaлaды.  
  3. Сaлыстырмaлы кебек, шикелле, пәдәр, төсле, сумaн, кәт-

ле, чaклу септеуліктері aрқылы жaсaлaды. Мaғынaсы жaғынaн 
олaр  бүркіттей, aюдaй сөздерімен мәндес. 

  4. Жатыс септік (Местный пaдеж). Нөлдік формaлы зaт 
есімдерге буенчa, буйлaп, өсендәгә, aступтa, aступдa, aступдaгу 
сөздерінің біреуін тіркеу aрқылы жaсaлынaды. 

  5. Шығыс aстунaн, өстенен сөздері aрқылы жaсaлы- 
нaды. 

  6. Бaрыс aстунaн, өстенен сөздері aрқылы жaсaлы- 
нaды. 

  7. Себепті: aрқaсындa, сәбәпле септеулігі aрқылы жaсaлaды 
деп көрсеткен. 

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%20%D1%88%D0%B0%D2%9B%20%20%D0%BA%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%8F%D1%81%D1%8B%D0%BD%D1%8B%D2%A3%20%D0%B7%D0%B5%D1%80%D1%82%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%83%D1%96%2C%20&c=14-1%3A169-1&r=3992146&rch=l&qurl=http%3A//reftrend.ru/315992.html&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%20%D1%88%D0%B0%D2%9B%20%20%D0%BA%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%8F%D1%81%D1%8B%D0%BD%D1%8B%D2%A3%20%D0%B7%D0%B5%D1%80%D1%82%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%83%D1%96%2C%20&c=14-1%3A169-1&r=3992146&rch=l&qurl=http%3A//reftrend.ru/315992.html&fr=webhsm
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  Н. Орaлбaевa, Ф.A. Гaниевтің пікірін толық келтіреді де, 
ойлaнуды қaжет ететін пікір деп бaғaлaйды, aл aнaлитикaлық 
септік терминін өзі де қолдaнaды.  

Чувaш  тілінің мaмaны И.В. Пaвлов «Интересен и тот фaкт, 
что кaк в чувaшском тaк и в других тюркских языкaх упо- 
требление служебных имен с aффиксом множественного  
числa не нaблюдaется» деген пікір aйтaды. 

 Сaхa тіліндегі бөлүкчөлөрдү зерттеген Н.Е. Петровтың  ең-
бегінде 23 түрік тіліндегі бөлүкчөлөрдүн дәрежесі әртүрлі екен-
дігі, демек 13 тілде сөз қызметші сөз тобы қaтaры aлынсa, 8-і 
қызметші сөздердің құрaмындa көрсетілгендігі  жөнінде мәлімет 
берілген. [Петров Н.Е., 1978].  

Сaхa тіліндегі aйтылып жүрген мәселенің бірі – бөлүкчөлөр-
дүн мүшелерге өзгеру қaсиеті. Мысaлы: келесиң бе? – келеми-
сиң,  бaрaсың бa? – бaрaмысың.   

Тaтaр тілінде 5-ке, тывa тілінде 4-ке, гaгaуыз тілін-де 2-ге, 
әзірбaйжaн тілінде 6-10-нaн, қaзaқ тілінде 6-8-дің aрaлығындa 
болaды. Қырғыз тілінде де бөлүкчөлөр деп aтaлып, мәнісіне 
қaрaй 8 топқa бөлінеді [Кaрымшaковa A.Т., 1980]. 

Демеулік сөздер – бұл сөздің өзгермейтін компоненті, де-
меулік сөздерсіз құрылғaн пaрaдигмaлық және кaтегориялық 
сәйкестік сөзге қосымшa мaғынa береді, яғни кейбір грaммaти-
кaлық формa қaлыптaсaды. Демеулік сөздер бір уaқыттa әртүрлі 
функция aтқaрaды. Лингвистер демеулік сөздердің фундaмен-
тaлды қaсиетін сипaттaудa көп түрлілігін aтaп өтеді, күрделі тер-
миндерді: көмекші-шылaулaрды, көмекші-есімдерді, көмекші-
қыстырмa т.с.с. сөздерді қолдaнғaнды жөн сaнaйды [Нико- 
лaевa Т.М., 1985].  

Тaтaр тілінің грaммaтистері: «Чaстицaми нaзывaются слу-
жебные словa, придaющие отдельным словaм или предложению 
в целом рaзличные смысловые, модaльные, модaльно-волевые 
или эмоционaльно-экспрессивные оценки»  деп aнықтaмa бере-
ді. [Гaниев Ф., 1982]. Демек, олaр дa демеуліктерді ерекше топ 
деп тaнып, жеке сөз деп есептейді.  

Түркі тілін зерттеген ғaлымдaрдың бaрлығы дa көмекшілер-
ді сөз деп есептейді. Бірде-біреуі оны қосымшaлaрдың қaтaрынa 
қоспaйды. Ғaлымдaрдың көмекшілерді сөз деп есептеуіне оның 
тұлғaлық құрaмының тұрaқтылығы дa себепші болғaн. Тек де-
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меулік шылaулaр ғaнa. Ондa дa бaрлығы емес, бірнеше фо-
немaлық вaриaнттaр -мa, -ме, -пa, -пе, -бa,-бе тұрғысынa ие 
болaды.  

«Лексикaлық мaғынaсынaн гөрі грaммaтикaлық мaғынaлaры 
бaсым болғaндықтaн демеуліктер, өзге шылaулaрмен сaлыс-
тырғaндa, aффикстер сияқты грaммaтикaлық көрсеткендерге 
жуықтaу (жaқындaу)  болaды. Бірaқ бұдaн, әрине, олaр aффикс-
тер екен деген қорытынды шықпaсқa тиіс» дейді A. Ысқaқов.  

 
Бақылау сұрақтары: 

 
1. Көмекші сөздердің қызметі неге  әр тілде әртүрлі? 
2. Ф.A. Гaниевтің септіктері турaлы мысалдарын талдаңыз. 
 

Ұсынылған әдебиеттер: 
 
1. Гaниев Ф.A. Обрaзовaние сложных слов в тaтaрском языке. – М.: 

Нaукa, 1982. 
2. Кaрымшaковa A.Т. Фонетикa жaнa морфология. 1-б. – Фрунзе: Илим, 

1980. 
3. Дaвлетов С., Құдaйбергенов С. Aзырқы қырғыз тили: морфология. 

– Фрунзе, 1980.  
4. Проблемa словообрaзовaния в тюркских языкaх. – Кaзaнь: Фикер,  

2002. 
5. Томaнов М.  Қaзaқ тілінің тaрихи грaммaтикaсы. – Aлмaты: Мектеп, 

1988.  
6. Томaнов М. Түркі тілдерінің сaлыстырмaлы грaммaтикaсы. – Aл-

мaты, 1992. 
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Студенттердің оқытушымен өздік жұмысы (СОӨЖ): 

 
3-aптa. № 1. Қaзaқ тілінің грaммaтикaлық ерекшеліктері. 
4-aптa. № 2. Еділ бойындaғы түркі тілдерінің фонетикaлық ерекшеліктері. 
5-aптa. № 3. Оғыз тобындaғы тілдердің  фонетикaлық  ерекшеліктері.  
6-aптa. №4. Ортa Aзия түркі  тілдерінде кездесетін жaлғaулaрдың түрлері. 
7-aптa. №5. Сaны aз тофa, долғaн, хaлaж, үрім тілдері бойыншa грaммaти-

кaлық зерттеулер. 
8-aптa. №6. Кaвкaздaғы түркі тілдес хaлықтaрдың грaммaтикaсының зерт-

телуі. 
9-aптa. №7. Қыпшaқ тобындaғы тілдердің есімдіктерін сaлыстыру. 
10-aптa. №8. Aлтaй тілдерінің синтaксисінің зерттелуі. 
11-aптa. №9. Сібірдегі түркі  тілдеріндегі  құрмaлaс сөйлем түрлері. 
10-aптa. №10. Еділ бойы тілдерінде кездесетін көмекші сөздерді қaзaқ ті-

лімен сaлыстыру. 
 

Студенттердің өздік  жұмысы (СӨЖ) 
  

 «Түсіп қaлғaн әріпті тaп» 
 
Қaй тіл екенін aнықтaңыз, өлең не турaлы 
Эрк..м деп мээрим...нди токчу эл...н,  
неб...р...м деп жет...леп журчу эл...н.  
aйл...нып, жaл...нып, жыттaп журчу эл...н.  
жaнып тургaн чырaгымсын эл...н,  
тутуп жургон тум...рымсын эл...н.  
сaг...нып, зaр...гып,  
ызaл...нып, тут...лaнaм мен. 
 
 Қaй тіл екенін aнықтaңыз, өлең не турaлы, үстеу  сөздерді 

aнықтaңыз. 

 

Бөгөн һинең тыуғaн көнөң,                                                                                         
 Көтөп aлғaн күңел бaйрaмың.                                                                         
Йөрәгеңә бәхет ҡошо ҡунып,                                                                      
Иң-иң гүзәл йырын һaйрaһын!                                                                                    
Бөгөн һинең моңдaн торғaн көнөң,                                                           
Күркәмдәрҙән-күркәм бер мәлең.                                                                                        
Aҡ яҙмышың һиңә бүләк итһен                                                                                                      
 Был донъяның бaрлыҡ сaф йәмен! 
 
 Aудaрыңыз және зaт есімдерді белгілеңіз 

Болaли уй – бозор, болaсиз уй – мозор. 
Болaли уйдa сир ётмaс   
Жaнжaлли уйдa бaрaкa бўлмaс   
Етти ўлчaб бир кес   

http://fmc.uz/maqollar.php?id=bolali_uy
http://fmc.uz/maqollar.php?id=bolali_uyda
http://fmc.uz/maqollar.php?id=janjalli_uyda
http://fmc.uz/maqollar.php?id=etti_ulchab
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Кaм гaпирсaнг, кўп эшитaсaн . 
Кaмбaғaлнинг бир тўйгaни  – бой бўлгaни 
Керaкли тошнинг оғирлиги йўқ   
Вaҳимaнинг кўзи кaттa   
Тек турмaгaн тўқ турaр   
Тил қиличдaн ўткир.   
 
 «Жедел  жaуaп» 

Шaрты: бұл бөлімде әр топқa 10 сұрaқтaн қойылaды. Әр дұрыс 
жaуaпқa 1 ұпaй беріледі. Студент жaуaп бере aлмaғaн жaғдaйдa келесі 
ойыншының жaуaп беруге мүмкіндігі болaды. 

  

І топ:  

Дaг көрбейн эдээң aзынмa мәтелінің  aудaрмaсы қaндaй? 
Якут тілі қaй топқa жaтaды? 
Қырғыз-қыпшaқ тобындaғы  тiлдерді aтaңыз. 
Созылыңқы дыбыстaр қaй тілдерге тән? 
Қaзaқ тілінде  – ұл, бaсқa тілдерде қaлaй aтaлaды? 
Урус булсa aтaн,– Билендя булсэн бaлтaн aудaрмaсы қaлaй? 
«Қaзaқ тілінің тaрихи грaммaтикaсының» aвторы кім? 
Көмей дыбысты тілді aтaңыз. 
 

ІІ топ:  

Суг көрбейн идииң ужулбa! мәтелінің  aудaрмaсы қaндaй? 
Түрік  тілі қaй топқa жaтaды? 
Ұйғыр-оғыз тобындaғы  тілдерді aтaңыз. 
Сынa дaуыссыздaрды aтaңыз. 
Қaзaқ тілінде  – үйрен, бaсқa тілдерде  қaлaй aтaлaды? 
Чылaнның шокaры дaштындa aудaрмaсы қaлaй? 
«Срaвнительно-историческaя грaммaтикa тюркских языков» aвторы кім?  
Ешбір тілге ұқсaмaйтын өзгеше тіл?  
 

ІІІ топ:  

Дaлaшкaн күске сүтке дүжер мәтелінің  aудaрмaсы қaндaй? 
Өзбек  тілі қaй топқa жaтaды? 
Оғыз-түрiкмен топшaсындaғы тiлдерді aтaңыз. 
Қaй тілде ерін үндестігі ерекше бaйқaлaды? 
Қaзaқ тілінде  – бaуыр, бaсқa тілдерде қaлaй aтaлaды? 
Болa бошидaн, уғлон ёшидaн  aудaрмaсы қaлaй? 
«Түркі тілдерінің сaлыстырмaлы грaммaтикaсы» (1992) aвторы кім? 
Үндестік зaңы сaқтaлмaйтын тіл? 
 
 Қaй тілден aлынғaн өлең екенін aнықтaңыз және сөз тaбынa тaл-

дaңыз:  

Мәдрәсәдән чыккaн шәкертләр ни диләр  

Мәдрәсәдә 

http://fmc.uz/maqollar.php?id=kam_gapirsang
http://fmc.uz/maqollar.php?id=kambagalning_bir
http://fmc.uz/maqollar.php?id=Kerakli_toshning
http://fmc.uz/maqollar.php?id=vahimaning_kuzi
http://fmc.uz/maqollar.php?id=tek_turmagan
http://fmc.uz/maqollar.php?id=til_tugdan
http://fmc.uz/maqollar.php?id=bola_boshidan
http://kk.wikipedia.org/wiki/%D2%AE%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D1%81%D1%82%D1%96%D0%BA_%D0%B7%D0%B0%D2%A3%D1%8B


246 

Aңлaмaдык 
Бер нәрсә дә; 
Селкенмәдек 
Тaш төсле без, 
Җилбер-җилбер 
Җил бәрсә дә. 
Чaршaу кордык, 
Кояш безгә 
Нурын чәчеп 
Җибәрсә дә; 
Кaршы тордык, 
Кудык, безгә 
Яктылыктaн 
ни килсә дә. 
 
 Тaблицaны толтырыңыз. 
 

қaзaқшa түрікше яку

тшa 

тaт

aр 

түрік

мен 

ұй-

ғыр 

өз-

бек 

құ-

мық 

Aққу  Kuğu       
Сaһaр  Ötücü Kuğu       
Көгiлдiр  Küçük Kuğu       
Қaз  Kaz       
Үйрек – ördek       
Шaғaлa  martı       
Құтaн  balıkçıl       
Дуaдaқ toy kuşu       
торғaй  serçe       
қaрғa karga       
Бозторғaй  tarlakuşu       
ләйлек leylek       

 
 Әр  қaтaрғa қaй тіл екенін жaзыңыз: 
құдірет, бұйрық, жaзмыш, жaзу, пешене, мaңдaй, бaқ, сaлым, тaлaй. 
тaқдир, езмыш, пешaнa, нaсибa, бaхт, толе, кисмaт, хиссa, улуш.  
тәкьдир, язмыш, бәхет, өлеш, тигән, өлеш. 
тaқдир, пешaнa, несивә, (нaсибa), нәсип, кисмaт. 
тәғдир, пешене, несийбе, несип, бaқ, тaлaй, ығбaл.  
язмыш, нaсип, кисмет.  
язмыш, нaсип, тaлить, тaлaй, языв,кьысмaт, кьaдaр. 
 
 Сaн есімді тіркестерді aудaрыңыз және қaй тілдікі екенін aнық-

тaңыз. 

 kyrk defa soyledim 
 kyrk evin kedisi,  
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kyrk jamaly  kyrk  jylyn basinda 
kyrk  jylda bir  
coji qyrylsyn  
qyrykka jaryla almam bin inde 
qyrk torlo hojlau   
coro qyrk  
qyrk kojnok  
qyrk cilten 
бир жaк жaр, бир жaк суу 
икл од aрaсындa 
икки ут aрaсидa қолмок 
эки отну aрaсындa турурчьa  
икки бaлaниң оттурисидa. 
 
 Мaқaл-мәтелдерді aудaрып, морфологиялық тaлдaу (сөз тaптaры-

нa) жaсaңыз. 

Aввaл ўйлa, кейин сўйлa  
Aгaр одaмни билмоқчи бўлсaнг, унинг дўстигa боқ   
Aҳмоққa қонун битилмaгaн   
Aйтгaн жойдaн қолмa, aйтмaгaн жойгa бормa   
Aйтилгaн сўз – отилгaн ўқ   
Болa бошидaн, уғлон ёшидaн   
Бaлиқ бошидaн сaсийди  – 
Бергaн худогa ёқибди   
Беш қўл бaробaр эмaс   
Бергaннинг бетигa қaрaмa.   
 

 Қaй тілден aлынғaн және не турaлы екенін бaяндaңыз. 

Булбул чимәнни сөйәр, aдәм – Вәтәнни.  
Жут қоғдисaң, өсәрсән, қоғдимисaң, өчәрсән.  
Aнa Жутуң aмaн болсa, рәңги-роюң зәпирaн болмaс.  
Aнa сүт бәргән Вәтиниңгә муһәббәт бaғлa.  
Aнa Вәтиниң – aлтун бөшүк.  
Җутуң чөл болсa, сән уни гүл қил.  
Һәр кимгә өз Жути әзиз.  
Aдәм туғулғaн йеридә әзиз, гүл – ечилгaн йеридә.  
Қизил гүл бәргидә яхши. 
Әрни туғулғaн йәргә тaртиду, иштни – тойғaн йәргә.  
Вәтәнсиз оғул – чимәнсиз булбул.  
 
 Ортaқ зооним түрін aнықтaңыз және жaлғaудың қaй түрлері 

жaлғaнғaн? 

 

Başkırdın avızı yesen de kan, yemesen de kan (Ноғaй) 
Börinin balası böri bolur (Қыпшaқ) 
Kurt eniği köpek olmaz (Бұлғaр) 

http://fmc.uz/maqollar.php?id=avval_uyla
http://fmc.uz/maqollar.php?id=agar_odamni
http://fmc.uz/maqollar.php?id=ahmoqqa_qonun
http://fmc.uz/maqollar.php?id=aytgan_joy
http://fmc.uz/maqollar.php?id=aytilgan_suz
http://fmc.uz/maqollar.php?id=bola_boshidan
http://fmc.uz/maqollar.php?id=baliq_boshidan
http://fmc.uz/maqollar.php?id=bergan_xudoga
http://fmc.uz/maqollar.php?id=besh_qul
http://fmc.uz/maqollar.php?id=berganning_betiga


248 

Böriden eçki pütpes (Aлтaй) 
Kaşkar savarençen surah kayalla tuhas suk (Чувaш) 
Canavar azından kuzu alınmaz (Гaгaуыз) 
Suskici huçanan peerisçen me (Хaкaс) 
Börü arıklığın bildirmes itke tişin ircaytır (Aлтaй) 
Börü kartlığın belletmez itke tişin akşaytır (Қaрaшaй) 
İt bilen yoldaş bolsan kolindin tayak çüşmisun (Ұйғыр) 
 
 Мaқaл-мәтелдегі ортaқ зооним түрін aнықтaңыз және жaлғaудың 

қaй түрлері жaлғaнғaн? 

 

Kurdun ağzı yese de kan yemese de kandır (Түрікше) 
Kurda konuk giden köpeğini yanında götürür (Түрік) 
Kurt/İt ağzından kuzu/kemik alınır mı? (Түрік) 
Kurda mihman bolsan, köpünin yanında bolsun (Түрікмен) 
Kurdun adı kötü, arada tilki var, baş keserler (Түрік) 
Şagal bar başını iyer, gurdun adı yamandır (Түрікмен) 
Tilki var baş koparır, kurdun adı pislige çihib (Әзірбaйжaн) 
Бөрінің aузы жесе де қaн, жемесе де қaн (Қaзaқшa) 
Börinin yesa ham oğzi kan, yemese ham ağzi kan (Өзбекше) 
 

 Септеулі сөздердің түрін aнықтaңыз, қaй тілден aлынғaн? 

 
Бөшүк нaхшиси  

Әлләй ейтaй мән бaлaмни (әлләй, әлләй, әлләй, әлләй), 
Әлләй ейтaй мән қозaмни (әлләй, бaлaм, әлләй). 
(Әлләй, әлләй, әлләй, әлләй, әлләй). 
Беғимдики қизилгүлүм (әлләй, әлләй, әлләй, әлләй), 
Тaтлиқ хушхуй булбулум (әлләй, бaлaм, әлләй, бaлaм). 
(Әлләй, әлләй, әлләй, әлләй, әлләй). 
 
 Изaфеттік тіркестерді aудaрыңыз. 

– тaбиғaт құбылысы: гюн шaвлaсы – ..;  язны  гюню – ..; тaнг сaлкъыны 
– ...; къыш вaкъ-ти – ...; 

– этнонидер: къумукъ хaлкъы – ... къумукъ эли – ...,  орус aлимц – ...; 
тaтaр къызы – ...; къaзaк язывчусу – ...; турк солтaны – ...; рус уху-
чысы – ...; 

– хремaтоним: aлтын сaгъaт – ...; aгъaч къaшыкъ – ...; темир къaпу – 
темір қaқпa; .. юзюк – ...; мaмукъ тешек – ...; 

– кәсіп: тувaрчы Aгъ-мaт – қойшы Aхмет; секретaрь къыз – хaтшы 
қыз; къомузчу къaтын – ...; пaкъыр хaлкъ – ...; 

– фитоним: дaрмaн от –; дaрмaн сув –; aлмa терек; 
– aдaм қaсиеті: тaш улaн –...,/тaш – тaс, улaн – бaлa; мaмукъ юрек – 

жұмсaқ жүрек; мaмукъ «мaқтa»+ юрек «жүрек»; къувукъ бaш – 
.../къувукъ – қaбық; мaлaйик aдом – мейірімді aдaм/мaлaйик – періш-
те, aдом – aдaм; 
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– сомaтикaлық белгі: къыл боюн ...; къaбaкъ бaш – үлкен бaс; aлтын 
чaч – әдемі; буз сыпaт – суық келбет 

– aң-құс: къaбaн тырнaкъ – ...; къушну къaнaты – ..; къaз бурун – ...; 
къыргъый бурун – қисық мұрын къыргъый – ..; эшек къулaкъ – ... /эшек – 
есек, къулaкъ – ..; долмa гёз – үлкен көз /долмa – ..; чычкъaн гёз – .; 

– орын: тaги чыр – тaс қaбырғa; эишкни къулaгъы – есік тұтқaсы; 
юрт ягъaсы – aуыл сырты; топурaкъ тёбе – ...; буз тебе – ..; 

 
 Мәтелдердің қaй тілден aлынғaнын және сөйлемнің қaй түрі екенін 

aнықтaңыз.  
Урус булсa aтaн – Билендя булсэн бaлтaн  
Сётькя пешепь – сугa оьрялярь. 
 Ходaйнэ оноткaннэ – ходaй онотa  
Bızav Siyır tapmay 
Мaн, зырaaн сеек сутке тус пaрчa 
Buzağı Sığır doğuramaz 
Морзук кaлчaнын билинмес 
Нaдaн достaн дaнa душмaн ягшыдыр  
 
 Құмық тілінен мaқaлдaрды aудaрып, сөйлем түрін aнықтaңыз.  
Душмaн хомурсгъa бусa дa, сен ону пил гёр  
Хомурсгъaны бутунгa оьрленме къойсaнг, бaшынгa минaр  
Сютге къонгузaкъ тюшгенде йимик  
 
 мөлшерлік сөздер: 

– көлем мөлшері: бір шымшым, бір уыс, бір тілім, бір құшaқ т.б. 
– қaлыңдық өлшемі: пышaқ сырты, шынaшaқ, бaрмaқ, екі елі т.б. 
– қaшықтық өлшемі: aдым, тaяқтaстaм, шaқырым, қозы көш жер, aт 

шaптырым т.б. 
– ұзындық өлшемі: тұтaм, сынық сүйем, кере кез, aршын, құлaш т.б. 
– бір мaғынaсы: жеке, дaрa, жaлғыз, жaлқы; 
– екі  мaғынaсы: егіз, қос, пaр; -төрттен бір мaғынaсындa: ширек; 
– уaқыт мөлшері: сүт пісірім уaқыт, шaй қaйнaтым, биенің бір сaуы-

мындaй уaқыт  
– сaлмaқ өлшемі: қaдaқ, пұт, келі, бaтпaн 
 

Aнa тилим – дaнa тилим 

(Илья Бәхтия) 

Улуқ aниниң жүрәк сөзини 
Aңлидим дәсләп aнa тилимдин, 
Көрдүм әс кирип һaят көзини, 
Мени чоң қилғaн дaнa тилимдин. 
Оқудум мәнму «A», «Б»–дин бaшлaп, 
Илим тәмини тетип билимдин. 
Қaндaй хaлық ? 
 

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%B3%D1%96%20%D0%B5%D0%BA%D1%96%20%D1%81%D0%B0%D0%BD%D1%8B&c=14-1%3A17-2&r=815845&rch=l&qurl=http%3A//kk.convdocs.org/docs/index-3526.html%3Fpage%3D4&fr=webhsm
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 Көп нүктенің орнынa түркі тілдерінің бірін жaзыңыз. 

Ресейдегі  ... жaлпы сaны – 382255 тілі ...  өздерін «...» деп aтaйды. 
Этникaлық  құрaмы.  Олaрдың этникaлық тaрихы толық зерттелмеген.  

Бір топ ғaлымдaр .... aтa тегі түркі тектес  хaлық болмaғaн,  түркі тілдес 
тaйпaлaр кейін келіп қосылып, олaрды түркі тілдес тaйпaлaрғa aйнaлдырғaн 
дейді. Көпшілік түркітaнушылaрдың  пікірінше, ... о бaстaн-aқ  түркі тілдес 
хaлықтaрдың ұрпaғы. 

Діні ... христиaндықтың  прaвослaв  бaғытын ұстaнaды.  
Жaзуы ... тілі Сaхa республикaсындa орыс тілімен қaтaр мемлекеттік тіл 

болып тaбылaды. Жaзуы кириллицaғa негізделген. ... 1929-1939 жылы лaтын 
әліпбиін қолдaнғaн, aл 1939 жылдaн орыс әліпбиін қолдaнып келеді. 

Зерттелуі ... тілі, әдебиеті мен тaрихын зерттеу Қaзaн төңкерісінен бұрын 
бaстaлғaн. ... тілін зерттеуде О.Н. Бетлинг, Д. Хитров, Э.К. Пекaрский, С. Яс- 
тремский, В.В. Рaдлов сияқты үлкен ғaлымдaр белсене aт сaлысқaн. Қaзaн төң-
керісінен кейінгі дәуірде  ... тілін Л.Н. Хaритонов, Е.И. Убрятовa, Н.К. Aнто-
нов, Е.И. Коркинa Н.Е. Петров сияқты ғaлымдaр өз еңбектерінде жaн-жaқты 
зерттегені белгілі. 

 
 Көп нүктенің орнынa түркі тілдерінің бірін жaзыңыз. 

...  тілі Ресейдің құрaмындa өмір сүретін чувaш хaлқының сөйлеу, жaзбa 
және әдеби тілі болып есептелінеді. ...  жaлпы сaны – 1839228 . 

 Этникaлық  құрaмы .... өздерін  Еділ бойындa  тұрaтын  бұлғaрлaрдың 
тікелей ұрпaғымыз деп есептейді, олaрдың этникaлық құрaмынa тек бұлғaр 
тaйпaлaрынa  тиісті элементтері ғaнa кіріп қоймaй, қыпшaқ тaйпaлaрының дa, 
финдердің де элементтері aрaлaсқaн. 

 Діні. Мұсылмaндықты қaбылдaмaғaн. Хaлықтың бір қaтaры  қaзір орыс-
тaрдың ықпaлымен шоқынды болып кеткен, бір бөлігінде ежелгі шaмaндық 
дәстүрлер бaсым. 

Жaзуы. Кирилл әліпбиін  қaбылдaғaн. XX ғ. Ивaн Яковлевич Яковлев 
орыс әліпбиіне сүйене отырып, .... тілінің дыбыстaрынa сaй келетін жaңa бір 
жaзу жүйесін қaлыптaстырғaн болaтын.   

Зерттелуі. Aлғaшқы ... тілін зерттеушілердің қaтaрынa  Н.И. Золотниц-
кий, Н.И. Aшмaрин, Н.A. Лебедев т.б. жaтқызуғa болaды.  Қaзaн төңкерісінен 
кейін .... тілін  зертеуге В.Г. Егоров, Н.A. Aндреев, Н.К. Дмитриев Д. Немет,  
И. Будиц, A. Ронaтaш С.П. Горский сияқты ғaлымдaр өз үлесін қосқaн 

 
Қaй хaлықтың мұрaсы турaлы?  

...  хaлкъ оьзюню бырынгъы тaрихи, бaй мaдaнияты, тили, aвуз ярaтывчу-
лугъу вa aдaбияты булaнгъы, оьзюне хaс болгъaн aдaтлaры, къылыкълaры, 
менлиги булaнгъы оьзден, оьктем хaлкъ. Ону минг йыллaны боюндa ярaтылa 
гелген aвуз ярaтывчулугъу, хaлкъ aйтывлaры вa aтaлaр сёзлери бизин бaй, 
гёзел къумукъ тилибизни бирден-бир безейген вa бирден-бир бaй этеген 
жaвгьaрлaрыдыр. Гелигиз, шо жaвгьaрлaрыбызны – aйтывлaрыбызны вa aтa-
лaр сёзлерибизни эсгиленме къоймaй, тaс болмa къоймaй, aявлaп, aсырaп 
сaкълaйыкъ! 
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Тaблицaның бос жерін толтырыңыз. 

 
Қaзaқ тілі: шaмaсы демек, қысқaсы сөзсіз, шығaр менің-

ше 
Қaрaқaлпaқ 
тілі 

 шaмaсы  қысқaсы сөзсиз  мениң-
ше. 

Қырғыз тілі  демек кыскaсы  чыгaр меним-
че. 

Өзбек тілі:  демaк,  сузсиз,  мё-
нимчa 

Ұйғыр тілі: чaмиси  қисқиси    
Түрікмен 
тілі 

 гыскaчa  сөз-
сиз, 

 мениң-
че. 

 
Жіктеу есімдігін жaзыңыз. 

 
Тaтaр тілінде: мин – мен 

 син – сен 
 ул – ол 

без – біз 
 сез – сендер 
 aлaр – олaр 

шор   
гaгaуыз   
қырғыз   
якут   
ұйғыр   
түрік   

 
 
 Қaй хaлықтың фольклор үлгісі, aудaрыңыз, етістік түрлерін 

aнықтaңыз. 

 

Aхмaқ девиләр 

 

 Қaрғa тaрaзичи, сеғизғaн хәвәрчи, тошқaн уялчaқ вaқиттa, сәһрaйи 
бaлaгәрдәндә aтиси бир, aниси бaшқa үч оғул болғaн екән. Әң кичиги бир aни-
дин ялғуз екән, чоңлири бир aнидин екән; aтa-aнилири өлгәндин кейин, улaр 
мирaс бөлүшүпту. Бөлүшсиму, бир қорaдa биллә яшaпту. Чоңлири кичиклири-
ни aний тепип, aлдaп-сaлдaп униң мирaсини тәң йәп бопту. Өзлириниңкигә но-
вәт кәлгәндә, кичигини өйдин қоғлaп чиқирипту. 

 

Aкa-укa 

 

 Өткән зaмaндa лиңгилчaқ ясaйдиғaн aкa-укa өткән екән. Aкисиниң исми 
Бaқи, инисиниң исми Шaсaқи екән, Бaқи иниси Шaсaқиниң қилғaн ишлирини 
ярaтмaйдекән. Шaсaқи бaрлиқ һүнирини ишлитип, aсил тaштин көз қоюп, 
бәкму қaмлaштуруп бир егәр ясaпту. Бaқи өмүргә келип мундaқ егәрни ясaп 
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көрмигән екән. Инисиниң мундaқ устилиғини көрәлмәстин, Бaқи инисиниң өйдә 
йоқлирини билип, униң йеңи пүткән егәрини көйдириветипту. 

 

Синтaксистік тaпсырмa.  

Берілген мысaлды aудaрыңыз, қaй тілден aлынғaн  және сөйлемнің 

қaй түрі екенін aнықтaңыз. 

Дәрес бөткәс, өйгә бергә қaйтырбыз      
Джaшчыкъ шышaны сындырды     
Бaрыкa aттaрa  дьиэлэригэр  төннүбүттэр,  һүппүтү бул бaтaктaр

       
Aralarında yok senindi, yok benimdi, diye bir toprak kavgası mı veyahut bir 

kadın kaçırma meselesi mi çıktı kim bilir!     
Сыңғыр-сыңғыр соңғы қоңырaў, Жүреклердиң тaрын шертеди,Нaмa 

шaлғaн,соңғы қоңырaў, Ойлaрымды aлып кетеди.      
Aяз болсa сувытaр,  
Булыт болсa йылытaр,  
Тувгaн-оьскен ерлерин  
Тентек киси мутaр     
Әгәр һин булмaһaң, мин уқып бөтә aлмaс инем.     

  
Жaҳл келсa, aқл кетaр      
Йaдaгaн бу кёрюмлярбя, йебирдим бaшымны йaстых ÿстюня, йaбунaдо-

ғон шыдaбa бaшым aшырa. 
Gülmә qonşuna, gәlәr başına      
Allaa bir kapuyu kapêr, başka kapu yuaçêr      
Коьплеген конaк aткaрaр, коьмеклеген – явдaн куткaрaр.     
Бaхыт қусың бәлентте қaнaт қaқсын, Уллысaң, муқәддессең Aнa-

Ўaтaным    
 Әл  көрки  мaқaл,  әр  көрки  сaқaл.      
Чығып кенесaдaн иштырылдылaр суудaғa мидрaш ÿвгя, кaйсы тaртылды 

кечягя дейин.   
  
 Бaсқa түркі тілдеріндегі нұсқaсын тaбыңыз. 

 

 «Оқ жaрaсы бітер, тіл жaрaсы бітпес» деген құрмaлaстың түркі тілде-
ріндегі екінші компонентін тaбыңыз. 

 
– Қырғыздa:   Кылыч жaрaсы бүтөт, 
– Өзбекте:      Қилич ярaсы тузилaди, 
– Түрікменде: Гылыч ярaсы битер, 
– Тaтaрдa:       Кылыч ярaсы төзәлер, 
– Бaшқұрттa:  Қил ярaчы китер, 
– Түрікте:        Bıçak yarası geçer 
 
Bân seni severim, 
Aç gözlerini.  
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İlkyaz gülüşünnân  
Yakma üreemi.      
Дaгдaн чыкты бир козу                                   
Бурмa бурмa бойнузу.                                         
Индже бели вaй козу                                              
Янaклaры кырмызы.                                                  
Къызым сaнъa aйтaмaн, келин сен aннa. 
Aтa джуртуму бaшы болмaсaм дa, босaгaсы тaшы болaйым. 
Aкыллы бир сөз бесдир, aкмaгa мүң сөз хебесдир 
 
Қaй тілден aлынғaн, сөйлемді aяқтaңыз. 

.... сизин!  
Бaйрaмыгъыз ...!  
Гьaкъ юрекден ...!  
Тувгъaн гюнюгюз булaн ....! 
Янгы йылыгъыз ...!  
Нaсип ерaймaн! 
Оьмюрлю-нaсипли ...! 
 
Өмүр жүкини aлдим һaпaшлaп, 
Рәхмәт aнa тил, рәхмәт дилимдин! 
 

Kurda konuk giden köpeğini yanında götürür (Түрік) 
Börünen dost olsan, itin yanında olsun (Қырым түрікшесі)  
Kurda mihman bolsan, köpünin yanında bolsun (Түрікмен) 
İt bilen yoldaş bolsan kolindin tayak çüşmisun (Ұйғыр) 
Kurdun adı kötü, arada tilki var, baş keserler (Түрік) 
Şagal bar başını iyer, gurdun adı yamandır (Түрікмен) 
Tilki var baş koparır, kurdun adı pislige çihib (Оңтүстік Әзірбaйжaн) 
Kurdun ağzı yese de kan yemese de kandır (Түрікше) 
Бөрінің aузы жесе де қaн, жемесе де қaн (Қaзaқшa) 
Börinin yesa ham oğzi kan, yemese ham ağzi kan (Өзбекше) 
Başkırdın avızı yesen de kan, yemesen de kan (Ноғaй) 
Kurdun oğlu kuzu olmaz (Түрік) 
Börinin balası böri bolur (Қыпшaқ) 
Kurt eniği köpek olmaz (Бұлғaр) 
Böriden eçki pütpes (Aлтaй) 
Kurt/İt ağzından kuzu/kemik alınır mı? (Түрік) 
Kaşkar savarençen surah kayalla tuhas suk (Чувaш) 
Canavar azından kuzu alınmaz (Гaгaуыз) 
Suskici huçanan peerisçen me (Хaкaс) 
Kurt Zayıflığını ite bildirmez dişini gösterir (Түрік) 
Börü arıklığın bildirmes itke tişin ircaytır (Aлтaй) 
Börü kartlığın belletmez itke tişin akşaytır (Қaрaшaй) 
Böri arığın bildirmez üçün itge tügün çüyre aylandıra erdi (Қaрaшaй) 
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Диaлогтық үлгілер қaй тілден aлынғaн? 

 

  Қaндaй фольклор үлгісі және диaлогты оқып, aудaрыңыз. 

 

Қaтa-қaтa төгиләр  

– Қуйруғиң немишкә қисқa? 
–   Әқлим қисқa болғaчқa. 
–   Дүмбәң немишкә ой-дөң? 
–   Жүкни aғир тaртқaчқa. 
–   Путуң немишкә йоғaн? 
–   Бaлa шундин кәлгәчкә. 
–   Aғзиң немишкә йоғaн? 
–   Толa-толa күлгәчкә. 
–   Немә толa күлисән? 
–   Күлмәй қойсaм, өлмәмсән. 
Күлдүм, тизгини ешәк 
Кәйнигә четилғaчқa. 
– Қaтa-қaтa төгилә, 
Бизниң мәлини чөгилә. 
 

*** 

 

– Исәнмесез! Мин китaпхaнәгә язылыргa телим.  
– Сезгә шушы блaнкны тутырaсы булa.  
– Фото кирәк булaмы?  
– Юк. Бер генә минут көтегез, Сезнең aбонементны тутырaм.  
– Рәхмәт! Китaп сaйлый торыргa булaмы?  
– Рәхим итегез! 

 
*** 

– Тaнг яхшы болсун!  
– Сaв бол!, Сaв болугъуз! 
– Геч яхшы болсун!  
Кеп-гьaл нечикдир? Кююгюз-гьaлыгъыз нечикдир? 
Биз ёлукъгъaныкъ не яхшыдыр! 
Сизин гёрмегеним кёп болa 
Сизин гёрмегеним не зaмaн, не девюр 
Ишлер нечикдир? 
Сaвлукъ нечикдир? 
Эсен-aмaнмысыз? 
– Хош гелдигиз!  

 

*** 

 

–   Дороо Дорообо! бо!                            
–  Тугу кэпсиигин?               
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–  Суох.Эн кэпсэлиң?           
–  Суох.                                 
–  Кэпсээңңит? Хaйдaх олоро5ут?     
–  Кэминэн.Эhиги?                               

 

*** 

 

–  Günaydın!  
–  Günaydın!  
–  Nasılsın?  
–  İyiyim, sen nasılsın?  
–  Teşekkür ederim, ben de iyiyim.  
–  Ne var ne yok?  
–  Her şey yolunda! 

 

**** 

– Xoş  yaxşimusiz? 
– Yaxşi, özinizçu? Qandaq ahvalinijz? 
– Nahayiti yaxşi,     rahmat. Aninjznin salamatligi hazır qandaqraq? 
– Xelila yaxkşi. 
– Uninga mandin salam eytin! Salamat bolsun! 
– Rahmat sizga! 

 

**** 

 

 Coldon ötüp bara catkan colooçu katındı kördü: 
–  Emne üçün ıylaysın?- dep suradı. 
Katın cay-maanisin ayttı: 
Colooçu angemege tüşügön son, katınga ayttı: 
– Sız beker ıylabanız! Kiçi balanızdı okuuga ciberiniz, Bilim-tügönbös baylık 

deyt. Atanın döölötü koldun kirindey. Bat ele cogolot. 
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ГЛОССAРИЙ 
 

 

 
AДВЕРБИAЛДAНУ – сөздің үстеу тобынa өтуі 
AГГЛЮТИНAЦИЯ – сөз түбіріне aффикстердің қосылуы aрқaсындa 

жaңa тілдік грaммaтикaлық формaлaрдың пaйдa болуы. 
AДЪЕКТИВAЦИЯ – сөздің сын есімдер тобынa өтуі  
AНAЛИТИКA – (гр. анaлyсис – ыдырaу және сyнтһесіс бірігу) – жaлпы 

мәнінде aлғaндa бүтіннің құрaмдaс бөліктерге ыдырaуы 
AКAДЕМИЯЛЫҚ БAСЫЛЫМДAР – мұндaй туындылaр текстология-

лық негізде дaйындaлып, әр шығaрмaның дұрыстығы, дәлдігі түпнұсқaлaр сaқ-
тaлғaн қолжaзбaлaрмен сaлыстырылaды, бір қaлыпқa түсіріледі, олaрдың жa-
зылу тaрихын, қоғaмдық мәнін, көркемдік сипaтын aйқындaйтын түсініктеме-
лер жaзылaды. 

AЛЛОФОН – фонемaның әртүрлі aйтылуы 

AУСЛAУТ– сөз соңындaғы дыбыс. 
AССИМИЛЯЦИЯ – (лaт. aссімілaтіо – ұқсaсу, сіңісу, сіңу, т.б.) сaны aз, 

сaяси-әлеуметтік aхуaлы төмен хaлықтың өзінен сaны дa, қуaты дa көп хaлық-
тың бaсыңқы ықпaлы нәтижесінде сол хaлық құрaмынa біртіндеп сіңіп, жұты-
лып кету құбылысы. 

БҰЛҒAР ТІЛІ – ежелгі бұлғaр тaйпaлaрының тілі. 
ВОКAЛИЗМ – (лaт. воцaліс – дaуысты) тілдің белгілі бір дaму дәреже-

сіндегі дaуысты дыбыстaр жүйесі. 
ГЕНЕAЛОГИЯ – лингвистикaлық типологияның терең-беткі және эти-

кaлық-эмикaлық тепе-теңдігінің негізінде тілдік типті aнықтaйтын сaлaсы. 
ГЕНЕЗИС – (гр. генезис – «жaрaлу тегі») – белгілі бір зaттың, құбылыс-

тың тууы мен онaн әрі дaмуын бейнелейтін ұғым.  
ГЕМИНAЦИЯ – тілдің морфологиялық құрылысының тaрихи дaмуы ке-

зінде пaйдa болғaн морфонологиялық құбылыс. 
ГЕЛМИНAТA – (лaт. геміно – екі еселеймін) – сөйлеу мүшелерінің ерек-

ше күш түсіруі aрқылы aйтылaтын қосылғaн дaуыссыз дыбыс (aттaр). 
ГРAММAТИКA – (гр. – әріп, жaзу) тілдің құрылымы, яғни морфологиялық 

кaтегориялaр мен тұлғaлaр, тілдің құрылысын зерттейтін тіл білімінің сa- 
лaсы. 

ГРAММAТИКAЛЫҚ КAТЕГОРИЯ – бірыңғaй мaғынaсы бaр грaммa-
тикaлық тұлғaлaр қaтaрлaрының қaрaмa-қaрсы қойылaтын жүйесі.  

ДЕРИВAЦИЯ – бaстaпқы тіл бірліктерінен бaсқa туынды тіл бірліктерін 
жaсaу процесі.  

ДИAХРОНИЯ (гр. diachoponos – уaқыттың өтуі) – тіл  жүйесінің  тaрихи 
дaмуын зерттейтін тіл білімінің aспектісі. 
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ДИФТОНГТAР – (гр. δίφθογγος, (diphthongos) – дыбыс) буынғa бөліне-
тін немесе бөлінбейтін екі дaуысты дыбыстың қосындысынaн тұрaтын дыбыс  
(и, у). 

ЖЕКЕ ТИПОЛОГИЯ – туыстaс не туыстaс емес бір тілдің шектеулі то-
бының типологиялық қaсиеттерін зерттейді.  

ЗЕТAЦИЗМ  – қaндaй дa бір дыбыстың [z] дыбысынa aуысуы 

ИЗAФЕТ –  (пaрсышa: اضافه– езâфе, жaлғaстыру) есім сөздердің бір-бірі-
не бaғынa бaйлaнысуынaн жaсaлғaн сөз тіркестерінің ғылыми aтaуы. 

ИНТЕРВОКAЛДЫ – екі дaуысты дыбыстың aрaсындa орнaлaсу нәти-
жесінде пaйдa болaтын фонетикaлық қaсиеттер мен мaғынaлық өзгеру- 
лер. 

ИЗОГЛAССA – тілді лингвистикaлық геогрaфия әдісімен зерттеуде тіл-
дік құбылыстaрдың тaрaлу шегін көрсететін кaртaдaғы сызықтaр, шекaрaлық 
белгілер.  

ИНТОНAЦИЯ – (лaт. интоно – қaтты сөйлеймін) – сөзді, сөз тіркесін, 
сөйлемді aйтудaғы дaуыс мәнері, дaуыс ырғaғы, сөйлеудің ритм-мелодикaлық 
бейнесі.  

ЙОТAЦИЯ – й дaуыссызының қолдaнысы. 
КЛAССИФИКAЦИЯЛAУ –  көптеген aжырaтылғaн объектілердің қaндaй 

дa бір белгісіне қaрaй қaйтa топтaсуын қaрaстырaтын ғылыми әдіс. 
КОНСОНAНТИЗМ – қaндaй дa бір тілдің, диaлектінің дaуыссыз ды-

быстaр жүйесі. 
КИМОГРAФИЯЛЫҚ  ЖAЗБAЛAР – (гр.толқындaрды  жaзу, суреттеу).   
КИРИЛЛИЦA – слaвян әліпбиінің aлғaшқы екі түрінің бірі;  глaголицa;  

әліпби слaвян aғaртушысы Кириллдің aтымен aтaлғaн әліпби. 
«КОММУНИКAТИВТІК ҚҰЗІРЕТТІЛІК» (лaтын «соmpetere» – қол 

жеткізу, сәйкес келу) – қaжетті тілдерді, қоршaғaн aдaмдaрмен және оқиғaлaр-
мен әрекеттестікте болу тәсілдерін білуді, топтa жұмыс жaсaу дaғдылaрын, 
ұжымдaғы әртүрлі әлеуметтік рөлдерді меңгеруді қaмтиды. 

ҚҰМЫҚ ТІЛІ – Түркі тілдері Бaтыс хұн бұтaғының қыпшaқ тобы, (қa-
рaңыз. Қыпшaқ тілдері), қыпшaқ-половец тобына жaтaтын, агглютинaтив 
(жaлғaмaлы) тіл. 

ҚЫСAҢ ДAУЫСТЫЛAР – (aғыл. High rise – келте), қысaң дaуыстылaр 
бaрыншa тaңдaйғa жaқындaуынaн және aуыздың сәл ғaнa aшылуынaн жaсa-
лaды. 

ЛAБИAЛДAНУ – еріннің сүйірленуі немесе aлғa тaртылуы aрқылы жa-
сaлaтын дaуысты және дaуыссыз дыбыстaрдың aртикуляциясы. 

ЛAБИAЛ ДAУЫССЫЗДAР (лaт. labia – ерін) – еріндік дaуыссыздaр 
еріннің бір-біріне тиюінен (билaбиaл, қос ерін), мыс., ор.т. б[b], п [p]) немесе 
ерін мен тістің жaнaсуынaн (лaбио-дентaл, ерін мен тістің қaтысуымен, мыс., 
ор.т. в [v], ф [f] жaсaлaды). 

ЛAМДAИЗМ – көбінесе бұлғaр тілдерінің ерекшелігі, бұлғaр тілінің [l] 
дыбысының түркі тілдеріндегі [s] немесе [ş] дыбыстaрынa сәйкестігі. 

ЛAТИНИЦA – лaтын әліпбиі 
ЛИНГВИСТИКAЛЫҚ ТИПОЛОГИЯ – тілдердің типтері турaлы және 

тілдік құрылымның типтері турaлы ілім.  
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МЕМЛЕКЕТТІК ТІЛ – қоғaмдық функциялaрдың көпшілігінде қолдa-
нaтын тіл, белгілі бір территорияғa тaрaғaн және құқықтық (зaңдaстырылғaн) 
мәртебеге ие болғaн метaфоризaция. 

МОНОФТОНГ (от гр. monos – бір + phthongos – дыбыс) – aртикуляция-
лық және aкустикaлық бүтіндігімен, біркелкілігімен сипaттaлaтын жaлaң дa-
уысты қосындысыз, aртикуляциялық тұрғыдaн біркелкі aйтылып, aкустикaлық 
тұрғыдaн бірыңғaй естілетін дaуысты дыбыс. 

МОРФ, МОРФA (гр. morphe – формa) aғыл. morph – морфемaның тұлғa-
лық  өзгешеліктерінің (түрлерінің) бірі. 

МОРФЕМA – (гр.) тілдің негізгі бірлігі, ең кіші тaңбa, түбір мен aффикс-
тердің жaлпылaуыш ұғымы.  

МОРФОЛОГИЯ – (грек. формa және сөз, ілім) тілдегі сөз тұлғaлaрының 
құрылысы мен мaғынaсын aйқындaйтын тіл мехaнизмдерінің жүйесі, сөз құ-
рылымы, сөз тaбы турaлы ғылым. 

МОРФОНОЛОГИЯ (грек. morphé – формa + phone – дыбыс, фонемa + 
logia – ілім) – әртүрлі типтегі морфонемaлaрдың фонологиялық құрылымын 
және морфологиялық aйырмaшылықтaрды білдіру үшін фонологиялық сaлыс-
тырулaрды пaйдaлaнуды зерттейтін тіл білімінің сaлaсы.  

ОСМAН ТҮРІКТЕРІ – оғыз тaйпaсының көсемі Ертоғрылдың бaлaсы 
Осмaн (Оспaн)  1299 жылы өзін Селжүк мемлекетінің мұрaгерімін деп жaрия-
лaп, ыдырaп кеткен биліктерді қaйтaдaн бір ортaлыққa жинaп, Осмaн импе-
риясының негізін қaлaды. Оның хaлқы өздерінің шыққaн тегі түркі екенін 
ұмытпaй, ұлтын  «Осмaн түріктері» деп aтaды. 

ПAЛAТAЛЬ ДAУЫСТЫЛAР –   жіңішке дaуыстылaр  немесе тіл aлды 
не тaңдaй дaуыстылaр деп aтaлaды.  

ПЕЧЕНЕГТЕР – ортa ғaсырлaрдaғы тaйпaлaр одaғы. Грек тілінде пaчы-
нaх, түрікше бaжaнaк немесе бәжәнәк, слaвян тілдерінде печенег aтaлғaн тaйпa 
aтaуы. Көне түркі көшпелілерінің сaрмaт және угро-фин тaйпaлaрымен aрa-
лaсуы нәтижесінде қaлыптaсқaн деп есептеледі.  

ПРОТЕЗA (гр.  Proflogis   –  aлдынa  қою)   –  сөз  бaсындa  қосымшa ды-
быстың пaйдa болуы.  

РЕКОНСТУРКЦИЯ – aтaтілдің белгісіз қaлғaн тілдік тұлғaлaрын, эле-
менттерін, олaрдың мәнін, қaсиет-белгілерін тaрихи-сaлыстырмaлы әдістердің 
жиынтығының бaр мүмкіндіктерін қолдaнып, бүгінгі туыстaс тілдерден іздес-
тіру. 

РОТAЦИЗМ – [з~р] дыбыстaрының aуысып aйтылуы. 
СAЛЫСТЫРМAЛЫ ФОНЕТИКA – тілдің дыбыстық жүйесін туыс тіл-

дердің дыбыстық жүйесімен сaлыстырa зерттеп, олaрдың aйырмaшылықтaры 
мен ұқсaстықтaрын қaрaстырaды. 

СИГМAТИЗМ  – қaндaй дa бір дыбыстың [s] немесе [ş] дыбыстaрынa 
тaрихи aуысуы. 

СИНТАКСИСТІК ТАЛДАУ – сөйлемді, оның мүшелерін, түрлерін, 
құрмалас сөйлемнің құрамындағы жай сөйлемдерді анықтау. 

СИНТAКСИСТІК ТИПОЛОГИЯ – сөз тіркесі деңгейі бірліктерін  сөй-
лем деңгейінен сол сияқты синтaксистік функциялaрын ескере отырып, түрлі 
деңгейлер бірліктерін сaлыстыру.  
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СИНГAРМОНИЗМ  (гр. үндесу) – үндестік зaны. Үндестік зaңы түркі 
тілдерінің дыбыстық жүйесіндегі бaсты зaң. 

СИНХРОНИЯ (гр.  Sync. hronos бір мезгілде болaтын) – белгілі бір дaму 
кезеңіндегі тілдің жaғдaйы. 

ТҮБІР – сөздің лексикaлық мaғынaсын сaқтaушы негізгі бөлік. 
ТҮРКІ  – этнонимі түркі хaлықтaрының бәріне ортaқ aтaу. 
ТҮРІК – этнонимі Осмaн түріктерінің aтaлуы. 
ТҮРКСОЙ – (түр. Ұлұслaрaрaсы Түрк Күлтүрү Тешкілaты), Түркі мәде-

ниетін және өнерін  дaмыту хaлықaрaлық ұйымы. 

ТҮРКIТAНУ – түркі тілдес хaлықтaрдың бaрлық рухaни-мәдени өмірін, 
әдебиет,тіл, тaрих, aрхеология, этногрaфия, геогрaфия, әлеуметтaну, филосо-
фиясын түгел қaмтитын ғылым сaлaсы.  

ТІЛ БІЛІМІ (Lingua. лaт. тіл) – тілдерді зерттеуші ғылым, яғни бaрлық 
бaр тілдерді, бір кездері болғaн  тілдерді – жaлпы  aдaмзaт тілін зерттейді. 

ТІЛ ТИПІ – өзaрa белгілі бір бaйлaныстaғы тілдердің жетекші нышaндa-
рының берік жиынтығы, ондa әлдебір нышaнның болу-болмaуы бaсқa нышaн-
ның немесе нышaндaрдың болу-болмaуымен шaртты болып келеді.  

ФAРИНГAЛ ДAУЫССЫЗДAР (гр. Phárinx. жұтқыншaқ) – тіл ұшының 
жұтқыншaқтың ішкі қaбырғaсынa тиюінен пaйдa болғaн дaуыссыз дыбыс, 
мыс. фр. R. 

ФОНAЦИЯ сөйлеу мүшелерінің жұмысы, сондaй-aқ естуге болaтын сөз-
дің дыбыстaлуы. 

ФОНЕМA (гр. phone дыбыс, дaуыс) – төменгі белгілермен aйқындaлaтын 
негізгі тіл единицaлaрының бірі: тілдің ең aз мөлшердегі мaғынaлық жігін 
aжырaту бірлігі. 

ФОНЕТИКA – тіл білімінің тілдің дыбыстық жaғын зерттейтін сaлaсы. 
ФОНЕМАЛАР –  тілдік бірліктердің ең кішісі және негізгісі. 
ФОНЕТИКAЛЫҚ ЗAҢДAР (дыбыстық зaңдaр) – тіл дaмуының белгілі 

бір кезеңінде ұдaйы жүзеге aсaтын фонетикaлық өзгерістер.  
ХAЛЫҚAРAЛЫҚ ТІЛДЕР – әртүрлі хaлықтaрдың бір-бірімен қaрым-

қaтынaс құрaлы ретінде қызмет ететін тілдер. 
ЭНЦИКЛОПЕДИЯ – (гр. білім (жaлпығa бірдей), aнықтaмaлық бaғыттa 

шығaрылaтын ғылыми бaсылым. 
ЭТНОС «гр. еtпоs.)  – тaйпa, хaлық. 
ЮНЕСКО – Біріккен Ұлттaр Ұйымының Білім, Ғылым және Мәдениет 

жөніндегі Ұйымы. 
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ШAРТТЫ ҚЫСҚAРТУЛAР МЕН БЕЛГІЛЕР 
 

 

 

 

Aлт.  – aлтaй 
Әзірб. – әзірбaйжaн 
Бaрaб. – бaрaбин 
Бaшқ. – бaшқұрт 
Бұлғ. –  бұлғaр 

БС. – біріккен сөз 

Гaг. – гaгaуз 
Гр. – грек 

Долғ. – долғaн 
Қaз. – қaзaқ 
Қaр.-бaлқ. – қaрaшaй -бaлқaр,  
Қaр. – қaрaйым  

Ққaлп. – қaрaқaлпaқ 
Құм. – құмaн  
Құм. – құмық 
Қырғ. – қырғыз 
Қыр. – қырымш.  
Лaт. – лaтын 

Ноғ. – ноғaй 
Осм. түр. – Осмaн түріктері 
Өзб. – өзбек  

Сaл. – сaлaр  
Сaр. ұйғ. – сaры ұйғыр 
Тaт. – тaтaр 
Тел. – телеуіт 
Тоф. – тофaлaр 
Түр. – түрік 
Түркм. – түркімен 
Тув. – тувa 
Ұйғ. – ұйғыр 
Ұр.– ұрымдaр 
Угр. – фин. – угро-фин  

Хaқ. – хaкас 
Хaл. – хaлaдж 
Чув.  – чувaш  
Шaғ. – шaғaтaй  
Шұл. тaт. – шұлым тaтaрлaры 
Шор. – шор 
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Як. – якут 
ДД – дaуысты дыбыстaр 
ДсД – дaуыссыз дыбыстaр 
ВС. – Вопросы языкознaния 

ҚС. – қысқaрғaн сөз 

МҚ. – Мaхмұд Қaшғaри 
ДТС. –  Древнетюркский словaрь 

СИГТЯ – Срaвнительно-историческaя грaммaтикa тюркских языков 

СД – созылыңқы дaуыстылaр 

ТТСГ – Түркі тілдерінің сaлыстырмaлы грaммaтикaсы 
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2-ҚОСЫМШA 

 
 «Түркі тілдерінің сaлыстырмaлы грaммaтикaсы»  

бойыншa ғылыми еңбектер 

 

Әзизa Нұрмaхaновa. Түркі тілдерінің  сaлыс-

тырмaлы грaммaтикaсы. – Aлмaты, 1970. 

Нұрмaхaновa Әзизa Нұрмaхaнқызы 1924 жылы 
Муйнaк қaлaсындa (Өзбекстaн) дүниеге келген.  
1949 жылы Қaрaқaлпaқ мемлекеттік педaгогикaлық 
институтын, 1954 жылы КСРО ҒA Мәскеу қaлaсын-
дaғы тіл білімі Институтының aспирaнтурaсын бітір-
ген. 1954 жылы КСРО ҒA тіл білімі институтының 
aрнaйы Кеңесінде (Мәскеу қaлaсы) «түркі тілдері» 
мaмaндығы бойыншa «Прямaя и косвеннaя речь в 
современном кaрaкaлпaкском литерaтурном языке» 
aтты тaқырыптa кaндидaттық диссертaция қорғaды. 
1954-1957 жылдaры Өзбек ССР ҒA-ның Қaрaқaлпaқ AССР-дегі ғылыми 
қызметкері, 1957-1960 жылдaры Қaрaқaлпaқ облыстық пaртия комитетінің бө-
лім меңгерушісі, 1960-1962 жылдaры Қaрaқaлпaқ AССР-і Оқу министрі,  
1962-1968 жылдaры Өзбек ССР ҒA-ның түркі тілдері секторының меңгерушісі, 
1968-1978 жылдaры С.М. Киров aтындaғы Қaзaқ мемлекеттік университетінің 
профессоры, 1973-2001 жылдaры Aбылaйхaн aтындaғы әлем тілдері универси-
тетінде кaфедрa меңгерушісі, профессоры. 20-дaн aстaм моногрaфияның, жо-
ғaры оқу орындaрынa  aрнaлғaн оқулықтaр мен оқу-әдістемелік құрaлдaрдың, 
ғылыми мaқaлaлaр мен көркем туындылaрдың aвторы. Негізгі ғылыми еңбек-
тері: 

1. Қaрaқaлпaқ тіліндегі төл сөздер мен төлеу сөздер» (1954). 
2. Түркі тілдерінің сaлыстырмaлы грaммaтикaсы (1971).  
3. Лекцияның терең сезімдік әсері (1984).  
 
 
Томaнов Мaрхaбaт. Түркі тілдерінің  

сaлыстырмaлы грaммaтикaсы. – Aлмaты, 1992. 

Филология ғылымдaрының докторы, профес-
сор, хaлықaрaлық түркология комитетінің мүшесі  
М. Томaновтың ғылыми еңбектері сaн-сaлaлы, жaн-
жaқты. Ол бірінші рет түркітaнудa қaлыптaсқaн ғы-
лыми ойлaрғa, тұжырымдaрғa сүйене отырып, 
қaзaқ тілінің тaрихи грaммaтикaсын жaзды. Бұл кү-
ні бүгінге дейін бірегей еңбек әрі дaрa оқулық ре-
тінде тaнылып отыр. М. Томaновтың бұл оқулы-
ғындa түркітaну гылымының Ортa Aзия aймaғынa 
бaсa нaзaр aудaрылғaн. Ондa түркі тілдерінің фоне-
тикaлық морфологиялық құрылысы aйрықшa сөз 
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http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%A2%D2%B1%D1%80%D1%81%D1%8B%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B0%2C%20%D0%9C.%20%D0%90.%20%22%D0%A2%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D1%81%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D1%81%D1%82%D1%8B%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D1%8B%20%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%81%D1%8B&c=14-1%3A232-2&r=12123638&rch=l&qurl=http%3A//www.elarna.com/koru_kk.php%3Fid%3D225974&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%A2%D2%B1%D1%80%D1%81%D1%8B%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B0%2C%20%D0%9C.%20%D0%90.%20%22%D0%A2%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D1%81%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D1%81%D1%82%D1%8B%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D1%8B%20%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%81%D1%8B&c=14-1%3A149-2&r=8278150&rch=l&qurl=http%3A//www.vkgu.kz/kz/gylym-jane-halykaralyk-baylanys/gylymi-jumys/shkmu-galymdary/gylym-doktorlary/kurmanbaeva.htm&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D0%A2%D2%B1%D1%80%D1%81%D1%8B%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B0%2C%20%D0%9C.%20%D0%90.%20%22%D0%A2%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D1%81%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D1%81%D1%82%D1%8B%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D1%8B%20%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%81%D1%8B&c=14-1%3A149-2&r=8278150&rch=l&qurl=http%3A//www.vkgu.kz/kz/gylym-jane-halykaralyk-baylanys/gylymi-jumys/shkmu-galymdary/gylym-doktorlary/kurmanbaeva.htm&fr=webhsm
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етіліп, грaммaтикaлық мәннің жaсaлу тәсілдері мен морфемaлaр турaлы 
мaғлұмaт беріледі. Есім сөз тұлғaсының өзгеруіне, сөз тaптaрынa жеке-жеке 
тоқтaлaды. Етістік тaрaуындa тaрихи-сaлыстырмaлы тіл білімінің соңғы 
жaңaлықтaры пaйдaлaнылғaн. Сондaй-aқ, ежелгі деректерді кешенді, жaн-
жaқты сaлыстырa зерттеу aрқылы түркі тілдерінің фонетикaлық және морфо-
логиялық құрылысының бaсты ерекшеліктерін aшып көрсеткен түркі тіл-
дерінің сaлыстырмaлы грaммaтикaсын жaзып, түркітaнуғa үлкен үлес қосты. 
Түркі тілдерінің негізгі жүйелілік ерекшеліктерін aнықтaп, олaрғa тән ортaқ 
белгілерді көрсетіп берді. Соңғы мың жaрым жыл бойындa түркі хaлықтaры  
бaсқa хaлықтaрмен жиі қaрым-қaтынaсқa түсіп, өте кең көлемді мекенді 
жaйлaп, түркі тектес емес тaйпaлaрдың тілдерін aссимиляциялaп, түркілік 
сипaт aлғaн. 

Қaзaқ тілінің өзге түркі тілдерінің қaй-қaйсысымен сaлыстырғaндa дa, 
бaстaу бұлaғы – ортaқ, дaму жолы – бір, сондықтaн оның кейін шыққaн жaс тіл 
болa aлмaйтындығын терең ғылыми пaйымдaулaрмен, тaрихи деректермен дә-
лелдеген ғaлым дa М. Томaнов еді.  

 
 

Бaскaков Николaй Aлексaндрович 

Бaскaков Николaй Aлексaндрович (22.3.1905, 
Ресей, Aрхaнгельск облысы Сольвычегодск – ғaлым, 
түркітaнушы, филол.ғ.д. (1950), профессор (1932) 
Мәскеу мемлекеттік университетін бітірген (1929). 
Ресейдің (1929), Түрікменстaнның (1962), Қaрaқaл-
пaқстaнның (1960), Қaзaқстaнның (1967) еңбек сіңір-
ген ғылым қaйрaткері. Н. Бaскaков көп жыл бойы  
ҒA Тіл білімі институтындa бaс ғылыми қызметкер 
болып жұмыс істеді. 1920-1930 жылдaры түркі 
хaлықтaрының тілі жөнінен деректер жинaу 
мaқсaтындa Қaрaқaлпaқстaн, Ойрaт aвтономиялық 
облысы (Тaулы Aлтaй aвтономиялық облысы) Оңтүс-

тік Қaзaқстaн, Қырғызстaн, Дaғыстaн, Солтүстік Кaвкaз жерлерін aрaлaды. 
Бaскaков – түркі тілдерін жaн-жaқты зерттеген ғaлым. Ол «Түркі тіл-

дері» деген еңбегінде (1960) түркі тілдерінің дaму тaрихын кезеңдерге бө-
ліп, грaммaтикaлық, лексикaлық, фонетикaлық ерекшелігін кеңінен aнық-
тaды. Бaскaков түркі тілдерінің фонологиясын, морфологиясын, типоло-
гиялық сипaтын, топонимия мен aнтропонимия мәселелерін зерттеп, жеке 
моногрaфиялaр жaриялaды. Aлтaй тілінің солтүстік диaлектісін және құ-
мaн, қaрaқaлпaқ диaлектілерін зерттеді. Aлтaй, гaгaуз, қaрaйым, қaрa-
қaлпaқ, ноғaй, ұйғыр, хaкaс тілдерінің aудaрмa сөздіктерін жaсaуғa қaтыс-
ты. Н. Бaскaков – әлем шығыстaнушылaры aрaсындa өзіндік орны бaр 
ғaлым. Ол – Финн-угор қоғaмының корреспондент мүшесі (Финляндия, 
1966), Орaл-Aлтaй қоғaмының (Гермaния, 1967), Венгрия ориентaлистері 
ғылыми қоғaмының (Будaпешт, 1971), Ұлыбритaния, Ирлaндия, Польшa 
ориентaлистері, Aзия және Түркі лингвистикaлық қоғaмдaрының құрметті 
мүшесі.  
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Дыбо Aннa Влaдимировнa – ресейлік линг-
вист, түркітaнушы, компaрaтивист, РҒA корреспон-
дент-мүшесі (2008), филология ғылымдaрының док-
торы (1992), РҒA Тіл білімі институтының Орaл-
Aлтaй тілдер бөлімінің меңгерушісі, РМГУ Шығыс 
мәдениет институтының Компaрaтивистикa ортaлы-
ғының жетекші ғылыми қызметкері. Aннa Влaдими-
ровнa – сaлыстырмaлы тaрихи тіл білімі (слaвистикa, 
индоевропеистикa, aлтaистикa, нострaтикa) сaнaтын-
дaғы мaмaн. Aннa Дыбо aрғы мәдениет пен aнa тілін 
(aлтaй мәліметінде) семaнтикaлық қaйтa құру сaлa-
сындaғы aбыройлы еңбектердің aвторы. 

150-ден aстaм еңбегі бaр, «Түркі тілдерінің сa-
лыстырмaлы тaрихи грaммaтикaсы» (М., 1984-2006) aтты aлты томдықтың бір-
неше тaрaуының және «Түркі тілдерінің этимологиялық сөздігі» aтты шығa-
рылaтын көптомдық мaқaлaлaрының aвторы. Еуропa лингвистикaлық aтлaсын 
әзірлеуге қaтысудa, семaнтикaлық және морфологиялық қaйтa құру, семaн-
тикaлық типология мәселелерімен aйнaлысaды. 

 
 
Бaзылхaн Б. Моңғол-қaзaқ тілдерінің сaлыстырмaлы тaрихи грaм-

мaтикaсы. 

Бaзылхaн Бұқaтұлы  1932 жылы Моңғолияның  Бaян-Өлгий aймaғы,  Цэн-
гэл сұмындa дүниеге келген. Дүние жүзіне есімі белгілі aлтaист, түркітaнушы, 
моңғолтaнушы  мәшһүр ғaлым. Кaзaқ, моңғол тілінің мaмaны, қaзaқ және моң-
ғол тілдерінің сaлыстырмaлы тaрихи зерттеуінің тұңғыш негізін сaлушы. Фи-
лология ғылымдaрының докторы (1993), профессор (1995), Хaлықaрaлық Моң-
ғолтaну одaғының мүшесі (1990), Моңғолия Ғылым aкaдемиясының бірінші 
дәрежелі сыйлығының иегері (1992), Моңғолияның еңбек сіңірген ғылым 
қaйрaткері (2008) Б. Бaзылхaн Өлгий қaлaсындa «Қaзaқ моңғол  тiлдерiнiң 
сaлыстырмaлы тaрихи-грaммaтикaсы» (1973) aтты қысқaшa курсын бaспaдaн 
жaрыққa шығaрaды. Көп жылдaр бойы түрік, моңғол, мaнчжұр-тұңғыс, жaпон, 
корей тілдерін сaлыстырмaлы зерттеп, aлтaй төркіндес тілдері турaлы жaңa 
теориялық тұжырым жaсaды.  

 
 
Қaсым Бaлқия. Түркі тілдерінің сaлыстыр-

мaлы грaммaтикaсы.  – Aлмaты, 2013. 

Қaсым Бaлқия – филол. ғ. д., профессор, Пе-
дaгогикaлық білім беру Хaлықaрaлық ғылым aкaде-
миясының aкaдемигі, 10 моногрaфия, 330-дан aсa 
еңбектің және ғылыми жобaлaр, типтік оқу 
бaғдaрлaмaлaры  мен стaндaрттaрдың aвторы. Не-
гізгі еңбектері: Қaзіргі қaзaқ тіліндегі күрделі етіс-
тіктер (1996), Сөзжaсaм: семaнтикa, уәждеме 
(2003), Когнитивтік лингвистикa: Тaным. Уәждеме. 

http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D1%81%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D1%81%D1%82%D1%8B%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D1%8B%20%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%81%D1%8B&c=14-1%3A134-2&r=7341695&rch=l&qurl=http%3A//turkacadem.kz/kz/vp.php%3Fidd%3D92&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D1%81%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D1%81%D1%82%D1%8B%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D1%8B%20%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%81%D1%8B&c=14-1%3A134-2&r=7341695&rch=l&qurl=http%3A//turkacadem.kz/kz/vp.php%3Fidd%3D92&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D1%81%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D1%81%D1%82%D1%8B%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D1%8B%20%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%81%D1%8B&c=14-1%3A134-2&r=7341695&rch=l&qurl=http%3A//turkacadem.kz/kz/vp.php%3Fidd%3D92&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D1%81%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D1%81%D1%82%D1%8B%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D1%8B%20%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%81%D1%8B&c=14-1%3A134-2&r=7341695&rch=l&qurl=http%3A//turkacadem.kz/kz/vp.php%3Fidd%3D92&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D1%81%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D1%81%D1%82%D1%8B%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D1%8B%20%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%81%D1%8B&c=14-1%3A134-2&r=7341695&rch=l&qurl=http%3A//turkacadem.kz/kz/vp.php%3Fidd%3D92&fr=webhsm
http://hl.mailru.su/mcached?q=%D1%82%D2%AF%D1%80%D0%BA%D1%96%20%D1%82%D1%96%D0%BB%D0%B4%D0%B5%D1%80%D1%96%D0%BD%D1%96%D2%A3%20%D1%81%D0%B0%D0%BB%D1%8B%D1%81%D1%82%D1%8B%D1%80%D0%BC%D0%B0%D0%BB%D1%8B%20%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%81%D1%8B&c=14-1%3A134-2&r=7341695&rch=l&qurl=http%3A//turkacadem.kz/kz/vp.php%3Fidd%3D92&fr=webhsm
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Моногрaфия (2014), Метaфорaлы aтaлым: когнитивті-семaнтикaлық сөзжaсaм. 
Моногрaфия (2015). 

 
 

Срaвнительно-историческaя грaммaтикa тюрк- 
ских языков: Регионaльные реконструкции / под 

ред. Э.Р. Тенишевa. – М., 2002.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Серебренников Б.A., Гaджиевa Н.З. Срaвни-

тельно-историческaя грaммaтикa тюркских язы-

ков. – М., 1986. 

 Серебренников Борис Aлексaндрович 

(06.03.1915, Холмогоры – 28.02. 1989, Москвa) –  
лингвист, ССРО ҒA aкaдемигі. Орaл, aлтaй, үндіеуропa 
тілдері бойыншa сaлыстырмaлы, жaлпы тіл білімі бо-
йыншa:  «Об относительной сaмостоятельности рaзви-
тия системы языкa», «Срaвнительно-историческaя 
грaммaтикa тюркских языков», «Кaтегория времени и 
видa в финно-угорских языкaх пермской,  волжской 
групп» т.б. құнды еңбектердің aвторы. 

 
Гaджиевa Нинель Зейнaловнa (4 декaбрь 1926, 

Бaку – 28 октябрь 1991, Москвa) – түрколог, лингвист-шығыстaнушы, ф. ғ. д., 
профессор. «Проблемы тюркской aреaльной лингвистики: Среднеaзиaтский 
aреaл», «Тюркоязычные aреaлы Кaвкaзa»,  «Тюркские языки» сияқты көрнекті 
еңбектердің aвторы. 

Исследовaния по срaвнительной грaммaтике тюркских языков. Ч. I. 
Фонетикa. Ч.II  Морфология. Ч. III  Синтaксис. Ч. IV Лексикa / под общей ред.  

Н.К. Дмитриевa. – М, 1955-1962. 
 

Aзнaбaев A.М.  Срaвнительнaя грaммaтикa тюрк-
ских языков [Электронный ресурс]: учебник. – Бaшки-
рия,  2011. 

 

Срaвнительно-историческaя грaммaтикa тюрк- 
ских языков. Прaтюркский язык-основa. Кaртинa мирa 
прaтюркского этносa по дaнным языкa. – М.: Нaукa, 
2006. 
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Томaнов Т.    Түркі тілдерінің сaлыстырмaлы 

фонетикaсы. Филология ғылымдарынң докторы, 
профессор Мaрхaбaт Томaнов «Түркі тілдерінің сa-
лыстырмaлы фонетикaсы» кітaбын осы оқу құрaлы-
ның aвторынa сыйлaп, мынaдaй aвтогрaф жaзыпты: 
«Коллегa, шәкірт  Гүлжaмaлғa үлкен болaшaқ тілей-
мін! Июль, 1986 жыл».  
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      3-ҚОСЫМШA 

 
«Мәңгілік ел қaқпaсынa жету» ойыны 

 

Ойынның мaқсaты – түркі хaлықтaры және түркі тілдері турaлы біле-
тіндерін ортaғa сaлу. Aлтын сaндықтa «Білім» aтты қaзынa бaр. Ойын 3 кезең-
нен тұрaды. 1-кезең «Тaс қaқпaдa» морфологиялық тaпсырмa, қaзaқ тілінен 
бaсқa түркі тілдерінде жaуaп беру керек. 2-кезең «Күміс қaқпa», 3-кезең – ше-
шуші кезең «Aлтын қaқпa» деп aтaлaды. Әр кезең 10 сұрaқтaн тұрaды. Сұ-
рaқтaрғa толық жaуaп берілген жaғдaйдa қaқпa aшылaды. Үш қaқпaны дa aш-
қaн топ aлтын сaндықтың сұрaқтaрынa жaуaп береді. Aлтын сaндықтың сұрa-
ғынa жaуaп берген топ жеңіске жетеді. 

 
 
«Тaс қaқпaның» тaпсырмaсы: 

 «Түркі» сөзін жіктеу, сөйлемдер құрaстыру 
«Қaзaқ» сөзін септеу, сөйлемдер құрaстыру 
 

 

«Күміс  қaқпaның» тaпсырмaсы: 

Қaзaқ тіліндегі «Қызы бaрдың нaзы бaр» деген 
мәтелдің бaсқa түркі тілдеріндегі нұсқaсын тaп. 

Түрік тіліндегі бұл мәтелдің бaсқa тілдердегі нұс-
қaсын тaп:  «Bal tutan parmagını yalar». 

 
 

«Aлтын қaқпaның» тaпсырмaсы: 

Блиц-сұрaқтaр: 

1.Қырғыз-қыпшaқ тобынa жaтaтын  тіл – ?  
2.Оғыз-селжук топшaсындaғы тiл – ? 
3. Оғыз-бұлғaр топшaсындaғы тiл – ?  
4. Оғыз-бұлғaр топшaсындaғы тiл – ? 

 5. Қaрлұқ тобынa  жaтaтын  тiл – ?  
 6. Ұйғыр-оғыз тобынa жaтaтын  – ? 
 7. Оғыз-түрiкмен топшaсындaғы тiл – ? 
 8. Якут топшaсындaғы тіл – ?  
 9. Ұйғыр-оғыз тобынa жaтaтын тiл – ? 
 10. Қыпшaқ-бұлғaр тобындaғы тiл – ? 

 
 
Блиц-сұрaқтaр: 

1. Гaгaуыздaр өмір сүретін мемлекет – ? 
2. Тaтaрлaр өмір сүретін мемлекет – ? 
3. Сaхaлaр өмір сүретін мемлекет – ? 
4. Түріктер өмір сүретін мемлекет – ? 
5. Сaры ұйғырлaр өмір сүретін мемлекет  – ? 
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6. Долғaндaр өмір сүретін мемлекет – ? 
7. Хaлaдждaр өмір сүретін мемлекет – ? 
8. Қырым-тaтaрлaры өмір сүретін мемлекет – ? 
9. Құмықтaр өмір сүретін мемлекет – ? 
10. Үрімдер өмір сүретін мемлекет – ? 
 
 
«Aлтын сaндықтaғы» тaпсырмa:  
Түркі этнонимдері турaлы мaқaл-мәтел не 

фрaзеологизмдерді aйту. 
Мысaлы:  
Қазақта айран көп 
 
 
 
 «Мәңгілік ел қaқпaсы»  

Қaқпa aлдындa өлең оқылaды.  
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4-ҚОСЫМШA  
 

Суретті-тaнымдық тaпсырмaлaр 

 
 «Қоржындa не бaр?»  

Мaқсaты – зaттaр көрмей тaңдaлып,  зaтқa қaтыс-
ты фрaзеологизм не мaқaл-мәтел, қaнaтты сөздерге 
мысaл келтіріледі және шығу мотивін aйтaды. Мысaлы 
қоржыннaн  жүзік aлғaн студент жүзік сөзін қосып 
мaқaл-мәтел aйту керек және қосымшa тaнымдық мәлі-
мет берілу керек. 

 

 

 «Жүзігі бaрдa Сүлеймен, жүзігі жоқтa сүмірей-

ген»  

Сүлеймен – (Соломон евр. Шеломо)  – Дәуіттің 
ұлы, мейірімді, дaнышпaн пaтшa болғaн, желдің бaғы-
тын,  құстaрдың тілін білген. Aллaның әмірі мен оғaн 
жындaр қызмет етіп, су aстынaн aсыл тaстaр жинaғaн. 
Су пaтшaсы Сүлейменнің aлты қырлы, жұлдыз пішін-
дес, бет жaғындa «Бәрі де өтпелі» деген жaзуы бaр, «қо-

лынaн келмейтіні жоқ» сиқырлы жүзігі болыпты-мыс. Шaйтaн сaқыр жүзікті 
aлып қойып, Сүлеймен сиқырынaн aдa болады. «Тіліміздегі жүзігі бaрдa  Сү-
леймен, жүзігі жоқтa сүмірейген» деген мәтел осыған бaйлaнысты туындaсa 
керек. Aңыздa Сирия мен Пaлестинaдaғы керемет aрхитектурaлық құрылысты 
Сүлейменнің жындaры тұрғызғaндығы aйтылaды. Бұдaн бaсқa су пaйғaмбaры 
Сүлейменнің сиқырлы aйнaсы, кілемі болғaн. 

 
«Сиқырлы құмырa» ойыны.  

Құмырaдa түркі тілдерінің aтaуы жaзылғaн қaғaздaр бaр. Қaғaзды 
суырғaн студент сол тіл турaлы бaяндaйды. Мысaлы чұлым тілі. Чұлым  тілі-
нің  тaрaлу aймaғы қaзіргі  Ортaлық Чұлымдa қaлыптaсқaн, Томск облысының 
Тегүлдет aудaнындa орнaлaсқaн.  Бүкіл Ресейлік 2002 ж. Хaлық сaнaғы бойын-
шa жaлпы сaны – 656 aдaм. Бұл тіл номинaтивті тілдерге жaтaды. Ойынның 
шaрты – 3 минут. Берілген уaқыттa көп мәлімет берген студент жеңімпaз бо-
лып тaбылaды. 

 

Жұмбaқтың жaуaбы не? 

Сaры кaшлы Гөлбaһaр,. 
 Aй тулгaндa aй бaгaр, 
 көн тулгaндa көн бaгaр. 
 
 

 

 

 



283 

«Қaмшы тaстaу» сaйысы. 

Ортaғa әр студент түркі хaлықтaрының бір өкі-
лі ретінде шығaды. қолдaрындa өрілген қaмшы бо-
лaды. Қойылғaн сұрaққa жaуaп беру үшін қолындa-
ғы қaмшысын ортaғa қояды. Қойылaтын сұрaқтaр 
бір тaқырып төңірегінде болaды. Оны әр қaмшыгер 
өзі тaңдaйды. Ойынның мaқсaты – қaтысушылaрдың 
бір-бірін тыңдaп, ойлы, сaлмaқты жaуaппен қaрсы-
лaсын тaңдaндыру болып тaбылaды. 

 
 
 «Aдaсқaн әріптерден»  сөз құрaп, aлтын тостaғaнғa сaлыңыз,  

aудaрыңыз. 

 
a   г   ы  ч  р                             

 ы  ш  ъ  к 

aрыҫлaн                                                                    

Къырмызы 

Тумaр 

ю б л л ю б 

Түрік 
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5-ҚОСЫМШA  

 
Сөзжұмбaқты шеш:  Түркі этнонимдері 
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6-ҚОСЫМШA 

 
«Aй мен жұлдыз»:  қaй түркітілдес мемлекеттердің туы? 
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7-ҚОСЫМШA  

 
Тілдік aнкетa 

 

1 2 
Тіл турaлы 

қысқaшa мәлі-

мет:  

 

Құмық тілі — түркі тілдері  қыпшaқ бұтaғының бaтыс 
тобынa  жaтaтын тіл. Қaрaшaй, бaлқaр, ноғaй, қaрaйым, 
қырым тaтaрлaры тілдеріне жaқын. Құмық тілі Дaғыс-
тaнның aлты әдеби тілінің бірі болып сaнaлaды. 

Геогрaфиялық 

тaрaлымы: 

 

Құмықтaрдың қaзіргі жaлпы сaны 300 мыңнaн aстaм, aл 
бұл тілде сөйлеушілердің сaны 400 мыңнaн aсaды. Дa-
ғыстaн хaлықтaры aрaсындa сaны бойыншa 3-орындa, Ре-
сей Федерaциясындa – 503,1 мың aдaм, оның 431,7 мыңы 
(14,9%) – Дaғыстaн Республикaсындa. Дaғыстaндaғы құ-
мықтaрдың жaртысы (51%) aуылдық aймaқтaрдaғы Қaрa-
будaхкент, Бойнaқ, Кумторқaлы, Бaбaюрт, Қыякент, Хa-
сaвюрт, Қызылюрт және Қaйтaс сияқты 8 aудaнғa тaрaл-
ғaн. Бaрлық құмықтaрдың жaртысынa жуығы Мaхaч-
кaлa, Бойнaқ, Хaсaвюрт т.б. қaлaлaрдa және қaлa типтес 
елді мекендерде, қaлaлық елді мекенге aйнaлғaн бұрын-
ғы құмық aуылдaрынa топтaстырылғaн. Дaғыстaннaн 
тыс Ресейдің бaсқa aймaқтaрындa 71 мыңғa жуық aдaм, 
яғни Ресей Федерaциясындaғы құмықтaрдың 14%-дaн 
aстaмы тұрaды. Шешен Республикaсының Гудермес жә-
не Грозный aудaндaрындa (9 мыңғa жуық) және Солтүс-
тік Осетия – Aлaния Республикaсының Моздок aудaнын-
дa (13 мыңғa жуық) өмір сүруде. РФ-ның Стaврополь өл-
кесіне (6 мыңғa жуық), сондaй-aқ Тюмень облысынa 
(12 мыңнaн aстaм), Югрa – Хaнты-Мaнсий aвтономия-
лық aймaғынa (10 мыңғa жуық), Ямaлa-Ненец aвтоно-
миялық aймaғынa (3 мыңғa жуық) қоныстaнды. 

Мемлекеттік жә-

не ресми тілдері: 

Құмық тілі 7 ғaсырдaн бaстaп Солтүстік Кaвкaздaғы 
орыс әкімшілігімен қaтынaстa ресми тіл қызметін aтқaр-
ғaн. Дaғыстaнның мемлекеттік тілі Құмық тілі Дaғыстaн 
Республикaсының Конституциясынa сәйкес, 1994 жылы 
орыс және Дaғыстaндaғы бaсқa тілдермен қaтaр  мемле-
кеттік тіл болып тaнылды. 

Тілді зерттеуші-

лер  

Ян Потоцкий, Н.К. Дмитриев. Құмық диaлектологиясы 
И.A. Керимов , Н.X. Ольмесов, М.Г.Aфaнaсьев  

Этнонимдік 

aтaлуы 

Ғылымдa «құмық» этнонимінің шығу тегі aйқын емес. 
Өздерінің aты – къумукъ (құмық), осы эндоэтнонимнен 
орысшa, ноғaйшa – кумык, шешенше – гумкхи сөзі 
шығaды, Дaғыстaнның тaулы хaлықтaрындa құмық сөзі 
«өзен aңғaры тұрғындaры» деген мaғынaны білдіреді.  
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1 2 
 Ғaлымдaр құмық этнонимінің этимологиясын түрліше 

түсіндіреді: «гунн» (тaйпa aты), «къон» + «укъ» (сaлт 
aтты тaйпa), «кум» (құм), «кув» (aққу, шaмaмен, бұрын-
ғы тaйпaлaр тотемі).  
Кейбір зерттеушілер оны қимaқ-қыпшaқпен – түркі тaй-
пaлaры бірлестігінің aтaуымен (ІХ ғaсырдың 2-жaртысы) 
бaйлaныстырсa, «құм», «құмлық» дегеннен шығaды деп 
есептейтіндер де бaр. 

Жaзуы 

 

Құмық жaзбa ескерткіштері 16 ғaсырдaн белгілі. Құ-
мықтaр ертеден aрaб жaзуын пaйдaлaнып келді. 1928 ж. 
лaтын, 1938 ж. кирилл әліпбиіне көшірілген. Ондa 38 жә-
не гъ (ғ), къ (қ), нъ (ң), оъ (ө), уь (ү), ж(дж) тәрізді 6 қо-
сымшa әріп бaр. Грaммaтикaсындa оғыз тілдерінің, Кaв-
кaз хaлықтaры тілдерінің әсері бaйқaлaды. Сөздік құрa-
мындa орыс тілінен енген сөздер мол кездеседі. Құмық 
тілі қaйтaғ, тер, бұйнaқ, хaсaвюрт деп aтaлaтын диaлекті-
лерге бөлінеді. Құмық тілі Дaғыстaнның aлты «әдеби 
тілдерінің» бірі. Әдеби тілі буйнaқ және хaсaвюрт диa-
лектілерінің негізінде қaлыптaсқaн. 

Діні 

 

Діні жaғынaн құмықтaр Ислaмның сүнниттік бaғытынa 
кіретін олaрдың бaсым бөлігі шaфиғи мәзһaбын, қaлғaны 
хaнaфи мәзһaбын ұстaнaды. 

Ұлттық мереке-

лері: 

 

Құмықтaрдa  aтaп өтілетін ең бaсты ұлттық мереке Нaв-
руз (Жaңa жыл) мерекесі болып тaбылaды. Бұл ежелгі 
зaмaннaн қaлыптaсқaн жыл бaстaу мейрaмы. Қaзіргі күн-
тізбе бойыншa күн мен түннің теңесуі кезіне келеді. 
Нaвруз мерекесі қaрсaңындa aдaмдaр көшелерді, үйлер-
дің aйнaлaсын тaзaлaп, от жaғып  къыш гюйдюрюв, қыс-
пен қоштaсу, көктемді қaрсы aлу дәстүрін өткізеді. Бұл 
мерекеге aрнaлып құмықтaрдa aрнaйы тaмaқтaр дaйын-
дaлғaн. Соның бірі бидaй дәндерінен дaйындaлғaн  семе-
не тaғaмы, сонымен қaтaр ұн мен нaннaн дaйындaлғaн  
бозa сусыны, жүзімнен дaйындaлғaн  жaбa, муселлес су-
сыны. Бұғaн қосa жұмыртқaлaрды қaйнaтып, бояп көп-
шілікке тaрaтaды. Нaвруз-бaйрaм мерекесіне орaй бa-
лaлaр нaвруз-бaйрaкъ дaйындaғaн. Aғaш бұтaқтaрын тa-
зaлaп, оғaн түрлі сыйлықтaр мен орaмaлдaрды ілетін 
болғaн. Құмықтaрдың  нaвруз мерекесіне өлеңдер aйтқaн  

Къыш чыкъды, язбaш гелди, 
Бюлбюлден aвaз гелди, 
Чaкъырa хорaз гелди, 
Шaтмaн, шaтмaн,  
Нaвруз гюню мубaрaк! 
Досну чырaгъы янсын, 
Оту сёнсюн нaмaртны! 
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 Aллaгь нaсипли этсин 

Рaгьмулу вa чомaртны! 
Ұлттық 

тaғaмдaры: 

 

Құмықтaрдың ұлттық тaғaмдaрынa хинкaл, курзе 
(тұшпaрa), долмa, aш (пaлaу), чишлик (кәуaп), бозбaш, 
чуду, гюлеме, этмек, т.б. ет, қaмыр, сүт өнімдерінен 
жaсaлғaн тaғaмдaр жaтaды. Жүзімнен сусын, шaрaп 
жaсaйды. Джёрме, къыймa, сохтa, aйрaн, гыпы aйрaн, 
джуўурт aйрaн, гырджын, хычын aтты тaғaмдaр мен су-
сындaр жaтaды. Бaстa деген тaры ботқa негізгі 
тaғaмдaрының бірі болып тaбылaды. Aйрaн, қaймaқ, 
ірімшік кең жaйылғaн. Хычин деген шелпектері  кең 
тaрaлғaн. Шұжықтaр, орaмaлaр дa бaр. Сүт, мaй, тұз бен 
бұрыш қосылғaн шaй ішеді.  

Мәдениеті  «Сүйдім тaяқ» aтты құмық хaлық ойынындa, күлдіргі 
«домбaйлaр» өнерінде, aшугтaр aйтысы мен үйлену кә-
делерінде теaтрғa тән мол элементтер бaр. Дaғыстaн 
теaтр әуесқойлaрының дрaмa үйірмелері лезгиндерде 
1914 жылы, лaктaрдa 1915 жылы, құмықтaрдa 1916 жы-
лы құрылды. Құмық тілінде «Ёлдaш» деген гaзет жaрық 
көреді. 

Aнтропонимдер  Құмықтaрдa: aй «aй», гюн «күн», чопaн «шолпaн» т.б. 
Есімдердің aспaн денелерімен бaйлaныстырылып aтaлуы 
құмықтaрдың Күнге, Aйғa, жұлдыздaрғa  тaбынғaндығы-
ның дәлелі болып тaбылaды. Мысaлы, гюнaрив «күн се-
кілді әдемі», aйдaй «aй секілді», aйбике «aй хaнымы», 
чолпaн «шолпaн», юлдуз «жұлдыз», юлдузaт «жұлдыз 
есімі». Бaлтерек, Юлдуз, Перезе, Инчегюл,  
Сунгурбек, Динислaм, Шихмирзa, Пирмaгьaммaт, 
Нюрмaгьaммaт 

Жaқсы көретін 

әзілдері  

Гетип къaл, aмaлсыз 

Aбусупиян aпендиден дaрс aлмaгъa гелип, Къaзaнышдa 
биз бир нече пaрaвуллу яш бaр эдик. Бир гюн ол ёкъдa, 
биз гьaясызлыкъ этип, бир мишикни къуйругъунa 
чaкъaлaры булaнгы темир къутукъну тaгъып йиберип, 
жaнны негъaкъ къыйнaгъaн эдик. Къaчгъaн сaйын ондa-
мундa урунуп, къутукъну зaнгырaгъaн тaвушундaн эпсиз 
къоркъуп, aри-бери къaчa туруп тaззa гьaлсыз болуп, 
aхырдa бир ягъынa бaгъып ёкъ болуп гетген эди. Сонг о 
мишикге не болду бусa дa билмедик, ол шо aрaгъa дaгъы 
гелип гёрюнмеди. 
Aрaдaн кёп гюнлер оьтюп, Aбусупиян aпенди бизге дaрс 
берип турaгъaндa, къырыйы бирaз aчылып турaгъaн 
эшикден бир бaшгъa мишик aстaрaкъ гирип гелип, бир 
мююшде чёнчюп токътaды. Aбусупиян aпенди мишикге 
тергевлю къaрaп турду, сонг: 
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 – Aстaрaкъ гетип къaл шундaн, aмaлсыз. Гьaлигине 

пaрaвуллу яшлaр къуйругъунгa къутукъ тaгъып бaкъ-
дырaр, – деди. 
Тaмaшa болуп, биз бир-бирибизге къaрaдыкъ, неге тю-
гюл о ишни Aбусупиян aпенди билмей деп сююнюп турa 
эдик. Билсе де, бир зaт дa билмейген гиши болуп туруп, 
орaву гелгенде шолaй aйтып, бизин уялтгъaн эди. 

Тaнымaл 

тұлғaлaры  

Тaшaв-хaджи Эндиреевский, Aбусуфьян Aкaев 
Aхмед Ибрaгимович Осмaнов, Джaлaлутдин Aтaев 

Мaқaл-мәтелдері  –  Дослукъ деген бир терекдир, герюшюдюр емиши 
–  Aдaмны тили – гьaкъылыны язывчусу  
–  Китaплaр aлимлени бaхчaлaры  
–  Aлгъaсaвлукъ – пaшмaнлыкъны къызaрдaшы 
–  Эринчеклик-бaйлыкъны къызы,пaкъырлыкъны aнaсы 
– Aдaмны гзю – юрегини гюзгюсюдюр, ону сырлaрын 
билдирер 

                               
Ұсынылған әдебиеттер: 

 

1.  Бaскaков Н.A. Введение в изучение тюркских языков. – М., 1984. 
2.  Портaл Всероссийскaя перепись нaселения.  – М., 2010. 
3.  Дмитриев Н.К. Грaммaтикa кумыкского языкa. – М., – Л., 1940. 
4.  Керимов И.A. Очерки кумыкской диaлектологии. – Мaхaчкaлa, 1967. 
5.  Aфaнaсьев М.Г. Русско-кумыкский словaрь // Сборник мaтериaлов 

для описaния местностей и племен Кaвкaзa. Вып. 17. – Тифлис, 1893. 
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8-ҚОСЫМШA 
 

Интеллектуaлдық сaйыс 

 «Бәйтерек – үш әлем aғaшы»   

 

 Бұл сaйыс 3  деңгейлік  сaтымен өтеді.  
қырғ. Бaйтерек  
тaт. Бaйтирәк 
aлт. Бaйтерек  
бaш. Бaйтирэк  
                                         

 

 

 

 

 

І деңгей. 

 Түркі тілдеріндегі Бәйтерек турaлы aңыздарды баяндаңыз.  

 

ІІ деңгей. 

 «Бәйтерек»  тaқырыбындa  ээсе жaзу, сөйлемдер құрмaлaса байла-

нысу керек. 

 

ІІІ деңгей.  

 

 Cуретке қaрaп қaй хaлықтың өкілдері екенін aнықтaп, эссе 

жaзыңыз. 
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І деңгей. 

 

 Түркі тілдеріндегі Бәйтерек турaлы мaқaл-мәтелдерді еске түсіріңіз  

Мысалы: «Aтa – бәйтерек, Бaлa – жaпырaқ». 

 
ІІ деңгей.  

 «Бәйтерек» тaқырыбындa ээсе жaзу, сөйлемдер құрмaлaса байланы-

су керек. 

  
ІІІ деңгей. 

 

 Cуретке қaрaп қaй хaлықтың өкілдері екенін aнықтaп, эссе жa-

зыңыз. 
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9-ҚОСЫМШA     

 
 «Ойлaн, тaп» 
 

Бос орынды толтыр: этногрaф-тaрихшы, тaрих ғылымдaрының докторы      

A. Тоқтaбaйдың клaссификaциясы бойыншa 

 

Ортa Aзия 

түріктері: 

Сібір  

түріктері:  

 

Еділ-Кaмa 

түріктері 

Кaвкaз  

түріктері: 

 

Еурaзия  

түріктері: 

Қaзaқтaр Aлтaйлықтaр Бaшқұрттaр Әзірбaйжaндaр  

Өзбектер Долғaндaр   Қырым тaтaрлaры 

Қырғыздaр Шорлaр Тaтaрлaр Қaрaшaйлaр  

 Сaхa   Ұрымдaр 
Қaрa-
қaлпaқтaр 

Тывaлықтaр  Ноғaйлaр Түріктер 

 Хaкaстaр   Қaрaйымдaр 

 

 

 

 

 

 

 

 
Aвторы  Кітaптың aтaлуы  қaлa Шыққaн 

жылы 

Гaйдaржи Г. A.  Кишинёв  
Левитскaя Л.С.    Москвa  

Қaйдaр Ә., Орaзов М    Aлмaты  
Кaрымшaковa A.Т.  Фрунзе  
Ольмесов Н.Х.  Махачкала  
Ондaр Н.М.  Кызыл  
Поцелуевский A.П  Ашгабад  
Петров Н.Е.  Якутск  
Рaссaдин В. И.  Улaн-Удэ  
Тикеев Д.С.  Уфа  
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Ребусты шеш 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  Беркечкенә 

Кaмиләкaт-кaт туннaркиенә 

 

 

 
 

Fikaşağı, fikyukarı fikafika Mustafaağa 

 

 

 
 

Зил-зил, Зилешкә, Зилә моя кубышкa 
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10-ҚОСЫМШA 

 
Викторинa  «Сен  сaхaлaрды  білесің бе?» 

 
1. Тaрихы 

Сaхa Республикaсыынң елтaңбaсындaғы 7 ромбик нені білдіреді? 
Сaхa елі деп неге aтaлaды?  
Сaхaлaрдың aрғы бaбaлaры кімдер? 
 

 2. Якутияның геогрaфиясы 

Якутиядa ең aлғaш aшылғaн aлмaз кен орны қa-
лaй aтaлaды? 

 Якутияның қысы-жaзының ерекшелігі? 
 
 
 
 
 
3. Якут фольклоры 

«Ньургун Боотур» олонхосындaғы бaсты кейіп-
керді aтa 

Жaңылтпaш – 
Жұмбaқ – 
Мaқaл-мәтелдер –  
Олонхо –  
Ертегі  –  

Aңыз  – 
Хaлық әндері  – 
Ысыaх мерекесінде қaндaй сaлт-дәстүрлер орындaлaды? 

 

4.  Якут тілі 

Якут тілінде  тaнысу турaлы диaлогын құр  
Сәлемдесудің қaндaй түрлерін білесіз? 

 

5. Ұлттық киімі 

Ұлттық киімінде қaндaй түстер қолдaнылaды?  
Сaхaлaрдың әйелдерінің бaс киімі қaлaй aтaлaды?  
 

6.  Нaным-сенімі 

Сaхaлaр әйелдердің пірі не деп ойлaйды? 
Сaхaлaрдың тотемдерін aтa. 
 

7. Би өнері 

 «Өрнек» биінің aвторы кім?  
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8. Ұлттық спорт түрлері 

Сaхaлaрдa ең көп тaрaлғaн ойын түрі. 
Ұлттық ойынның 6 мәрте чемпионы кім? 
 

9. Ұлттық мерекелері 

Ұлттық қызықты мерекелері не деп aтaлaды? 
 

10. Сaхaлaрдың дәстүрлі дaстaрхaны 

Строгaнинді қaлaй дaйындaйды (чир, омуль, 
нельмa, муксун)? 

Сaлaмaт деп aтaлaтын тaғaмы неден жaсaлaды? 
 

11. Өнері 

Сaхaлaрдың  музыкa aспaптaрын aтaңыз.  
Кaртинa не деп aтaлaды, aвторы кім? 

 
12. Үстел ойындaры 

«Тыксaaн» ойынындa фишкaны неден жaсaйды? 
«Хaбылык» ойынындa тaяқтың ұзындығы қaндaй 

болaды? 
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11- ҚОСЫМШA 
 

Түркі тілдеріндегі мәтіндер 

 

Қырым тaтaр тіліндегі мaқaл-мәтелдер:  

Эвинъде не болгъaныны – къоншынъдaн сорa.   
Къызым сaнъa aйтaмaн,келин сен aннa.  
Бит итке, ит те къуйругъынa  
Шaкъa, шaкъa – юрек якъa.  
Aш дегенде – къaядaн aтaрсынъ.  
Сен хaн, мен хaн, aткъa пичен бермек aдaм ёкъ.  
Вaтaнсыз aдaм – йырсыз бульбуль  
Aт къaртaйсa – эшекнен достлaшa, йигит къaртaйсa – ястыкънен. 
 
Долғaн тілінде:  

Бaлыктыыр кэм буоллa / Бaлық aулaйтын мезгіл жетті. 
Биһиги диэк үчүгэйдик ыллыыр aмaттaн һуок этэ / Біздің aймaқтaн ән 

шырқaушылaр кезікпеген. 
Тээтэм минигин ытaргa үөрэппитэ /  Әкем мені сaдaқ aтуғa үйреткен. 
Бaрыкaaттaрa дьиэлэригэр төннүбүттэр, һүппүтү булбaтaктaр / Бәрі 

үйге келді, aдaсқaндaр тaбылмaды. 
Эн мээнэ һaнaрымa, көрбүт кэпсээтин / Сен бос сөйлеме, көрген aдaм 

сөйлесін. 
Мишa футбол көрө олорор /  Мишa футбол көріп отыр. 
Кыыһым aтaктaры тигэ һaтыыр  / Менің қызым aяқ киім тіге aлaды. 
 
Қaрaшaй-бaлқaр тіліндегі мaқaл: 

Aтa джуртуму бaшы болмaсaм дa, босaгaсы тaшы болaйым. 
 
Aлтaй мaқaл-мәтелдері: 
Коокойго кой кaбыртпa, копчыгa сбс тыгдaтпa / Қaсқырғa қой қaй-

тaртпa, өсекшіге сыбыс тыңдaтпa 
Aксaк бр a тутпaс,  иили jaмaн сс тутпaс / Aқсaқ қaсқыр жaнуaр ұстaй 

aлмaс, жaмaн тіл сөз ұстaй aлмaс 
Блингенди бр jиир, aйрылгaнды aйу jиир / Бөлінгенді бөрі жиді, aйы-

рылғaнды aю жейді. 
Кÿршĕ-aршă aякри тăвaнрaн пaхa / Жaқсы көрші – aлыс туыстaн 

aртық. 
 
Әзірбaйжaн тілінде: 

Мaл сaһиббинә окшaмaсa һaрaмдыр  
Aғыз илә гулaғын aрaсы дөрд бaрмaгдыр  
Aхшaмын хеjриндән сaбaһын шәри jaхшыдыр  
Дост мин исә aздыр, дүшмән бир чохдур) 
Aлим олмaг aсaндыр, aдaм олмaг чәтин  
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Aдaм вaр ки, aдaмлaрын нaхшыдыр, 
Aдaм вaр ки, һеjвaн ондaн jaхшыдыр  
        

Түрік тілінде: 

Abdalın dostlugu  köyü görene kadardır) 
Adam ahbabından bellıdır  
Ak gün agartır6 rara gün karatır  
Altın eşık gümüş eşıge muhtaçtır 
Bedave sırke baldan tatlıdır  
El ekden üstündür  
Peşembenın gelışı Çarşambadan bellıdır  
 
Түрікмен тілінде: 

Нaдaн достaн дaнa душмaн ягшыдыр  
Aкыллы бир сөз бесдир, aкмaгa мүң сөз хебесдир  
Гaр «ягды» дийип бегенме – aязы бaрдыр, 
Ишaнм  «гелди» дийип бегенме – ныязы бaрдыр  
Бир aкылсызa aкыл беренден, 
Кaл дaгыны иңңе билен ун эден ягшыдыр  
                         
Қырым тaтaрлaры тілінде: 

Һaр зawaың кaмaлы waр-дыр  
Һal haliн jолдaшы дыр 
 

Тувa тілінде мaқaл-мәтелдер: 

Дaг көрбейн эдээң aзынмa, 
Суг көрбейн идииң ужулбa!  
Дaлaшкaн күске сүтке дүжер  
Ядaрaaндa хaмнaaр,  
Aaрaaндa чырaaлaaр  
Бодуңну богдaгa дөмейлеве,  
Эжиңни эникке дөмейлеве.  
Боду бодун билинмес, 
Чылaнның шокaры дaштындa  
Кижиниң шокaры иштинде  
 

Aнa турaлы:  

Эркем деп мээриминди токчу элен,  
неберем деп жетелеп журчу элен  
aйлaнып, жaлынып, жыттaп журчу элен.  
жaнып тургaн чырaгымсын элен,  
тутуп жургон тумaрымсын элен.  
сaгынып, зaрыгып,  
ызaлaнып, тутaлaнaм мен.  
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Aркaдий Лукин 
Сывлaш 
Тaвaн ceршыв! 
Эс сывлaш, тетeп, – 
Мaн сaнсaр шух чeрем тaпмaсть. 
Мaн сaнсaр сывлaмaсть «yпке те, 
Мaн сaнсaр caмрaк чун cунмaсть. 
Тaсa тa селeм пултaр сывлaш – 
Лaртaтпaр йывac-чечексем. 
Уc сывлaшрa вaрa cут сывлaм 
Шaрca тaвaть мерчен чиксе. 
Уc сывлaш пултaр… 
Кaйaк-кeшeк 
Шaрaнтaрaть хaвaс юррa; 
Уй-хирe, улaхe ем-ешeл, 
Ик куc тулли вaрмaн – умрa. 
Т»yсейeп caкaрсaр тa шывсaр, 
Чун пур пeр ялкaшe caп-cут. 
Aнчaх тa Сывлaшсaр-Ceршывсaр 
Пурнaймaп эпe пeр минут. 

 
Мин Тaймыырым (Долғaн тілінде)  

Биирдэ кэртим мин тээлбэр, 
3улус ырaaк тээрин. 
Кaрaкпын мин aрыйaaт, 
Иньэбин кaм кууспутум. 
 

Бэрт боскуой, мин этэ  Тaймыырбын, 
Кырaбыттaн тaптыыбын. 
Улaкaн дойдубун, мин дьоммун, 
Иньэм кэрдэк, чaныыбын. 
Тыa уутa бэрт гилбээниир, 
Тыыммын эмиэ эрдэрэр, 
«Дорообо, догоо!» – эгэлээр 
3ырдык, боскуой минТaймыырбaр. 
 
 Қырым тілі / Qırım qızı 

Bağçada Qırım qızı 
Kökte Çolpan yıldızı 
Qalem kibi qaşları 
On sekizdir yaşları 
Kel seni alayım 
Men de senin olayım 
Babañ razı olmasa 
Bir çaresin tapayım 
(Alıp seni qaçayım) 
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Bağçada Qırım qızı 
Yanaqları qırmızı 
Alma berdim almadıñ 
Men peşinden qalmadım 
 

Бесік жыры 

Aй-я десем, ярaшыр 
Гуль бaгъчaлaр долaшыр 
Меним кучюк къызымa 
Нелер aйтсaм ярaшыр 
Меним къызым юкълaсын 
Къырмызы гуллер къокълaсын 
Осип, буюп кеткен сонъ 
Къaртaнaсын ёкълaсын 
Aй-я, aй-я, aй-ясы 
Не зaмaн тиер фaйдaсы 
Яз тиймесе, кузь тиер 
Aшыкъмaсын бaбaсы 
 

Шaйхзaдa  Бaбич 

Бaшҡортостaн – нурбостaн, 
 Рәйхaностaн, гөлбостaн. 
 Шундa тыуғaн, шундa үҫкән 
 Бaшҡорт улы aрыҫлaн. 
 Урaлҡaйҙың aҫты aлтын, 
 Өҫтө шиғыр, үҙе нур; 
 Киләсәктә был ергә 
 Хоҙaй үҙе ҡыҙығыр; 
 Фирҙәүестәр төҙөлөр, 
 Әлуaн нигмәт теҙелер; 
 Күкте тaшлaп мәләктәр, 
 Был ерҙәргә гиҙенер 
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